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TRIER LES DECHETS
SEPARATE THE WASTE
DIFFERENZIA I RIFIUTI



@D In base al modello si possono verificare delle differenze nella fornitura (vedi imballaggio). @

Depending on the model, there are differences in the scopes of delivery (see packaging). € Suivant

le modeéle, la fourniture peut varier (voir I'emballage). € Je nach Modell gibt es Unterschiede im
Lieferumfang (siehe Verpackung). € Segun el modelos, hay diferencias en el contenido suministrado (véase
embalaje). @» Consoante o modelo, existem diferencas no volume de fornecimento (ver embalagem). @»
Mallien varustetaso vaihtelee, katso kuvaus laatikon kyljesta (katso laatikon). €® Afhankelijk van het model zijn
er verschillen in de leveringspakketten (zie verpakking). €@ Alt etter modell kan det vaere ulike leveringsomfang
(se emballasjen). € Leveransomfanget varierar allt efter modell (se férpackningen). €@» Afhaengigt af
modellen er der forskelle i leveringen (se emballagen). €® 1o mapadotéo UKo umdpyouv dlapopég avahoya
pe o povtélo (avatpé€te otn ouokevaoia). €® Ovisno o modelu postoje razlike u sadrzaju isporuke (vidi
ambalazu). €® Glede na model prihaja do razlik v obsegu dobave (glejte embalazo). €» V zavislosti na modelu
se lisi obsah dodavky (viz obal). @» Modele bagli olarak teslimat kapsaminda farklar olabilir (Bkz. Ambalaj).
D B faHHOM PYKOBOACTBE MO IKCMyaTaLMn AAHO OMMCaHMe NMpubopa C MAKCUMAbHOW KOMIEKTaLMei.
KomnnekTauua oTnnyaeTca B 3aBUCUMOCTH OT Mogeni (cM. ynakoky). € A széllitasi terjedelem modellenként
eltéré (lasd a csomagoldson) . @ Piegadata komplektacija atdkiras atkariba no puteklu sticéja modela
(skatit iepakojumu). @ W zaleznosci od modelu istniejg réznice w wyposazeniu standardowym (patrz
opakowanie). @ In functie de model pachetele de livrare pot diferi (vezi ambalajul). € Podla modelu
existuju rozdiely v rozsahu dodévky (pozri obal). €@» B obema Ha focTaBKa MMa pasnuku B 3aBUCUMOCT OT
mogena (BuxTe onakoBkata). € U zavisnosti od modela postoje razlike u sadrzaju isporuke (Buawn naker). €@»
Szl dde ) 3lgmdl ol ) ddiseiad] Olisdall § YL as) 3929 Jasgeld sy oSay
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1@ getto ventaglio €@ spread pattern @ jet d'eau en eventail
@ grofen Wasserstrahl € chorro grandes €® waaiervormige
straal @ jato grande @ véjifova tryska @ viftesprojt @
mdakag Bevialia @ waaiervormige straal @ viuhkamainen
suihku € vejdrovita prddnica @ legyezé alaku vizsugér @»
véduoklinés ciurkslés @» védek|veida strikla € vifteformet
strdle @ strumien wachlarzowy @ BeepoobpasHas cTpys
& strumien wachlarzowy & pahljacasti curek vode @»
solfjadersformad strdle @ 3a BeTpunoobpasHa cTpys €
mlaznica rasprsiva¢ €@ jet evantai € jet fan @® cTpymiHb
BiANONOAI6HMI € sprej iskljucen @D 950 Joso oty @ Ll )b

1@ getto ventaglio @ spread pattern @ jet d'eau en eventail
@ groflen Wasserstrahl €@ chorro grandes €® waaiervormige

straal @ jato grande @ véjifovd tryska @ viftesprojt @»

@‘ mdakag Beviahia @ waaiervormige straal @ viuhkamainen
suihku €™ vejarovita prddnica €@ legyezé alaku vizsugéar «»

q véduoklinés ciurkslés @» védek|veida strikla @ vifteformet
CIICk! strale @ strumienn wachlarzowy @€ BeepoobpasHas CTpys

@ strumien wachlarzowy € pahljacasti curek vode €»
solfjadersformad strdle @ 3a BeTpunoobpasHa cTpys €
mlaznica rasprsiva¢ € jet evantai @ jet fan @® cTpymiHb
BiAnonogioHNi €@ sprej iskljucen @ gy Jhss o @ Siib )b

@ getto spillo/ventaglio @ spread pattern/pencil jet @ jet
variable @ vario Duese @ chorro regulable €® dunne straal/
waaiervormige straal @ jato variavel @ véjitova/prfima tryska
@ nalesprojt/viftesprojt €@ médakac Kap@itoa/Beviohia G»
peenjoa/lehvikotsik @ pistemdinen/viuhkamainen suihku <
egyenes / legyezé alaku vizsugar @ tiesios/ véduoklinés ciurkslés
@ parasta / védek|veida strikla @ gett ta’ ilma dirett/f'forma ta’
mrewha @ tynn strale/vifteformet strale @ strumien szpilka/
wachlarz €» TouyeuHas/ BeepoobpasHas CTpys. € vejarovitd/
priama prudnica € i glasti/pahljacasti curek vode @» nal-/
solfjadersformad strdle @ 3a npaBa/BeTpunoobpasHa cTpys €
mlaznica-fini mlaz/rasprsivac @ jet ac/ evantai & jet piiskiirtme/
jet fan @ ToukoBuin CTPYMiHb/ BiANonogi6HMI € sprej Cvrsto /
sprej iskljucen @ o,/ ugs Jhssd oty @ (il 5k [ S S50

IS@ getto spillo/ventaglio @ spread pattern/pencil jet @ jet
variable @ vario Duese @ chorro regulable €® dunne straal/
waaiervormige straal @ jato variavel @ véjifovd/pfima tryska
@ nalesprojt/viftesprojt @ mobakag kapeitoa/Bevialia G»
peenjoa/lehvikotsik @» pistemdinen/viuhkamainen suihku €
egyenes / legyez6 alaku vizsugér @ tiesios/ véduoklinés ciurkslés
@ parasta / védek|veida strikla @ gett ta’ ilma dirett/f'forma ta’
mrewha € tynn strale/vifteformet strale @ strumien szpilka/
wachlarz €» TouyeuHas/ BeepoobpasHas cTpyd. € vejarovitd/
priama prudnica € i glasti/pahljacasti curek vode &> nal-/
solfjddersformad strale € 3a npaBa/BeTpunoobpasHa cTpys €>
mlaznica-fini mlaz/rasprsivac € jet ac/ evantai € jet puiskiirtme/
jet fan @@ TouKoBUI CTPYMiHb/ BiAnonopibHNi € sprej ¢vrsto /

sprej iskljucen @ 5,0/ s> Jasds oty @ G5k b [ igm J3b




IS@ getto spillo/ventaglio @ spread pattern/pencil jet @ jet
variable €@ vario Duese @ chorro regulable €® dunne straal/
waaiervormige straal @ jato variavel @ véjifova/pfima tryska
@ nilesprojt/viftesprojt €@ méakag kapotoa/Beviohia €»
peenjoa/lehvikotsik @ pistemdinen/viuhkamainen suihku «m
egyenes / legyezé alaku vizsugar @ tiesios/ véduoklinés ciurkslés
@ parasta / védek|veida strikla @ gett ta’ ilma dirett/f'forma ta’
mrewha @ tynn strale/vifteformet strale @ strumien szpilka/
wachlarz €» TouyeuHas/ BeepoobpasHaa cTpys. € vejarovitd/
priama prudnica @ i glasti/pahljacasti curek vode «€» nal-/
solfjiddersformad strale @ 3a npaBa/BeTpunoobpasHa cTpys €>
mlaznica-fini mlaz/rasprsivac € jet ac/ evantai @ jet piiskiirtme/
jet fan @ ToukoBMIN CTPYMiHb/ BisnonogibHM € sprej ¢vrsto /
sprej iskljucen @ g,/ s Jhsd oty @ G2k b [ S S50

@ bassa pressione @» low pressure @ basse pression €@
nieder-druck-Lanze @ baja presion €® lage druk @ baixa
pressao @ nizkotlakd tryska @ lavt tryk @ yaunAn mieon
@ madalsurve @ matala paine €@ alacsony nyomds «»
Zzemas slégis @» zema spiediena strikla @® pressjoni baxxa
@ lavtrykk @ niskie ci$nienie €@ Hu3koe paBneHve € nizki
tlak € nizkotlakova prl]dnica @ lag tryck @ HUCKO HanAraHe
«® mlaznica-niski tlak € joasa presiune @ alcak basing @»
HU3bKUI TUCK € nizak pritiska @ jnasis has @ oS HLid

@ getto ventaglio @ spread

pattern @ jet d'eau en eventail -
@ grollen Wasserstrahl @ chorro -
grandes «® waaiervormige straal

CIiCk! @ jato grande @ véjitova tryska

@ viftesprojt €@ mdakag Peviahia
@ waaiervormige straal @ viuhkamainen suihku €® vejarovita pridnica «»
legyezé alaku vizsugar @ véduoklinés ciurkslés @ védek|veida strikla @
vifteformet strale @ strumien wachlarzowy €» BeepoobpasHas cTpys €
strumien wachlarzowy €® pahljacasti curek vode @ solfjadersformad strale
@ 3a BETPUI00bOpasHa cTpys € mlaznica rasprsivac € jet evantai @ jet fan
@ CTpyMiHb BifnonoaioHni € sprej iskljucen @ g0 Joxs oy @ siil o5k

Optional
=@ lancia turbo @ turbo lance @ lance turbo @ Turbo Lanze
@ lanza turbo @ turbo lans @ jturbo lanca @ tryska turbo
@ turbolanse @ ektoeutnpag turbo @ turbo suihkuputki €
turbo-lanse @ lanca turbo € Hacapka Typ6o €® turbo pistola
@ turbolans @ Typ6o cTpyinHNK € turbo mlaznica @ lance turbo & turbo lans @ turbootsik €»
szennymaro landzsa @ turbo antgalis €® turbo smidzinatajs @ parti ta’ quddiem tal-gan turbo €»
turbo prudnica €@ Typ6o-Hacapka € Mlaznica visokog pritiska Turbo @ g5 gl)s @ I8

TURBO Optional
1@ lancia turbo @ turbo lance @ lance turbo @ Turbo Lanze
@ lanza turbo @ turbo lans @ jturbo lanca @ tryska turbo

@ turbolanse @ ektofeutnpag turbo @ turbo suihkuputki €
turbo-lanse @ lanca turbo @ Hacagka Typ6o € turbo pistola
@ turbolans @ Typ6o cTpyinHNK € turbo mlaznica @ lance turbo & turbo lans @ turbootsik €»
szennymaro landzsa € turbo antgalis €® turbo smidzinatajs @ parti ta’ quddiem tal-gan turbo €»
turbo prudnica €@ Typ6o-Hacapka € Mlaznica visokog pritiska Turbo @ g5 gl)s @ oI55
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OPTIONAL: PATIO CLEANER @ 28 cm
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OPTIONAL: PATIO CLEANER @ 25 cm




OPTIONAL

@ Adattatore. @ Adapter. @ Adaptateur. @ Adapter. @ Adaptador. € Adapter. @ Adaptador.
@ Adaptér. @ Adapter. @ lMpoocappootikd. @ Adapteris. @ Adapteri. @ Adapter.@ Adapteris.
«» Adapteris. @ Adapter. @ Adapter. @ Redukcja. @ Apantep. € Adaptér. € Prilagojevalec. €»
Adapter. @ ApanTep. € Prilagojevale¢ @ Adaptor. @ Adaptor. @ Adaptor. € Apantep @ . olaio .
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> UTILIZZO PREVISTO

- Lapparecchio puo essere usato per il lavaggio di
superfici in ambienti esterni, ogni qualvolta si ri-
chieda l'uso di acqua in pressione per eliminare lo
sporco.

- Con opportuni accessori opzionali si possono
svolgere lavori di schiumatura, sabbiatura e la-
vaggi con spazzola rotativa da applicare alla pi-
stola.

- Le prestazioni e la semplicita d'uso dell'apparec-
chio sono idonee ad un utilizzo NON PROFESSIO-
NALE.

> DATI TECNICI
(vedi targhetta dati tecnici)

SIMBOLI

[ ] ATTENZIONE: leggere le
— istruzioni prima
dell'utilizzo.

Istruzioni originali. Per favore fare riferimento al nostro sito web www.lavorservice.com

A ATTENZIONE! Prestare
ATTENZIONE per motivi di
sicurezza.

PERICOLO: Organi in
movimento. Pericolo di lesioni!
Durante il funzionamento, non
infilare le mani sotto il bordo
dell'accessorio.

1=>> IMPORTANTE

& BLOCCATO
af® APERTO

O]

SE PRESENTE (vedi imballo)

Doppio isolamento (SE
PRESENTE): € una protezione
supplementare
dell'isolamento elettrico.

SICUREZZA

>AVVERTENZE GENERALI
Ao1 ATTENZIONE: Apparecchio da utilizzare

solo all'aperto.

A02 ATTENZIONE: Alla fine di ogni lavoro,
scollegare sempre il collegamento elettrico e idri-
co.

A03 ATTENZIONE: Non usare I'apparecchio
se il cavo elettrico o parti importanti dell'appa-
recchio risultano danneggiate, es. dispositivi di
sicurezza, tubo alta pressione pistola ecc.



A4 ATTENZIONE: Questo apparecchio @
stato progettato per essere utilizzato con il de-
tergente fornito o prescritto dal costruttore, tipo
shampoo detergente neutro a base di tensioattivi
biodegradabili anionici. Limpiego di altri deter-
genti o sostanze chimiche pud compromettere la
sicurezza dell'apparecchio.

A05a ATTENZIONE: Non utilizzare I'apparec-
chio in prossimita di persone, salvo il caso in cui
queste indossino abiti protettivi.

A05b- durante il lavoro non ammettete la presenza
di persone o animali entro un raggio di 5 metri.
A\05c - operate sempre con abbigliamento adegua-
to per proteggersi contro l'eventuale rimbalzo
di materiale asportato dal getto d'acqua ad alta

pressione.

A\05d- non toccare la spina elettrica e I'apparecchio
con le mani bagnate e a piedi nudi.

A\05e - indossate eventualmente occhiali di prote-
zione e calzature con suola in gomma.

A06 ATTENZIONE: 1| getto della lancia
non deve essere indirizzato verso parti mec-
caniche contenenti grasso lubrificante: in
caso contrario il grasso verra disciolto e di-
sperso sul terreno. | pneumatici e le valvole
d'aria dei pneumatici devono essere lavati
mantenendo una distanza minima di 30 cm;
in caso contrario essi potrebbero essere dan-
neggiati dal getto d’acqua alta pressione. Il
primo segno di tale danneggiamento ¢é dato
dallo sbiadimento del pneumatico. Pneuma-
tici e valvole d'aria dei pneumatici danneg-
giati sono pericolosi per la vita.

Ao7 ATTENZIONE: | getti ad alta pressione
possono essere pericolosi se usati impropriamen-
te. | getti non devono essere diretti verso le per-
sone, gli animali, verso le apparecchiature elettri-
che vive oppure verso l'apparecchio stesso.

A08 ATTENZIONE: | tubi flessibili, gli acces-

sori e i raccordi per l'alta pressione, sono impor-
tanti per la sicurezza dell'apparecchio. Utilizzare
solamente tubi flessibili, accessori e raccordi
prescritti dal costruttore (¢ estremamente impor-
tante preservare l'integrita di questi componenti
evitandone un uso improprio e prevenendoli da
pieghe, urti, abrasioni).

A09 ATTENZIONE: Apparecchinon dotati di
T.S. - Total Stop : non devono rimanere in funzio-
ne per piu di 2 minuti a pistola rilasciata. Lacqua
riciclata aumenta notevolmente di temperatura
provocando gravi danni alla pompa.

A10 ATTENZIONE: Apparecchi dotati di

T.S.- Total Stop : & buona norma non lasciarli in
stand-by per pit di 5 minuti.

A1 ATTENZIONE: Spegnere completamente

I'apparecchio (interruttore generale in posizione (0)
OFF) ogni qualvolta lo si lascia incustodito.

A12 ATTENZIONE: ogni macchina viene
collaudata nelle sue condizioni d'uso, per cui &
normale che alcune gocce d'acqua rimangano
presenti al suo interno.

A13 ATTENZIONE: rare ATTENZIONE
a non danneggiare il cavo elettrico. Se il cavo di
alimentazione & danneggiato deve essere sosti-
tuito dal costruttore oppure dal servizio assisten-
za, oppure da personale qualificato al fine di evi-
tare situazioni di pericolo.

A13b ATTENZIONE: Non tirare mai o alzare

I'apparecchio utilizzando il cavo elettrico.

A14 ATTENZIONE: Macchina con fluido in
pressione. Impugnare la pistola saldamente per
prevenire la forza di reazione. Utilizzare solo I'u-
gello di alta pressione in dotazione alla macchina.

A16 ATTENZIONE: La macchina non deve
essere utilizzata dai bambini. | bambini devono
essere sorvegliati per assicurarsi che non giochi-
no con l'apparecchio.

A17 ATTENZIONE: I'utilizzo di questa mac-
china non ¢ previsto per persone (bambini inclu-
si) con ridotte capacita fisiche, sensoriali, mentali
0 mancanza di esperienza e conoscenza.

A17b ATTENZIONE: La macchina deve essere

sorvegliata durante I'utilizzo.

A2 ATTENZIONE: Non permettere che

I'apparecchio venga usato da bambini o da per-
sonale non addestrato.

A18 ATTENZIONE: Non mettere in funzione

I'idropulitrice prima di aver srotolato il tubo ad
alta pressione.

A19 ATTENZIONE: Avvolgere e svolgere il

tubo avendo cura di non causare il ribaltamento

dell'idropulitrice.
I



A20 ATTENZIONE: Quando si svolge o av-

volge il tubo, la macchina deve essere spenta ed il
tubo scarico dalla pressione (fuori servizio).

A21 ATTENZIONE: Rischio di esplosione.

Non spruzzare liquidi infiammabili.

A22 ATTENZIONE: per garantire la sicurezza
della macchina, usare solo pezzi di ricambio ori-
ginali presso il produttore o approvati dal fabbri-
cante.

A23 ATTENZIONE: Non dirigere il getto ver-

50 se stessi oppure verso altre persone per pulire
abiti o scarpe.

A24a ATTENZIONE: Lacqua che & passata

attraverso i dispositivi antiriflusso & considerata
non potabile.

A25 ATTENZIONE: Scollegare l'apparecchio
dalla rete elettrica, staccando la spina dalla presa
elettrica, prima di effettuare qualsiasi intervento
di manutenzione e pulizia.

A26 ATTENZIONE: | cavi di prolunga non cor-
retti possono essere pericolosi. Se viene utilizzato
un cavo di prolunga, assicurarsi che sia adatto per
l'uso all'esterno e il collegamento deve restare
asciutto e lontano da terra. A tal fine, si consiglia I'u-
tilizzo di un rullo avvolgicavo che mantenga la presa
elettrica a una distanza da terra non inferiore a 60
mm

A27 ATTENZIONE: se viene utilizzata una

prolunga, la spina e la presa dovranno essere im-
permeabili all'acqua.

A28 ATTENZIONE: Durante I'uso di idropu-
litrici ad alta pressione possono formarsi degli
aerosol. L'inalazione di aerosol puo essere perico-
losa per la salute.

A29 ATTENZIONE: A seconda dellapplica-
zione, & possibile utilizzare ugelli schermati per
la pulizia ad alta pressione, che ridurranno dra-
sticamente le emissioni di aerosol idrati. Tuttavia,
non tutte le applicazioni consentono l'uso di tale
dispositivo. Se gli ugelli schermati non sono ap-
plicabili per la protezione dagli aerosol, potrebbe
essere necessaria una maschera respiratoria di
classe FFP 2 o equivalente, a seconda dell'am-
biente di pulizia.

A30 ATTENZIONE: NON TIRARE IL CAVO DI
ALIMENTAZIONE O L’APPARECCHIO STESSO PER

12

STACCARE LA SPINA DALLA PRESA DI CORRENTE

A31 ATTENZIONE: NEL CASO IN CUI DU-
RANTE IL FUNZIONAMENTO VENGA A MANCARE
L'ALIMENTAZIONE DI CORRENTE, PER MOTIVI DI
SICUREZZA, SPEGNERE LA MACCHINA (OFF).

A32 ATTENZIONE: £ assolutamente vietato

usare la macchina in ambienti o zone classificate
potenzialmente esplosive.

> DISPOSITIVI DI SICUREZZA
A  ATTENZIONE: La pistola & dotata di un

fermo di sicurezza. Ogni qualvolta si interrompe
I'uso della macchina & importante azionare il fer-
mo di sicurezza per evitare aperture accidentali.

- Dispositivi di sicurezza: pistola dotata di fermo di
sicurezza, macchina dotata di protezione da so-
vraccarichi elettrici (CL. 1), pompa dotata di valvo-
la di by-pass o dispositivo di arresto.

- Il pulsante di sicurezza della pistola non serve al
bloccaggio della leva durante il funzionamento,
ma per evitarne aperture accidentali.

A  ATTENZIONE: Lapparecchio & dotato
di un dispositivo di protezione motore: in caso
di intervento del dispositivo attendere qualche
minuto o in alternativa scollegare e ricollegare
I'apparecchio alla rete elettrica. In caso del ripe-
tersi del problema o della mancata riaccensione,
portare l'apparecchio presso il piu vicino Centro
Assistenza.

> STABILITA
A ATTENZIONE: La macchina deve essere

sempre mantenuta su una base orizzontale, in
modo sicuro e stabile.

Uso

> DESCRIZIONE
DELLAPPARECCHIO

Vedere il "manuale delle istruzioni specifiche" for-
nito in dotazione.



>MONTAGGIO
DELLAPPARECCHIO

Vedere il "manuale delle istruzioni specifiche" for-
nito in dotazione.

>ALIMENTAZIONE IDRICA

Collegamento idrico

Q

ATTENZIONE (simbolo):
apparecchio non adatto
al collegamento alla rete
dell'acqua potabile.

Lidropulitrice puo essere collegata direttamente
alla rete di distribuzione dell'acqua POTABILE sola-
mente se nella tubazione di alimentazione & instal-
lato un dispositivo antiriflusso con svuotamento
conforme alle normative vigenti.

Assicurarsi che il tubo sia almeno @ 13mm - 1/2 inch
e che sia rinforzato, 5-25 m.

A24a ATTENZIONE: L'acqua che e passata

attraverso i dispositivi antiriflusso & considerata
non potabile.

IMPORTANTE: Aspirare solamente acqua

filtrata o pulita. Il rubinetto di prelievo acqua
deve garantire una erogazione pari al doppio del-
la portata massima della pompa.
- Portata minima: 15 I/min.
- Temperatura massima dell'acqua in ingresso:
40°C
- Pressione massima dell'acqua in ingresso: 1 Mpa
Collocare l'idropulitrice il piu vicino possibile alla
rete idrica di approvvigionamento.
La non osservanza delle suddette condizioni provo-
ca gravi danni meccanici alla pompa nonché il deca-
dimento della garanzia.

Alimentazione dalla conduttura
dellacqua

- Collegare un tubo flessibile di alimentazione (non
compreso nella fornitura) al raccordo per l'acqua
dell'apparecchio ed all'alimentazione dell’acqua.

- Aprire il rubinetto.

Alimentazione dell'acqua da un

serbatoio aperto

- Svitare il raccordo per I'alimentazione dell'acqua.

- Awvitare il tubo di aspirazione con filtro (non
compreso nella fornitura) al raccordo per l'acqua
dell'apparecchio.

- Immergere il filtro nel serbatoio.

- Sfiatare I'apparecchio prima dell'uso.

- Svitare il tubo flessibile ad alta pressione dal rac-
cordo dell'alta pressione dell'apparecchio.

- Accendere l'apparecchio e farlo funzionare finché
I'acqua esce priva di bolle dal raccordo ad alta
pressione.

- Spegnere l'apparecchio e riavvitare il tubo flessi-
bile ad alta pressione.

> ALIMENTAZIONE ELETTRICA

- Il collegamento elettrico dell'apparecchio deve
essere conforme alla norma IEC 60364-1.

IZIMPORTANTE Prima di collegare I'apparec-

chio, accertarsi che i dati di targa siano corrispon-
denti a quelli della rete elettrica e che la presa
sia protetta con un interruttore magnetotermico
differenziale “SALVAVITA" con sensibilita di inter-
vento inferiore a 0,03 A - 30ms.

- In casi di incompatibilita tra la presa e la spina
dell'apparecchio, fare sostituire la presa con altra
di tipo adatto da personale professionalmente
qualificato.

- Non utilizzare 'apparecchio in caso di temperatu-
ra ambiente inferiore a 0°C, se esso € equipaggia-
to con cavo in PVC (H VV-F).

- Nessuna azione é necessaria per la regolazione di
macchine contrassegnate con doppio voltaggio e
frequenza.

A26 ATTENZIONE: se i cavi non sono
sufficientemente lunghi, possono insorgere
dei pericoli. Se viene utilizzato un cavo di
prolunga, assicurarsi che sia adatto per |'u-
so all'esterno e il collegamento deve restare
asciutto e lontano da terra. A tal fine, si con-
siglia I'utilizzo di un rullo avvolgicavo che
mantenga la presa elettrica a una distanza da
terra non inferiore a 60 mm.

A27 ATTENZIONE: se viene utilizzata una

prolunga, la spina e la presa dovranno essere
impermeabili all'acqua e il cavo deve avere le di-
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mensioni indicate nella tabella sottostante.

<16 A <25A

<20m 2 1,5 mm?- 14 AWG |@ 2,5 mm?- 12 AWG

20m-50m |@ 2,5 mm?- 12 AWG |2 4,0 mm?- 10 AWG

INSTALLAZIONE /
AVVIAMENTO

Vedere fig.

- Collegare il tubo alta pressione alla pistola a
spruzzo

- Introdurre il tubo di alta pressione alla pistola a
spruzzo fino al suo aggancio.

=IMPORTANTE: Verificare la corretta posi-
zione del nipplo di raccordo.

- Accertarsi del corretto aggancio tirando il tubo
flessibile di alta pressione.

Vedere fig. @

- Introdurre il tubo di alta pressione nel giunto ra-
pido.

Vedere fig.

- Avvitare il giunto fornito sul collegamento acqua
dell'apparecchio.

- Infilare il tubo da giardino di mandata dell'acqua
sul giunto dell'attacco d'acqua.

=|MPORTANTE: 1 tubo da giardino di ali-
mentazione non & in dotazione.

- Collegare il tubo da giardino all'alimentazione
idrica.

- Aprire completamente il rubinetto.

- Inserire la spina in una presa elettrica.

Accendere |'apparecchio ,I/ON".

Vedere fig.[®
Sbloccare la leva della pistola a spruzzo.

- Tirare laleva e l'apparecchio si attiva.

- Fare funzionare l'apparecchio (max. 1 minuto),
finché l'acqua fuoriesce priva di bolle d'aria dalla
pistola a spruzzo manuale.

Rilasciare la leva della pistola a spruzzo.

[@|MPORTANTE Quando si rilascia la leva,

l'apparecchio si spegne. Lalta pressione nel siste-
ma resta invariata.

Vedere fig. @

- Bloccare la leva della pistola a spruzzo.

>FUNZIONAMENTO
Vedere fig. @
14

- Inserire la lancia sulla pistola a spruzzo e fissarla
con una rotazione di 90°.

Vedere fig.

- Sbloccare la leva della pistola a spruzzo.

- Tirare laleva e l'apparecchio si attiva.

A14 ATTENZIONE: Macchina con fluido in

pressione. Impugnare la pistola saldamente per
prevenire la forza di reazione.

>LANCE ALTA PRESSIONE

Vedere fig. [El
Se previsti nella fornitura (vedi imballo).

> ACCESSORI

Vedere fig. [N
Se previsti nella fornitura (vedi imballo).

>ASPIRAZIONE DETERGENTE

Vedere sequenza fig. (MMM
Ao4 ATTENZIONE: Questo apparecchio &

stato progettato per essere utilizzato con il de-
tergente fornito o prescritto dal costruttore, tipo
shampoo detergente neutro a base di tensioattivi
biodegradabili anionici. Limpiego di altri deter-
genti o sostanze chimiche pud compromettere la
sicurezza dell'apparecchio.

>TUBO ALTA PRESSIONE

Vedere fig. [
Usare l'idropulitrice solo se il tubo & completa-
mente disteso.

> FINE LAVORO
Vedere fig. @

>T.S.

Total Stop (se presente)
=|MPORTANTE: (Total Stop), il quale prov-

vede a spegnere l'idropulitrice durante la fase di
by-pass. Per avviare |'idropulitrice & percio neces-
sario posizionare l'interruttore su ,I/ON" quindi



premere la leva della pistola, I'T.S. provvedera ad
avviare I'apparecchio rispegnendolo automatica-
mente qualora venga rilasciata la leva. Si consiglia
percio di inserire la sicura posta sulla leva della
pistola ogni qualvolta si fermi la macchina, per
evitare accensioni accidentali.

Spontanei avviamenti della macchina senza
intervenire sulla pistola sono imputabili a fe-
nomeni quali bolle d'aria nell’acqua o altro e
non a difettosita del prodotto.

Non lasciare la macchina in stand-by senza
sorveglianza per piu di 5 minuti. In caso con-
trario @ necessario, per la protezione della
macchina, riportare l'interruttore in posizio-
ne (0)“OFF".

Verificare che I'accoppiamento del tubo alta
pressione con la macchina e con la pistola in
dotazione sia correttamente eseguito, vale a
dire senza perdita d’acqua.

CURA E MANUTENZIONE

Vedere fig. [@
L'apparecchio non richiede manutenzione.

A25 ATTENZIONE: Scollegare l'apparecchio
dalla rete elettrica, staccando la spina dalla presa
elettrica, prima di effettuare qualsiasi intervento
di manutenzione e pulizia.

A  ATTENZIONE Non spruzzare la macchi-
na con acqua e non usare detergenti o solventi
aggressivi. La macchina si potrebbe danneggiare.

- Pulire la parte esterna della macchina con uno
straccio asciutto.

Fig. 1 Pulizia del filtro: Ispezionare il filtro di ingresso
prima di ogni utilizzo, e pulirlo conformemente
alleistruzioni.

Fig. 2 Pulire le due estremita del tubo ad alta pres-
sione.

Fig. 3 Pulizia dell'ugello:

1) Scollegare l'ugello dalla lancia (dove previsto).

2) Rimuovere eventuali depositi dal foro dell'ugello
con l'apposito spillo.

Fig. 4 Conservare l'apparecchio in un ambiente non
soggetto al gelo.

>STOCCAGGIO

- Spostare l'apparecchio solo afferrando la mani-
glia di trasporto

- Conservare |'apparecchio e gliaccessoriin un luo-
go asciutto e sicuro, fuori dalla portata dei bambi-
ni.

RIMEDI IN CASO DI
MALFUNZIONAMENTO

Lapparecchio non funziona

- Controllare la tensione di rete.

- Accertare eventuali danni al cavo di alimentazio-
ne.

Lapparecchio non va in pressione

- Sfiatare l'apparecchio: fare funzionare la pompa
senza il tubo ad alta pressione, finché I'acqua esce
senza bolle dall'uscita dell'alta pressione. Riattac-
care poi il tubo ad alta pressione.

- Pulire il filtro nell'attacco dell'acqua.

- Pulire il filtro nell'attacco del tubo alta pressione
(se presente).

- Controllare la quantita di alimentazione dell'ac-
qua.

- Accertare la tenuta o eventuali intasamenti in tut-
tii tubi di alimentazione della pompa.

Forti oscillazioni di pressione

- Pulite l'ugello ad alta pressione. Con uno spillo,
togliete la sporcizia dal foro dell'ugello e lavatelo
dalla parte anteriore con acqua.

La pompa perde

- Sono ammesse fino a 10 gocce al minuto. In caso
di perdita maggiore rivolgersi al servizio assisten-
za autorizzato.

Ricambi
- Utilizzare esclusivamente ricambi originali  op-
pure ricambi approvati dal costruttore.

CONDIZIONI DI GARANZIA

Tutti i nostri apparecchi sono stati sottoposti ad ac-
curati collaudi e sono coperti da garanzia da difetti
difabbricazione in conformita alle normative vigen-
ti applicabili nei vari Paesi.

La garanzia decorre dalla data di acquisto.



Sono esclusi dalla garanzia: le parti soggette a nor-
male usura, le parti in gomma, spazzole di carbone,
i filtri, gli accessori e gli optional; i danni accidentali,
per trasporto, per incuria o inadeguato trattamento,
per uso ed installazione errati o impropri.

La garanzia non contempla la pulizia degli organi
funzionanti, delle incrostazioni, dei filtri e ugelli in
genere.

La macchina é destinata esclusivamente ad un uso
hobbystico e NON PROFESSIONALE:

La garanzia non copre |'uso diverso da quello priva-
to.

SMALTIMENTO

Quale proprietario di un apparecchio elet-
trico o elettronico, la legge (conforme-
mente alla direttiva EU 2012/19/EU sui ri-
fiuti da apparecchiature elettriche ed
elettroniche e alle legislazioni nazionali degli Stati
membri UE che hanno messo in atto tale direttiva) le
vieta di smaltire questo prodotto o i suoi accessori
elettrici / elettronici come rifiuto domestico solido
urbano e le impone invece di smaltirlo negli apposi-
ti centri di raccolta. E' possibile smaltire il prodotto
direttamente dal distributore mediante I'acquisto di
un prodotto nuovo, equivalente a quello da smalti-
re. Abbandonando il prodotto nell'ambiente si po-
trebbero creare gravi danni all'ambiente stesso e
alla salute umana.
Il simbolo in figura rappresenta il bidone dei rifiuti
urbani ed é tassativamente vietato riporre I'appa-
recchio in questi contenitori. La non ottemperanza
alleindicazioni della direttiva 2012/19/EU e ai decreti
attuativi dei vari Stati comunitari & sanzionabile am-
ministrativamente.



Translation of the original instructions. Please refer to our website at www.lavorservice.com
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GENERAL INFORMATION
>INTENDED USE

- The appliance can be used for washing surfaces
outdoors, whenever pressurised water is required
to remove dirt.

- With special optional accessories, it can be used
for foaming and sandingblasting, and for wash-
ing with a rotary brush for application to the gun.

- This appliance’s performance and userfriendli-
ness make it suitable for NON PROFESSIONAL use.

>TECHNICAL DATA

(see technical data plate)

SYMBOLS

[m] WARNING: read the
instructions carefully before
use.

A WARNING: It is important to
be careful of the following
items.

DANGER. Moving parts. Risk

of injury! Never reach under

the edge of the device during
operation.

IMPORTANT.
LOCKED.
OPEN.

Iy
()
o’

IF PRESENT. (see packaging)

@ Double insulated (IF

PRESENT): supplementary

insulation is applied to the

basic insulation to protect
against electric shock in the
event of failure of the basic
insulation.

SAFETY PRECAUTIONS

>WARNINGS

Aol WARNING: This appliance is for outdoor
use only.

A02 WARNING: Always disconnect the elec-
tricity and water supplies on completion of every
job.

A03 WARNING: Do not use the machine if a
supply cord or important parts of the machine
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are damaged, e.g. safety devices, high pressure
hoses, trigger gun.

A4 WARNING: This appliance has been de-
signed for use with the detergent provided or the
detergent specified by the manufacturer, such as
a neutral shampoo based on biodegradable ani-
onic surface active detergents. The use of other
detergents or chemicals may put the appliance’s
safety at risk.

Aosa WARNING: Do not use the machine
within range of persons unless they wear protec-
tive clothing.

A05b - Do not allow other people or animals within
a range of 5m when operating the machine.

A\05c - Always wear suitable protective clothing in
order to protect yourself against ricocheting parts.

A\05d - Do not touch the plug and the appliance
with wet hands or when barefoot.

A\05e - Wear safety goggles and non-slip rubber
footwear.

Ao6 WARNING: Do not direct the nozzle
toward mechanical parts containing lubricant
grease, as the grease will dissolve and spread
over the surrounding ground. Vehicle tyres/tyre
valves may only be cleaned from a minimum dis-
tance of 30 cm, otherwise the vehicle tyre/tyre
valve could be damaged by the high-pressure jet.
The first indication of this is a discoloration of the
tyre. Damaged vehicle tyres/tyre valves can be
deadly dangerous.

A07 WARNING: High pressure jets can be
dangerous if subject to misuse. The jet must not
be directed at persons, animal, live electrical
equipment or the machine itself.

and couplings are important for the safety of the
machine. Use only hoses, fittings and couplings
recommended by the manufacturer. (it is ex-
tremely important to protect these components
against damage by avoiding their improper use
and protecting them against bending, knocks
and scratches).

A09o WARNING: Appliances not equipped
with T.S. - Total Stop : must not be left in opera-
tion for more than 2 minutes with the gun re-
leased. The recycled water heats up considerably,
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seriously damaging the pump.

A10 WARNING: Appliances equipped with
T.S.- Total Stop : these appliances should not be
left in standby for more than 5 minutes.

A1 WARNING: switch the appliance off

completely (master switch on (0)OFF) whenever
it is left unattended.

A12 WARNING: Every machine is tested in
its operating conditions, so it is normal for a few
drops of water to be left inside it.

A13 WARNING: Take care not damage the
electric cable. If the supply cord is damaged, it
must be replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to
avoid a hazard

A13bWARNING: The power cord should not
be used to pull or lift the machine.

A14 WARNING: Appliance with fluid under
pressure. Keep a firm hold on the gun and be
prepared to take the kickback pressure. Only use
the high pressure nozzle provided with the appli-
ance.

A16 WARNING: The machine should not be
used by children. Children should be supervised
to ensure that they do not play with the appli-
ance.

A17 WARNING: This appliance is not intend-
ed for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge.

A175 WARNING: The machine must be at-
tended during operation.

A24b WARNING: High pressure cleaners shall
not be used by children or untrained personnel.

A18 WARNING: Never start the high-pres-
sure cleaner without first completely unwinding
the high-pressure hose.

A19 WARNING: when winding and unwind-
ing the pipe take care not to cause the high-pres-
sure cleaner to overturn.

A20 WARNING: Before unwinding or wind-
ing the hose, switch the machine off and release
the pressure in the hose itself (switching off).

A21 WARNING: Risk of explosion — Do not

spray flammable liquids.



A2WARNING: To ensure machine safety, use
only original spare parts from the manufacturer
or approved by the manufacturer.

A23WARNING: Do not direct the jet against
yourself or others in order to clean clothes or
foot-wear.

A24a WARNING: Water that has flown through
backflow preventers is considered to be non-
potable.

A25 WARNING: machine must be discon-
nected from its power source during cleaning or
maintenance and when replacing parts or when
converting the machine to another function.

A2 WARNING: Improper extension cables
can be dangerous. If an extension cord is used,
it must be suitable for outdoor use, and the con-
nection must be kept dry and clear of the ground.
Itis recommended that this be done using a cable
reel that holds the plug at least 60 mm from the
ground.

A27 WARNING: if an extension cord is used,
the plug and socket must be of watertight con-
struction.

A28 WARNING: During the use of high pres-
sure cleaners, aerosols may form. Inhalation of
aerosols can be dangerous to health.

A29 WARNING: Depending on the applica-
tion, shielded nozzles can be used for high pres-
sure cleaning, which will drastically reduce the
emission of hydrated aerosols. However, not all
applications allow the use of such a device. If the
armored nozzles are not applicable for aerosol
protection, a respiratory mask of class FFP 2 or
equivalent may be necessary, depending on the
cleaning environment.

A WARNING:

NEVER EVER TOUCH THE MACHINE WITH WET
HANDS OR BARE FEET.

- NEVER PULL THE POWER SUPPLY CABLE OR MA-
CHINE IN ORDER TO DISCONNECT THE PLUG
FROM THE SOCKET.

- IF DURING FUNCTIONING THE POWER SUPPLY
RUNS OUT, FOR SAFETY REASONS, TURN THE MA-
CHINE OFF.

A WARNING: 1t is absolutely forbidden to
use the machine in potentially explosive environ-
ments or areas.

>SAFETY DEVICE
A WARNING: the gun s fitted with a safety

catch. Whenever use of the machine is interrupt-
ed it is important to operate the safety catch to
prevent accidental activation of the jet.

Safety features: gun equipped with safety locking
device, appliance equipped with (Class I) over-
load cutout, pump equipped with by-pass valve
or shutdown device.

The safety button on the gun is not there to lock
the lever during operation, but to prevent its ac-
cidental operation.

A WARNING: The appliance is equipped

with a motor protection device: in case of device
intervention, wait some minutes or, in alterna-
tive, disconnect and re-connect the product to
the electric system. In case this problem repeats
again or if the product does not start again, take
the product to the nearest After Sales Service
Point

> STABILITY
A WARNING: The machine must be always

kept on horizontal bases, in a safe and stable way.

USAGE

>DESCRIPTION OF THE MACHINE

See the specific instructions manual provided.

>ASSEMBLY INSTRUCTIONS

See the specific instructions manual provided.

>WATER SUPPLY

Water supply collection

WARNING: (symbol) machine
not suitable for connection to
the potable water mains.

The cleaner can only be connected to the water
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mains if the water mains is separated by a back-
flow preventer. Make sure that the hose is at least
@ 13mm-1/2 inch and that it is reinforced, 5-25 m.

A WARNING: water that has flown through
backflow preventers is considered to be nonpo-
table.

=<IMPORTANT: Only clean or filtered water
should be used for intake. The delivery of the wa-
ter intake tap should be equal to the double of
the maximum pump range.

- Minimum delivery rate: 15 I/min.

- Maximum intake water temperature: 40°C

- Max inlet water pressure: 1 Mpa

Place the cleaner as close to the water supply sys-

tem as possible.

Failure to comply with the above conditions causes

serious mechanical damage to the pump and the

loss of warranty cover.

Water supply from the water main

- Connect a supply hose (not included) to the wa-
ter inlet of the unit and to the water supply.

- Open the water supply.

Water supply from an open container

below 0°
cable.

- No actions needed for adjusting machines mar-
ked with dual voltage and frequency.

A2 WARNING: Improper extension cables
can be dangerous. If an extension cord is used,
it must be suitable for outdoor use, and the con-
nection must be kept dry and clear of the ground.
Itis recommended that this be done using a cable
reel that holds the plug at least 60 mm from the
ground.

A27 WARNING: If an extension cord is used,
the plug and socket must be of watertight con-
struction.

Information for supply may also be obtained
from the plug manufacturer.

<16 A

<20m 91,5 mm?*- 14 AWG

20m-50m |@ 2,5 mm?*- 12 AWG

Cif it is equipped with a PVC (H VV-F)

<25A
22,5 mm?- 12 AWG
24,0 mm?- 10 AWG

>PLUG

How to connect the cord to a u.k. plug:

Unscrew the coupling part for the water inlet.

- Screw the suction hose with filter (not included)
onto the water connection of the unit.

- Hang the filter in the container.

- Vent the unit before operation.

- Unscrew the high-pressure line at the high-pres-
sure outlet of the unit.

- Switch on the unit and let it run until water free of
bubbles emerges at the high-pressure outlet.

- Switch off the unit and screw on the high-pres-
sure hose again.

>ELECTRICITY SUPPLY

- The appliance’s electrical connection must com-
ply with the IEC 60364-1 standard.

t== IMPORTANT: Before connecting the ap-

pliance, make sure that the nameplate data are
the same as those of the electrical mains and that
the socket is protected by a differential security
breaker with tripping sensitivity below 0.03 A - 30
ms.

- If the appliance’s plug is not compatible with the
socket, have the socket replaced with another of
suitable type by professionally qualified staff.

- Never use the appliance in ambient temperatures
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t=xlMPORTANT The wires in the mains lead are
coloured in accordance with the following code:
Blue  Neutral
Brown Live
Yellow/GreenEarth



YELLOW/GREEN
Fi Earth
ita Fit the
B5 1363A recommended
approved plug

BROWN:
to be connected co be connected
to N (Neutral) to L (Live)

Make sure that the outer
sheath of the cable is
held firmly be the clamp

Please read the instructions given below before
connecting the cord to a plug. If in doubt please
consult a qualified electrician. As the colours of the
wires in the mains lead of this appliance may not
correspond with the coloured markings identifying
the terminals in your plug, proceed as follows:

The wires that is coloured Brown must be connected

to the terminal which is marked with the letter L or

coloured Red. The wire that is coloured Blue must be
connected to the terminal which is marked with the
letter N or coloured Black.

Safety points for rewireable or moulded plug:

The mains lead of this appliance may be already fit-

ted with a BS1363 13A plug.

- If your socket outlet is not suitable for the plug,
then the plug must be removed (cut off if it is a
moulded on plug), the flexible cord insulation
should be stripped back as appropriate and a
suitable 3 pin plug fitted.

A WARNING: Dispose of a plug that has
been cut from the power supply cord, as such a
plug is hazardous if inserted in a live 13A socket
outlet elsewhere in the house.

- Should the fuse need to be replaced an ASTA
marked fuse, approved to BS1362, of the same
rating must be used.

- Always replace the fuse cover after fitting a fuse.

The plug must NOT be used if the cover is omitted
or lost until a replacement is obtained.

- Make certain that only the correct fuse cover is
used and fitted.

- For plugs with detachable fuse cover the replace-
ment must be the same as the colour insert in the
base of the plug, or as directed by the embossed
wording on the base of the plug.

- If the detachable fuse cover is lost a replacement
may be purchased from a Service Centre.

PUT INTO SERVICE / STARTING
UP

Seefig.

- Connect the high pressure hose to the trigger
gun.

- Push the high pressure hose into the trigger gun.

1> NOTE: Make sure the connection nipple is
aligned correctly.

- Check the secure connection by pulling on the
high pressure hose.

Seefig.

- Insert the high pressure hose tightly into the
quick coupling on the appliance

See fig.

- Screw the coupling element to the water connec-
tion on the appliance.

- Attach the water supply hose to the coupling on
the water connection.

1= NOTE: The supply hose is not included.

- Connect the water supply hose to the water sup-
ply.

- Completely open the water tap.

- Insert the mains plug into the socket.

- Turn on the appliance “I/ON".

See fig. B

- Unlock the lever on the trigger gun.

- Pullon the lever of the trigger gun; the device will
switch on.

- Switch the appliance on for a (max. of 1 minute)
and wait until the water exits at the hand spray
gun without bubbles.

- Release the lever on the trigger gun.

1= NOTE: Release the lever of the trigger gun; the
device will switch off again.

- High pressure remains in the system.

Seefig. @
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- Lock the lever on the trigger gun.

> OPERATION

Seefig.

- Push the spray lance into the trigger gun and fas-
ten it by turning it through 90°.

Seefig.[d

- Unlock the lever on the trigger gun.

- Pullon the lever of the trigger gun; the device will
switch on.

A14 WARNING: Appliance with fluid under
pressure. Keep a firm hold on the gun and be pre-
pared to take the kickback pressure.

>HIGH PRESSURE LANCE

See fig.IHl
It present (see packaging).

> ACCESSOIRES

See fig.INKI
It present (see packaging).

>DETERGENT SUCTION

See fig. [AMMMN

Aos WARNING: This appliance has been de-
signed for use with the detergent provided or the
detergent specified by the manufacturer, such as
a neutral shampoo based on biodegradable ani-
onic surface active detergents. The use of other
detergents or chemicals may put the appliance’s
safety at risk.

>HIGH PRESSURE HOSE

See fig.[e]
Use the hydrocleaner only if the hose is completely
uncoiled and extended.

> SWITCHING OFF
Seefig. @
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>T.S. TOTAL STOP
(if fitted)

1 NOTE: Total Stop, which stops the machine
during the bypass phase. To start the water clean-
er, it is therefore necessary to set the switch on
position ,I/ON”; after that press the pistol trigger:
the Total Stop will start the machine and will stop
it automatically when the trigger is released. It is
advisable to put on the safety of the pistol trig-
ger whenever the machine is stopped, in order to
avoid unintentional starting.

- Any automatic start of the machine without
pressing the gun trigger is attributable to air
bubbles in the water or other similar phenomena
which do not imply the existence of any defects
in the machine.

- Do not leave the appliance unattended during
the standby for more than 5 minutes. Contrarily,
for the safety of the appliance it is necessary to
re-turn the switch into the (0) OFF position.

- Please check that the coupling of the high pres-
sure hose with the appliance and the gun sup-
plied as standard equipment made correctly, that
is to say without any water leak.

CARE AND MAINTENANCE

Seefig. [€]
The unit is maintenance-free.

A25 WARNING: the machine shall be discon-
nected from its power source, by removing the
plug from the socket-outlet, during cleaning or
maintenance

A WARNING: Do not spray the appliance
with water and do not use detergents or aggres-
sive solvents. Machine could be damaged.

- Clean the exterior part of the machine with a dry
cloth.

Fig. 1 Filter cleaning. Inspect the inlet filter before
each use, and clean it according to the instruc-
tions.

Fig.2 Clean the two ends of the hose.

Fig.3 Nozzle cleaning:

1) Disconnect the nozzle from the lance.

2) Use the specially provided pin to remove any de-
posits from the nozzle hole.

Fig.4 Store the equipment in a place not subject to
freezing temperatures.



>STORAGE

- Move the machine only by grasping the carrying
handle

- Store the machine and the accessories in a frost-
safe room.

TROUBLESHOOTING

Appliance does not work

- Check whether the voltage shown on the rating
plate corresponds to that of the power source.

- Check the connector cable for damage.

Appliance does not reach operational

ressure

- Vent the appliance: allow the pump to operate
without the high-pressure hose until water ap-
pears at the high-pressure outlet without any
more bubbles. Then reattach the high-pressure
hose.

- Clean the strainer in the water connection.

- Clean the filter placed inside the hose coupling (if
set)

- Check the inlet water flow rate.

- Check all inlet pipes to the pump for leaks or
blockage.

Strong pressure fluctuations

- Clean the high-pressure nozzle. Remove dirt from
the nozzle hole with a needle and then rinse out
with water from the front.

Pump leaks

- 10 drops per minute are permissible. In the case
of more serious leakage, you should contact the
authorized customer service.

Replacement parts
- Use only original spare parts or spare parts sug-
gested by the manufacturer.

WARRANTY CONDITIONS

All our machines are subjected to strict tests and are
covered against manufacturing defects in accord-
ance with applicable regulations. The warranty is
effective from the date of purchase.

The following are not included in the warranty: -
Parts subject to normal wear. - Rubber parts, char-
coal, filters and the accessories and optional acces-

sories. - Accidental damage, caused by transport,
neglect or inadequate treatment, incorrect or im-
proper use and installation failing - The warranty
shall not cover any cleaning operations to which
the operative components may be subjected, such
as clogged nozzles and filter blocked due to lime-
stones. This machine is intended to be used for
domestic and hobby work: the warranty does not

cover any other different kind of use.

DISPOSAL (WEEE)

As the owner of electrical or electronic

equipment, the law (in accordance with

the EU Directive 2012/19/EU on waste

from electrical and electronic equipment
and the national laws of the EU Member States that
have implemented this Directive) prohibits you
from disposing of this product or its electrical /
electronic accessories as municipal solid waste and
obliges you to make use of the appropriate waste
collection facilities.The product can be disposed of
by returning it to the distributor when a new
product is purchased. The new product must be
equivalent to that being disposed of. Disposing of
the product in the environment can cause great
harm to the environment itself and human health.
The symbol in the figure indicates the urban waste
containers and it is strictly prohibited to dispose of
the equipment in these containers. Non-complian-
ce with the regulations stipulated in the Directive
2012/19/EU and the decrees implemented in the
various EU Member States is administratively puni-
shable.
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INDICATIONS GENERALES

> UTILISATION PREVUES

- Lappareil peut étre utilisé pour le nettoyage de
surfaces dans des milieux extérieurs tout les fois
qu'on élimina la saleté par I'eau sous pression.

- En utilisant les accessoires on peut effectuer des
travaux d'écumage, de sablage et des lavages
avec brosse rotative a appliquer sur la pistolet.

- Les performances et la simplicité d'utilisation de
I'appareil en permettent un usage NON PROFES-
SIONNEL.

>DONNEES TECHNIQUES

(voir plaque données techniques)

SYMBOLES

L]

ATTENTION: lire
attentivement les istructions

avant l'usage

ATTENTION! Redoublez
d‘attention pour des motifs de

A
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sécurité.

DANGER. Pieces mécaniques
en mouvement.Risque de
blessures ! Ne pas mettre la
main sous le bor du accessoire
pendant le fonctionnement.

=" IMPORTANT
FERME

)
s OUVERT

=

SI INCLUE (voir I'emballage)

Double isolation (si inclue): il
s "agit d'une protection
supplémentaire pour
lisolation électrique

SECURITE

> AVERTISSEMENTS
Ao1 ATTENTION: Appareil ne devant étre

utilisé qu’en plein air.

A02 ATTENTION: débrancher toujours Iali-
mentation électrique ainsi que le raccordement
au réseau de distribution d'eau a la fin de chaque
utilisation.

A03 ATTENTION: Ne pas utiliser 'appareil si
le cable électrique ou des parties importantes de
I'appareil méme sont détériorés (ex.: dispositifs
de sécurité, tube haute pression, pistolet, etc.).

Ao4 ATTENTION: cet appareil a été congu
pour étre utilisé avec le détergent fourni ou pré-
conisé par le fabricant, type shampooing neutre a
base de tensioactif biodégradables non ioniques.



Le recours a d'autres détergents ou d'autres
substances chimiques peut compromettre la sé-
curité de l'appareil.

A05a ATTENTION: Avant d'utiliser I'appareil
s'assurer que toute personne se trouvant prés
de celui-ci portent des vétements de protec-
tion, dans le cas contraire ne pas I'utiliser.

A05b- pendant I'utilisation, éloigner toute per-
sonne ou animal situé dans un rayon de 5 m.

A\05c - travailler toujours avec des vétements ap-
propriés pour se protéger contre le rebond pos-
sible de matériau soulevé par le jet d'eau haute
pression.

A\05d- Ne touchez pas la fiche électrique et cet ap-
pareil avec les mains mouillées et les pieds nus.
A\05e- Porter des lunettes de protection et des

chaussures avec semelles en caoutchouc.

A06 ATTENTION: Le jet de la lance ne doit

pas étre dirigé vers les parties mécaniques
contenant de la graisse lubrifiante: dans le cas
contraire la graisse sera dissoute et répandue
sur le terrain. Les pneus et valves de gonflage
ne doivent étre nettoyés qu’en maintenant le
jet a une distance de 30 cm minimum, sinon le
pneu/la valve risque d'étre endommagé(e) par
le jet haute pression. Le premier symptome est
la décoloration des pneus. Tout pneu/toute
valve de gonflage détérioré(e) représente un
danger de mort.

Ao07 ATTENTION: Les jets haute pression
peuvent étre dangereux s'ils ne sont pas correc-
tement utilisés. Ne pas les diriger sur des per-
sonnes, des animaux, des appareils électriques
branchés ou sur I'appareil lui-méme

o

A08 ATTENTION: Les tubes flexibles, les ac-
cessoires et les raccords haute pression sont im-
portants pour la sécurité de I'appareil. N'utiliser
que des tubes flexibles, des accessoires et des
raccords prescrits par le constructeur (il est extré-
mement important de conserver ces composants
intacts en évitant qu'ils ne soient utilisés de facon
impropre et en les protégeant contre les plis, les
chocs et les abrasions).

A09 ATTENTION: Appareils n'étant pas do-

tés de T.S. - Systéme d’Arrét Automatique: ils ne
doivent pas continuer de fonctionner plus de 2

minutes apres que le pistolet a été relaché. Leau
recyclée augmente énormément sa température
détériorant gravement la pompe.

A10 ATTENTION: Appareils dotés de T.S. -
Systeme d’Arrét Automatique: il est bon de ne
pas les laisser en état d'attente pendant plus de
5 minutes.

A1 ATTENTION: Eteindre complétement

I'appareil (interrupteur général sur (0)OFF)
chaque fois qu'il est laissé sans surveillance.

A12 ATTENTION: Chaque machine est es-
sayée dans ses conditions d'utilisation, il est donc
normal que quelques gouttes d'eau soient pré-
sentes a l'intérieur.

A13 ATTENTION: Faire attention a ne pas
endommager le cable électrique. Si le cable d'ali-
mentation est endommagé, il doit étre remplacé
par le fabricant, son service apres vente ou une
personne de qualification similaire afin d'éviter
un danger.

A13b ATTENTION: Ne pas tirer ou soulever

I'appareil en utilisant le cable électrique.

A14 ATTENTION: Appareil avec fluide
sous pression. Saisissez fermement le pisto-
let afin de prévenir a force de réaction. Utili-
sez seulement la buse de haute pression fai-
sant partie de I'équipement en dotation de
I'appareil.

A16 ATTENTION: Interdit aux enfants
d’utiliser la machine. Les enfants doivent étre
surveillés afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas
avec l'appareil.

A17 ATTENTION: cet appareil n'est pas pré-
vu pour étre utilisé par des personnes (enfants
compris) avec des capacités physiques, senso-
rielles ou mentales réduites, ou ayant un manque
d'expérience et de connaissances.

A170 ATTENTION: Ne laissez jamais I'appareil

sans surveillance lorsqu'il fonctionne.

A24b ATTENTION: Ne pas permettre a des
enfants ou a du personnel non formé d'utiliser
I'appareil.

A18 ATTENTION: Ne jamais mettre en

marche le nettoyeur haute pression avant d'avoir
complétement déroulé le tuyau pour haute pres-
sion.
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A19 ATTENTION: Enrouler et dérouler le

tuyau en faisant attention a ne pas renverser le
nettoyeur hydrique sous pression.

A20 ATTENTION: En cas d’enroulement ou
de déroulement du tuyau, la machine doit étre a
I'arrét et le tuyau vide de pression (Fin de ['utilisa-
tion).

A21 ATTENTION: Risque d'explosion. Ne va-

poriser pas de liquides inflammables.

A22 ATTENTION: Afin dassurer la sécurité

de l'appareil, utiliser uniquement des piéces dé-
tachées d'origine ou agrées par le fabricant.

A23 ATTENTION: ne pas adresser le jet de
l'appareil vers ['utilisateur meme ou vers des
autres personnes pour nettoyer vétements ou
chaussures

A24a ATTENTION: Leau qui passe par les dis-

positifs anti-refoulement est considérée eau non
potable.

A25 ATTENTION: debrancher toujours l'ap-
pareil de l'alimentation électrique, en enlevant
la fiche de la prise électrique, avant d'éfféctuer
chaque types de maintenance et de nottoyage.

A26 ATTENTION: Des cables de rallonge ina-
daptés peuvent présenter une source de danger.
Si un cable de rallonge est utilisé, il devra conve-
nir pour une utilisation en plein air, et le raccorde-
ment doit étre gardé au sec et ne doit pas reposer
a terre. Il est recommandé de le faire a I'aide d’un
dévidoir de cable qui maintient la prise de cou-
rant a au moins 60 mm au-dessus du sol.

A27 ATTENTION: en cas d'utilisation d'une

rallonge, la fiche et la prise devront étre imper-
méables a I'eau.

A28 ATTENTION: En cas dutilisation de net-
toyeurs a haute pression, des aérosols peuvent se
former. Linhalation d'aérosols peut étre dange-
reuse pour la santé.

A29 ATTENTION: pour sec protéger des aé-
rosols, un masque respiratoire de classe FFP 2 ou
équivalent peut étre nécessaire, en fonction de
I'environnement de nettoyage.

A30 ATTENTION: NE PAS TIRER LE CABLE
D’ALIMENTATION OU LE NETTOYEUR POUR DE-
BRANCHER LA FICHE DE LA PRISE DE COURANT.
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A30 ATTENTION:SI DURANT LE FONCTION-
NEMENT, IL DEVAIT Y AVOIR UNE COUPURE DE
COURANT, ETEINDRE LA MACHINE (OFF) POUR
DES RAISONS DE SECURITE.

A32 ATTENTION: Il est absolument interdit

d'utiliser la machine a des endroits ou dans des
zones classées corre potentiellement explosives.

> DISPOSITIFS DE SECURITE:
A  ATTENTION: Le pistolet est doté d'un

arrét de sécurité. A chaque interruption de I'utili-
sation de la machine, il est important d'actionner
I'arrét de sécurité pour éviter toute ouverture ac-
cidentelle.

- Dispositifs de sécurité: pistolet dotée d’'un cran de
sécurité, appareil équipé d'une protection contre
les surcharges électriques (classe I), pompe équi-
pée d'une soupape de dérivation ou d'un disposi-
tif d'arrét.

- Le bouton de sécurité du pistolet ne sert pas a
bloquer le levier durant le fonctionnement mais
a en éviter toute ouverture accidentelle.

A  ATTENTION: L'appareil est équipé avec
un dispositif de protection moteur: en cas d’ in-
tervention du dispositif attendre quelques mi-
nutes ou déconnecter et raccorder I'appareil au
réseau électrique. En cas de répétition du pro-
bleme ou de manque de redémarrage, amener
I'appareil au Service Apres Vente le plus proche.

> STABILITE
AATTENTION: vappareil doit étre tojours

maintenu en position horizontale, de facon sur
et ferme.

UTILISATION

>DESCRIPTION DU L'APPAREIL

Voir le "manuel des instructions spécifique” four-
ni.



>MONTAGE DE L'APPAREIL

Voir le "manuel des instructions spécifique" four-
ni.

>ALIMENTATION EN EAU

Branchement hydrique

Q

ATTENTION (symbole):
I'appareil n'est pas indiqué
pour la connection au réseau
de I' eau potable.

Le nettoyeur ne peut étre raccordé directement
au réseau public de distribution de I'eau potable
que si, dans la tuyauterie d'alimentation, se trouve
un dispositif antireflux avec vidange conforme aux
normes en vigueur.

S'assurer que le tuyau ait un diamétre d'au moins
13mm et qu'il soit renforcé, 5-25 m.

A24a ATTENTION: Leau qui passe par les dis-
positifs anti-refoulement est considérée eau non
potable.

DS Aspirer uniquement de I'eau filtrée ou propre. Le
robinet de prélevement de I'eaudoit garantir une
arrivée correspondent au double du débit de la
pompe.

- Débit minimal: 15 I/min.

- Température maximale de I'eau a I'entrée: 40°C

- Préssion maximale de I'entrée d'eau: 1 Mpa

Placer le nettoyeur le plus prés possible du réseau

d‘alimentation en eau.

Le non-respect des conditions susmentionnées

provoque non seulement de graves détériorations

mécaniques a la pompe mais aussi la déchéance de
la garantie.

ALIMENTATION EN EAU PAR UN
ROBINET

- Alaprise d'eau de I'appareil, raccordez un flexible
d’alimentation (non livré d'origine) et connec-
tez-le a la source d'eau.

- Ouvrezle robinet d'eau.

ALIMENTATION EN EAU A PARTIR D'UN
RECIPIENT OUVERT

- Dévissez le raccord d'arrivée d'eau.

- Raccordez le flexible d'aspiration a filtre (non livré
d'origine) a la prise d'arrivée d'eau équipant I'ap-
pareil.

- Nettoyer le filtre dans place dans la prise du tuyau
(i présente)

- Plongez le filtre dans le récipient et accrochez- le.

- Avant d'utilisez 'appareil, dégazez-le.

- De la prise haute pression de I'appareil, dévissez
la conduite haute pression.

- Allumez 'appareil et laissez-le marcher jusqu'a
ce que l'eau sorte sans bulles par la prise haute
pression.

- Eteignez l'appareil puis revissez le flexible haute
pression.

> ALIMENTATION ELECTRIQUE

- Le branchement électrique de I'appareil doit étre
conforme a la norme IEC 60364-1.

n@Remarque: Avant de brancher I'appareil,
s'assurer que les données de la plaque corres-
pondent aux données du réseau électrique et
que la prise est protégée par un interrupteur ma-
gnétothermique différentiel “disjoncteur” ayant
une sensibilité d'intervention inférieure a 0,03 A
-30ms.

- En cas d'incompatibilité entre la prise et la fiche
de l'appareil, remplacer la prise par une autre de
méme type. Cette opération doit étre effectuée
par du personnel professionnellement qualifié.

- Ne pas utiliser I'appareil en cas de température
ambiante inférieure a 0°C, si celuici est doté d'un
cable en PVC (H VV-F).

- Aucune action nest nécessaire pour ajuster les
machines indiquées comme acceptant une ten-
sion et une fréquence double.

A26 ATTENTION: Des cables de rallonge ina-
daptés peuvent présenter une source de danger.
Si un cable de rallonge est utilisé, il devra conve-
nir pour une utilisation en plein air, et le raccorde-
ment doit étre gardé au sec et ne doit pas reposer
a terre. Il est recommandé de le faire a I'aide d'un
dévidoir de cable qui maintient la prise de cou-
rant a au moins 60 mm au-dessus du sol.

A27 ATTENTION: en cas dutilisation d'une
rallonge, la fiche et la prise devront étre imper-
méables a I'eau.

Le cable doit présenter les dimensions indiquées

dans le tableau ci-dessous.
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<16A <25A

<20m 21,5 mm?- 14 AWG |@ 2,5 mm?- 12 AWG

20m-50m |@ 2,5 mm?- 12 AWG |2 4,0 mm?- 10 AWG

INSTALLATION / DEMARRAGE

> MISE EN SERVICE

Voir fig. I

- Relier le flexible haute pression a la poignée-pis-
tolet.

- Enficher le flexible haute pression dans la poi-
gnée-pistolet jusqu'a ce qu'il s'enclenche de ma-
niere audible.

I Remarque : Veiller a un alignement correct du
nipple de raccordement.

Contrdler que la connexion est bien fixée en tirant
sur le flexible haute pression.

Voir fig.I&

- Enficher fermement le flexible haute pression
dans le coupleur rapide su l'appareil

Voir fig.

- Visser le raccord a l'arrivée d'eau de l'appareil.

- Enficher le flexible d'arrivée d'eau sur le raccord
sur le raccord d'alimentation en eau.

t=sRemarque: Le flexible dalimentation n'est
pas compris dans la livraison.

- Raccorder le flexible d'eau a I'alimentation en eau.

- Ouvrir le robinet d'eau complétement.

- Brancher la fiche secteur dans une prise de cou-
rant.

Interrupteur principal sur "I/ON".

V0|rﬁg D]

Déverrouiller la manette de la poignéepistolet.

- Tirer le levier, l'appareil se met en service.

- Laisser I'appareil en service (1 minutes au maxi-
mum) jusqu'a ce que I'eau ressorte sans bulles au
niveau de la poignée- pistolet.

Relacher la manette de la poignée-pistolet.

U@Remarque Si le levier est relaché, l'appareil se
met hors service. La haute pression est conservée
dans le systéme.

Voir fig.d

- Verrouiller le levier de la poignée-pistolet.

>FONCTIONNEMENT
Voir fig.Id
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- Raccorder la lance a la poignée-pistolet et la fixer
en effectuant une rotation a 90°.

Voir fig.[d

- Déverrouiller la manette de la poignéepistolet.

- Tirer le levier, l'appareil se met en service.

A14ATTENTION: Appareil avec fluide sous

pression. Saisissez fermement le pistolet afin de
prévenir a force de réaction.

>LANCE HAUTE PRESSION

Voir fig. [{
Siiincluse (voir 'emballage).

> ACCESSOIRES
Voir fig. IE

Siiincluse (voir 'emballage).

> ASPIRATION DU DETERGENT
Voir fig. (NMMN
Ao4 ATTENTION: Cet appareil a été concu

pour étre utilisé avec le détergent fourni ou pré-
conisé par le fabricant, type shampooing neutre a
base de tensioactif biodégradables non ioniques.
Le recours a d'autres détergents ou d'autres subs-
tances chimiques peut compromettre la sécurité
de l'appareil.

>TUYAU HAUTE PRESSION

Voir fig. [
Utiliser la machine seulement si le tuyau est en-
tierement déroulé.

> ARRET OFF
Voir fig. @

>T.S.TOTAL STOP
(siincluse)

IS"Remarque: 1. (Systéme d'Arrét Automa-
tique) qui arréte la machine pendant la phase di
by-pass. Pour démarrer le nettoyeur il faut donc
positionner l'interrupteur sur ,I/ON” et appuyer



sur le levier du pistolet: de cette fagon le T.S. fait
démarrer la machine et I'arréte automatiquement
si le levier est relaché. Afin d'éviter tout démar-
rage accidentel du nettoyeur, il est conseillé d'in-
sérer le cran d'arrét qui se trouve sur le levier du
pistolet, a chaque fois que 'on arréte la machine.

- Tout démarrage spontané pouvant intervenir
sans qu’on agisse sur le pistolet doit étre attribué
a des phénomenes tels que des bulles d‘air dans
I'eau ou autres et n'implique aucun défaut de la
machine.

- Ne laissez I'appareil en fonction sans surveillance
pour plus de 5 minutes. Afin de mieux le protéger,
arrétez I'appareil en appuyant sur le bouton (0)
OFF.

- Assurez-vous que le branchement du flexible
avec 'appareil et avec le pistolet soit effectué cor-
rectement, sans qu'il y ait fuite d'eau.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Voir fig.[@]
L'appareil n'exige aucun entretien particulier.

A25 ATTENTION: débrancher toujours I'ap-

pareil de l'alimentation électrique, en enlevant
la fiche de la prise électrique, avant d'éfféctuer
chaque types de maintenance et de nettoyage.

A  ATTENTION: ne pas vaporiser |'appareil

avec eau et ne pas utiliser détergents ou solvants
agressifs a fin de ne pas endommager l'appareil.

- Nettoyer la parte extérieure de l'appareil avec un
chiffon sec.

Fig. 1 Vérifier le filtre d'aspiration (Entrée eau) et le
filtre détergent (si prévu) avant chaque utilisation
et, si nécessaire, les nettoyer comme indiqué.

Fig. 2 Nettoyez les deux extrémités du tuyau haute
pression.

Fig.3 Nettoyage de la buse :

1) Déconnecter la buse de la lance (si prévu).

2) Enlever toutes les saletés déposées dans le trou de
la buse a l'aide de l'aiguille de nettoyage.

Fig.4 Stocker I'appareil dans un lieu a |'abris du gel.

>STOCKAGE

- Déplacer I' appareil seulement en utilisant la
poigne de transport propre.

- Garder l'appareil et les accessoires dans un en-
droit sec et sure, hors des enfants.

PROBLEMES ET SOLUTIONS

Lappareil ne fonctionne pas
- Vérifier le branchement.
- Vérifier que le cable ne soit pas endommagé.

La pression de l'appareil est quasi nulle

- Eventer l'appareil : faire fonctionner la pompe
sans le tuyau haute pression, jusqu’a ce que l'eau
sorte sans faire de bulles de la sortie haute pres-
sion. Replacer le tuyau haute pression.

- Nettoyer le filtre situé dans le branchement pour
I'eau.

- Vérifier la quantité d'alimentation en eau.

- Vérifier I'étanchéité et nettoyer d'éventuelles obs-
tructions dans tous les tuyaux d‘alimentation de
la pompe.

Ecarts de pression importants

- Nettoyer le gicleur haute pression. A I'aide d'une
épingle, Otez toute la saleté qui obstrue le trou
du gicleur et nettoyez-le a I'eau depuis la partie
avant.

La pompe fuit

- Elle supporte 10 gouttes/minute. En cas de fuite
supérieure, contactez le service d'assistance
agréé.

Pieces détachées

- Utiliser seulement les piéces détachées recom-
mandées ou indiqués par le constructeur.

CONDITIONS DE GARANTIE

Tous nos appareils ont été soumis a de nombreux
essais et sont sous garantie pour tous les défauts de
fabrication conformément aux normes en vigueur.
La garantie sapplique a partir de la date d'achat du
produit.

Sont exclus de la garantie: Les parties sujettes a nor-
male usure; Les composants en gomme, les balais de
charbons, les filtres, les accessoires et les accessoires
sont en option. - Les dommages accidentels dus au
transport, a négligence et a une utilisation incor-
recte, provoqués par une mise en place impropre ou
incorrect. - La garantie n'envisage pas le nettoyage
des organes de fonctionnement, des filtres et buses
obstrué des incrustations, es bloquées a cause de
résidus calcaires.

La machine n’est PAS destinée a une utilisation PRO-
FESSIONNELLE mais privée: la garantie ne couvre
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pas les utilisations autres que celles privées.

ELIMINATION

En tant que propriétaire d'un appareil
électrique ou électronique, la loi (confor-
mément a la directive 2012/19/EU sur les
déchets des appareils électriques et élec-
troniques et aux législations nationales des Etats
membres UE qui ont mis en ceuvre cette directive)
vous défend d'éliminer ce produit ou ses accessoires
électriques/électroniques comme un déchet do-
mestique solide urbain et vous impose au contraire
de I'éliminer dans les centres de collecte prévus a
cet effet. On peut éliminer le produit directement
du distributeur moyennant l'achat d'un nouveau
produit, équivalent a celui que l'on doit éliminer.
L'abandon du produit dans I'environnement pour-
rait provoquer de graves dommages a l'environne-
ment et a la santé de 'homme. Le symbole sur la fi-
gure représente le bidon des déchets urbains et il
estimpérativement interdit de placer I'appareil dans
ces conteneurs. Le non respect des indications de la
directive 2012/19/EU et des décrets de mise en
ceuvre des différents Etats communautaires peut
étre sanctionné du point de vue administratif.

Eléments en plastique
Plastic parts
Kunststoffelemente
Elementos de plastico
Elementi di plastica

A DEPOSER A DEPQSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil, ses
accessoires, cordons

et batteries (si présent)
se recyclent
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Ubersetzung des Originalanleitung Auf unserer Website unter www.lavorservice.com o

Druck stehendes Wasser zur Schmutzbeseitigung

INHALTSVERZEICHNIS ... S. SYMBOL
ABBILDUNG......ooveeeeeee e 2
UETHG v y [} ackruNG: Die Amweisungen
SICHERHEIT -+ v 3 :O'tte vor Gebrauch sorgfaltig
BEDIENUNG ..o 34 €sen.
INSTALLATION / IM BETRIEBNAHME .......... 35 A ACHTUNG! Wichtiger Hinweis
BETRIEB ... 35 N 3 - !
PFLEGE UND WARTUNG. ... \.voveoo .. 3 deraus Sicherheitsgriinden
ABHILFEN BEI BETRIEBSSTORUNGEN ......... 36 zu beachten ist.
GARANTIE ..o 36
ENTSORGUNG ...+, 37 GEFAHR. Gefahr
durch bewegte Teile.
Verletzungsgefahr! Greifen Sie
wahrend des Betriebs nicht
unter den Rand des Zubehor.
ENLEITUNG
I WICHTIG
>BESTIMMUNGSGEMASSER
GEBRAUCH B VERRIEGELT
- Das Gerat kann fiir das Waschen von Oberflachen
in AuBenrdumen verwendet werden, wenn unter "0 OFFEN

benétigt wird.

- Mit den entsprechenden Zubehorteilen kann
Schaum aufgetragen, sandgestrahlt oder mit einer
rotierenden Birste, die auf die Pistole aufgesetzt
wird, gewaschen werden.

- Die Leistungen und die Einfachheit der Benutzung
des Gerates entsprechen einer NICHT PROFESSIO-
NELLEN Verwendung.

>TECHNISCHE DATEN
(siehe das Typenschild)

=

WENN VORHANDEN: (siehe
Verpackung)

Doppelisolierung (WENN
VORHANDEN): sie ist einen
zusatzlichen Schutz der
elektrischen Isolierung dieses
Produkt verlangt keine
Erdung.
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SICHERHEIT

>WARNHINWEISE
A0l ACHTUNG: Gerit darf nur im Freien be-

nutzt werden.

A2 ACHTUNG:Nach Beendigung jeder Arbeit
Strom- und Wasserversorgung immer absperren.

A03 ACHTUNG: Das Gerit nicht benutzen,
wenn das Stromkabel oder wichtige Geréteteile
beschédigt sind, z.B. Sicherheitsvorrichtungen,
Hochdruckschlauch der Pistole usw.

A04 ACHTUNG: Dieses Gerit wurde fiir den
Einsatz mit dem vom Hersteller beigestellten oder
vorgeschriebenen Reinigungsmittel (Typ neutra-
les Reinigungs-Shampoo auf der Basis biologisch
abbaubarer anionischer Tenside) entwickelt. Die
Verwendung anderer Reinigungsmitteln oder
chemischer Substanzen kann die Sicherheit des
Gerates beeintrachtigen.

A ACHTUNG:

A\05a- Das Gerat nicht in der Nahe von Personen
benutzen, es sei denn, sie tragen Schutzkleidung.

A\05b- Das Gerate nicht verwenden wenn sich an-
dere Personen oder Tier in Reichweite (5 M.) be-
finden;

A\05¢ Benutzen Sie das Gerate immer mit entspre-
chender Kleidung, um sich von dem Material aus
dem Jet-Hochdruckreiniger entfernt schiitzen.

/AA\05d- Beriihren Sie nicht das Gerat und Stecker mit
nassen Handen und nackten Flssen.

A\05e- Es wird empfohlen einen Schutzbrille und
Schuhsohle in Gummi zu tragen

206 ACHTUNG: Bei der Reinigung von Fahr-
zeugen darf der Strahl nicht direkt auf Achslager
gerichtet werden, da sonst das Fett ausgewaschen
wird. Fahrzeugreifen/ Reifenventile diirfen nur mit
einem Mindestabstand von 30 cm gereinigt wer-
den, sonst kann der Fahrzeugreifen/ Reifenventil
durch den Hochdruckstrahl beschéadigt werden.
Erstes Anzeichen hierfiir ist eine Verfarbung des
Reifens. Beschadigte Fahrzeugreifen/Reifenventile
sind lebensgefahrlich.

Ao07 ACHTUNG: Hochdruckwasserstrahlen
kénnen gefdhrlich sein, wenn sie auf unange-
brachte Weise benutzt werden. Der Strahl darf
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nicht auf Personen, Tiere, eingeschaltete Elektro-
gerdte oder das Gerat selbst gerichtet werden.

S

A08ACHTUNG: Die Hochdruckschlauche, Zu-
behdrteile und Anschliisse sind wichtig fiir die
Sicherheit des Gerdtes. Benutzen Sie nur die vom
Hersteller vorgeschriebenen Schlduche, Zubehdr-
teile und Anschliisse (es ist duBerst wichtig, dass
diese Teile unversehrt bleiben, daher eine unange-
brachte Verwendung vermeiden und sie vor Kni-
cken, StoBen und Abschirrfungen schiitzen).

A09 ACHTUNG: Gerste ohne T.S. - Total Stop
: sie dlrfen nicht langer als 2 Minuten mit freige-
gebener Pistole laufen. Die Temperatur des in den
Kreislauf zurlickgefiihrten Wassers wird betrécht-
lich erhoht und fiigt der Pumpe ernsthafte Scha-
den zu.

A10 ACHTUNG: Geriite mit T.S.- Total Stop : man
sollte sie nicht langer als 5 Minuten in Stand-By-
Modus belassen.

A1 ACHTUNG: Das Gerdt jedes Mal vollig aus-
schalten (Hauptschalter in Position (0)OFF), wenn
es unbeaufsichtigt bleibt.

A12 ACHTUNG: Jede Maschine wird einer End-
kontrolle unter Benutzungsbedingungen unterzo-
gen, daher ist es normal, dass sich in ihrem Innern
noch ein paar Wassertropfen befinden.

A13 ACHTUNG: Darauf achten, dass das Strom-
kabel nicht beschéddigt wird. Be-schadigte An-
schlussleitung unverzlglich durch autorisierten
Kundendienst/ Elektro-Fachkraft austauschen
lassen.

A130 ACHTUNG: Niemals das Gert an der An-
schluBleitung ziehen oder hochheben.

A14 ACHTUNG: Die Maschine enthilt unter
Druck stehende Flissigkeiten. Die Spritzpistole
gut festhalten, um der Reaktionskraft vorzubeu-
gen. Nur die der Maschine beigestellte Hochdruck-
diise verwenden.

A16 ACHTUNG: Kinder diirfen das Gerit nicht
betreiben. Die Kinder sollten beaufsichtigt wer-
den, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem
Gerét spielen.

A17 ACHTUNG: Dieses Gerit ist nicht fiir die
Nutzung durch Personen (einschlieBlich Kinder)



mit stark reduzierten physischen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen.

A176ACHTUNG: Lassen Sie das Geréit niemals
unbeaufsichtigt, solange es in Betrieb ist.

A24bACHTUNG: Nicht zulassen, dass das Gerat
von Kindern oder ungeschultem Personal benutzt
wird.

A18 ACHTUNG: Nehmen Sie den Hochdruckrei-
niger erst in Betrieb, wenn der Hochdruckschlauch
vollkommen ausgerollt ist.

A19 ACHTUNG: Beim Auf- und Abwickeln des
Schlauches darauf achten, dass der Hochdruckrei-
niger nicht umkippt.

A20 ACHTUNG: Beim Auf- und Abwickeln des
Schlauches muss die Maschine ausgeschaltet und
das Rohr druckentlastet sein (betrieb Beenden).

A21 ACHTUNG: Explosionsgefahr. Spriihen Sie
keine brennbaren Flissigkeiten.

A22 ACHTUNG: Die Maschinensicherheit zu
gewahrleisten, verwenden Sie nur Original-Ersatz-
teile vom Hersteller oder vom Hersteller zugelas-
sen.

A23 ACHTUNG: Den Strahl nicht auf sich selbst
oder andere Personen richten, um Schuhe oder
Kleider zu reinigen.

A24a ACHTUNG: Das Wasser, das durch Riick-
fussverhinderer geflogen wird als nicht trinkbar
ist.

A25 ACHTUNG! Das Gerit vom Stromnetz bei
Loesen des Steckers von der Steckdose abtrennen,
bevor Reinigungsarbeiten durchgefiihrt werden.

A26 ACHTUNG: Ungeeignete Verlangerungs-
kabel konnen gefahrlich sein. Wenn ein Verlange-
rungskabel verwendet wird, muss darauf geachtet
werden, dass es flr den AuBeneinsatz geeignet ist.
Der Anschluss muss stets trocken und vom Boden
ferngehalten werden. Um dies zu erreichen, wird
der Einsatz einer Kabeltrommel.

A27 ACHTUNG: Bei Verwendung eines Ver-
langerungskabels missen Steckdose und Stecker
gegen Spritzwasser geschiitzt sein.

A29 ACHTUNG: Beim Einsatz von Hochdruck-
reinigern kénnen sich Aerosole bilden. Das Einat-
men von Aerosolen kann gesundheitsschadlich

sein.

A30 ACHTUNG: zum Schutz vor Aerosolen
sollte bei Bedarf und je nach Arbeitsumgebung
eine Atemschutzmaske der Klasse FFP 2 oder eine
gleichwertige Atemschutzmaske getragen wer-
den.

A30 ACHTUNG: NICHT AM GERATEKABEL
ODER AM GERAT SELBST ZIEHEN, UM DEN GERATE-
STECKER AUS DER STECKDOSE ZU ZIEHEN.

A31 ACHTUNG: SOLLTE WAHREND DES
BETRIEBES DER STROM AUSFALLEN, MUB DIE
MASCHINE AU SSICHER HEITSGR UNDEN AUS-
GESCHALTET WERDEN (SCHALTER AUF OFF POSI-
TION).

A32 ACHTUNG: Haben Sie das Gerit nicht auf
brennbaren Flachen.

> SICHERHEITSEINRICHTUNGEN
A ACHTUNG: Die Pistole ist mit einer Sicher-

heitssperre ausgeristet. Es ist wichtig, dass Sie
jedes Mal, wenn die Benutzung des Gerdtes unter-
brochen wird, diese Sicherheitssperre betétigen,
um ein zufélliges Offnen zu verhindern.

- Sicherheitsvorrichtungen: Spritzpistole mit Sicher-
heitssperre, Maschine mit Schutz gegen elektri-
sche Uberlastung (KL. 1), Pumpe mit By-Pass-Ventil
oder Stopp-Vorrichtung.

- Die Sicherheitstaste an der Pistole dient nicht zur
Sperrung des Hebels wahrend der Arbeit, sondern
damit sie sich nicht zufillig 6ffnet.

A ACHTUNG: Das Gerit ist mit einem Motor-
schutz ausgestattet: Im Falle eines Gerét Interven-
tion, warten Sie einige Minuten oder alternativ,
trennen SieUnd wieder anschlieen Sie, das Pro-
dukt an das Elektrische Netz. Wenn das Problem
weiterhin besteht, schicken Sie das Geraete an un-
sere Kundendienst.

> STABILITAT
A ACHTUNG: Das Gerit darf nicht auf Hal-

terungen, Sockeln oder dhnlichen Unterlagen aber
auf Horizontalfldche, stetig und sicher gestellt wer-
den.
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BEDIENUNG

>BESCHREIBUNG DES GERATS

Siehe besonderen beiliegenden Bedienungsanlei-
tung.

>MONTAGE

Siehe besonderen beiliegenden Bedienungsanlei-
tung.

>WASSERVERSORGUNG

Wasseranschlufl

Q

ACHTUNG! (Symbol) Durch
einen Riickflussverhinderer
geflossenes Wasser ist nicht
trinkbar.

Der direkte Anschluss des Hochdruckreinigers

an die Trinkwasserleitung ist nur dann zuléssig,
wenn in der Zuleitung eine vorschriftsmaBige
Schutzvorrichtung gegen Riickfluss mit Ablauf in-
stalliert ist. Der Schlauchdurchmesser muss min-
destens @ 13mm - 1/2 inch betragen, 5-25 m ; der
Schlauch selbst muss verstarkt sein.

A  ACHTUNG: pas Wasser, das durch Riick-

fussverhinderer geflogen wird als nicht trinkbar ist.

=WICHTIG: Nur gefiltertes oder sauberes Was-
ser ansaugen. Der Wasserhahn muss mindestens
eine der Forderleistung der Pumpe zweifach Was-
sermenge liefern.

- Mindestdurchfluss: 15 I/min.

- Max. Wassertemperatur am Einfluss: 40°C

- Max. Eingangsdruck: 1 Mpa

Den Hochdruckreiniger so nahe wie mdglich am

Wassernetzanschluss aufstellen.

Das Nichtbeachten dieser Bedingungen verursacht

ernsthafte mechanische Schaden an der Pumpe so-

wie den Verfall der Garantieanspriiche.
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Wasserversorgung aus der
Wasserleitung

- Einen Zulaufschlauch (nicht im Lieferumfang) am
Wasseranschluf3 des Gerates und am Wasserzulauf
anschlieBen.

- Wasserzulauf 6ffnen.

Wasserversorgung aus offenem

Behdlter

- Kupplungsteil fiir Wasser.

- Saugschlauch mit Filter (nicht im Lieferumfang)
am Wasseranschluf3 des Gerates anschrauben.

- Filter in den Behélter hangen.

- Gerat vor dem Betrieb entliiften.

- Hochdruckleitung am Hochdruckanschluf des Ge-
rates abschrauben.

- Gerdt einschalten und solange laufen lassen, bis
das Wasser blasenfrei am Hochdruckanschluf.

- Gerat ausschalten und Hochdruckschlauch wieder
anschrauben.

>STROMVERSORGUNG

- Der elektrische Anschluss des Gerdtes muss der
Norm |EC 60364-1 entsprechen.

155" WICHTIG: Bevor Sie das Gerit anschlieBen,
vergewissern Sie sich, dass die Angaben auf dem
Typenschild denen des Stromnetzes entsprechen
und dass die Steckdose durch einen Fehlerstrom-
schutzschalter mit einer Ansprechempfindlichkeit
unter 0,03 A - 30ms abgesichert ist.

- Passen Steckdose und Geratestecker nicht zusam-
men, lassen Sie die Steckdose von geschultem
Fachpersonal durch eine andere, passende erset-
zen.

- Das Gerdt nicht bei Temperaturen unter 0°C be-
nutzen, wenn es mit einem Schlauch aus PVC (H
VV-F) ausgeristet ist.

- Gerdte, fur die zwei Spannungs- und Frequenzan-
gaben gemacht werden, missen nicht extra ein-
gestellt werden.

A2 ACHTUNG: Ungeeignete Verldngerungs-
kabel kénnen geféhrlich sein. Wenn ein Verlange-
rungskabel verwendet wird, muss darauf geachtet
werden, dass es flir den AuBeneinsatz geeignet ist.
Der Anschluss muss stets trocken und vom Boden
ferngehalten werden. Um dies zu erreichen, wird
der Einsatz einer Kabeltrommel



A27 ACHTUNG: Bei Verwendung eines Ver-
langerungskabels miissen Steckdose und Stecker
gegen Spritzwasser geschiitzt sein.

Das Kabel muss die in der untenstehenden Tabel-
le aufgefiihrten Abmessungen haben

<16 A <25A

<20m 2 1,5 mm?- 14 AWG
20m-50m |@ 2,5 mm?- 12 AWG

22,5 mm?- 12 AWG
24,0 mm?- 10 AWG

INSTALLATION /IM
BETRIEBNAHME

>INBETRIEBNAHME

Siehe Abbildung

- Hochdruckschlauch mit Handspritzpistole verbin-
den.

- Hochdruckschlauch in Handspritzpistole stecken,
bis dieser horbar einrastet.

IS Hinweis: Auf richtige Ausrichtung des Anschluss-
nippels achten.

- Sichere Verbindung durch Ziehen am Hochdruck-
schlauch prifen.

Siehe Abbildung &1

- Hochdruckschlauch in Schnellkupplung stecken.

Siehe Abbildung

- Kupplung auf Wasseranschluss des Gerétes
schrauben.

- Wasserzulaufschlauch auf Kupplung am Wasseran-
schluss stecken.

s WICHTIG: Der zulaufschlauch ist nicht im Lie-
ferumfang enthalten.

- Wasserzulaufschlauch an die Wasserversorgung
anschlieBen.

- Wasserhahn vollsténdig 6ffnen.

- Netzstecker in Steckdose stecken.

- Gerét einschalten ,I/ON".

Siehe Abbildung [8]

- Hebel der Handspritzpistole entsperren.

- Hebel ziehen, das Gerat schaltet ein.

- Gerdt laufen lassen (max. 1 Minuten), bis Wasser
blasenfrei an der Handspritzpistole austritt.

- Hebel der Handspritzpistole loslassen.

= WICHTIG: wird der Hebel losgelassen, schal-
tet das Gerat ab. Der Hochdruck im System bleibt
erhalten.

Siehe Abbildung @

- Hebel der Handspritzpistole verriegeln

BETRIEB

Siehe Abbildung

- Strahlrohr in Handspritzpistole einstecken und
durch 90° Drehung fixieren.

Siehe Abbildung [€

- Hebel der Handspritzpistole entsperren.

- Hebel ziehen, das Gerdt schaltet ein.

A14 ACHTUNG: Die Maschine enthilt unter
Druck stehende Flussigkeiten. Die Spritzpistole
gut festhalten, um der Reaktionskraft vorzubeu-
gen.

>HOCHDRUCKLANZEN

Siehe Abbildung [E]
Wenn vorhanden: (siehe Verpackung)

>ZUBEHOR
Siehe Abbildung NI

>ANSAUGEN DES
REINIGUNGSMITTELS

Siehe Abb. [NMMMN

A4 ACHTUNG: Dieses Gert wurde fiir den
Einsatz mit dem vom Hersteller beigestellten oder
vorgeschriebenen Reinigungsmittel (Typ neutra-
les Reinigungs-Shampoo auf der Basis biologisch
abbaubarer anionischer Tenside) entwickelt. Die
Verwendung anderer Reinigungsmitteln oder che-
mischer Substanzen kann die Sicherheit des Gera-
tes beeintrachtigen.

>HOCHDRUCKSCHLAUCH

Siehe Abbildung [€]
Den Hochdruckreiniger nur benutzen wenn der
Schlauch komplett ausgerollt ist.
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>BETRIEB BEENDEN
Siehe Abbildung [d

>T.S.TOTAL STOP

(falls vorhanden)

=" WICHTIG: 7. (Total Stop) das die Maschine
wahrend der Bypass-Phase abstellt. Um die Ma-
schine zu starten, positionieren Sie den Schalter
auf ,I/ON"; dann driicken Sie den Pistolenabzug:
das T.S. setzt die Maschine in Betrieb und stellt sie
automatisch ab, wenn der Abzug losgelassen wird.
Es ist deshalb ratsam, die Pistole durch die am Ab-
zug angebrachte Vorrichtung zu sichern, jedesmal
wenn die Maschine abgestellt wird, um unabsicht-
liche Anldufe zu vermeiden.

- Selbststarts der Maschine, ohne die Pistole zu be-
tatigen sind durch z.B. Luftblasen im Wasser be-
griindet.

- Beim Stillstand fiir mehr als 5 Minuten sollte das
Gerat nicht unbeaufsichtigt abgestellt werden. An-
dernfalls, ist es notwendig fiir den Schutz des Ge-
rates, den Schalter auf (0)OFF Position zu stellen.

- Prifen Sie, dass die Verbindung des Hochdruck-
schlauches mit dem Gerdt und der als Ausriistung
vorgesehenen Pistole korrekt angeschlossen ist.

PFLEGE UND WARTUNG

Siehe Abbildung [€]
Das Gerat muss nicht gewartet werden.

A25 ACHTUNG! Das Gerat vom Stromnetz bei
Loesen des Steckers von der Steckdose abtrennen,
bevor Reinigungsarbeiten durchgefiihrt werden.

A  ACHTUNG! spriihen Sie das Gerdt mit
Wasser und nicht verwenden, Reinigungsmittel
oder Losungsmittel. Das Gerdt kann beschédigt
werden.

- Reinigen Sie das AuBere von Gerit mit einem tro-
ckenen Tuch.

Abb. 1 Reinigung des Filters. Vor jedem Gebrauch
den Saugfilter (Wasserzulauf) und den Reinigungs-
mittelfilter (falls vorgesehen) kontrollieren und er-
forderlichenfalls wie angegeben reinigen.

Abb. 2 Beide Enden des Hochdruckschlauchs reini-
gen.

Abb. 3 Reinigung der Diise :

1) Die Diise von der Lanze I6sen (falls vorgesehen).
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2) Mit dem Werkzeug (Stift) die Bohrung der Diise
saubern.
Abb. 4 Gerat an einem frostfreien Ort abstellen.

>LAGERUNG

- Fassen Sie den Griff, um das Gerat zu bewegen
- Gerdt mit komplettem Zubehdr in einem trocke-
nen, frostsicheren raum aufbewahren.

ABHILFEN BEI
BETRIEBSSTORUNGEN

Das Gerat funktioniert nicht

- Die Stromspannung kontrollieren.

- Sicherstellen, dass das Stromkabel nicht eventuell
beschédigt ist.

Das Gerat wird nicht unter Druck

gesetzt

- Das Gerit entliiften: Die Pumpe ohne den Hoch-
druckschlauch einschalten, bis das Wasser ohne
Blasen aus dem Hochdruckausgang kommt. Dann
den Hochdruckschlauch wieder anschlieBen.

- Den Filter im Wasseranschluss reinigen.

- Reinigen Sie den Filter des Hochdruckschlach (falls
anwesend)

- Die Qualitat des verwendeten Wassers kontrollie-
ren.

- Sicherstellen, das die Versorgungsleitungen der
Pumpe dicht ist und keine Verstopfungen vorhan-
den sind.

Starke Druckschwingungen

- Die Hochdruckdiise reinigen. Mit einer Nadel die
Verunreinigen aus der Offnung der Dise entfer-
nen und den vorderen Teil mit Wasser reinigen.

Die Pumpe leckt

- Es sind 10 Tropfen pro Minute erlaubt. Bei gréRe-
ren Lecks wenden Sie sich bitte an den autorisier-
ten Kundenservice.

Ersatzteile

- Verwenden Sie nur die vom Hersteller gelieferten
oder empfohlenen Originalersatzteile, um die Si-
cherheit des Gerdtes zu gewdhrleisten.




GARANTIE

Alle unsere Gerdte wurden sorgféltigen Prifungen
unterzogen. Die Garantie deckt gemal3 der herr-
schenden Vorschriften Fabrikationsfehler ab. Die
Garantie gilt vom Verkaufsdatum an.

Von der Garantie ausgeschlossen sind: - die sich
bewegenden, der Abnutzung unterliegenden Tei-
le - Gummiteile, Kohlebirsten, Filter, Zubehor und
Optional-Zubehorteile. - Zufllige Schdden und
Schéden, die durch Transport. Nachldssigkeit oder
falsche Behandlung, falsche und zweckentfremdete
Benutzung und Installation verursacht werden. - Die
Garantie beinhaltet nicht das gg. erforderliche
Reinigen der funktionstlichtigen Teile, verstopfte
Diisen und Filter, blockierte Dusen durch Verkal-
kung.

Das Gerat ist hauptséchlich fiir den Hobby Gebrauch
gedacht und NICHT FUR DAS PROFESSIONELLE AR-
BEITEN: die Garantie deckt nicht den Gebrauch aus-
serhalb des privaten Bereichs.

ENTSORGUNG

Das Gesetz (gemaB der EU-Richtlinie

2012/19/EU Uber Elektro- und Elektroni-
mmmm  kaltgerdte und der nationalen Gesetzge-

bungen der EU-Mitgliedsstaaten, die diese
Richtlinie umgesetzt haben) verbietet dem Besitzer
eines elektrischen oder elektronischen Gerates, die-
ses Produkt oderdessen elektrisches/elektronisches
Zubehor als gemeinen Hausmiill zu entsorgen und
macht ihm zur Auflage, das Gerét bei einer entspre-
chenden Sammelstellen zu entsorgen.
Das Produkt kann auch direkt bei dem Héandler, bei
dem man ein neues, dem zu entsorgenden gleich-
wertiges Produkt erwirbt, entsorgt werden. Lésst
man das Produkt einfach in der Umwelt zurtick, kon-
nen dadurch schwere Schaden an der Umwelt selbst
und der menschlichen Gesundheit verursacht wer-
den. Das abgebildete Symbol stellt eine Tonne fiir
Siedlungsabflle dar; es ist ausdriicklich untersagt,
den Apparat in diesen Behaltern zu entsorgen. Die
Nichtbe ACHTUNG der Anweisungen der Richtlinie
2012/19/EU und der ausflihrenden Verordnungen
der einzelnen EU-Staaten kann verwaltungsrecht-
lich bestraft werden.
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6 Traduccion de las instrucciones originales.
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INTRODUCCION

>USO PREVISTO

- El aparato puede usarse para lavar superficies de
ambientes externos, cada vez que se requiera usar
agua a presioén para eliminar la suciedad.

- Con los adecuados accesorios opcionales se pue-
den realizar operaciones de espumado, arenacion
y lavados con cepillo rotativo para aplicar a la pis-
tola.

- Les prestaciones y la sencillez de uso del aparato
son adecuadas para un uso NO PROFESIONAL

>DATOS TECNICOS

(ver la placa dato técnicos)

SIMBOLOS

[, ! ] ADVERTENCIA: leer
atentamente las advertencias
antes el uso de aparado.

iATENCION! Prestar
ATENCION por motivos de
seguridad.

A

Consulte nuestro sitio web en www.lavorservice.com

PELIGRO. Pieza mdvil. Peligro
de lesiones. No sujete el
borde del accesorio durante el
servicio.

[ IMPORTANTE
@ CERRADO
mf® ABIERTO

=

SI ESTUVIERA PRESENTE
(véase embalaje)

Doble aislamiento (SI
ESTUVIERA PRESENTE): es una
proteccion adicional
aislamiento eléctrico.

SEGURIDAD

> ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
Ao01 ATENCION: La hidrolimpiadora debe utili-

zarse solo al aire libre.

A02 ATENCION: Al final de cada trabajo, des-
conecte siempre la conexién eléctrica y la hidrica.

A03 ATENCION: No use el aparato si el cable
eléctrico o partes importantes del mismo estan
dafiadas, como por ejemplo, los dispositivos de
seguridad, el tubo de alta presion de la pistola, etc.

Ao4 ATENCION: Este aparato ha sido proyec-
tado para ser utilizado con il detergente suminis-
trado o prescripto por el constructor, tipo champu
detergente neutro a base de tensioactivos biode-
gradables anidnicos. El uso de otros detergentes
0 sustancias quimicas, puede perjudicar la seguri-



dad del aparato.

A05a ATENCION: No utilizar el aparato cerca de
personas, a no ser que vistan prendas protectivas.

A\05b - Durante el trabajo, no admita la presencia de
otras personas o animales dentro de un radio de
5m.

A\05c - Trabaje siempre con ropa adecuada para pro-
tegerse contra el rebote de piezas.

A\05d - No toque el enchufe elétrico y el aparato con
las manos mojadas o los pies descalzos.

A\05e - lleve gafas de proteccion y calzado de goma
contra resbalones.

A06 ATENCION: El chorro de la lanza no debe
dirigirse hacia piezas mecénicas con grasa lubri-
cante: en caso contrario, la grasa se disolverd y se
dispersara en el entorno. Los neuméticos de vehi-
culos y las vélvulas de neumaticos sélo se limpia-
ran desde la habitual distancia de trabajo de 30
¢m. En caso de no observar estos consejos anterio-
res, el chorro de alta presion puede causar dafos
en los neumaticos de los vehiculos y en las valvulas
de los mismos. El primer indicio de esto es la deco-
loracién del neumético. Un neumético defectuoso
o deteriorado puede tener consecuencias morta-
les.

A07 ATENCION: Los chorros a alta presion
pueden ser peligrosos si se usan impropiamente.
Los chorros no deben dirigirse hacia personas,
animales, instalaciones o aparatos eléctricos bajo
tension o bien hacia el mismo aparato.

Bl

A08 ATENCION: Los tubos flexibles, los acce-
sorios y los racores para la alta tensién, son impor-
tantes para la seguridad del aparato. Utilizar exclu-
sivamente los tubos flexibles, accesorios y racores
aconsejados por el fabricante (es de suma impor-
tancia cuidar la integridad de estos componentes
evitando un uso impropio e impidiendo dobleces,
golpes o abrasiones).

A09 ATENCION: Aparatos no provistos de T.S.
- Total Stop : no deben permanecer en funciona-
miento durante mas de 2 minutos con la pistola
soltada. El agua en recirculaciéon aumenta notable-
mente de temperatura, provocando graves dafos
alabomba.

A10 ATENCION: Aparatos dotados de T.S.-

Total Stop : es una buena norma no dejarlos en

stand-by durante un tiempo superior a 5 minutos.

AN ATENC|()N: Apagar completamente el
aparato (interruptor general en posiciéon (0)OFF)
cada vez que se deje sin vigilancia.

A12 ATENCION: cada méquina se prueba en
sus condiciones de uso antes de entregarla, por lo
que es normal que queden algunas gotas de agua
en su interior.

A13 ATENCION: ATENCION a no daniar el ca-
ble eléctrico. Si el cable de alimentacién resulta
danado, debe ser sustitufiido por el fabricante, por
el servicio técnico o bien por personal cualificado
con el fin de evitar que se generen peligros.

A13b ATENCION: No wtilizar el cable eléctrico
para levantar o desenchufar el aparato.

A14 ATENCION: Méaquina con fluido bajo pre-
sion. Coger la pistola con firmeza para prevenir la
fuerza de reaccion. Utilizar sélo la boquilla de alta
presién suministrada con la maquina.

A6 ATENC|ON: El equipo no debe ser usado
por nifios. Los nifios deben ser controlados para
asegurarse de que no jueguen con el aparato.

A17 ATENCION: Este aparato no esta desti-
nadoal uso por personas (incluyendo nifios) con
reduccion de las capacidades fisicas, sensoriales o
mentales, ni tampoco con falta de experienciay de
conocimiento.

A17b ATENC|ON: Nunca deje el equipo sin su-

pervision durante el servicio.

245 ATENCION: No permitir que nifios o per-
sonal no adestrado utilicen el aparato.

A8 ATENC|()N: No poner en funcionamiento
la hidrolimpiadora antes de desplegar el tubo de
alta presion.

A19 ATENCION: Encollar y desenrollar el tubo
prestando atencién a que no se voltee la hidrolim-
piadora.

A0 ATENC|ON: Cuando recoja o libere el
tubo, la maquina debera estar conectada y el tubo
de descarga de presién (para del aparato).

A1 ATENC|()N: Riesgo de explosién. No rocie
liquidos inflamables.

A2 ATENC|ON: Para garantizar la seguridad
de la maquina, utilice sélo piezas de repuesto ori-
ginales del fabricante o aprobados por el fabrican-
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te.

A23 ATENC|ON: No dirigir el chorro hacia si
mismo o bien hacia otras personas para limpiar
vestidos o zapatos.

A24a ATENCION: kI agua que havolado a través
de preventores de retorno se considera no pota-
ble.

A25 ATENCION: Desconectar el aparato de la
red eléctrica, desconectar el enchufe de la toma,
antes de realizar cualquier tipo de intervencion de
mantenimiento y limpieza.

A26 ATENCION: Los cables de extension in-
adecuados pueden ser peligrosos. Si utiliza un
alargador, éste debe ser adecuado para usar al aire
libre y la conexién tiene que mantenerse secay sin
contacto con el suelo. Se recomienda usar un ca-
rrete de cable que mantenga la toma a al menos
60 mm por encima del suelo.

A7 ATENC|ON: Si se utiliza una prolongacién,
el enchufe y la toma deben ser impermeables al
agua.

A28 ATENCION: Durante el uso de limpiadores
de alta presion se pueden formar aerosoles. La in-
halacién de aerosoles puede ser peligrosa para la

salud.

A29 ATENCION: Dependiendo de la aplica-
cién, se pueden usar boquillas blindadas para la
limpieza a alta presion, lo que reducird drastica-
mente la emision de aerosoles hidratados. Sin em-
bargo, no todas las aplicaciones permiten el uso
de dicho dispositivo. Si las boquillas blindadas no
son aplicables para la proteccion contra aerosoles,
puede ser necesaria una mascara respiratoria de
clase FFP 2 o equivalente, dependiendo del entor-
no de limpieza.

A30 ATENCION: NO TIRAR DEL CABLE DE ALI-
MENTACION O DEL APARATO MISMO PARA DES-
CONECTARLO.

A31 ATENCION: EN EL CASO DE QUE DURAN-
TE EL FUNCIONAMIENTO FALTE LA CORRIENTE
ELECTRICA, POR RAZONES DE SEGURIDAD, APA-
GAR LA MAQUINA (OFF).

A32 ATENCION: Ests absolutamente prohibi-
do usar la maquina en ambientes o en zonas clasi-
ficadas como potencialmente explosivas.

> DISPOSITIVOS DE SEGURIDAD:

A  ATENCION: La pistola estd provista de un
pasador de seguridad. Cuando se interrumpe el
uso de la maquina, es importante accionar el pasa-
dor de seguridad para evitar aperturas accidenta-
les.

- pistola dotada de tope de seguridad, maquina do-
tada de proteccién contra sobrecargas eléctricas
(CL. 1), bomba con vélvula de by-pass o dispositivo
de detencion.

- Elpulsador de seguridad de la pistola no sirve para
el bloqueo de la palanca durante el funcionamien-
to, sino que sirve para evitar aperturas accidenta-
les.

A  ATENCION: eL aparato esta equipado con
proteccion electrica del motor: en caso de inter-
vencion de la proteccién hay que esperar unos mi-
nutos o alternativamente desconectar y despues
volver a conectar el aparato a la red eléctrica. Si el
problema se repite o si el aparato queda apagado
es necesario llevarlo al centro de asistencia mas
cercano.

> ESTABILIDAD
A ATENC'()N: El dispositivo se puede colo-

car en los soportes, estantes y soportes similares,
pero en la superficie horizontal, constante y fiable.

MANEJO

>DESCRIPCION DEL APARATO

Ver el "manual del instrucciones especifico" que se
adjunta.

>MONTAJE

Ver el "manual del instrucciones especifico" que se
adjunta.



>ALIMENTACION HIDRICA

Enlace hidrico

Q

ATENCION: (simbolo)

el aparato no podra ser
conectado directamente a la
red publica de distribucién del
agua POTABLE

La hidrolimpiadora podra ser conectada directa-
mente a la red publica de distribucién del agua PO-
TABLE sélo si en la tuberia de alimentacion se instala
un dispositivo antirretorno con vaciado conforme
con lo dispuesto por las normas vigentes. Controlar
que la seccion del tubo sea de al menos @ 13mm y
que el tubo esté reforzado, 5-25 m.

A ATENCION:El agua que ha volado a través
de preventores de retorno se considera no pota-
ble.

I Aspirar solo agua filtrada o limpia. El grifo de
toma del agua debe garantizar un suministro igual
al doble del caudal de la bomba.

- Caudal minimo: 15 I/min.

- Temperatura maxima del agua en entrada: 40°C

- Presién maxima entrada de agua: 1 Mpa

Colocar la hidrolimpiadora lo mas préximo posible a
la red hidrica de aprovisionamiento.

Elincumplimiento de las citadas condiciones provoca
graves dafios mecdnicos a la bomba, asi como la
anulacién de la garantia.

Alimentacion de agua del aparato

desde la red publica de abastecimiento

- Acoplar la manguera de alimentacién de agua
(no incluida en el equipo de serie del aparato) a la
toma de agua del aparato y a la conexion de la red
de agua.

- Abrir el grifo de agua.

Alimentacion de agua del aparato

desde un recipiente abierto.

- Retirar el racor de empalme para la alimentacién
de agua de la toma de agua del aparato.

- Empalmar la manguera de aspiracion con filtro (no
forma parte del equipo de serie del aparato) en la
toma de agua del aparato.

- Introducir el filtro en el recipiente de alimentacién
de agua.

- Purgar el aire que pudiera encontrarse en el inte-
rior del aparato.

- Desempalmar lamanguera de alta presion del aco-
plamiento de alta presién del aparato.

- Conectar el aparato y hacerlo funcionar, sin aco-
plarla manguera de alta presion, hasta que el agua
salga sin burbujas de aire en la salida de alta pre-
sion del aparato.

- Desconectar el aparato y empalmar la manguera
de alta presion al aparato.

> ALIMENTACION ELECTRICA

- La conexion eléctrica del aparato debe ser confor-
me con la norma IEC 60364-1.

Antes de conectar el aparato, asegUrese de que
los datos de la placa coincidan con los de la linea
eléctricay que su toma esté protegida con un inte-
rruptor magnetotérmico diferencial, con sensibili-
dad de intervencion inferior a 0,03 A - 30ms.

- En casos de incompatibilidad entre la toma y el
enchufe del aparato, sustituya la toma por otra
del tipo adecuado. Esta operacion debe efectuarla
personal profesionalmente cualificado.

- No utilice el aparato en caso de temperatura am-
biente inferior a 0°C, si el mismo esta equipado con
cable de PVC (H VV-F).

- No es necesario realizar ninguna accién de ajuste
en maquinas marcadas para doble tension y fre-
cuencia.

A26 ATENCION: Los cables de extension in-
adecuados pueden ser peligrosos. Si utiliza un
alargador, éste debe ser adecuado para usar al aire
libre y la conexion tiene que mantenerse secay sin
contacto con el suelo. Se recomienda usar un ca-
rrete de cable que mantenga la toma a al menos
60 mm por encima del suelo.

A27 ATENCION: si se utiliza una prolongacion,
el enchufe y la toma deben ser impermeables al
aguay el cable ha de tener las dimensiones indica-
das en la tabla inferior.

<16A <25A

<20m 21,5 mm?- 14 AWG |@ 2,5 mm?- 12 AWG

20m-50m

22,5 mm?- 12 AWG |@ 4,0 mm?- 10 AWG
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INSTALACION/ARRANQUE

>PUESTA EN MARCHA

Ver fig.

- Conectar la manguera de alta presién con la pisto-
la pulverizadora manual.

- Introducir lamanguera de alta presion en la pistola
pulverizadora manual hasta que esta haga un rui-
do al encajarse.

=" Procurar que el racor de conexion esté alineado
correctamente.

- Comprobar si la conexidn es segura tirando de la
manguera de alta presion.

Ver fig. @

- lInsertar la manguera de alta presién en el acopla-
miento rapido del aparato.

Ver fig.

- Atornille la pieza de acoplamiento a la conexién de
agua del aparato suministrada.

- Insertar la manguera de alimentacién de agua en
el acoplamiento de la toma de agua.

La tuberia de abastecimiento de agua no esta in-
cluida en el volumen de suministro.

- Conectar la manguera de agua a la toma de agua.

- Abrir totalmente el grifo del agua.

Enchufar la clavija de red a una toma de corriente.

- Conectar el aparato ,I/ON".

Ver fig. [3]

- Desbloquear la palanca de la pistola pulverizadora
manual.

- Tirar de la palanca, el aparato se enciende.

- Dejar el aparato en funcionamiento (max. 1 minu-
to), hasta que salga el agua de la pistola pulveriza-
dora manual sin burbujas.

- Suelte la palanca de la pistola pulverizadora ma-
nual.

IS no se suelta la palanca, el aparato vuelve a apa-
garse. La alta presion se mantiene en el sistema.

Ver fig. @

- Bloquear la palanca de la pistola pulverizadora
manual.

>FUNCIONAMIENTO

Verfig. @

- Inserte lalanza dosificadora en la pistola pulveriza-
dora manual y fijela girandola 90°.

Ver fig.

- Desbloquear la palanca de la pistola pulverizadora
manual.
- Tirar de la palanca, el aparato se enciende.

A14 ATENCION: Maquina con fluido bajo pre-
sion. Coger la pistola con firmeza para prevenir la
fuerza de reaccion.

>LANZA ALTA PRESION

Ver fig. @
Si estuviera presente (véase embalaje)

>ACCESORIOS

Ver fig. I
Si estuviera presente (véase embalaje)

> ASPIRACION DETERGENTE
Ver fig. (AMMMN

A4 ATENCION: Este aparato ha sido proyec-
tado para ser utilizado con il detergente suminis-
trado o prescripto por el constructor, tipo champu
detergente neutro a base de tensioactivos biode-
gradables anioénicos. El uso de otros detergentes
0 sustancias quimicas, puede perjudicar la seguri-
dad del aparato.

>MANGUERA ALTA PRESION

Usar la idrolimpiadora solo si la manguera es com-
pletamente desarrollada.
Ver fig. [@

>PARADA
Ver fig. @

>T.S. TOTAL STOP

(si estuviera presente)
el sistema T.S. (Total Stop), que se ocupa de apa-
gar la hidrolimpiadora en la fase de by-pass. Por
lo tanto, para poner en marcha la hidrolimpiadora
es necesario colocar el interruptor en ,I/ON" luego
apretar la palanca de la pistola y el T.S.pondré en
funcionamiento el aparato, apagandolo autométi-



camente en el caso de que se suelte la palanca. Se
aconseja, por este motivo, colocar el seguro sobre
la palanca de la pistola cada vez que se detenga
la méaquina, para evitar que se encienda acciden-
talmente.

- Espontaneos arranques de la maquina sin interve-
nir sobre la pistola son debidos a fendémenos cual
burbujas de aire en el agua u otro y no a imperfec-
cién del producto.

- Seaconseja no dejar la maquina en stand by, sin vi-
gilancia, ms de cinco minutos. Si, por el contrario,
esto es necesario, se aconseja colocar el interrup-
tor en (0)“OFF" para proteger la maquina.

- Verificar si el montaje de la manguera de alta pre-
sion con la maquina y la pistola estandard es co-
rrecto, es decir sin ninguna pérdida de agua.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

Ver fig. [@
El aparato no necesita mantenimiento.

A25 ATENCION: Desconectar el aparato de la
red eléctrica, desconectar el enchufe de la toma,
antes de realizar cualquier tipo de intervencion de
mantenimiento y limpieza.

A ATENCION: No rocie el aparato con el
aguay no utilice detergentes o disolventes. La ma-
quina puede estar dafado

- Limpie el exterior del aparato con un pafio seco.

Fig. 1 Limpieza del filtro. Comprobar el filtro de aspi-
racion (entrada de agua) y el filtro de detergente (si
estd previsto) antes de cada uso 'y, de ser necesario,
limpiarlos de la manera indicada.

Fig.2 Limpie ambos extremos de la manguera de
alta presion.

Fig.3 Limpieza de la boquilla

1) Desmontar la boquilla de la lanza

2) Eliminar la suciedad del orificio de la boquilla sir-
viéndose de la herramienta (aguja).

Fig.4 Coloque el aparato en un lugar a salvo de las
heladas.

>ALMACENAMIENTO

- Muevael el aparato para agarrar el asa de transpor-
te

- Mantener el aparato y los accesorios en un lugar
secoy seguro, fuera del alcance de los nifios

>REMEDIOS EN CASO DE MAL
FUNCIONAMIENTO

El aparato no funciona

- Controlar la tension de la red.

- Comprobar la existencia de eventuales dafios en el
cable de alimentacion.

El aparato no tiene presién

- Purgar el aparato: hacer funcionar la bomba sin el
tubo de alta presién hasta que el agua salga sin
burbujas de aire por la salida de alta presién. Lue-
go, conectar nuevamente el tubo de alta presion.

- Limpiar el filtro en la conexién de agua.

- Limpiar el filtro en la tomada de la maguera de alta
presion (si esta presente)

- Controlar el flujo de alimentacién de agua.

- Comprobar la estanqueidad o las eventuales obs-
trucciones de todos los tubos de alimentacion de
la bomba.

Importantes variaciones de presién

- Limpiar la boquilla de alta presion. Con un alfiler,
quitar la suciedad del orificio de la boquilla y lavar
la parte anterior con agua.

La bomba pierde

- Se admiten hasta 10 gotas por minuto. En caso de
una pérdida mayor, dirigirse al servicio de asisten-
cia autorizado.

Repuestos

- Usar sélo repuestos originales o repuesto aproba-
do por el fabricante.

CONDICIONES DE GARANTIA

Nuestros aparatos han sido sometidos a pruebas
precisas y estdn cubiertos por una garantia por de-
fecto de fabricacién de acuerdo a las normas vigen-
tes. La garantia comienza desde la fecha de compra.
La garantia no incluye: - Las partes sujetas a desgas-
te. - Piezas de goma, las escobillas de carbdn, filtros,
accesorios y accesorios opcionales. - Los dafios acci-
dentales, causados por el transporte, negligencia o
tratamiento inadecuado y consecuentes a un uso o
una instalacion erréneos o impropios - La garantia
no contempla la eventual limpieza de los 6rganos
funcionantes, boquillas obstruidas, filtros bloquea-
dos para los residuos de caliza.

La maquina esta disenada exclusivamente para el
uso hobbystico y NO PROFESIONAL: garantia no cu-
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brird el uso diferente que el privado.

ELIMINACION

Como propietario de un aparato eléctrico o
electronico, la ley (conforme a la directiva
2012/19/EU sobre los residuos de equipos
eléctricos y electrénicos y conforme a las
legislaciones nacionales de los estados miembros
UE que han puesto en practica dicha directiva) le
prohibe eliminar este producto o sus accesorios
eléctricos / electronicos como residuo doméstico
sélido urbano y le impone eliminarlo en los centros
apropiados de recogida. Puede también eliminar el
producto directamente en el establecimiento de su
vendedor mediante la compra de uno nuevo, equi-
valente al que debe eliminar. Abandonar el produc-
to en el ambiente puede crear graves dafos al mis-
mo ambiente y a la salud.
El simbolo en la figura representa el contenedor de
los residuos urbanos y esta absolutamente prohi-
bido eliminar el aparato en estos contenedores. El
incumplimiento de las indicaciones de la directiva
2012/19/EU y de los decretos ejecutivos de los dife-
rentes estados comunitarios es sancionable admi-
nistrativamente.
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INTRODUCTIE

> GEBRUIKSBESTEMMING

- Het apparaat kan gebruikt worden voor het reini-
gen van oppervlakken buiten, telkens als er water
onder hoge druk benodigd is om vuil te verwijde-
ren.

- Met de nodige hulpstukken kan het apparaat ge-
bruikt worden voor opbrengen van schuim, zand-
stralen en wassen met de roterende borstel die op
de pistool aangebracht moet worden.

- Door de prestaties en het gebruiksgemak ervan is
het apparaat geschikt voor NIET PROFESSIONEEL
gebruik.

>TECHNISCHE GEGEVENS

(zie technische gegevens die op het plaatje)

1L

Optional,

g (Oms » §

LET OP: vd6r gebruik de
gebruiksaanwijzing
aandachtig lezen.

LET OP: ATTENTIE, Uit
veiligheidsoverwegingen
goed opletten.

GEVAAR. Bewegende
onderdelen. Gevaar voor
letsel! Grijp tijdens bedrijf
niet onder der rand van de
accessoire

BELANGRUK
VAST
NIET GEBLOKKEERD

INDIEN AANWEZIG (zie
verpakking)

Dubbel geisoleerd (indien
aanwezig): aanvullende
isolatie wordt toegepast op
de fundamentele isolatie
tegen elektrische schokken te
beschermen in geval van
mislukking van de
basisisolatie.
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VEILIGHEID

> SPECIALE
VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Ao LET OP: pit apparaat is alleen bestemd om
buiten gebruikt te worden.

A02 LET OP:Na afloop van elk karwei moet de
stroom- en wateraansluiting altijd losgekoppeld
worden.

203 LET OP: Het apparaat mag niet gebruikt
worden als het elektrische snoer of vitale onder-
delen van het apparaat, zoals veiligheidssystemen,
hogedrukslang, pistool enz. beschadigd zijn.

Ao4 LET OP: pit apparaat is ontworpen voor
gebruik met het meegeleverde reinigingsmiddel
of met het reinigingsmiddel dat voorgeschreven
wordt door de fabrikant, zoals neutrale reinigings-
shampoo op basis van biologisch afbreekbare an-
ionische oppervlakteactieve stoffen. Het gebruik
van andere reinigingsmiddelen of chemicalién kan
de veiligheid van het apparaat in gevaar brengen.

A LET OP: 05a - Het apparaat mag niet in de
buurt van personen gebruikt worden, tenzij zij be-
schermende kleding dragen.

A\05b - Sta niet toe dat andere mensen of dieren bin-
nen een bereik van 5m bij het bedienen van de
machine.

A\05c¢ - Draag geschikte beschermende kleding om
jezelf te beschermen tegen weerkaatst delen.

A\05d - Gebruik het apparaat niet met natte handen
of op blote voeten.

/A\05e - Bij het gebruik van het apparaat moet vol-
gens de geldende veiligheidsvoorschriften be-
schermende kleding worden gedragen: minstens
een beschermbril en slipvast, rubber schoeisel.

A06 LET OP: De straal van de lans mag niet op
mechanische onderdelen die smeervet bevatten
gericht worden: anders lost het vet op en wordt
het over de grond verspreid. Banden van voer-
tuigen en bandenventielen moeten vanaf een
afstand van minstens 30 cm worden gereinigd,
anders kan de band of het ventiel door de hoge-
drukstraal beschadigd worden. Een eerste teken
van een beschadiging is een verkleuring van de
band. Beschadigde banden of ventielen kunnen

levens-gevaarlijk zijn.

Ao7 LET OP: pe hogedrukstralen kunnen ge-
vaarlijk zijn als zij op een onjuiste manier gebruikt
worden. De stralen mogen niet op personen, die-
ren, onder stroom staande elektrische apparaten
of op het apparaat zelf gericht worden.

A f\t\ =
o

Ao0g LET OP: pe slangen, de hulpstukken en de
hogedrukaansluitingen zijn belangrijk voor de
veiligheid van het apparaat. Er mogen uitsluitend
slangen, hulpstukken en aansluitingen die door de
fabrikant voorgeschreven worden gebruikt wor-
den (het is zeer belangrijk om ervoor te zorgen dat
deze onderdelen in goede staat blijven door on-
juist gebruik ervan te vermijden en ze tegen knik-
ken, stoten en schuren te beschermen).

Aoy LETOP: Apparaten zonder T.S. - Total Stop :
Deze apparaten mogen, als het pistool losgelaten
is, niet langer dan 2 minuten in werking blijven.
De temperatuur van het terugstromende water
neemt aanzienlijk toe en veroorzaakt ernstige
schade aan de pomp.

A10 LET OP: Apparaten met T.S. - Total Stop :
Het is verstandig om deze apparaten niet langer
dan 5 minuten in stand-by te laten staan.

A1 LET OP: Het apparaat moet helemaal uitge-
zet worden (hoofdschakelaar op (0)OFF) telkens als
het apparaat onbeheerd achtergelaten wordt.

A12 LETOP: ek apparaat wordt in zijn gebruiks-
toestand getest, het is dus normaal dat er enkele
druppels water aan de binnenkant ervan achter-
blijven.

A13 LET OP: & goed oo letten dat electrische
kabel niet wordt bescadigd. Laat de beschadigde
voedingskabel door de fabrikant of de assistentie
of gekwalificeerd pesoneel vervangen om gevaren
te voorkomen.

A13b LET OP: Trek nooit aan het elektrisch snoer

A4 LET OP: Apparaat met vioeistof onder druk.
Houd het pistool stevig vast om reactiekracht te
voorkomen. Gebruik alleen de hogedruksproeier
die bij het apparaat geleverd wordt.

A16 LET OP: Kinderen het apparaat niet ge-
bruiken. Kinderen moeten in de gaten gehouden
worden om er zeker van te zijn dat ze niet met het



apparaat zullen spelen.

A17 LETOP-pit apparaat is niet bestemd om ge-
bruik te worden door personen (inclusief kinderen)
met beperkte lichamelijke, sensoriéle of geestelij-
ke vermogens of die geen ervaring of kennis van
het apparaat hebben.

A170 LET OP: Laat het apparaat nooit zonder toe-
zicht zolang het in gebruik is.

A2 LET OP: Men mag het apparaat niet door
kinderen of door personen die er geen verstand
van hebben laten gebruiken.

A18 LET OP: Gebruik de hogedrukreiniger pas
als de hogedrukslang volledig uitgerold is.

A19 LET OP: pas tijdens het op- en afrollen van
de slang op dat de hogedrukreiniger niet kantelt.

A20 LET OP: Als ude slang af- of oprolt moet de
machine uitgeschakeld zijn en moet de slang druk-
loos zijn (apparaat uitschakelen).

A21 LET OP: Ontploffingsgevaar. Voorkom het
sproeien met ontvlambare vloeistoffen.

A22 LET OP: Maak uitsluitend gebruik van origi-
nele reserveonderdelen van de producent of die
door de fabrikant goedgekeurd zijn om de veilig-
heid van de machine te kunnen garanderen.

A23 LET OP: Men mag de straal niet op zichzelf
of op andere personen richten om de kleding of de
schoenen te reinigen.

A24a LET OP: Het water dat door de anti-reflux
systemen gelopen is, is niet langer drinkbaar.

A25 LET OP: Schakel het apparaat uit en trek de
stekker uit het stopcontact als u het onbeheerd
achterlaat, als u klaar bent met gebruik of als u het
omwisselt naar een andere functie, tijdens repara-
ties en onderhoud.

A2 LET OP: Ongeschikte verlengsnoeren kun-
nen gevaarlijk zijn. Maak alleen gebruik van een
verlengsnoer dat geschikt is voor gebruik buitens-
huis, en zorg dat de verbinding droog blijft en niet
op de grond ligt. Wij adviseren u om een kabelhas-
pel te gebruiken met een aansluiting die zich op
minstens 60 mm boven de grond bevindt.

A27 LETOP: Als er een verlengsnoer gebruikt
wordt dan moet de stekker en het stopcontact wa-
terdicht zijn moet.

A28 LET OP: Tijdens het gebruik van hogedruk-

reinigers kunnen gassen vrijkomen. Het inhaleren
van gassen kan gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

A29 LET OP: Gebruik ter bescherming tegen
drijfgassen een ademhalingsmasker klasse FFP 2 of
hoger, afhankelijk van de omgeving die gereinigd
wordt.

A30 LET OP: GEBRUIK HET APPARAAT NIET TER-
WIJL U BLOOTSVOETS BENT.

A30 LET OP: MOCHT DE STROOM TIJDENS HET
GEBRUIK UITVALLEN, SCHAKEL HET APPARAAT
DAN UIT VEILIGHEIDSOVERWEGINGEN (AAN/UIT
SCHAKELAAR IN “OFF” POSITIE ZETTEN).

A32 LET OP: De machine mag onder geen be-
ding worden gebruikt in ruimtes met explosiege-
vaar.

>VEILIGHEIDSSYSTEMEN:

A LET OP: Het pistool is uitgerust met een
veiligheidspal. Telkens als het gebruik van het ap-
paraat onderbroken wordt is het belangrijk dat de
veiligheidspal ingeschakeld wordt om per ongeluk
opendraaien van het pistool te voorkomen.

- Veiligheidssystemen: Pistool uitgerust met veilig-
heidspal, apparaat met beveiliging tegen elektri-
sche overbelasting (KI. 1), pomp met bypassklep of
stopsysteem.

- De veiligheidsknop op het pistool dient niet om de
hendel tijdens de werking vast te zetten maar om
het per ongeluk opendraaien ervan te voorkomen.

A LET OP: Het apparaat is uitgerust met een
motor beveiligingssysteem: wacht een aantal mi-
nuten of koppel het apparaat van de stroomtoe-
voer los en sluit hem vervolgens weer aan als het
systeem ingegrepen heeft. Breng het apparaat
naar het dichtstbijzijnde assistentiecentrum als het
probleem aanhoudt of als u niet in staat bent het
apparaat opnieuw in te schakelen.

> STABILITEIT

A LET OP: Het apparaat moet op een veilige
en stabiele manier op een horizontale ondergrond
neergezet worden.
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GEBRUIK

>TOESTEL UITZICHT

zie "specifieke handleiding" geleverd.

>MONTAGE VAN HET APPARAAT

zie "specifieke handleiding" geleverd.

>WATERTOEVOER

Hydraulische aansluiting

Q

LET OP: (SYMBOL) De
apparat niet mag alleen dan
rechtstreeks op het openbare
drinkwaterleidingnet

worden aangesloten er in de
toevoerleiding

De hogedrukreiniger mag alleen dan rechtstreeks
op het openbare drinkwaterleidingnet worden
aangesloten als er in de toevoerleiding een terug-
stroomklep met afvoer overeenkomstig de gelden-
de normen is geinstalleerd. Verzeker u ervan dat de
binnendiameter van de slang tenminste 13mm is en
dat hij verstevigd is, 5-25 m.

A LET OP: Het water dat door de anti-reflux
systemen gelopen is, is niet langer drinkbaar.

IS5"BELANGRIJK Zuig uitsluitend gefilterd of schoon
water op. De waterkraan moet een watertoevoer
garanderen die tenminste dubbel is aan de capa-
citeit van de pomp.

- Minimum wateropbrengst: 15 I/min.

- Maximum temperatuur van het inlaatwater: 40°C

- Maximale waterdruk toevoer: 1 Mpa

De hogedrukreiniger moet zo dicht mogelijk bij het

waterleidingnet worden geplaatst.

Het niet in acht nemen van bovengenoemde om-
standigheden heeft ernstige mechanische schade
aan de pomp tot gevolg of leidt tot verlies van het
recht op garantie.

Watertoevoer via de waterleiding

- Sluit een toevoerslang (niet meegeleverd) aan op
de wateraansluiting van het apparaat en aan de
watertoevoer.

- Open de watertoevoer.

Watertoevoer uit een open reservoir

- Schroef het koppelstuk voor de watertoevoer los.

- Schroef een zuigslang met filter (niet meegele-
verd) aan de wateraansluiting van het apparaat
vast.

- Hang hetfilter in het reservoir.

- Reinig het filter op de aansluiting van de hoge-
drukslang (indien aanwezig).

- Ontlucht het apparaat voor gebruik.

- Schroef de hogedrukleiding van de hogedrukaan-
sluiting van het apparaat los.

- Schakel het apparaat in en laat het zolang lopen
tot het water zonder bellen uit de hogedrukaan-
sluiting komt.

- Schakel het apparaat uit en schroef de hogedruk-
slang weer vast.

>STROOMTOEVOER

- De elektrische aansluiting van het apparaat moet

l@gan de norm IEC 60364-1 voldoen.

BELANGRIJK Alvorens het apparaat aan te sluiten
moet gecontroleerd worden of de gegevens die
op het typeplaatje staan overeenstemmen met
die van het elektriciteitsnet en of het stopcontact
beveiligd is met een aardlekschakelaar met een
inschakelgevoeligheid van minder dan 0,03 A -
30ms.

- Voor het geval het stopcontact en de stekker van
het apparaat niet bij elkaar passen moet u het
stopcontact door een vakman door een ander
type laten vervangen dat wel geschikt is.

- Gebruik het apparaat niet bij een omgevingstem-
peratuur van beneden de 0°C, als het apparaat uit-
gerust is met een PVC (H VV-F) snoer.

- Eris geen actie nodig voor het aanpassen van ap-
paraten met dubbel voltage en frequentie.

A2 LET OP: Ongeschikte verlengsnoeren kun-
nen gevaarlijk zijn. Maak alleen gebruik van een
verlengsnoer dat geschikt is voor gebruik buitens-
huis, en zorg dat de verbinding droog blijft en niet
op de grond ligt. Wij adviseren u om een kabelhas-
pel te gebruiken met een aansluiting die zich op
minstens 60 mm boven de grond bevindt.



A27 LET OP: Als er een verlengsnoer gebruikt
wordt dan moet de stekker en het stopcontact wa-
terdicht zijn moet, het snoer de afmetingen heb-
ben die in onderstaande tabel staan.

<16 A <25A

<20m 21,5 mm?- 14 AWG |@ 2,5 mm?- 12 AWG
20m-50m |@ 2,5 mm?- 12 AWG |2 4,0 mm?- 10 AWG

INSTALLATIE/ISCHAKELEN

>INBEDRIJFSTELLING

zie blz. I}

Hogedrukslang met handspuitpistool verbinden.

- Hogedrukslang in handspuitpistool steken tot die
hoorbaar vastklikt.

I Instructie: Letten op een correcte uitrich-
ting van de aansluitnippel.

Veilige verbinding controleren door aan de hoge-
drukslang te trekken.

zieblz. @

- Hogedrukslang vast in de snelkoppeling op het
apparaat steken

zieblz.

- De meegeleverde koppeling aan het wateraan-
sluitpunt van het apparaat schroeven.

- Veilige verbinding controleren door aan de hoge-
drukslang te trekken.

- Watertoevoerslang op koppeling aan de water-
aansluiting steken.

I Instructie: De toevoerslang behoort niet tot
het leveringspakket.

- Waterslang aan de watertoevoer aansluiten.

- Waterkraan volledig opendraaien.

- Netstekker in het stopcontact steken.

- Apparaat inschakelen "I/ON".

zieblz. B

- Hefboom van het handspuitpistool ontgrendelen.

- Hendel aantrekken, het apparaat wordt ingescha-
keld.

- Apparaat laten draaien (max. T minuten), tot water
zonder bellen uit het handspuitpistool komt.

- Hefboom van het handspuitpistool loslaten.

I Instructie: Wanneer de hendel opnieuw
wordt losgelaten, schakelt het apparaat opnieuw
uit. Hogedruk blijft in het systeem behouden.

zieblz. @

- Hefboom van het handspuitpistool vergrendelen.

>WERKING

zie blz.

- Straalpijp in het handspuitpistool steken en vast-
schroeven door hem 90° te draaien.

zieblz.[€[

- Hefboom van het handspuitpistool ontgrendelen.

- Hendel aantrekken, het apparaat wordt ingescha-
keld.

A4 LET OP: Apparaat met vloeistof onder druk.
Houd het pistool stevig vast om reactiekracht te
voorkomen.

>HOGEDRUKLANS

zieblz. &
Indien aanwezig (zie verpakking)

> ACCESSOIRES
zie blz. [N

Indien aanwezig (zie verpakking)

>SCHOONMAAKMIDDEL/
SCHUIMKIT

zie blz. [AMMMN

Ao4 LET OP: pit apparaat is ontworpen voor
gebruik met het meegeleverde reinigingsmiddel
of met het reinigingsmiddel dat voorgeschreven
wordt door de fabrikant, zoals neutrale reinigings-
shampoo op basis van biologisch afbreekbare an-
ionische oppervlakteactieve stoffen. Het gebruik
van andere reinigingsmiddelen of chemicalién kan
de veiligheid van het apparaat in gevaar brengen.

>HOGEDRUKSLANG

zieblz.[€
Gebruik de hogedrukreiniger alleen als de slang hele-
maal uitgerold is.

> UITSCHAKELEN OFF

zieblz. @
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>T.S. TOTAL STOP

(indien voorhanden)

I=5” Instructie: 7. (Total Stop), die ervoor zorgt
dat de hogedrukreiniger tijdens de omloopfase
uitgeschakeld wordt. Om de hogedrukreiniger te
starten dient u de schakelaar op de ,I/ON” -stand
te zetten en vervolgens op de hendel van het
spuitpistool te drukken. Het T.S. zorgt ervoor dat
de machine wordt gestart en dat deze op het mo-
ment dat u de hendel loslaat weer uitgeschakeld
wordt. Elke keer dat de machine niet in gebruik is,
raden wij u aan de veiligheidspal, geplaatst op de
hendel van het spuitpistool, op veilig te zetten om
te voorkomen dat de machine bij toeval gestart
wordt.

- Het uit eigen beweging aanslaan van de machine
zonder bemiddeling van het pistool, is te wylen
aan fenomenen zoals luchtbellen in het water en
niet aan een fout van het product.

- Laat de machine nooit langer dan 5 minuten in de
standby stand draaien. Voor de veiligheid en de
levensduur van de machine is het noodzakelijk de
machine uit te schakelen door middel van de aan/
uit schakelaar op de machine.

- Controleren of de koppelingen van de slang aan
de zijde van de machine en van het pistool op
lekkage. Bij lekkage eerst de koppelingen control-
leren en pas als de lekkage is verholpen kan u de
machine gebruiken.

VERZORGING EN ONDERHOUD

zieblz. [€
Het apparaat vergt geen onderhoud.

A25 LET OP: Alvorens enige onderhouds- of rei-
nigingswerkzaamheden uit te voeren moet u het
apparaat eerst van het elektriciteitsnet afkoppe-
len.

A LET OP: Spuit niet met het apparaat met
water en gebruik geen schoonmaakmiddelen of
oplosmiddelen. Het apparaat kan worden bescha-
digd.

- het oppervlak van het polijsten met een droge
doek

blz. 1 Controleer voor ieder gebruik het aanzuigfilter
(Wateraansluiting) en het reinigingsmiddelfilter
(waar voorzien) en reinig ze, indien noodzakelijk,
volgens de aanwijzingen.

blz. 2 Reinig beide uiteinden van de hogedrukslang.

blz. 3 Hogedruksproeier :

1) Demonteer de Hogedruksproeier van het de lans
(waar voorzien).

2) Verwijder met het gereedschap (pin) het vuil uit
het gaatje in het mondstuk.

blz. 4 Apparaat in een vorstvrije ruimte opslaan.

>OPSLAG

- Apparaat aan de transportgreep verplaatsen.
- Apparaat met alle accessoires in een vorstvrije
ruimte bewaren, Buiten bereik van kinderen.

REMEDIES IN GEVAL VAN
STORINGEN

Het apparaat functioneert niet

- Controleer de netspanning.

- Controleer of er eventuele beschadigingen aan
het netsnoer zijn.

Het apparaat komt niet onder druk te

staan

- Ontlucht het apparaat laat de pomp zonder hoge-
drukslang werken totdat het water zonder lucht-
bellen uit de hogedrukuitlaat komt. Sluit daarna de
hogedrukslang weer aan.

- Maak het filter in de wateraansluiting schoon.

- Controleer de hoeveelheid water die toegevoerd
wordt.

- Controleer alle toevoerslangen van de pomp op
dichtheid en eventuele verstopping.

Sterke drukschommelingen

- Maak de hogedruksproeier schoon. Verwijder het
vuil met een naald uit het gat van de sproeier en
was de sproeier aan de voorkant met water af.

De pomp lekt

- 10 druppels per minuut zijn toegestaan. Bij grotere
lekken moet u zich tot een erkend servicecentrum
wenden.

Reserveonderdelen

- Om de veiligheid van het apparaat te waarborgen
mogen er uitsluitend originele reserveonderdelen
die door de fabrikant geleverd of geadviseerd wor-
den gebruikt worden.




GARANTIE VOORWAARDEN

Al onze apparaten zijn onderworpen aan zorgvul-
dige tests en zijn gedekt voor fabrieksfouten in
overeenstemming met de geldende voorschriften
(minimaal 12 maanden). De aanvangsdatum van de
garantie wordt bepaald door de aankoopdatum. Als
uw machine of toebehoor moet hersteld worden,
gelieve de kassticket of het factuur bijzetten.

Het volgende valt niet onder de garantie: - De bewe-
gende onderdelen die aan slijtage onderhevig zijn.
- De rubberen onderdelen, koolborstels, hulpstuk-
ken, en optionele hulpstukken. - De garantie dekt
geen defecten te wijten aan transport, nalatigheid,
- De reiniging van de hoge drukreiniger valt niet
onder de garantie, filters, mondstuk, geblokkeerde
door de vorming van kalkaanslag,

De machine is uitsluitend bestemd voor hobbyge-
bruik en NIET voor PROFESSIONEEL gebruik: de ga-
rantie dekt geen ander gebruik dan voor privédoel-
einden.

WEGGOOIEN

In de hoedanigheid van eigenaar van een
elektrisch of elektronisch apparaat wordt
het u door de wet (in overeenstemming
met de EU richtlijn 2012/19/EU betreffen-
de afval van elektrische en elektronische appara-
tuur en de nationale wetgeving van de EU Lidstaten
die deze richtlijn toepassen) verboden om dit pro-
duct of de elektrische/elektronische accessoires
hiervan af te danken als vast huishoudelijk afval en
bent u verplicht om hem te brengen naar een speci-
aal verzamelcentrum. Het is mogelijk om het pro-
duct direct door de dealer te laten afdanken door
middel van de aankoop van een nieuw product dat
equivalent is aan het af te danken product. Het ach-
terlaten van dit product in het milieu kan ernstige
schade aan het milieu en aan de gezondheid veroor-
zaken.
Het symbool van de afbeelding stelt een vuilniston
voor huishoudelijk afval voor. Het is absoluut verbo-
den om het apparaat hierin te stoppen. Het niet op-
volgen van de aanwijzingen van de richtlijn 2012/19/
EU en de bepalingen met betrekking hiertoe van de
verschillende Lidstaten wordt administratief ge-
sanctioneert.
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a Tradugdo das instrugdes originais. Deverd consultar o nosso site em www.lavorservice.com
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INTRODUCAO

> UTILIZACAO PREVISTA

- Sempre que seja necessario utilizar dgua sob pres-
sdo para eliminar a sujidade, este aparelho pode
ser utilizado no exterior para a lavagem de superfi-
cies.

- A montagem dos diversos acessorios na lanca do
aparelho permite realizar operacdes como, por
exemplo, a aplicagdo de espuma, a limpeza com
jacto de areia ou com uma escova rotativa.

- Tanto o desempenho como a facilidade de opera-
¢do do aparelho correspondem a uma utilizacao
NAO PROFISSIONAL

>DADOS TECNICOSA

(ver na placa Dados técnicos)

SIMBOLOS

L] ATENCAO: ler atentamente as
instrucdes antes da utilizacao.

A ATENCAO: Informacao

importante a ser tida em
consideracao por motivos de
seguranca.

PERIGO. Pecas moveis.
Perigo de lesdes! Durante o
funcionamento, nao coloque
as maos sob a borda do
acessorio

ISX IMPORTANTE
& BLOQUEADO
mfi® DESBLOQUEADO

=]

SE PRESENTE (ver
embalagem)

Duplo isolamento (SE
PRESENTE): é uma protecao
suplementar de isolamento
elétrico.

SEGURANCA

>AVISOS

AO01 ATENCAO: 0 aparelho sé pode ser utiliza-
doaoarlivre.

A02 ATENCAO: Uma vez concluida a utilizagao
do aparelho, feche sempre a alimentagao de ener-
gia e de dgua.

£03 ATENCAO: Nunca utilize o aparelho se o
cabo de alimentacéo de energia ou outros compo-
nentes importantes do aparelho (como, por exem-



plo, dispositivos de proteccdo e seguranca, tubo
flexivel de alta pressao da pistola, etc.) estiverem
danificados.

A04 ATENCAO: Este aparelho foi desenvolvi-
do para ser utilizado com os produtos de limpeza
fornecidos ou indicados pelo fabricante (champ6
de limpeza neutro a base de agentes tensioactivos
anionicos biodegradaveis). A utilizacdo de outros
produtos de limpeza ou de outras substancias qui-
micas pode por em causa a seguranca do aparelho.

A ATENCAO: 05a - Nunca utilize este apare-
Iho na proximidade de outras pessoas, excepto se
as mesmas estiverem a usar vestudrio de protec-
céo.

A\05b - durante o trabalho, ndo suporta a presenca
de outros pessoas ou animais num raio de 5m.

A\05¢ - sempre trabalho com roupas adequadas para
proteger contra a recuperacdo de pecas.

A\05d - Nunca pegar a ficha de rede com as méos
molhadas. Nao tocar o aparelho com méos molha-
das ou os pés descalco.

A\05e - Usar 6culos de protecdo e sapatos de borra-
cha escorregamento.

£06 ATENCAO: 0 jacto da langa néo deve
ser dirigido contra partes mecanicas que conte-
nham massa lubrificante: caso contrério a massa
serd dissolvida e dispersa no terreno. Sé limpar
0s pneus de automoveis/as valvulas dos pneus a
uma distancia minima de 30 cm, caso contrério,
é possivel que o jacto de alta pressao danifique
0s pneus dos automoveis/as vélvulas dos pneus.
O primeiro indicio de uma danificacdo é a mu-
danca de cor do pneu. Pneus de automdveis/val-
vulas dos pneus danificados representam perigo
de morte.

A07 ATENCAO: Os jactos de dgua sob presséo
podem ser perigosos se forem utilizados de forma
inapropriada. O jacto ndo pode ser dirigido para
pessoas, animais, aparelhos eléctricos ligados nem
para o préprio aparelho.

£08 ATENCAO: Os tubos flexiveis de alta pres-
530, 05 acessorios e as ligacdes sdo essenciais para
a seguranca do aparelho. Utilize exclusivamente os
tubos flexiveis, os acessorios e as ligacdes prescri-
tos pelo fabricante (¢ fundamental estes compo-
nentes serem mantidos intactos, pelo que devera

evitar toda e qualquer utilizacdo inadequada e de-
verd evitar que estes componentes se dobrem, se-
jam submetidos a pancadas ou sofram quaisquer
danos).

A09 ATENCAO: Aparelhos sem T.S. - Total
Stop: ndo é permitida uma utilizacdo destes apa-
relhos com a pistola livre durante mais de 2 minu-
tos. A temperatura da d4gua alimentada ao circuito
sofre um grande aumento, o que pode provocar
danos graves na bomba.

A10 ATENCAO: Aparelhos com TS.- Total
Stop : estes aparelhos ndo podem ser deixados no
modo de stand-by durante mais de 5 minutos.

AN ATENCAO: Sempre que o aparelho ficar
sem vigilancia desligue-o completamente (colo-
cando o interruptor principal na posicao de desli-
gado (0)"OFF").

A12 ATENCAO: Atendendo ao facto de todas
as maquinas serem submetidas a um controlo final
em condicoes reais de operagdo, é perfeitamente
natural existirem ainda umas gotas de 4gua no in-
terior da maquina.

13 ATENCAO: Tenha o maximo cuidado para
evitar que o cabo de alimentacdo de energia sofra
qualquer dano. Se o cabo de alimentagéo estiver
danificado deve ser substiuido pelo fabricante, ou
pelo servico de assisténcia ou por pessoal qualifi-
cado para evitar perigos.

A13b ATENCAO: Nunca puxe, arraste ou levante
o aparelho pelo cabo elétrico.

A4 ATENCAO: A méaquina contém liquidos
sob pressdo. Segure bem na pistola de pulveriza-
¢ao a fim de vencer a forca de reacgéo. Utilize ex-
clusivamente o bico de alta presséao fornecido com
a maquina.

A6 ATENCAO: 0 aparelho nado pode ser ope-
rado por criangas. As criancas, mesmo se mantidas
sob controlo, ndo devem brincar com o produto.

A17 ATENCAO: 0 produto no deve ser usa-
do por criancas ou por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas (incluindo
criancas) ou que ndo disponham de adequada ex-
periéncia e conhecimento.

A17b ATENCAO: Nunca deixe o aparelho sem
supervisao, enquanto este estiver em operacao.

A24b ATENCAO: Nunca permita que o aparelho
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seja utilizado por criancas ou por pessoas sem a
devida formagéo.

A18 ATENCAO: Nzo ligue a lavadora de alta
pressdo sem primeiro desenrolar o tubo de alta
pressao.

A19 ATENCAO: Enrole e desenrole o tubo ten-
do o cuidado de nédo derrubar a lavadora de alta
pressao.

A20 ATENCAO: Antes de desenrolar ou enrolar
o tubo, desligue a maquina e descarregue a pres-
sdo do tubo (fora de servigo).

AN ATENCAO: Cuidado; risco exploséo. Nao

pulverizar liquidos inflamaveis.

A2 ATENCAO: Para garantir a seguranca da
méquina, utilize somente pecas originais do fabri-
cante ou aprovados pelo fabricante.

A23 ATENCAO: Nunca aponte o jacto para si
préprio ou para outras pessoas com o objectivo de
limpar os sapatos ou o vestuario.

A24a ATENCAO: A 4gua passa através do dispo-
sitivo de refluxo é considerada nao potavel.

A25 ATENCAO: Desligue e retire a ficha elétri-
ca da maquina sempre que a deixar sem vigilancia,
quando acabar de a utilizar ou quando a converter
para outra funcéo e quando efetuar alguma repa-
racao ou manutencao.

£26 ATENCAO: Os cabos de extensao inapro-
priados podem ser perigosos. Se utilizar um cabo
de extensao, este deve ser adequado para utiliza-
¢ao no exterior e a ligacao tem de ser mantida seca
e fora do chéo. Recomenda-se que esta operacdo
seja realizada por meio de uma bobina de cabo
que mantenha a tomada, pelo menos, 60 mm aci-
ma do chéo.

A7 ATENCAO: Sempre que for utilizado um
cabo de prolongamento, deverédo ser utilizadas
tanto uma tomada como uma ficha estanques.

A28 ATENCAO: Durante a utilizagio de maqui-
nas de lavagem de alta pressao, podem formar-se
aerossois. A inalacao de aerossois pode ser perigo-
sa para a saude.

A29 ATENCAO: A emissdo de aerossois aquo-
sos pode ser reduzida consideravelmente utilizan-
do tubeiras blindadas . Se nao for possivel empre-
gar tubeiras totalmente blindadas, recomenda-se
a utilizacdo de uma mdscara respiratoria FFP 2 ou
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mais alta (dependendo do ambiente a ser limpo).

A30 ATENCAO: NAO PUXAR O CABO DE ALI-
MENTAGAO OU O PROPRIO APARELHO PARA DES-
LIGAR A TOMADA DO PONTO DE CORRENTE;

A31 ATENCAO: NO CASO EM QUE, DURANTE
O FUNCIONAMENTO, VIER A FALTAR A ALIMENTA-
CAO DE CORRENTE, DESLIGAR A MAQUINA.

A32 ATENCAO: £ absolutamente proibido usar
a méaquina em ambientes ou zonas classificadas
como potencialmente explosivas.

>ESTABILIDADE

AATENCAO: A méquina deve ser mantida na
uma base horizontal, segura e estavel.

> DISPOSITIVOS DE PROTECCAO E
SEGURANCA:

A ATENQAO: A pistola esta equipada com
um bloqueio de seguranca. Nunca se esqueca de,
sempre que interromper a utilizacdo do aparelho,
activar este bloqueio de seguranca, a fim de evitar
uma abertura acidental.

- Dispositivos de proteccdo e seguranca: pistola de
pulverizacdo com bloqueio de seguranga, maqui-
na protegida contra sobrecargas eléctricas (termi-
nal 1), bomba equipada com valvula de derivagao
ou dispositivo de retencao.

- A tecla de seguranca da pistola ndo se destina a
bloquear a alavanca durante a operagao mas a im-
pedir que se possa abrir por acidente.

A ATENCAO: 0 aparelho é dotado de um
dispositivo de protecao do motor: caso haja inter-
vencdo do dispositivo esperar alguns minutos ou
como alternativa desconectar e conectar o apare-
Iho da rede elétrica. Em caso de reincidéncia por-
taroaparelho ao centro de assisténcia técnica mais
préximo.

UTILIZACAO

>COMPONENTES DO APARELHO

Ver "especifico manual de instrucdes” fornecido.



>MONTAGEM DO APARELHO

Ver "especifico manual de instrucdes" fornecido.

> ALIMENTACAO HIiDRICA
Ligacao hidrica

Q

ATENCAO: (simbol) A
hidrolimpadora non pode ser
conectada directamente a
rede publica de distribuicao
de 4gua BEBIDA.

A hidrolimpadora pode ser conectada directamente
a rede publica de distribuicdo de d4gua BEBIDA ape-
nas se na tubagem de alimentacao estd instalado
um dispositivo antifluxo com esvaziamento confor-
me as normativas vigentes.

Assegurar-se que o tubo tenha pelo menos @ 13mm
- 1/2inch e que seja reforcado, 5-25 m.

A ATENCAO: A dgua passa através do dispo-
itivo de refluxo é considerada néo potavel.
Aspirar apenas agua filtrada ou limpa. Il a valvula

de extraccdo de dgua deve garantir uma distribui-
¢do equivalente ao dobro da capacidade maxima
da bomba.

- Capacidade minima: 15 I/min.

- Temperatura maxima da 4gua em entrada: 40°C

- Pressdo maxima da dgua em entrada: 1 Mpa

Colocar a hidrolimpadora o mais proximo possivel

da rede hidrica de aprovisionamento.

A inobservancia das condi¢des mencionadas pro-

voca graves danos mecénicos a bomba ademais da

caducidade da garantia.

Alimentacao da conduta de 4gua.

- Conectar um tubo flexivel de alimentacao (nao
incluido no fornecimento) a unido para a dgua do
aparelho e a alimentac¢do de dgua.

- Abriravalvula.

Alimentacdo de 4qua de um

reservatorio aberto

- Afrouxar a unido para a alimentacéo da 4gua.

- Ajustar o tubo de aspiracao com filtro (ndo incluido
no fornecimento) a unido para a agua do aparelho.

- Imergir o filtro no reservatério.

- Desafogar o aparelho antes do uso.

- Afrouxar o tubo flexivel de alta pressédo da uniao
de alta presséao do aparelho.

- Ligar o aparelho e fazé-lo funcionar para que a
agua saia sem bolhas pela unido de alta pressao.

- Desligar o aparelho e ajustar novamente o tubo
flexivel de alta pressao.

> ALIMENTACAO DE ENERGIA

- Aligagéo eléctrica do aparelho tem de ser efectua-
da em conformidade com o disposto na norma IEC
60364-1.

I Antes de ligar o aparelho certifique-se de que
as indicagdes constantes na placa de caracteristi-
cas do aparelho correspondem as caracteristicas
da rede e de que a tomada esté protegida por um
corta-circuito em caso de falha na terra com um
factor de resposta inferior a 0,03 A - 30 ms.

- Na eventualidade de a tomada e a ficha do apare-
Iho ndo se ajustarem uma a outra, mande substi-
tuir a tomada por pesso al técnico devidamente
qualificado.

- Sempre que o aparelho estiver equipado com um
tubo flexivel de PVC (H VV-F), nunca utilize o apa-
relho perante temperaturas inferiores a 0°C.

- N&o é necesséria qualquer intervencao para ajus-
tar maquinas marcadas com dupla tensao e frequ-
éncia.

£26 ATENCAO: Os cabos de extensao inapro-
priados podem ser perigosos. Se utilizar um cabo
de extensao, este deve ser adequado para utiliza-
¢ao no exterior e a ligagdo tem de ser mantida seca
e fora do chéo. Recomenda-se que esta operacao
seja realizada por meio de uma bobina de cabo
que mantenha a tomada, pelo menos, 60 mm aci-
ma do chéo.

A7 ATENCAO: Sempre que for utilizado um
cabo de prolongamento, deverdo ser utilizadas tan-
to uma tomada como uma ficha estanques, deven-
do, além disso, o cabo ter as dimensdes indicadas na
tabela que se segue:
<16A

2 1,5 mm?- 14 AWG
22,5 mm?- 12 AWG

<25A
22,5 mm?- 12 AWG
24,0 mm?- 10 AWG

<20m
20m-50m
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LIGACAO DO APARELHO /
FUNCIONAMENTO

>COLOCACAO EM
FUNCIONAMENTO

Ver fig.

- Ligar a mangueira (tubo flexivel) de alta presséo a
pistola pulverizadora manual

- Encaixar a mangueira de alta presséo na pistola
pulverizadora manual, até encaixar audivelmente.

Aviso: ter atencdo ao alinhamento correcto do
bocal de conexéo.

- Controlar a ligacdo segura, puxando pela man-
gueira de alta pressao.

Ver fig.F

- Inserir a mangueira de alta presséo fixamente no
acoplamento rapido do aparelho.

Ver fig.

- Fixar o elemento de acoplamento na conexdo de
agua da maquina.

- Colocar a mangueira de admisséo da d4gua no aco-
plamento da ligacéo da dgua.

B Aviso: A mangueira de alimentacio nao esta in-
cluida no volume de fornecimento.

- Conectar a mangueira da 4gua na alimentacao da
agua.

- Abrir a torneira totalmente.

- Ligue a ficha de rede a tomada de corrente.

- Ligar o aparelho "I/ON".

Ver fig. [8]

- Desbloquear a alavanca da pistola pulverizadora.

- Puxar a alavanca e o aparelho entra em funciona-
mento.

- Deixar o aparelho trabalhar (méax. 2 minutos) até a
agua sair sem bolhas de ar da pistola pulverizadora
manual.

- Soltar a alavanca da pistola pulverizadora manual.

I5"Aviso: o aparelho desliga assim que soltar a ala-
vanca. A alta pressao permanece no sistema.

Verfig. @

- Bloquear a alavanca da pistola pulverizadora.

>FUNCIONAMENTO

Ver fig. @
- Introduzir a lanca na pistola manual e rodar 90°
para fixa-la.

Ver fig.

- Desbloquear a alavanca da pistola pulverizadora.

- Puxar a alavanca e o aparelho entra em funciona-
mento.

A4 ATENCAO: A méquina contém liquidos
sob pressao. Segure bem na pistola de pulveriza-
cao a fim de vencer a forca de reaccéo.

>LANGA DE ALTA PRESSAO

Ver fig.
Se presente (véase embalaje)

> ACESSORIOS

Ver fig. K
Se presente (véase embalaje)

>ASPIRACAO DO DETERGENTE

Ver fig. MMM

A04 ATENCAO: Este aparelho foi desenvolvi-
do para ser utilizado com os produtos de limpeza
fornecidos ou indicados pelo fabricante (champd
de limpeza neutro a base de agentes tensioactivos
anidnicos biodegradaveis). A utilizacdo de outros
produtos de limpeza ou de outras substancias qui-
micas pode por em causa a seguranca do aparelho.

>MANGUEIRA DE ALTA PRESSAO

Ver fig.[e]
Use a idrolavadora so’ se a mangueira € totalmente
desenrolada.

> DESLIGAR OFF
Verfig. [d

>T.S. TOTAL STOP

(se presente)
15" OBSERVACAO: o sistema .5. (Total Stop)

que desliga automaticamente a méaquina durante
a fase de bypass. Para colocar a maquina em fun-
cionamento, tem de colocar o interruptor na posi-



céo ,I/ON" isto feito, aperte o gatilho da pistola: o
sistema T.S. coloca a maquina em funcionamento
e desliga-a automaticamente quando deixa de ser
exercida pressao no gatilho. Assim sendo, é con-
veniente proteger a pistola com o dispositivo de
proteccao com que o gatilho esta equipado sem-
pre que a maquina for desligada, a fim de evitar
que a maquina seja acidentalmente colocada em
funcionamento.

- Eventuais arranques automaticos da maquina,
sem que a pistola tenha sido accionada, ficam a
dever-se a presenca de bolhas de ar na dgua, por
exemplo.

- Sempre que a maquina estiver em standby duran-
te mais de 5 minutos nunca a deixe sem vigilancia.
Caso contrario, e para garantia de seguranca, tera
de desligar a maquina com o respectivo interrup-
tor, colocando-o na posicao (0)"OFF".

- Certifique-se sempre de que a ligagado do tubo fle-
xivel de alta presséo ao aparelho esteja correcta
e de que a pistola fornecida como acessério de
montagem posterior esteja correctamente insta-
lada e ligada.

CUIDADO E MANUTENGAO

verafig. [@
0 aparelho nado requer manutengao.

A5 ATENCAO: Desconectar o aparelho da
rede eléctrica, desligar a ficha de a tomada, antes
de realizar qualquer intervencdo de manuten¢do
e limpeza.

A ATENCAO: N&o borrifar a maquina com
agua e ndo usar detergentes ou solventes agres-
sivos. A maquina pode ser danificada.

- Limpe a parte externa da maquina com um pano
seco.

Fig. 1 Limpeza do filtro. Verifique o filtro de entrada
antes de cada uso e limpe-o de acordo com as ins-
trugoes.

Fig. 2 Limpe as duas extremidades da mangueira de
alta pressao.

Fig.3 Limpeza do bico:

1) Desconecte o bico da lanca.

2) Para limpar o bico, introduza a agulha de limpeza
no furo do bico da lanca e remova a sujeira.

Fig.4 Armazene o aparelho em um ambiente seco e
coberto ao abrigo do gelo.

SOLUCOES EM CASO
DE PROBLEMAS DE
FUNCIONAMENTO

O aparelho nao funciona

- Controlar a tensdo de rede.

- Comprovar eventuais danos ao cabo de alimenta-
¢ao.

O aparelho nao entra em pressao

- Desafogar o aparelho: faca a bomba funcionar
sem o tubo de alta pressao, para que a dgua saia
sem bolhas da saida de alta pressao. Depois co-
nectar novamente o tubo de alta pressao.

- Limpar o filtro na conexao da dgua.

- Limpar ofiltro de la tomada de la magueira de alta
pressdo para (se houver)

- Controlar a quantidade de alimentagdo da dgua.

- Comprovar a estanqueidade ou eventuais obstru-
¢Oes em todos os tubos de alimentacao da bomba.

Fortes oscilagbes de pressao

- Limpar o bocal de alta pressdo. Com uma agulha,
retirar a sujidade pelo orificio do bocal e lavé-lo
pela parte anterior com agua.

A bomba apresenta perdas

- S&o admitidas até 10 gotas por minuto. No caso de
uma perda de dgua ainda maior, dirigir-se ao servi-
co de assisténcia autorizado.

Pecas de reposicao

- Utilizar unicamente pecas sobressalentes originais
ou pecas sobressalentes aprovadas pelo fabrican-
te.

CONDICOES DA GARANTIA

Todos os nossos aparelhos foram submetidos a cui-
dadosas inspeccdes e tem cobertura de garantia
por defeitos de fabricagdo em conformidade a nor-
mativa vigente . Esta garantia é valida desde a data
de compra do aparelho.

Nao séo cobertos pela garantia: - pecas e compo-
nentes moveis e sujeitos a desgaste - Pecas de bor-
racha, escovas de carvao, filtros, acessorios e aces-
sorios optional. - Danos acidentais ou de transporte,
danos provocados por incuria, por uma utilizagéo
e/ou por uma instalacdo erradas, incorrectas, inde-
vidas, - A garantia também nao cobre a limpeza de
filtro e bicos entupidos, maquinas bloqueadas por
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causa de formacao de calcario.

A maquina & somente para uso domestico e NAO F’
PARA USO PROFISSIONAL: a garantia ndo cobre um
uso diferente do uso domestico e particular.

DESCARTE

Como proprietario de um aparelho eléc-
trico ou electrdnico, a lei (em conformida-
de com a directiva 2012/19/EU relativa aos
residuos de equipamentos eléctricos e
electrénicos e em conformidade com as legislacoes
nacionais dos Estados-Membros UE que aprovaram
tal directiva) proibe de eliminar este produto ou os
seus acessorios eléctricos/electronicos como resi-
duo doméstico sélido urbano, mas o mesmo deve
ser eliminado nos apropriados centros de recolha. O
produto pode ser directamente eliminado pelo dis-
tribuidor se for adquirido um novo aparelho equiva-
lente aquele que deve ser eliminado. O abandono
do produto no meio ambiente podera criar graves
danos ao ambiente e a saude.
O simbolo na figura representa um contentor de
lixo para residuos urbanos e portanto é expressa-
mente proibido por o aparelho nestes contentores.
A inobservancia das indicacdes relativas a directiva
2012/19/EU e aos decretos dos varios Estados co-
munitdrios é sancionavel administrativa ou judicial-
mente.
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>SPRAVNE POUZITI

- Vykon a jednoduchost pouzivani spotfebice jsou
shodné jako pro NEPROFESIONALNI poufiti.

- Spotiebic je vhodny pro umyvani povrchl na ven-
kovnich prostranstvich tehdy, kdy je pro odstrané-
ni necistoty potfebné pouZiti vody.

- S pouzitim pfidavnych zafizeni, kterd jsou ve vyba-
vé je mozné provadét tyto prace: myti se sapona-
tem, opiskovani a myti s pomoci rotacniho kartace,
ktery se nasazuje na pistoli.

> TECHNICKE UDAJE

(Zkontrolujte, zda se technické Udaje uvedené na
Stitku)

SYMBOLY

[: . ] POZOR! pred pouzitim si
prectéte navod k obsluze.

A POZOR! Vénovat pozornost

bezpecnosnim symbolim.

NEBEZPECI. Pohyblivé ¢asti.
Nebezpeci Urazu! Nesahejte
za provozu pod okraj zafizeni
prislusenstvi

1= DULEZITE
B zavieno
mf® oteviit

=]

JE-LI PRITOMNA (en
moznost)

DVOJITA IZOLACE (pokud
je): je dodate¢nou ochranu
elektricky izolato

BEZPECNOST

> SPECIFI CKE BEZPECNOSTNI
Pokyny tykajici se daného zafizeni

A01 POZOR: spotiebi¢ vhodny pouze k pouziti
na vnéjsich prostranstvich.

A02 POZOR: Po kazdém ukoneni préce vidy
odpojit vodni a elektricky pfipoj.

Aoz POZOR: Nepouzivat spotrebic, pokud jsou
poskozené jeho dUlezité casti, jako napf. bezpec-
nostni ovlddace, vysokotlaka hadice a apod.

A04 POZOR: Tento spotiebi¢ byl vyvinut pro
Ucely pouZiti pouze se sapondtem, ktery prede-
pisuje vyrobce, jako jsou myci Sampony, neutraini
saponaty na bazi biologicky rozlozitelnych aktiv-
nich aniontovych tenzid(i. Pouziti jinych mycich
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prostfedkid nebo chemickych latek mize mit ne-
gativni vliv na bezpecnost spotiebice.

A  POZOR:o5a- Nepouzivat tento spotiebic v
blizkosti osob, anebo tyto osoby museji pouzivat
ochranny odév.

A\05b - v priibéhu prace zamezte piitomnosti osob
nebo zvifat v okruhu 5 metrd.

A\05¢- pracujte vzdy v odpovidajicim ochranném
odévu. Nebezpeci nenadalého pohybu materélu
zpusobeného proudem vody pod tlakem.

A05d-nedotykejte se nikdy elektrické zasuvky mok-
ryma rukama nebo s bosyma nohama.

/A\05e- noste eventuelné ochranné bryle a boty s gu-
movou podrazkou.

Ao POZOR: proud vody z trysky se nesmi na-
smérovat na mechanické ¢asti, oSetfené mazacim
tukem. Tuk by se totiz mohl pod tlakem vody roz-
stiiknout po zemi. Pfi cisténi pneumatik a jejich
vzdusnych ventilG se musi dodrzovat minimalni
vzdalenost 30 cm; v opacném pfipadé by je proud
vody pod vysokym tlakem mohl poskodit. Vybled-
nuti pneumatiky je prvnim znamenim jejiho po-
skozeni. Poskozené pneumatiky a jejich vzdusné
ventily jsou Zivotu nebezpecné.

Ao7 POZOR: Tryskani vody pod vysokym tla-
kem muze byt nebezpecné, pokud je pouzivano
nevhodnym zplisobem. Proud vody nesmi byt
sméfovan na osoby, zvifata, na elektrospotiebice
a na tento pfistroj samotny.

Aog8 POZOR: Hadice, prfidavna zafizeni a vyso-
kotlaké spojky jsou dilezité z hlediska bezpec-
nosti spotrebice. Pouzivat pouze hadice, pfidavna
zafizeni a spojky, které jsou doporuceny vyrobcem
(je velmi dilezité dbat na neporusenost téchto
soucasti, zabranit jejich nevhodnému pouzivani a
predchézet tvoreni pfehybd, nraz(im a odirani).

209 POZOR: spotiebite které nejsou opateny
systémem T.S. - Total Stop : nesméji zlstat v cho-
du po dobu déle nez 2 minuty pfi zapnuté pistoli.
Dojde k nebezpecnému zvyseni teploty obéhové
vody, které zpUsobi vazné poskozeni cerpadla.

A10 POZOR: spotiebice které jsou opatieny
systémem s ndzvem T.S.- Total Stop je vhodné ne-
nechavat je v poloze stand-by déle nez 5 minut.

A1l POZOR: Pokazdé, kdy ziistane spotiebi¢

bez dozoru je tfeba kompletné jej vypnout (hlavni
vypinac v poloze (0)OFF).

A12 POZOR: Kazdy ze spotiebicii prochézi vy-
stupni kontrolou, z tohoto divodu je bézné, ze
uvnitf zastane par kapek vody.

A13 POZOR: vénovat pozornost stavu privodni
$ndry. Pokud je napéjeci kabel poskozen, musi byt
vyménén vyrobcem, servisni sluzbou, nebo vysko-
lenym persondlem, aby se pfedeslo nebezpedi.

A13b POZOR: Nikdy netahejte za elektricky ka-
bel pfistroje ani pfistroj za néj nezvedejte.

A14 POZOR: Stroj s tekutinou pod tlakem.
Uchopit pistoli pevné tak, aby se zabranilo odrazo-
vé sile. PouZivat pouze vysokotlakou trysku, ktera
je soucasti vybavy spotiebice.

A16 POZOR: stroj nesmaji obsluhovat déti. Déti
sinesmi hrét s vyrobkem, i kdyz jsou pod dozorem.

A17 POZOR: Vyrobek nesmi pouzivat déti ane-
bo osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi a
mentalnimi schopnostmi anebo osoby bez dosta-
te¢nych zkusenosti a poznatkd.

A170 POZOR: Nikdy pfistroj neponechévejte bez
dozoru, dokud je v provozu.

A24bPOZOR: Vysokotlaké Cistice nesmi byt pou-
Zivany détmi nebo nepovolanymi osobami.

A18 POZOR: Neuvadit aistici stroj do provozu
peedtim nez byla rozvinuta vysokotlaka hadice.

A19 POZOR: poi navijeni a rozvijeni hadice dbat
aby tim nedoslo k pgevraceni eisticiho stroje.

A20 POZOR: pii navijeni a rozvijeni hadice musi
byt stroj vypnuty a z hadice musi byt vypustén tlak
(mimo provoz).

A21 POZOR: Nebezpeti vybuchu. Nestiikejte
hotlavych kapalin.

A22 POZOR: pro zajisténi bezpecnosti zafizeni,
pouzivejte pouze origindIni ndhradni dily od vy-
robce nebo schvélené vyrobcem

A23 POZOR: Nesméiovat proud vody proti
sobé nebo proti jinym osobdm, za Gcelem vycisté-
ni odévu ¢i bot.

A24a POZOR: Vody protékajici pres zafizeni
zpétného neni povazovano za pitnou.

A25 POZOR: pied provedenim jakéhokoliv
Udrzbéiského zasahu nebo ¢isténi odpojte pfistroj



od privodu elektrické energie.

A26 POZOR: Nevhodné prodluzovaci kabely
mohou byt nebezpecné. Pokud se pouziva pro-
dluzovaci kabel, musi byt vhodny pro venkovni
pouziti, pfipojka musi byt udrzovéna v suchu a
nesmi lezet na zemi. Doporucujeme pouzit ka-
belovy navijék, jenz bude mit zasuvku alespon
60 mm nad zemi.

A27 POZOR: Pokud je pouzita privodni 3fiira,
musi byt zastrcka spotfebice a zésuvka pfivodni
$ndry typem ktery nepropousti vodu.

A28 POZOR: i pouzivani vysokotlakych cis-
ticich zafizeni mlze dochdazet k tvorbé aerosolu.
Vdechovani aerosold mlize byt nebezpecné pro
zdravi.

A29 POZOR: K ochrané pred aerosoly mulze
byt zapottebi pouzit respirator filtracni tfidy FFP3
nebo ekvivalentni pomuicku - v zavislosti

A30 POZOR: NETAHEJTE ZA NAPAJECI KABEL
NEBO ZA SAMOTNY PRISTROJ, POKUD CHCETE VY-
TAHNOUT VIDLICI Z EL. ZASUVKY.

A30 POZOR: PoKUD v PRUBEHU POUZIVA-
Ni STROJE DOJDE K VYPADKU ELEKTRINY, Z
BEZPECNOSTNICH DUVODU STROJ VYPNETE
(OFF).

A32 POZOR: Je naprosto zakdzano pouzivat
stroje v prostredi Ci v oblastech, které jsou klasifi-
kovany jako oblasti s nebezpecim vybuchu.

>BEZPECNOSTNi OVLADACE

A POZOR: pistole je opatiena bezpecnostni
zardzkou. PYi kazdém preruseni provozu stroje je
tfeba zapojit bezpecnostni zardzku a tak zabranit
nahodnému spusténi.

- Bezpecnostni ovladace: pistole je opatiena bez-
pecnostni zarazkou, stroj je opatfen ochranou
pred elektrickym pretizenim (CL. 1), ¢erpadlo je
chrénéno ventilem pro by pass nebo zafizenim pro
zéstavu.

- Bezpecnostni tlacitko na pistoli neslouzi k zablo-
kovéni packy béhem chodu, ale pro zabranéni na-
hodného spusténi.

A POZOR: Pfistroj je vybaven bezpecnost-
ni pojistkou motoru: v pripadé jejiho zasahu
vyckejte nékolik minut nebo pfipadné vypojte

pfistroj z elektrické sité a znovu pfipojte. V pfi-
padé, Ze se problém opakuje nebo se nepodaii

ho servisniho strediska.

> STABILITA

A POZOR: piistroj musi byt umistén na vo-
dorovné plose tak, aby jeho poloha byla stabilni a
bezpecna.

POUZITI

>STANDARDNI PRISLUSENSTVI

Podivejte se na "ndvod k poutziti specifické" doda-
va.

>MONTAZ ZARIZENi

Podivejte se na "navod k pouziti specifické" doda-
va.

> PRiVOD VODY

Pripojeni na vodovodni sit

Q

Vodni Cistic mUze byt pfimo napojeny na vefejnou
vodovodni sit pouze v pfipadé (pitna voda), Ze je na
pfivodnim potrubi nainstalované zafizeni zabraru-
jici zpétnému proudéni vody s vyprazdnhovanim v
souladu s platnymi pravnimi pfedpisy. Ujistéte se,
ze min. primér hadice je @ 13mm - 1/2 inch a Ze je
vyztuzena 5-25 m.

A POZOR: Vody protékajici pres zafizeni
zpétného neni povazovano za pitnou.

'UPOZORNENI: Pouzivejte pouze filtrova-
nou a cistou vodu. Vodni kohoutek musi zajistit
privod vody dvakrat vétsi nez je maximalni vykon
Cerpadla.

- Minimalni vykon: 15 I/min.

POZOR: Pristroj neni vhodny
pro pripojeni k pitna voda
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- Maximalni teplota vody na vstupu: 40°C

- Maximalni tlak vody na vstupu: 1 Mpa

Umistéte vodni Cisti¢ co nejblize k vodovodni siti.
Nedodrzeni vyse uvedenych pokynt miize zpusobit
mechanické Skody na Cerpadle a ztratu zaruky.

Pfivod vody z vodovodniho potrubi

- Pripojte pruznou hadici (neni soucasti dodavky)
na pfipoj na vodu pfistroje a na pfivodni potrubi
vody.

- Oteviete kohoutek.

Pfivod vody z oteviené nadrze

- Odsroubujte pfipoj pro pfivod vody.

- Na pfipoj na vodu pfistroje pfiSroubujte saci hadici
s filtrem (neni soucasti dodavky).

- Ponoite filtr do nddrze.

- Ped pouzitim pfistroje z néj vypustte vzduch.

- Odsroubujte vysokotlakou hadici z vysokotlakého
pfipoje na pfistroji.

- Zapnéte pfistroj a nechte ho spustény, dokud z
vysokotlakého pfipoje nezacne vytékat voda bez
bublin.

- Vypnéte pfistroj a opét pfisroubujte vysokotlakou
hadici.

>ELEKTRICKE NAPAJENI

- Elektricka pfipojka spotiebic¢e musi splfiovat nor-
mu IEC 60364-1.

=" Pred zapojenim spotiebice do sité je tieba
zkontrolovat, zda udaje uvedené na $titku odpo-
vidaji hodnotam v siti elektfiny, a zda je zasuvka
chrénéna diferencidinim magnetotepelnym jisti-
¢em “SALVAVITA" s citlivosti zasahu méné nez 0,03
A-30ms.

-V pfipadé, Ze zasuvka neni kompatibilni se zastr¢-
kou na spotfebici, je treba nechat zasuvku vyménit
profesionalnimu odbornikovi za vhodny typ.

- Pokud je spottebic opatien pfivodni $ndrou z PVC
(H VV-F), nepouzivat jej pfi teplotéch prostredi
pod 0°C.

- U zafizeni s vyznacenym dudlnim napétim a kmi-
toctem neni tfeba provédét zadné upravy.

A26 POZOR: Nevhodné prodiuzovaci kabely
mohou byt nebezpecné. Pokud se pouziva pro-
dluzovaci kabel, musi byt vhodny pro venkovni
pouZziti, pfipojka musi byt udrzovéna v suchu a
nesmi lezet na zemi. Doporucujeme pouzit ka-
belovy navijak, jenz bude mit zasuvku alespon
60 mm nad zemi.

A27 POZOR: Pokud je pouzita pfivodni $nira,
musi byt zastréka spotfebice a zasuvka pfivod-
ni $nlry typem ktery nepropousti vodu a $ndra
musi byt dimenzovéna podle idajl v ndsledujici
tabulce.

<16A <25A
<20m 21,5 mm?- 14 AWG |@ 2,5 mm?- 12 AWG
20m-50m |@ 2,5 mm?- 12 AWG |@ 4,0 mm?- 10 AWG

INSTALACE /SPOUSTENI

> UVEDENIi DO PROVOZU

Prohlédnéte fig.
- Zasunte vysokotlakou hadici do ru¢ni stfikaci pis-
tole tak, aby slysitelné zaskocila.

'UPOZORNENI: Dbejte na spravné sefizeni
pfipojovaci matice.

- Provérte bezpecné spojeni tahem za vysokotlakou
hadici.

Prohlédnéte fig.

- Vysokotlakou hadici pevné zasunte do rychlospoj-
ky,

Prohlédnéte fig.

- Spojku nasroubujte na vodovodni piipojku zafize-
ni.

- Provéfte bezpecné spojeni tahem za vysokotlakou
hadici.

- Nasadte hadici pfivodu vody na spojku u vodo-
vodni pfipojky.

="UPOZORNENI: privodni hadice neni souéas-
ti dodavky.

- Vodni hadici pfipojte k vodovodni siti.

- Zcela oteviete vodovodni kohoutek.

- Zapojte sitovou zastrcku do zasuvky.

- Zapnéte pistroj "I/ON".

Prohlédnéte fig. 8]

- Odjistéte packu na stikaci pistoli.

- Zatahnéte za packu, zafizeni se zapne.

- Nechte bézet pfistroj tak dlouho (max. 1 minuty),
az s rucni stiikaci pistole vychazi voda bez bubli-
nek.

Uvolnéte stisk packy na stiikaci pistoli.

IIgU POZORNEN'. Jestlize se packa znovu uvol-
ni, zafizeni se znovu vypne. Vysoky tlak zlstava v
systému zachovan.

Prohlédnéte fig. @



- Zajistéte packu stiikaci pistole.

>SPOUSTENI

Prohlédnéte fig. A

- Stiikaci trubku nasadte na stfikaci pistoli a otoce-
nim 0 90° ji zajistéte.”.

Prohlédnéte fig.

- Odjistéte packu na strikaci pistoli.

- Zatdhnéte za packu, zafizeni se zapne.

A14 POZOR: Stroj s tekutinou pod tlakem.
Uchopit pistoli pevné tak, aby se zabrénilo odrazo-
vésile.

>TRYSKA

Prohlédnéte fig.
Je-li pfitomnd (en moznost)

> PRISLUSENSTVI

Prohlédnéte fig. TN
Je-li pfitomnd (en moznost)

>NASAVANI CISTICIHO

PROSTREDKU

Prohlédnéte fig. si a sérii obrazek MMM

204 POZOR: Tento spotiebi¢ byl vyvinut pro
Ucely pouZiti pouze se sapondtem, ktery prede-
pisuje vyrobce, jako jsou myci Sampony, neutralni
saponaty na bazi biologicky rozlozitelnych aktiv-
nich aniontovych tenzidl. Pouziti jinych mycich
prostredkd nebo chemickych latek mize mit ne-
gativni vliv na bezpecnost spotfebice.

>VYSOKOTLAKA HADICE

Prohlédnéte fig. [€]
Pouzivejte vodni Cisti¢ pouze v pfipadé, ze je trub-
ka zcela rozmotana.

>UKONCENI PRACE
Prohlédnéte fig.

>T.S. TOTAL STOP

(je-li pfitomna)

= UPOZORNENI: systémem T.S. (Total Stop),
ktery zajisti vypnuti myciho stroje béhem féze by-
-pass. Pro jeho nové spusténi je tfeba prepnout
vypina¢ do polohy ,I/ON” a pak stisknout packu
na pistoli, T.S. zajisti spusténi spotiebice a jeho
automatické vypnuti v pfipadé Ze dojde k povole-
ni packy. Z tohoto dlvodu doporucujeme zajistit
spotiebi¢ bezpecnostni pojistkou, kterd je umisté-
na na pacce pistole pokazdé, kdyz je stroj vypnuty
a takto predchazet jeho ndhodnému spusténi.

- Néhodné spusténi stroje bez zapojeni pistole je
zpUsobeno jeviim jako jsou vzduchové bublina ve
vodé a podobné, nikoliv zdvadami na vyrobku.

- Zapnuty stroj nenechdvat bez dozoru po dobu
delsi nez 5 minut. Pfi delSich Casech je tieba z dd-
vodU ochrany stroje pfepnout vypina¢ do polohy
(0)"OFF".

- Ovéfit sprdvné napojeni vysokotlaké hadice mezi
stroje a pistoli, kterd je soucasti vybavy, to zname-
na zkontrolovat, zda nedochdzi k inikiim vody.

PECE A UDRZBA
Prohlédnéte fig. [€
Pistroj si nevyZaduje udrzbu.

A POZOR: Ppred provedenim jakéhokoliv
Udrzbéfského zsahu nebo ¢isténi odpojte pfistroj
od privodu elektrické energie. (Ulozte Cistici zafize-
ni na suché a chranéné misto)

A POZOR: Neostiikavejte pfistroj vodou,
mohl by se tim poskodit.

- Ocistéte vnéjsi povrch stroje se suchym hadfikem.

Fig. 1 Cigténi filtru Pfivod vody : Pfed kazdym pouzi-
tim pfistroje zkontrolujte saci filtru (Pfivod vody) a
filtr cisticiho prostredku (je-li namontovén). Podle
potteby je vycistéte podle ndvodu.

Fig. 2 Vycistéte oba konce vysokotlaké hadice.

Fig. 3 Cisténi trysky

1) Odpojte trysku z pracovniho néstavce (je-linamon-
tovan).

2) Pomoci nastroje odstrarite z otvoru trysky veskeré
nanosy $piny (kolik).

Fig. 4 Pfistroj skladujte na misté bez mrazu.
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> SKLADOVANI

- Zafizeni zvednéte za drzadlo a preneste je.
- Udrzujte zafizeni a pfislusenstvi na suchém, bez-
pecném misté, mimo dosah déti.

POMOC V PRIPADE PORUCHY

Pristroj nefunguje
- Zkontrolujte sitové napéti.
- Zkontrolujte, jestli neni poskozeny napéjeci kabel.

Nedojde k natlakovani pfistroje

- Vypustte z pfistroje vzduch: spustte ¢erpadlo bez
vysokotlaké hadice, dokud nezacne vytékat voda
bez bublin. Poté pfipojte vysokotlakou hadici.

- Vydistéte filtr pfipoje na vodu.

- Vycistéte filtr v misté uchyceni vysokotlaké trubky
(pokud je soudasti pristroje).

- Zkontrolujte mnozstvi pfivodni vody.

- Zkontrolujte utésnéni a pripadné ucpani veske-
rych privodnich trubek cerpadla.

Velké vykyvy tlaku

- Vycistéte vysokotlakou trysku. Pomoci Spendli-
ku odstrante z otvoru trysky veskeré usazeniny a
oplachnéte jeho predni ¢ast vodou.

Cerpadlo tece

- Pripousti se 10 kapek z minutu. V pfipadé vétsi
ztrty vody se obratte na autorizované servisni
centrum.

Nahradni dily

- Pro zajisténi bezpecnosti zafizeni pouzivejte pou-
ze origindIni ndhradni dily dodané nebo doporu-
¢ené vyrobcem.

PODMINKY ZARUKY

Veskeré nase pristroje byly podrobeny piisnych
zkouskéach. Na vyrobni vady se vztahuje zéruka v
souladu s platnymi pravnimi predpisy. Zaruka zaci-
na od data zakoupeni myciho stroje.

Zaruka se nevztahuje na: - ¢asti podléhajici bézné-
mu opotiebeni. - Pryzové dily, uhlikové kartacky,
filtry, pfislusenstvi a zvIastni pfislusenstvi. - Skodam
zplUsobenym nehodou, béhem prepravy, nasled-
kem nepozornosti nebo nevhodného zachdazeni,
nasledkem chybné a nevhodné instalace - Zaruka
se nevztahuje na pfipadné cisténi fungujicich sou-
¢asti, filtry a jako jsou zanesené trysky, zablokovani
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pristroje kvlli usazeninam vodniho kamene

Pfistroj je ur¢en pouze pro amatérské a doméci po-
uziti a NE PRO PROFESIONALNI POUZITi: ZARUKA
SE VZTAHUJE POUZE NA POUZITI PRO SOUKROME
UCELY.

LIKVIDACE

Jako majiteli elektrického nebo elektro-

nického zafizeni Vém zékon (v souladu s

evropskou smérnici 2012/19/EU o odpa-
EE  dech z elektrickych a elektronickych zafi-
zeni a narodnimi legislativami ¢lenskych stat(i Ev-
ropské unie, které tuto smérnici uskutecuji)
zakazuje tento vyrobek ¢i jeho elektrické / elektro-
nické pfislusenstvi zlikvidovat jako pevny komunal-
ni odpad a nafizuje Vam jej odnést do zvldstnich
sbérnych zafizeni. Za Gcelem likvidace je mozné vy-
robek odnést pfimo distributorovi a zakoupit si vy-
robek novy, stejny jako ten, jenz je uren k likvidaci.
Zanechéanim vyrobku ve volné pfirodé byste mohli
zpUsobit vazné skody na Zivotnim prostiedi a na
zdravi osob.
Symbol na obrazku znézornuje kontejner na komu-
nalni odpad; je pfisné zakazano pfistroj do takového
kontejneru umistit. Nedodrzeni pokyn(i uvedenych
ve smérnici 2012/19/EU a provadécich piedpist jed-
notlivych ¢lenskych stét je trestné.
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>BEREGNET ANVENDELSE

- Redskabet er beregnet til afvaskning af udenders
arealer, nar der kraeves vandtryk til fiernelse af
smuds.

- Ved hjeelp af det respektive tilbehor kan de ste-
der, som skal renset, paferes skum, blive sand-
blast eller afvasket med en roterende berse, som
seettes pa pistolen.

- Ydeevnen og den nemme betjening af dette red-
skab kraever IKKE PROFESSIONEL betjening.

> TEKNISKE DATA

(Kontroller at de tekniske data, som kan aflaeses
pa datapladen)

SYMBOLER

I

=]

[LLI] PASPA! lzs

instruktionsbogen for
maskinen tages i brug.

PAS PA! Vigtig henvisning
som skal overholdes af
sikkerhedsmaessige grund.

FARE. Dele i bevaegelse. Fare
for tilskadekomst! Grib ikke
ind under tilbehar kant under
drift

VIGTIG

lukket

abent

EKSTRAUDSTYR: SAFREMT
MASKINEN ER FORSYNET
DERMED

DOBBELT ISOLERING (hvis
det findes): er en ekstra
beskyttelse af den elektriske
isolering.
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SIKKERHED

> SIKKERHEDSFORSKRIFTER

Ao1 PAS PA: Redskabet er udelukkende bereg-
net til udenders brug.

A02 PAS Pi\: Afbryd altid strem-og vandforsy-
ning efter endt brug.

A03 PAS PA: Redskabet ma ikke tages i brug,
nar netledningen eller vigtige redskabsdele er
beskadiget, fx sikkerhedsanordningen, hgjtryks-
slangen pé pistolen etc.

A04 PAS PA: Dette redskab er blevet udviklet
til anvendelse af de af producenten leverede el-
ler foreskrevne renggringsmidler (neutralt ren-
seshampoo pa basis af biologisk nedbrydende
anioniske tensider). Anvendelsen af andre rense-
midler eller kemiske substanser kan mindske sik-
ker drift af dette redskab.

APAS PA: 05a- Redskabet ma ikke bruges i neer-
heden af tredje person, medmindre vedkom-
mende er iklaedt forsvarligt tg;.

A\05b-Lad ikke andre mennesker eller dyr indenfor
en radius af 5m, nar du betjener maskinen.

A05c-Altid ifert forsvarligt tej for at beskytte dig
selv mod ricocheting dele.

A05d-Hold aldrig om den elektriske lednings stik
med vade hander, ror ikke ved apparatet med
vade hande og barfodet!

/A\05e-Brug beskyttelsesbriller og skridsikkert gum-
mi fodtej.

A06 PAS PA: vandstrélen mé ikke vendes imod
mekaniske dele, der indeholder smgremidler: i
sa tilfeelde ville smeremidlet blive oplgst og sive
ned i jorden. Bildaek/daekventiler mé kun rengg-
res fra en mindste sprojteafstand pa 30 cm. Ellers
kan hejtryksstralen beskadige bildaek/daekven-
tiler. Et forste tegn herpd er, at daekkets farve
@ndrer sig. Beskadigede bildaek/daekventiler kan
vaere livsfarlige.

Ao7 PAS PA: Hejtryksvandstraler er farlige,
nar disse ikke anvendes korrekt. Vandstralen ma
aldrig rettes mod personer, dyr, teendte el-appa-
rater eller selve redskabet.

Aos PAS PA: Hojtryksslanger, tilbehor og
tilslutninger er vigtige for sikker drift af dette
redskab. Derfor ma kun de af producenten fore-
skrevne slanger, tilbeher og tilslutninger anven-
des. (Det er absolut ngdvendigt, at disse dele
ikke er beskadiget, de ma derfor ikke anvendes til
utilsigtet brug, ikke bgjes, udszettes for slag eller
have revner.

A09 PAS PA: Redskaber udrustet med T.S. (To-
tal Stop) anordning ma ikke kere ldngere end 2
minutter ved frigiven pistol. Temperaturen i van-
det, som tilferes kredslgbet, stiger betydeligt og
kan derfor medfere alvorlig skade p& pumpen.

A10 PAS PA: Redskaber udrustet med T.S. (To-
tal Stop) anordning ber ikke veere lzengere end 5
minutter i standby-modus.

A1 PAS PA: Sluk altid for redskabet, inden du
forlader det (seet hovedafbryderen i (0)OFF stil-
ling).

A12 PAS PA: Hver maskine bliver underkastet
en slutkontrol under anvendelselsbetingelser.
Det er derfor normalt, at der er vanddraber i red-
skabet.

A13 PAS PA: var opmarksom p3, at strem-
forsyningsledningen ikke bliver beskadiget.
Hvis forsyningsledningen er beskadiget, skal
den udskiftes af producenten, af servicecentret
eller af kvalificeret personale for at forebygge
eventuelle risici.

A13bPAS Pi\: Traek eller loft aldrig apparatet
ved hjeelp af den elektriske ledning.

A14 PAS PA: vasken i maskinen er under tryk.
Hold godt fast om sprgjtepistolen for at imgdega
reaktionskraften. Der ma kun anvendes den med-
leverede hgjtryksdyse.

A16 PAS PA: Born ma ikke anvende maskinen.
Born ma ikke lege med produktet, heller ikke un-
der opsyn.

A17 PAS PA: Produktet ma ikke anvendes
af born eller af personer med nedsatte fy-
siske eller mentale evner eller som ikke har
tilstraekkelig erfaring og kendskab til produk-
tet.

A170PAS PA: Lad aldrig apparatet veere uden
opsyn, sa leenge det er i drift.

A24HPAS PA: Hojtryksrensere ma ikke bruges af



bern eller utraenet personale.

At1s PAS PA. Renggringsmaskinen ma under
ingen omstandigheder saettes i gang, fer hgj-
tryksslangen er blevet rullet helt ud.

A19 PAS PA: at hejtryksrenseren ikke veelter,
nar slangen rulles op eller ud.

A20 PAS PA:Nsr slangen rulles ud eller op, skal
maskinen vaere slukket, og slangen skal veere
uden tryk (ude af funktion).

A21 PAS Pi:\: Risiko for eksplosion. Sprgjt ikke
braendbare vaesker.

A22 PAS PA: for at garantere sikkerheden af
maskinen mé der benyttes originale reservedele
fra producenten eller godkendt af producenten

A23 PAS PA: stralen ma ikke rettes mod sig selv
eller tredje person for at rense sko eller beklaed-
ning.

A24aPAS Pi\: Apparatet er ikke egnet til drikke-
vand forbindelse.

A25 PAS PA: Fjern apparatet stik fra stromfor-
syningsstikket for der udferes vedligeholdelses-
indgreb eller renggring.

A26 PAS PA: Mangelfulde forleengerledninger
kan veere farlige. Hvis der benyttes forleenger-
ledning, skal den vere egnet til udenders brug,
og tilslutningen skal holdes ter og fri af terraen.
Det anbefales at opna dette ved hjeelp af en ka-
beltromle med mellemleddet anbragt mindst 60
mm over terraen.

A27 PAS PA: ved anvendelse af en forlanger-
ledning skal bade stikdasen og stikket veere vand-
teet.

A28 PAS PA: under brug af hejtryksrenseren
kan der dannes aerosoler. Indanding af aerosoler
kan veere farlig for sundheden.

A29 PAS PA:Til beskyttelse mod aerosoler kan
det veere npdvendigt at anvende andedraetsvaern
af klasse FFP 2 eller tilsvarende, afhaengigt af mil-
joet i forbindelse med rengeringen.

A30 Pas pa: PULD ALDRIG IKKE STROMFORSY-
NINGSKABEL ELLER ACHINE | BESTILLING FOR AT
AFSLUTE PLUGGET FRA SOCKET.

A3o Pas pé: HVIS MASKINEN SLUKER UNDER
FUNKTION AF KRAFTFORSYNINGEN.

A32 PAS PA: Det er strengt forbudt at bruge
maskinen pa steder, der er klassificeret som po-
tentielt eksplosive.

> SIKKERHEDSANORDNINGER

A PAS PA. pistolen er udrustet med en sik-
kerhedslas. For at forhindre utilsigtet abning af
pistolen er det derfor meget vigtigt, at sikker-
hedslasen bliver indkoblet, sa snart redskabet
ikke eri brug.

- Sikkerhedsanordninger: Sprojtepistol med sik-
kerhedslas, maskine med overlastsikring (klas-
se 1), pumpe med omlgbsventil eller stopan-
ordning.

- Sikkerhedstasten pa pistolen tjener ikke til spaer-
ring af armen under arbejde, men mod utilsigtet
aktivering.

A PASPA: Dette apparat er forsynet med en
motor overbelastingssikring. | tilfelde af at denne
udlgses - vent et par minutter, eller alternativ, af-
bryd apparatet og tilslut det igen. | tilfeelde af at
fejlen gentager sig, eller apparatet ikke starter
igen, skal apparatet indleveres til service hos for-
handleren.

> STABILITET

A PAS Pi\: Maskinen skal holdes pa en vand-
ret base, sikker og stabil.

ANVENDELSE

> BESKRIVELSE AF APPARATET

Se "instruktionshandbogen", der leveres.

>MONTERING AF APPARATET

Se "instruktionshandbogen”, der leveres.

>VANDFORSYNING
Vand-tilslutning
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PAS PA: Apparatet er
ikke egnet til drikkevand
forbindelse.

Q

Hojtryksrenseren ma kun tilsluttes direkte til den
offentlige vandforsyning, hvis der er installeret en
modlgbsanordning i vandforsyningsslangen i over-
ensstemmelse med geeldende normer.
Serg for at slangen har en diameter pad mindst @
13mm og at den er forsteerket, 5-25 m.

A PAS PA: vandet har passeret en tilbage-
stramnings anordning, og ma ikke bruges som
drikkevand.

Sug kun filtreret eller rent vand op. Aftapnings-
hanen skal have en vandforsyningskapacitet pa
det dobbelte af pumpens maksimale effekt.

- Minimumseffekt: 15 I/min.

- Detindferte vands maksimumstemperatur: 40°C

- Detindfarte vands maksimumstryk: 1 Mpa

Tilslut hejtryksrenseren sa teet som muligt pa vand-

forsyningshanen.

Manglende overholdelse af de ovennzvnte anvis-

ninger kan medfgre alvorlige mekaniske skader pa

pumpen samt at garantien bortfalder.

Tilfgrsel fra den almindelige
vandforsyning

- Tilslut en gummislange for vandtilfersel (medfal-
ger ikke) mellem apparatets vandtilferselsdbning
og vandforsyningshanen.

- Abn for vandhanen.

Vandtilfersel fra en dben tank

- Skru koblingsleddet pa vandtilfgrselsabningen
los.

- Skru vandtilfgrselsslangen med filter (medfelger
ikke) pa apparatets koblingsled for vandtilfersel.

- Senk filteret ned i tanken.

- Luk luften ud af apparatet fer brugen.

- Skru hejtryksgummislangen lgs fra apparatets
hejtrykstilkobling.

- Teend for apparatet og lad det kgre, indtil vandet,
der Igber ud, er fri for bobler fra hgjtrykstilkoblin-
gen.

- Slukforapparatet og skru hgjtryksgummislangen
paigen.

>STROMFORSYNING

- Redskabets el-tilslutning skal foretages iht. Norm
IEC 60364-1.

=" Kontroller inden tilslutning af redskabet, at an-
givelserne pa typeskiltet er i overensstemmelse
med nettilslutningen og at stikddsen er sikret via
et HFlrelee med en responsfglsomhed pé& under
0,03A-30ms.

- Hvis apparatstikket ikke passer til den eksisteren-
de stikdase, ma denne udskiftes af en autoriseret
elektriker.

- Redskabet ma ikke bruges ved en temperatur un-
der 0°C, nar det er udrustet med en slange af PVC
(H VV-F).

- Maskiner, som er mzerket med dobbelt spaending
og frekvens, kraever ingen justering.

A26 PAS PA: Mangelfulde forlengerledninger
kan veere farlige. Hvis der benyttes forleenger-
ledning, skal den veere egnet til udenders brug,
og tilslutningen skal holdes ter og fri af terraen.
Det anbefales at opna dette ved hjalp af en ka-
beltromle med mellemleddet anbragt mindst 60
mm over terraen.

A27 PAS PA: ved anvendelse af en forlenger-
ledning skal bade stikdasen og stikket veere vand-
teet. Samtidig skal ledningen veere iht. nedensta-
ende dimensioner.

<16 A

2 1,5 mm?- 14 AWG

22,5 mm?- 12 AWG

<25A
22,5 mm?- 12 AWG
24,0 mm?- 10 AWG

<20m
20m-50m

INSTALLERING /
IDRIFTTAGNING

>|BRUGTAGNING

Se Fig.

- Forbind sprgjtepistolen med hgjtryksslangen.

- Skru hgjtryksslangen ind i handsprejtepistolen
indtil det kan hgres at den gar i hak.

5" Bemaerk: Tag hensyn til den rigtige orientering
af tilslutningsstykket.

- Kontroller om forbindelsen er sikker ved at traek-
ke i hgjtryksslangen.

Se Fig. &

- Hejtryksslangen seettes fast ind i lynkoblingen
indtil den gar i hak.



Se Fig.

- Skru den medfelgende koblingsdel pa hejtryks-
renserens vandtilslutning.

- Seet vandtillobsslangen pd vandtillsutningens
kobling.

1> Bemaerk: Tilferselsslangen leveres ikke
med.

- Slut vandslangen til vandforsyningen.

- Abn for vandhanen.

- Saet netstikket i en stikddse.

- Stil hovedafbryderen pa "I/ON".

Se Fig. B

- Brug handsprgjtepistolens greb.

- Hgjtryksrenseren teendes ved at traekke i grebet.
- Maskinen skal kgre (max. 1 minutter), indtil vandet
stremmer ud af handsprejtepistolen uden bobler.

- Slip pistolgrebets handtag.

15> Bemaerk: Hvis der gives slip for grebet, af-
brydes maskinen igen. Hgjtrykket opretholdes i
systemet.

Se Fig. @

- Brug handsprgjtepistolens greb.

BETRIEB

Se Fig.

- Strahlrohr in Handspritzpistole einstecken und
durch 90° Drehung fixieren.

Se Fig.

- Hebel ziehen, das Gerét schaltet ein.

- Hebel der Handspritzpistole entsperren.

A4 PAS PA: vasken i maskinen er under tryk.
Hold godt fast om sprgjtepistolen for at imedega
reaktionskraften.

>LANSE

Se Fig. [H
ekstraudstyr: safremt maskinen er forsynet dermed

>TILBEHOR
Se Fig. 1M

ekstraudstyr: safremt maskinen er forsynet dermed

>ST@VSUGER VASKEMIDDEL
Se Fig. (NIMMDMN

A04 PAS PA: Dette redskab er blevet udviklet
til anvendelse af de af producenten leverede el-
ler foreskrevne renggringsmidler (neutralt ren-
seshampoo pd basis af biologisk nedbrydende
anioniske tensider). Anvendelsen af andre rense-
midler eller kemiske substanser kan mindske sik-
ker drift af dette redskab.

>H@JTRYKSSLANGE

Se Fig. [€
Brug kun hgjtryksrenseren, safremt slangen er
fuldstendigt viklet ud.

>VED ARBEJDETS AFSLUTNING
Se Fig. [

>T.S. TOTAL STOP
(safremt maskinen er forsynet dermed)

= ANMARKNING: Denne hejtryksrenser er
udrustet med en T.S. (Total Stop) anordning, som
udkobler renseren under en omlgbsfase. Rense-
ren startes med tryk pa ,I/ON" knappen og efter-
folgende tryk pa aftraekkeren pad pistolen: T.S. an-
ordningen sikrer start og automatisk udkobling af
renseren, nar aftraekkeren slippes. Sikkerhedsan-
ordningen pa pistolaftreekkeren ber derfor lases
efter afsluttet brug for at forhindre utilsigtet start
af hgjtryksrenseren.

- Selvstart af hgjtryksrenseren uden aktivering af
pistolen kan fx skyldes luftbobler i vandet. Ved
stilstand under 5 minutter ma hgjtryksrenseren
ikke efterlades uden opsyn. | givet fald skal ho-
vedafbryderen seettes i (0)OFF stilling.

- Kontroller hgjtryksslangen mellem apparat og
den tilsluttede pistol for korrekt forbindelse.

VEDLIGEHOLDELSE
RENGORING

sefig.[@
Apparatet har ikke behov for vedligeholdelse.

A25 PAS PA: Fjern apparatet stik fra stromfor-
syningsstikket for der udferes vedligeholdelses-
indgreb eller rengering.
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A PAS PA: senk ikke apparatet ned i vand
for at rengere det og brug heller ikke vandspu-
ling pa det.

Brug ikke oplasningsmidler eller skrappe rengg-

ringsmidler.

Renger ydersiden af maskinen med en tor
klud.

Fig. 1 Kontrollér sugefilteret (Vandindtag) og filteret
til rengeringsmiddel (afhaengigt af model) hver
gang inden brug, og renger eventuelt filtrene
som beskrevet.

Fig. 2 Rens begge ender af hgjtryksslangen.

Fig. 3 Rengering af dyse

1) Tag dyse af lansen (afhaengigt af model).

2) Fjern eventuelt snavs fra hullet i dysen ved hjelp
af veerktgjet.

Fig. 4 Maskinen opbevares et frostfrit sted.

A

> OPBEVARING

- Flyt keretgjet kun ved at gribe fat i baerehdndta-
get placeret pa motorhovedet.

- Hold enheden og tilbeher pa et tort, sikkert sted,
utilgaengeligt for barn.

UDBEDRING | TILFALDE AF
FEJLFUNKTION

Apparatet fungerer ikke

- Kontroller spaendingen fra stremforsyningen.

- Se efter om der eventuelt er skader pa strom-
kablet.

Der eringen tryk i apparatet
Rens luften ud af apparatet: Lad pumpen kere
uden tilsluttet hgjtryksslange, indtil vandet fly-
der ud uden bobler fra hgjtryksdbningen. Tilslut
hejtryksslangen igen.

- Rensfilteret i vandtilslutningsleddet.

- Rens filteret ved tilkoblingen til roret med hgjt
tryk (hvis monteret).

- Kontroller vandforsyningsmaengden.

- Se efter om alle tilfarselsslanger til pumpen sid-
der fast og om de eventuelt er tilstoppede.

Kraftige trykvibrationer

- Rens hgjtryksdysen. Brug en nal til at fierne snavs
fra dysens hul og vask den fra oversiden med rent
vand.

Pumpen laekker

- Laekage pa 10 draber i minuttet er acceptabel.
Hvis leekagen er storre, bedes du kontakte et
autoriseret servicevaerksted.

Reservedele

- Med henblik pa apparatets sikkerhed ber du altid
kun bruge originale reservedele som leveret eller
anbefalet af konstruktgren.

GARANTIBETINGELSER

Alle vore apparater gennemgar omhyggelige af-
prevninger for levering og garantien daekker fabri-
kationsfejl i overensstemmelse med gaeldende nor-
mer. Garantien gaelder fra kebsdato.

Garantien omfatter ikke: Bevaegelige slidtagedele.
- Gummidele, kulberster, filtre, og ekstraudstyr,
optional tilbeher. - Tilfeldigeeller transportskader.
Uagtpdgivenhed eller forkert handtering, forkert el-
ler usagkyndig drift og installation af redskabet. Evt.
rengering af nedvendigt tilbeheor er ikke omfattet af
garantien, tilstoppede dyser og filtre, blokerede pa
grund af kalkaflejringer.

Maskinen er kun beregnet til hobbybrug og IKKE
TIL PROFESSIONEL ANVENDELSE: garantien daekker
ikke for anvendelse udover til privat brug.

SKROTNING

Som indehaver af et elektrisk eller elek-
tronisk apparat, forbyder loven dig (i
overensstemmelse med EU direktivet
2012/19/EU vedrgrende affald fra elektri-
ske og elektroniske apparater samt med den natio-
nale lovgivning i EF medlemsstaterne, der har ratifi-
ceret dette direktiv) at skrotte dette produkt og
dets elektriske/elektroniske udstyr som fast hus-
holdningsaffald. Du er derfor forpligtet til at anven-
de de pageldende indsamlingscentre. Det er ogsa
muligt at bortskaffe produktet direkte hos forhand-
leren, hvis du kgber et nyt produkt, der svarer til det
bortskaffede produkt.Hvis produktet efterlades i
miljoet kan det udgere alvorlige skader pa selve mil-
joet og en fare for sundheden.
Symbolet pa figuren viser en skraldespand, og det
er strengt forbudt at kassere materialet i disse be-
holdere. Manglende overholdelse af direktivets
2012/19/EU forskrifter og af de lovlige dekreter som
de forskellige Medlemsstater har udstedt, straffes



med bade.
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>MPOBAEMOMENH XPHZH

- H ouokeun umopei va xpnotpomolinBel yia 1o mv-
OO EMQAVEIWV OF €EWTEPIKOUG XWPOUG OTIG
TIEPIMTWOELG OTIOV ATALTEITAL N XProN VEPOU UTTO
TIEDN YIa TNV AMOPAKPUVON PUTTWV.

- Meta katdA\nha eaptripata umopei va epappo-
oTel appog, va yivel appoPoli 1 va yivel kabapt-
OHOG HE TIEPLOTPEPOUEVN BoUPTOA TIOU TIPOCApP-
poletal 0o Kovtdpl.

- O1amodo0ElC Kal amAr Xprion TG CUOKEURC auTl-
ototyouv o MH EMATTEAMATIKH xpron.

> TEXNIKA ZTOIXEIA

(BAéme mvakida TexVIKA oTolkEia oUBOAO)

2YMBOAO

[; | ] MPOZOXH: diapaocTe Ti¢
odnyle¢ TPV TN XPNon.
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A MPOXOXH: ZnuavTikn
unodelén mou mpémel va
™nPENnOei yia Adyouc acpaleiac.

KINAYNOZ. Kivoupeva

opyava. Kivéuvog

Tpavpatiopov! Katd tn

AElToupyia Unv am\wveTe Ta

Xépla 00 KAtw amd 1o xeihog

Tou afeooudp.

I3~ ZIHMANTIKO

B KOANHMENOZ

mf® ANOIXTO

MPOAIPETIK'O : EAN
YIMAPXEI

@ AINMAH MONQZH (EAN
YMAPXEI) amotelei pia
nPOoBeTn MpooTacia Tou

NAEKTPIKA HOVWON.

AZOAANEIA

> YMOAEIZEIX NPOEIAOMOIHZHX
Ao1 NMPOXOXH: N XPrion TNG CUCKEUNG EITPE-

TIETAL HOVO O€ EEWTEPIKO XWPO.

A2 NMPOZOXH: META TNV ONOKAfjpwaon KaBe
epyaoiag mpémel KAEIVETE TAVTA TNV TIAPOXT PEV-
patog Kat vepou.

A\o3 NMPOXOXH: pn XPNOIMOTOLEITE TN OUL-



OKeUN 6Tav To KAAWSI0 peVUATOC i BACIKA pépn
NG ouokeung mapouatalouv BAARN, Ty. Statagelg
ao@aA&iag, VKAUMTOC OWARVAC LYNANG TTieong
TOU TIOTOAIOU K.ATL.

o4 NMPOZOXH: N OUOKeUN auTth oxedlaotn-
KE Yla Xprion e Ta mapexopeva i mpodlaypapo-
UEVA amo TOV KATAOKEUAOTH KaBapIoTIKA vypd
(ouSéTEPO COUMOUAV HE QVIOVIKA TACIEVEPYA
Blohoyika amodopioipa). H xprion dMwv kaba-
PIOTIKWV A XNUIKWY OUCLWY UMOPEl va emnpedoel
APVNTIKA TNV A0QAAELQ TNG CUOKEUNAC.

A TPOZOXH: 0sa - pn XPNOIUOTIOLEITE TN

OUOKEUN KOVTA O€ ATOMO €KTOC Kal av popouV
TIPOOTATEUTIKA evOUaaia.

05b - ToTé unv emtpénete o€ dMa dtopa fi {wa
va TANCIAo0UV O€ OKTIVA UIKPOTEPN TWV 5 pé-
TPWV, KATA TNV AEITOUPYIa TOU PNXAVAHATOG

05C - TAVTA VA OPATE TOV KATAANAO €€0TAIONO,
WOTE VA TIPOOTATEVEOTE AMO EMOOTPAKIOHEVA
umoAeippata

05d - moté unv ayyilete tnv mpila Kal TNV ou-
OKeUN pe Bpeyuéva xépla 1y e yupvd modia oto
édagoc.

05e - TAvTa va QOPATE TPOOTATEVTIKA yuaNd Kal
avTioNoOnTIKd, AaoTixévia umodrpata.

MAoe MPOZOXH: o midakag Tou ektofeuTnpa
Oev mpémel va KateuBUVETAL O UNXAVIKA péPN
TIOU TIEPIEXOUV YPA0O Nimavong: og avtiBetn mepi-
TITWon 1o ypdoo Ba Siahu- Bl kat Ba Siaxubei oto
€6a@oc. Ehaotikd autokivitwv/BaBidec ehaoTi-
Kwv empBai- Aetat va kabapilovtal amod eAdxIoTn
amd- otaon 30 ¢cm, aANwG pmopei va XaAdoeL To
ehaoTikd Tou autokivitou/n BaABida tou. Mpw-
N évdelén yia k&t tétolo eival EeBw- placpa Tou
€AaoTIkoU. Xahaouéva eha- OTIKA AUTOKIVATWY/
BaABidec eNaoTIKWV pumopei va KooTioouv avBpw-
mvec (wec.

MA\o7 NMPOZOXH: n €KTOEELON VEPOL UTTO TIi-
€on umopei va amofei emkivéuvn o€ mepImTwon
akatd\AnAng xprione. H 6éoun dev mpémel va Ka-
Tevbuvetal mpo¢ dtopa, {wa, evepyomolnuéves
NAEKTPIKEG CUOKEVEC 1) TIPOG TNV (8101 TN GUOKELN).

Mos MPOZOXH: o €UKAUMTOL CWARVES UYN-
¢ Tieong, Ta e€aptrpaTa Kal ol GUVEETEIC ival
ONMAVTIKA Yla TNV A0QAAELN TNG CUOKEVNG. Xpn-
OIUOTIOIEITE POVO EUKAUMTOUC CWANVeC, e€apth-

pata Kat 6uvSEoelg ouUewva e Tic mpodiaypa-
(Q£C TOU KATAOKEUAOTN (€lval TONO GNUAVTIKG va
Slatnpouvtal Ta eapTAMATA aUTA aképala, yI'
auTO amoPUYETE AKATAANAN XpPrion Kat TpooTa-
TEPTE TA AMO KAUYN, XTUTTARATA Kal ydapaipata).

Aoy NMPOXOXH: OUOKEVEG Xwpig T.S. - AuTo-
pato Zuotnua Alakommc: Oev PEMEL va AelToup-
YOUV LIE EVEQYOTIOINEVO TIIOTON YO TIEPIOOOTEPA
amd 2 Aemtd. H Beppo- kpacia Tou vepou mou
EMOTPEPEL OTO KU- KAWHA AUEAVETAL ONUAVTIKA
Kal pmopei va mpokaléoel ooBapég {nuiec otnv
avtAia.

Ao NMPOXOXH: OUOKEVEG Ye T.S. - Autdpa-
T0 ZU0TNHa AlaKoTAG: Gev IPETEL VA AQH- VETE TN
OUOKEUN OToV TPOTO AEITOUPYIAg AVAUOVAC yla
TIEPIOCOTEPA A6 5 NemTd.

A1 NPOXOXH: QTEVEQYOTIOIEITE TEAEIWG TN

ouokeun (yevikdg Slakdémtng otn Béon (0)OFF)
OTaV AUTH MAPAPEVEL Xwpic emiBAePn.

A12 MPOZOXH: «aoe pnxavr) UTTOKEITaL O€
TENKO éNeyxo o€ ouvOrkeg xprionc. MNa to Adyo
auTo givatl PuUOIOAOYIK VA UTTAPXOUV OTO E0WTE-
PIKO PEPIKEG OTAYOVEG VEPOU.

/A3 NMPOZOXH: TIPOOEETE VA UV TIPOKAN-
Bouv BAABeG 0To KAAWSIO TNG CUOKEUNC. AvaBé-
oTe o€ €€0V0I080TNUEVO TUAMA €EUTTNPE- TNONG
TEAATWV/NAEKTPOAGYO TNV GUECT AVTIKATAOTAON
Tou kahwdiov cuvdeonc.

135 MPOXOXH: Mn Ttpafdte moTé i} un on-
KWUETE T GUOKEUN XPNOIUOTIOLWVTAG TO NAEKTPL-
KO kaAwdlo.

A1 NMPOZOXH: N unxavn TePLEXEL LypA LUTTO
TEODN. KPATHOTE 0TAOEPA TO MOTOM PEKAGHOU
yla va mpoAdBete tn SUvaun avtibpaong amod tnv
£€080 TOU LNIKOU. XPNOIOTTOIROTE OVO TO AKPO-
@UoI0 UPNAig mieong ou mapadidetat padi pe tn
Hnxavr.

A5 MPOZOXH: o €UKAUMTOG  OWARVaAC
uPn- Mg mieong oxedlaoTnke €10l WOTE va gival
avOEKTIKOC 0€ UPNAEG mieoels. Ma v amoguyn
BAaPBwv mpémel va xpnol- pomoleitat pe dlaitepn
mpoooyn. Aka- TAANAN Xpron umopei va mpoka-
Méoel mpowpeg PBopég 1 Bpavoelg ue ouvémela
NV akVPWOoN NG £yyvnong.

M6 MPOZOXH: Tanaidia sev EMTPEMETAL VA

XPNOIMOTIOIC0LV TN ouokeur. Ta maidid, akoun
Kat umo éley-xo, dev mpémel va mai{ouv e To po-
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iov.

17 TIPOZOXH: o npoidv Sev mpémel va
XPNolpomolEiTal amd MadId 1 ATOUA HE HEIWE-
VEG PUOIKEG 1) AVTIANTITIKEG 1} VONTIKEG IKAVOTNTEG
1) Tou 8€V €X0UV EMOPKI EUMELPIA KAl YVWOT).

VANV nPOXOXH:an AQAVETE TOTE TN OUL-
OKeun Xwpic emiPAeyn, 600 BpiokeTal o€ Aeltoup-
yia.

/N2 NMPOXOXH: Mnv emtpénete Tn xprion
NG ouokeung amd matdid i pn ekmaideupéva dro-
pa

/A\1g MPOZOXH: Mn Balete o€ Aettoupyia tnv
vdpomuoTikA Tptv EETUAIEETE TO owAriva uPNANG
mieong.

/19 NMPOZOXH: Tuliyete kat EeTuliyete TO

OWAVa TTPOCEKTIKA £TOL WOTE VA NV aAVaTPATE
1 USPOTMAUGTIK).

20 MPOXOXH: otav EeTuNiyeTe 1} TUNiyeTe

10 owAfva To pnxdvnpa mpémel va ivat ofnotd
Kal 0 6wARvag Xwpic mmieon (eKTO¢ AetToupyiag).

A2 NMPOZOXH: Kivéuvog ékpnéng. Mnv pe-

KaleTal eVPAeKTaA LYPA.

A2 MPOZOXH: ra va e€aopahioete TV
ao@ANEld TOU UNXAVAMATOG, XPNOLUOTIOLEIoTE
UOVO QUBEVTIKA aVTOANAKTIKA TIOU TTAPEXEL O Ka-
TOOKEVOOTAG I EYKEKPIUEVA ATTO AUTOV.

/23 NMPOZOXH: Mn otpépete Tn Séoun

mdvw oag 1 oe AAAa dtopa yia va Kabapioste
unodipata i evéupara.

A\24a MPOXOXH: To VEPO TIOU TIEPVA pECA

amé g datdelg avappong dev Bewpeitat Moo
uo.
25 NMPOZOXH: Angvepyonoleite  mdvta

TN OUOKEUN Kal amoouvdéeTe To BUOUA amd T
npia PETA TO MEPAC TNG £PYATIAC 1 TNV EVANa-
YN TNG GUOKEUNG o€ AAAN A&lToupyia Kalt KATd TIC
£PYQAOIEC OLVTHPNONG KA ETTIOKEVAG,.

A\ MPOZOXH: AkataMnAa kahwdia emé-
Ktaong evdéxetal va eival emkivéuva. Eav xpn-
oldomoleital KaAwSI0 EMEKTAONC, PETEL Val ival
KatdAnlo yla e§wtepikn xprion Kat n ouvdeon
va Slatnpeital TeYVI Kal Hakpld amd 1o €6a¢og.
To kaAwdlo cuvioTtatal va cuvodevETal amd Ka-
POUANL

/27 MIPOZOXH: MPOsOXHA: 3¢ mepintwon

xpnong kahwdiou mpoéktaong n mpila Kat 1o @Ig
nipémel va givat adiappoya.

A\2g NMPOXOXH:Kats TN XPHRon Tou unxa-
VijHaTog kaBaptopol uPnAig mieong, pumopei va
SnuioupynBolv agpoAupata. H elomvor agpolu-
MATwV pmopei va ivat emkivduvn yla tnv uyeia.

A2 NMPOXOXH: Evééxetal va xpeidlovtal
AVAMVEUOTIKEG MAOKEC KAAong FFP 2 i} avtioTol-
Xwv mpodiaypagwy, avaloya pe To mepiBdilov
KaBapiopov.

A3 NMPOXOXH: Mn tpafdte moTé TN 1O NAe-
KTpIKO kaAwdio. Na va Sraywpioete To BuUopa anod
v npia.

A31 MPOZOXH: Eav 1o NAEKTPIKO pelaA

otauatd, omeyvepe to Slakdmtn pevpatog (0)
(OFF) yia tnv aopdAeia.

A3 NPOXOXH: AnayopeveTal auotnpd va

XPNOLMOTOICETE TN Unxavr o€ mepiBailovta i
{wveg Ta§IVOPNHEVEC SUVNTIKA EKPNKTIKES.

> AIATAZEIZ AZOANEIAL:

A MPOXOXH: to motoh eivar e€omiopévo

pe dataén epayric acpaleiag. Eivat on- pavtiko
va gvepyoroleite autn ™ Siataén epaync aoea-
\eiag kaBe @opd mou Slako- MTETAL N XPAON NG
OUOKEUNG TIPOKEIME- VOu va amo@euxBei Tuxaio
Avolyud tng.

Alotagerg aopaleiag: mMOTOM PeKAooU e
Siataén ppayng acpaleiog, pnxavn pe mpoota-
ola évavtl nAeKTPIKAC umep@op- tiong (KL. 1),
avthia pe BalBida mapaka- pmtipag Siodou R
S1dtagn avaoToArc.

To MAAKTPO ao@aAEiag oTo MOTOM OV Tpo-
BAémeTal yia TRV ao@aAion Tou po- XAoU Katd Tn
Slapkela Tne epyaciag, aANd yla Thv amo@uyn Tu-
xaiou avoiyuatoo.

A MPOZOXH: H ouokeun OlaBetel pia Oi-
atagn mPOOTACIAC TOU HOTEP: O€ TIEPUTTWON TIa-
peuPaong g Slatagng MEPIUEVETE PHEPIKA AETTA
1 €VOANOKTIKO OmOOUVOEOTE Kal OUVOEDTE Kal
TIAAL TN OUOKEUN OTO NAEKTPIKO SIKTUO. AV €ma-
van@eBet to mpoBAnua r Sev avayel, JETaQePETE
TN OUOKEUN OTO TANCIEOTEPO KEVIPO TEXVIKNG
umootnPIENG.



>ITAGEPOTHTA
A TMPOZOXH: H OUOKEUN TIPETIEL Va Eival

TomoBeTnuévn o€ éva opildvTio emimedo Ye Tpo-
110 0TABEPO KAl AGPAAN.

MPOBAEMNOMENH XPHZH

> MEPIFTPAOH

Acite 10 "eyXelpiblo 08Nyl MO TTaPEXETAL

>XZYNEAEYZH

Atite 10 "eyxelpidlo odnylwv" mou mapéxetal.

>TPO®OAOZIA NEPOY

Yuvdeon oTnv mapoyr vepou

Q

MPOXOXH: (XYMBOAA) H
TAUOTIKA pnxavr umopei dev
va ouvdeBei an’ euBeiac oto
dnuooato diktuo dlavoung Tou
MOZIMO vepou

H mhvoTiki unyavi pmopei va ouvéeBei an’ euBeiag
o710 dnudaoto Siktuo Savoprc tou MOZIMO vepol
HOVO av oTn owAvwaon Tpogodoaiag éxel eykata-
oTaBsi pia S1atagn katd TG avapponc He EKKEVWON
OUHPWVA PE TIC LoXVOUTEC Tpodlaypapéc. BeBaiw-
Oeite 0TI 0 oWARVAG ival TOUNdKIoToV @ 13mm Kal
EVIOXUMEVOG 5-25 m.

A TPOZOXH: To VEPO TIOU TIEPVA péoa

amné Ti¢ Siatageic avapponc dev Bewpeital mool-
0.

Mpoooxn: AMoppo@ATe HOVO VEPO GINTPAPIOE-
vo 1} kaBapd. H atpdeiyya AYng vepol mpémel
va e§ao@aliel pia mapoxr oto SiMAdoto Tng pé-
YLOTNG TAPOXHG TNG AVTAIaG.

- ENayiotn mapoxn: 15 I/min.

- Méyiotn Beppokpacia tou vepol €l0660uL:
40°C

- Méyiotn migon Tou vepou €l066ou: 1 Mpa

TomoBeTOTE TNV MAUGTIKY PNXAVH TO TANCIECTEPO
Suvatov oto Siktuo UEpeVaNC yla Tov EQOSIACO.
H pn tipnon twv mapandvw mpolnoBécewv mpoka-
Aei 0oBapéq unxavikég npiég otnv avTAia kabwg kat
NV EKTITWON TG £yyunong.

Too@odoaia amo TIC CWANVWOEIC TOU

,

VEPOU

- JuvbéoTte évav eUKaunTo owArjva Tpo@odoaciag
(6ev mephapPBavetal otov e€OTAIOUO) OTO PAKOP
Yla TO VEPO TNG GUOKEUNE Kal 0TV Tpogodoaia
TOU vePOU.

- Avoi€te Tn 0TPOQLYYQ.

Toowobooia Tou vepoL armd £va avolyTod

pelepBoudp

- ZeB1dwoTe To pakdp yla TNV TPoPodoaia Tou ve-
pou.

- Bibwote 1o owhrva avappdenong pe @irtpo (bev
nep\appdvetal otov €€0mAoUO) 0TO pakdp yia
TO VEPO TNG CUOKEUNG.

- BuBioTe To @iNtpo 0TO pelepPoudp.

- ATagpWOTE TN OUOKEUN TPV TN XPrion.

- ZeB1dwoTe ToV ELKAUMTO GWAVa UYNANG TTiEONG
amd To PakOP TNS VPNARC TTEONC TNC CUOKEUNC.

- AVATE Tn OUOKEUN Kal AEITOUPYNOTE TNV UEXPL
T0 vEPO va Byaivel xwpic QUOaAIGEC amd To pakop
uPNARG Tigonc.

- ZPnote T ouokeun Kal EavaPidwoTe Tov €UKa-
umTo owArva uPNARG TEONC.

>MAPOXH PEYMATOX

- H nAextpikry 0UVOEON TNG OUCKEUNC TIPEMEL Val

guppopewveTal he to mpdtumo IEC 60364-1.

Mpotou cuvdéoete Tn ouokeur, BePal- wbeite
OTL TA OTOIKEIQ TNV TIVOKIGA TUTTOU CUPPWVOUV
ME auTd Tou nAekTpikoUL SIKTUOU Kat 6TI N mpila
ivat ao@allopévn Péow evog Slakdmtn mpooTa-
oiag Slappon¢ mpog yn He uaioOnaoia amokpiong
KATw amé 0.03 A - 30 ms.

- Avnmpila kal To @I¢ TG oUoKeLNC Oev Tatpldlouv
petafy Toug, avabéote o ekmaideupévo €eldi-
KEUUEVO TIPOOWTIIKO TNV AVTIKATACTAON TNG TPi-
{ac pe AAAN KaTtdAANAN.

- Mn xpnotgomoleite Tn cuokeun og BepUOKPATieg
Katw amoé 0rC edv ivat €omAiopévn e EVKAUMTO
owArva amd PVC (H VV-F).

- Aev ypelaletal Kapia evépyela yia TNV TPOoap-
poyn pnxavnuatwy pe évoei€n SImng tdong ka
oUXVOTNTAG.
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M\ NMPOZOXH: AkataAAnha kaAwdia emé-
Ktaong evdéxetal va eival emkivéuva. Eav xpn-
olpomoleital KaAAWSI0 EMEKTACNC, TIPEMEL Val ival
KatdAnho yla e§wtepikn xprion Kat n ouvdeon
va Slatnpeital TeYV Kal Jakpla amd 1o €6a¢oc.
To kaAwdlo cuvioTATAl VA GUVOSEVETAL OO Ka-
POUAL

A\27 TIPOZOXH: 3¢ nepinTwon xprong ka-
AMwbiou mpoékTtaonc n mpifa Kal To QI¢ TPETEL val
eivar adidBpoyxa, kat ot S1a0TACEL TOU KaAwdiou
VA CUMEWVOUV PE TA OTOIKEID TOU TTAPAKATW TTi-
VaKa.

<16 A <25A

<20m 2 1,5 mm?- 14 AWG |@ 2,5 mm?- 12 AWG

20m-50m

22,5 mm?- 12 AWG |@ 4,0 mm?- 10 AWG

EFKATAXTAZH / OEXZH XE
AEITOYPTIA

>ENAP=H AEITOYPTIAZ

BAETE €IK.

Y0vdeon €AaoTikoU owAva UYnArg migong pe To
TIIOTONETO XEIPOG

- Ewodyete Tov €haoTikd owAriva uynAig migong
OTO TIOTONETO XEIPOC £WC OTOU KAEISWOEL E TO

OPAKTNPIOTIKO AXO.

YnodeiEn: Opovtiote va eubuypaupioste cwoTtd
Toug 08nyoug ouvdeong. Befaiwbeite ot n ouv-
Seon ival ao@aAic TpapwvTac Tov EAAoTIKO Ow-
AMjva uPnAi¢ migong.

BAéme e

- TomoBeTroTe TOV EAAOTIKO GWARVA UPYNAAC Tie-
ong 0Tabepd 0TOV TAXUOUVOECHO TNG GUOKEVNAG

BAéme . [d

- Bidwote 1o Tepdyio (evéng mou mepIEXETAL 0T OL-
OKevaoia oTnv 6UVEEDN VEPOU TOU UNXAVAATOC.

- BeBawBeite 611 n ouvdeon eivat aopaiig Tpafw-
VTAG TOV EAAOTIKO GWARVA LPNANG TTiEONC.

- TomoBeTroTE TOV EAAOTIKO CWARVA TTIPOCAYWYNS
VEPOU 0TO OUVOEGHO TNG 0UVOETNG VEPOU.

Ynodeiln: O eAaoTIkOC cwARvVag TPoPodoaiag
Oev mepAapBAaveTal 0Tn CUCKEVATia.

- JUvO£0TE TOV ENACTIKO OWAvVA VEPOU 0TNV Ta-
pOxN vePOU.

- Avoite evtedg Tn Pdva vepou

- Eiodyete Tov peupatolintn otnv mpila.

- Evepyomoijote To pnxavnua oto I/ ON”.

BAéme e8]
Anac@alioTe Tov HOXAG TOU TIIOTONETOU XEIPOG.

- Natwvtag Eava o PoxAo TiBetal To pnxavnua kal
ndAL og Aettoupyia.
AQNoTE TN OUOKEUR va Aeltoupynoel (€wg 1 Ae-
TTd), HEXPIC OTOU apyioel va Pyaivel vepd Xwpig
@UOOAIBEG aTTO TO TIIOTONETO XEIPOG.

- EleuBepwote Tov HOXAO TOU TIIOTOAETOU.

Ynodei€n: Edv aprioete 1o PoxAd, To unxavnua

Ba amevepyomoinBei {avd. H upnin migon Siatn-
peital 6To cLOTNUA

BAéme ec. @

- Ao@alioTe To HOXAS TOU TMOTOAETOU XEIPAG.

> NEITOYPTIA

BAéme e A

- Eiodyete 10 owhrva piyng 0To MOTONETO XEIPOG
Kal OTEPEWOTE TOV TIEPIOTPEPOVTAG TOV KaTd 90°.

BAéme e. [@

- Amac@alioTe Tov HOXAS TOU TIIOTOAETOU XEIPOG.

- Natwvtag Eava to poxAo TiBetal To pnydvnua kat
ndAL og Aettoupyia.

A4 TIPOXOXH: N MNXAVA TIEPIEXEL LYPA UTIO

T{eoN. KPATHOTE 0TABEPA TO TMIOTON PEKAOUOU
yla va mpohdpete tn Suvaun avtidpaong amd v
£€060 TOU UNIKOU.

> MPOEKTAZH YWHAHZ NIEXZHX

BAéme e [l
MpoalpeTikd : €av undpyel

> EEAPTHMATA
Bréme e IHH

MpoalpeTikd : €av undpyel

> EPIFAZIA ME AMOPPYTANTIKO

BAéme e [AMMMN

MAos NMPOZOXH: n ouokeun auth oxedlaotn-
KE Yl XPr\0N He Ta mapexopeva 1y mpodlaypago-
Jeva amo Tov KataokevaoTrh kabBaptoTikd vypd
(oudétepo oauMOUAV ME QVIOVIKA TaClEVEPYA
Blohoyika amodopiowpa). H xprion dMwv kaba-
PIOTIKWVY 1) XNUIKWVY OUCLWV UTTOpPE( va emnpedoel
APVNTIKA TNV A0QAAELA TNG CUOKEUNAC.



> ZOAHNAZ YWHAHZ NIEXHZ

BAéme e, [€
Xpnotpomolgite TV MAUCTIKA unxav pévo av o
OWARVAG gival Teeiwg EeTUNYUEVOC.

> TENOX EPTAZIAX
Bréme e @

>T.S. TOTAL STOP

(eqv umapyel)

ISMAPATHPHEH: Autépato S00Tnpa AIOKOTHC 0
KaBaplotig uPnAig mieong eival e€omiopévog
pe éva T.S. (Autopato Xuotnua Alakomc) To
oToio amevePYOTOLEl TN pnxavr katd tn ¢don
napdkapne. Na tnv evepyornoinan TnG UNXAVAG
Bakte to SlakomTn otn Béon ,I/ON” kat katdmv
TIATAOTE TNV ao@AAela okavdAaAng: to T.S. Bétel
o€ \eTOUPYia TN MNXavR Kal TNV amevepPyoTolel
otav agrioete T okavodAn. N autd to Adyo oag
OULVIOTOUNE VA ao@AI(eTe TO MOTON LE TO Pnxa-
VIOWS TToU UTIAPXEL 0TN OKavOAAn KABe @opd o
QTIEVEPYOTIOLEITE TN UNXAVH TTPOG ATOPUYN QVE-
MOUUNTWV EKKIVI|OEWV.

- H pnxavn pmopei va ekkivnBei amd pévn g xw-
pic va éxel eveplomoinsi To motoh €attiag my.
QUOANbWV 0épa OTO VEPO. X€ MEPIMTWON OKIVN-
Tomoinong yla meploodtepa amd 5 Aetta S Oa
npénel va BéoeTe To Slakomtn oo (0) OFF.

- EMéy€te av 10 ouvOETIKS TEPAXIO TOU EVKAUTTOU
owArva uPnAig mieonc eival owoTd cuvdedeUévo
€ TN GUOKEUN Kal Je To MO TON TTou poBAEmeTalL
w¢ e€omMopoC.

OPONTIAA KAI ZYNTHPHZH

BAéme e, [€
H ouokeun dev amaitei ouvtrpnon.

A5 MIPOZOXH: rmoocuvséote TN OUOKEUN
amd 1o nAeKTPIKO SikTUO TPV OlEvepynoETe
omoladnmote eméuPacn ouvtripnong Kai kabapl-
opov.

A TPOXZOXH: Mn Bubilete Tn cuokeun o€
VEPO Y1 TOV KABAPIOWO K OUTE VA TNV TAEVETE e
midakeg vepou. Mn xpnoluomoleite SIANITEG Kal
Biala amoppumavTika

- KaBapiote 10 €€WTEPIKO TNG OUOKEUNG HE €val

0TEYVO TTAV.

elk. T KaBaplopog tou @iktpou: EAéyéte To @iktpo
avappoéenone (Eicodog vepou) kal Tto @iktpo
amopPUTAVTIKOU (6mou mpoBAémeTal) mpwv amo
KaBe xprion Kai, o€ MEPIMTWON ToU gival amapai-
NTO, MPOXWPNOTE OTO KABAPIOUA OTWE avapE-
peTal.

€lk. 2 KaBapiote kal Ta d00 Akpa Tou GwARvVaA LYn-
g miong.

€1K. 3 KaBaplopdg tng kepahng

1) ATOGUVAPLONOYNOTE TOV KEPAANC MO TO EKTO-
Eeutripa (dmou mpoPAémeTau).

2) AmopakpuveTe TNV akaBapoia amd v omm TG
KEQAANG HE TO epyaleio (kappitoa).

€IK. 4 ATIOONKEVETE TN CUOKEUN O€ XWPO GTOV OToi0
Sev emikpatei mayeToc.

>AMOOHKEYZH

- METOKIVAOTE TO OXNIA LOVO pE va TACEL TN Aafr.
- Alatnpeite TN GUOKEUN Kal Ta €APTHUATA OE €val
0TEYVO, A0PANEC UEPOG, LaKPLA armd Ta aldid.

ANTIMETQNIZH
NEPINTQZEQN
AYZANAEITOYPIIAZ

H ouokeun 6ev Asitoupyei

- ENéy€te TnV Tdon SikTUou.

- Aomotwote evdexopevee (NuiEg oto kahwdio
Tpo@odoaiac.

H ouokeur) bev avantuooel Trieon

- AMOEPWOTE TN GUOKEUN: AEITOUPYAOTE TNV AVTAIQ
XWPIE TO OWARVA UYNARG THEONC, LEXPLTO VEPO VA
Byaivel xwpic euoalidec amd tnv €€080 UPNARG
nieonc. Emavacuvdéate, PeTd, To cwArva uPnAng
iieong.

- KaBapiote T0 @iktpo 01N 0UVSEDN TOU VEPOU.

- KaBapiote 10 @iATpo 0TNn 0UVOESN TOU CWARVA
uPnAR¢ Tieong (€av ivat Tapov).

- EMéy€te TV moootnTa Tpoodoaiag Tou vepou.

- BeBawwBeite yia tn oteyavotnTa 1 eveeXOpEVES
EUPPALEIC o OAOUC TOUC OWARVEC Tpoodoaiag
NG avthiac.

loyupéc SIOKUPAVOEIC TNC TTIEONC

- KaBapioTe To akpo@Uailo UPnAi¢ mieong. Me pia
Kap@Iitoa, aQalp€oTe TN BPWHLA amd TNV o1t ToU
AKPOPUGIOU Kal MAUVETE TO A6 TO THOW UEPOG ME
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VEPO.

H avtAia xavet

- Emtpémovtat péxpl 10 oTayoveg To Aemto e me-
pimtwon peyalutepng anwlelag ameubuvOeite
otnv e§ouatodotnuévn umnpeaia TeEXVIKAG umo-
oThPIENG.

Avtal\akTikG

- Mo va e€ao@alioeTe TNV A0QANELD TNG OUOKEUNG
xpnotpomoleite pévo auBevtikd avtaAakTikd
TIAPEXOHEVA I TIPOTEIVOUEVA ATTO TOV KATOOKEU-
aoTH.

POI EITYHZHX

'ONEC Ol CUOKEVEG pHag €XOUV UTIOOTEL aUOTNPEC So-
KIMEG Kal KAAUTITOVTAL o €yyUNnoN yla KOTOOKEU-
aoTIKE eNaTTwpaTa CUPGWVA PE TNV LoxUouoa
vopoBeaia. H eyyonon toxvel amd Tnv nuepopnvia
ayopag.

Ané Tnv eyyunon amokAgiovtal - Ta KivoUpEva
Mépn Tou UTOKevVTal o€ POoPA - AdoTIXEVIO péPN,
kapBouvdkia, Oiktpa, afeoovdp Kal TPOAIPETIKO
aeooudp. - Tuxaieg {nuieg Kat {npieg mou mpokahoU-
VTal ano TN HETAPOPA, Ao apéNELD 1) E0QANUEVO
XEIPIOPO, E0@alpévn Kat avopBodoén xprion. H ey-
yunon yia emdiopOwoelc mepAapBavel TV avtika-
TAOTAON ENATTWHATIKWV £6APTNUATWY (EKTOC amd
TN CUCKELAOIA Kal TV amooToAr). Amd tnv eyyunon
amokAeiovtal: kaBdpiopa Boulwpéva akpo@uola
Kat OiNTpa, UNXavEG UITAOKAPIOHEVECG AOYW UTIONEL-
HATWY OAATWV.

H unyavi mpoopietat amokAeIoTIKA yla EpaCITEXVI-
kA xprion (hobby) kat OXI EMATTEAMATIKH: n eyyu-
non 6ev kahumtel omoladnmote aAAn SlaPOPETIKN

xenon.

AIAOEXZH

Me tnv 1816TNTa TOU IBIOKTATN IO NAE-
KTPIKAG 1 NAEKTPOVIKNG OUOKEUNG, O VO-
po¢ (oUppwva pe tnv obnyia 2012/19/EU
OXETIKA HE TA AMOPPIUMUATA NAEKTPIKWV
KOl NAEKTPOVIKWY CUCKEUWV Kal TIG EOVIKEC vOLOOE-
oieg Twv Kpatwv péAwv mou €ouv mpayUaTomolroel
autr v odnyia) cag amayopelel va e§aleipete
auTo To TPOIdV fj Ta SIKA Tou NAEKTPIKA afeooudp /
NAEKTPOVIKA WG OIKIOKA ACTIKA OTEPEA AMOPPipua-
Ta Kat oag emPBANel avTIBETWE va TO amoppiPeTe

ota KatdAnAa kévtpa culoync. Eival duvato va
e€aleipeTe TO MPOIdV KateuBeiav oTov avTimpdow-
mo ayopalovtag éva kavouplo mPoidy, 16odUvauo
ekeivou mou mpémel va e€aleipete. Eykataleimovtag
T0 TMPoidv oTo MEPIBAAov Ba umopoloav va Tpo-
kAnBoUv coPapéc (nuiég oo idto To mepIPAAov Kal
0TNV LYEIQ TWV avBPWTTWV.

To oUpBoNo TNG Ptyoupag amelkovilel Tov KAdo aoTi-
KWV moPPIUHATWY Kal amayopeVETal auoTnpd va
TomoBeTOETE T OUOKEUN Héoa oe autd Ta doxeia. H
un ouppdpewaon oTig evdeielc Tng odnyiag 2012/19/
EU ka1 ota ekteNeoTKA Statdypata Twv Sidpopwv
KOWVOTIKWV Kpatwv TIHwpPETal SI0IKNTIKWC.
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ULDINE INFORMATSIOON

>KASUTAMINE

- Seadet saab kasutada valispindade pesemiseks,
kus iganes on mustuse eemaldamiseks vaja sur-
vestatud vett.

- Sobivate valikuliste lisaseadmetega saab seda
kasutada vahuga pesemiseks, liivapritsina ning
veeplssi kiilge kinnitatud poorleva harjaga pese-
miseks.

- Selle seadme j6udlus ning kasutajasébralikkus on
sobivad MITTE-PROFESSIONAALSEKS  kasutami-
seks.

>TEHNILISED ANDMED

(vaata etikett Tehnilised andmed)

MARGID

ILLI] TAHELEPANU! lugege juhised
enne seadme kasutamist labi.

TAHELEPANU! Ohutuse
huvides pange tahele.

[ e7
OHT. Liikuvad osad.

Vigastusoht! Arge haarake
kdituse ajal Lisavarustus serva
alt

TAHTIS

Valikuline. (kui on) vaata
pakendit.

suletud

=
()
pf® avatud
@ Topeltisolatsiooniga (kui
olemas): taiendav isolatsioon
kohaldatakse algmaaruse
isolatsiooni kaitseks
elektrilodgi korral
ebadnnestumist pohi
isolatsioon

OHUTUSALASED

> ULDISED OHUTUSNOUDED
A1 TAHELEPANU: Seadet saab kasutada

vélispindade pesemiseks, kus iganes on mustuse
eemaldamiseks vaja survestatud vett.

A02 TAHELEPANU: pirast igat tdédperioodi

ihendage elektri- ning veevarustus lahti.

Ao03 TAHELEPANU: Arge kunagi kasutage
seadet, mille elektrikaabel voi olulised osad, nagu
nditeks ohutusseadmed, kérgsurve voolik voi vee-
pustol on kahjustatud.

A04 TAHELEPANU: See seade on loodud ka-
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sutamiseks tootja poolt tarnitava voi maaratletud
neutraalse bioloogiliselt lagundatava anioonse
pindaktiivse pesuvahendiga. Teiste pesuvahen-
dite voi kemikaalide kasutamine voib ohustada
seadme turvalisust.

A  TAHELEPANU:.

/A05a - Arge kunagi kasutage seadet inimeste |3he-
duses, vilja arvatud juhul, kui nad kannavad kait-
seriietust.

A\05b - T6d! ei voimalda teisi inimesi voi loomi viibi-
da kaugus 5 meetrit.

A\05¢- Alati t66d vastavat riietust, mis kaitsevad voi-
maliku tagasilodgi materjali eemaldada veejoa
koérge réhu all.

A\05d- Arge puudutage seadet margade kitega ja
paljaste jalgadega.

A\05e- Kanda sobivat kaitseriietust prillide ja jalatsid
kummist vélistallaga

Ao TAHELEPANU: Veejuga ei tohi suunata
méadritavatele mehaanilistele detailidele: vastasel
juhul tuleb méare lahti ja voolab pinnasesse voi
maha. Rehvide ja ventiilide pesemisel tuleb otsi-
kut hoida vahemalt 30 cm kaugusel; vastasel juhul
vdib surve all olev vesi neid vigastada. Kahjustuste
esimeseks margiks on rehvi véarvi tuhmumine. Vi-
gased rehvid ja ventiilid on eluohtlikud.

A07 TAHELEPANU: kérgsurvega juga véib
olla vale kasitsemise korral ohtlik. Juga ei tohi ku-
nagi suunata inimeste, loomade, elektriaparaatide
ning seadme enda suunas.

Bl

A08 TAHELEPANU: voolikud, lisaseadmed
ning korgsurve ihendused on seadme ohutuse
juures olulised. Kasutage ainult tootja poolt soo-
vitatud voolikuid, lisaseadmeid ning korgsurve
Uhendusi. On &drmiselt oluline hoiduda nende
osade kahjustamisest, valtides véddra kasitsemist
ning kaitstes neid vaanamiste, I6kide ja kraapimi-
se eest.

A09 TAHELEPANU: seadmeid, millel puudub
T.S.- Automaatne stopp-slisteem, ei tohi kasutada
aktiivse veepustoliga mitte kauem kui 2 minutit.
Ringlev vesi tdstab oluliselt temperatuuri, tekita-
des pumbale tosist kahju.

A10 TAHELEPANU: Seadmeid, mis on varus-

tatud T.S.- Automaatse stopp-slisteemiga ei to-
hiks jatta ootereZiimile kauemaks kui 5 minutit.

A1 TAHELEPANU: Alati, kui seade jaetakse

jarelvalveta, lilitage see valja (pealiiliti asendis
(0)"OFF").

A12 TAHELEPANU: lga masinat on td6olu-

korras testitud ning seetdttu on tavaline, et see
voib sisaldada veepiisku.

A13 TAHELEPANU: viltige elektrikaablite
kahjustamist. Kui toitekaabel on kahjustatud, tuleb
lasta see ohu viltimiseks valja vahetada valmista-
jal voi teeninduses voi kvalifitseeritud to6tajal.

A13b TAHELEPANU. Toitejuhe ei tohi kasutada

vedama voi seadme tostmisel.

A14 TAHELEPANU: survestatud vedelikuga
seade. Hoidke pistolit tugevalt, et valtida taga-
silooki. Kasutage ainult seadmega kaasasolevat
kérgsurvepihustit.

A16 TAHELEPANU: Lapsed ei tohi seadet

kditada. Lapsed ei tohi seadmega mangida, ka
mitte juhul, kui nad on tdiskasvanu jarelevalve all.

A17 TAHELEPANU: seadet ei tohi kasutada
lapsed voi isikud, kelle fusilised ja vaimsed voi-
med ning meeled on piiratud véi isikud, kes seda
ei oska voi ei tea, kuidas seade toimib.

A175 TAHELEPANU: Arge jétke seadet kunagi

jarelevalveta, kui see on kaituses.

A24b TAHELEPANU: Korgsurvepesureid — ei

tohi kasutada lapsed ega isikud, kellel puuduvad
vastavad kogemused ja teadmised.

A18 TAHELEPANU: jrge kunagi kiivitage

survepesurit ilma eelnevalt survevoolikult tdieli-
kult lahti kerimata.

A19 TAHELEPANU: voolikut lahti ja kokku ke-
rides olge ettevaatlik, et te survepesurit imber ei
aja.

A20 TAHELEPANU: Enne vooliku lahti-voi

kokkukerimist lilitage masin vilja ning vabastage
surve ka voolikus endas (off).

A21 TAHELEPANU. plahvatusohtlik. Mitte pi-

hustada tuleohtlikke vedelikke.

A22 TAHELEPANU: ohutuse tagamiseks ma-

sina, kasutada ainult originaalvaruosi tootja voi
volitatud tootja poolt.

A23 TAHELEPANU: Arge kunagi suunake

juga enda poole riiete voi jalandude puhastami-



seks.

A24a TAHELEPANU: vesi juhitakse l&bi tagasi-

voolu seadmesse ei peeta joogiveega.

A25 TAHELEPANU: pérast masina jarelvalve-
ta jatmist, parast masinaga tdotamise |6petamist
vdi selle funktsiooni muutmise korral, remondi- ja
hooldustodde tegemise korral lllitage see alati
vélja ja eemaldage elektripistik vooluvérgust.

A26 TAHELEPANU: sobimatud pikendus-
juhtmed véivad olla ohtlikud. Pikendusjuhtme
kasutamisel peab see olema sobiv valistingimus-
tes kasutamiseks ning thendused tuleb hoida kui-
vana ning maapinnast kdrgemal. Soovitame seda
teha juhtmerulli abil, mis hoiab pistikupesa maa-
pinnast véhemalt 60 mm kdrgusel.

A27 TAHELEPANU: kui kasutatakse piken-
duskaabilit, siis pistik ja pistikupesa peavad olema
veekindlad ning kaabel peab vastama all tabelis
olevatele suurustele.

A28 TAHELEPANU: Korgsurvepesuri kasuta-

misel voivad tekkida aerosoolid. Aerosoolide sis-
sehingamine voib olla tervisele kahjulik,

A29 TAHELEPANU: Olenevalt puhastuskesk-

konnast véib aerosoolide eest kaitseks vaja minna
FFP 2 voi vordvaarse klassi respiraatoreid.

/30 TAHELEPANU: PISTIKU PESAST VALJA VOT-
MISEKS EI TOHI TOMMATA JUHTMEST VOI SEAD-
MEST.

/30 TAHELEPANU: JUHUL KUI SEADME TOOTA-
MISE AJAL TOIDE KAOB, VAJUTAGE TURVALISUSE
HUVIDES MASIN VALJA (OFF).

A32 TAHELEPANU: Masina kasutamine ruu-

mides voi aladel, mis on klassifitseeritud plahva-
tusohtlikuks, on absoluutselt keelatud.

>OHUTUSSEADMED:
ATAHELEPANU. Veeplistol on varustatud kait-

seriiviga. Millal iganes Te |6petate masina kasuta-
mise, tuleb alati juhusliku joa tekkimise véltimiseks
kaitseriiv peale panna.

- Ohutusseadmed: veeplstol kaitseriiviga; seade |
klassi tlekoormuse viljalllitusega; pump timber-
voolu klapiga véi véljallitamise seadmega.

- Ohutusnupp veepdstolil on mdeldud kasutamise
ajal hoova lukustamiseks, kuid mitte juhusliku kai-
vitumise valtimiseks.

A  TAHELEPANU: Aparaat on varustatud
mootori kaitseseadeldisega. kui seadeldis on t66le
hakanud, oodake paar minutit véi liilitage aparaat
elektrivérgust vélja ja ning seejdrel sisse tagasi. Kui
probleem kordub véi kui taaskdivitamine ei 6nnes-
tu, viige aparaat ldhimasse teenindusse.

> STABIILSE ASENDI EELDUSED
ATAHELEPANU: Seadme stabiilne asend on

tagatud, kui seade asetatakse tasasele pinnale.

KASITSEMINE

>SEADME OSAD

Selles kasutusjuhendis kirjeldatakse maksimaalset
varustust. Olenevalt mudelist on tarnekomplektis
erinevusi.

>KOKKUPANEK

Selles kasutusjuhendis kirjeldatakse maksimaalset
varustust. Olenevalt mudelist on tarnekomplektis
erinevusi

>VEETOIDE

Uhendused veevirgiga

TAHELEPANU: seadmete ei
sobi tuleb seotud Joogivee
vorgustiku

Survepesuri tohib (ildise veevérgiga (ihendada ainult
tingimusel, et toitetorule on paigaldatud kehtivale
seadusandlusele vastav ja dravooluga tagasivoo-
luklapp. Lodvik peab olema vahemalt @ 13mm - 1/2
inch ldbimddduga ja tugevdatud materjalist, 5-25 m.

A TAHELEPANU: vesi juhitakse labi tagasi-

voolu seadmesse ei peeta joogiveega.

15 TAHELEPANU.: Kasutada tohib ainult

filtreeritud voi puhast vett. Veevétukraan peab
tagama veehulga, mis vrdub kahekordse pumba
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maksimumvdimsusega.
- Miinimumvéimsus: 15 I/min.
- Sissetuleva vee maksimumtemperatuur: 40°C
- Sissetuleva vee maksimumsurve: 1 Mpa
Paigutage survepesur veevotuiihendustele voimali-
kult ldhedale.
Kui kdesolevaid ndudeid eirata, saab pump tdsiseid
mehaanilisi vigastusi ja garantii kaotab kehtivuse.

Veevarustus Uldisest veevargist

- Uhendage toitel8dvik (ei kuulu komplekti) seadme
liitmikuga ja seejérel veevargiga.

- Avage kraan.

Veevarustus avatud veemahutist
Keerake maha veetoite liitmik.

- Keerake sissevétutoru ja filter (ei kuulu komplekti)
seadme veeliitmiku peale.

- Pange filter mahutisse.

- Enne kasutamist tiihjendage stisteem 6hust.

- Keerake korgsurvelddvik seadme kdrgsurveliitmi-
ku pealt maha.

- Lilitage seade sisse ja laske sellel t66tada seni,
kuni kérgsurveliitmikust tulevas vees pole 6hu-
mulle.

- Lilitage seade vélja ja keerake korgsurvelddvik
uuesti peale.

>ELEKTRITOIDE

- Elektrilihendus peab olema vastavuses IEC 60364-
1'ga.

IS Enne seadme tihendamist veenduge, et andmed
andmeplaadil vastavad elektrijuhtmetes oleva
vooluga ning et pistikupesad on kaitstud diferent-
siaalsolenoid viljalulitamise liilitiga, mille valjaltli-
tamise tundlikkus oleks vahem kui 0.03 A - 30 ms.

- Kui seadme pistik ei ole Ghilduv pistikupesaga, siis
laske kvalifitseeritud elektrikul pistikupesa sobiva
tlilibi vastu valja vahetada.

- Arge kasutage seadet kunagi vlistemperatuuridel
alla 0°C, kui see on varustatud PVC (H VV-F) kaabli-
ga.

- Kahe pingega ja sagedusega tahistatud masinate
kohandamiseks ei ole vaja meetmeid rakendada.

A26 TAHELEPANU: sobimatud pikendusjuht-
med véivad olla ohtlikud. Pikendusjuhtme kasuta-
misel peab see olema sobiv valistingimustes ka-
sutamiseks ning Ghendused tuleb hoida kuivana
ning maapinnast kdrgemal. Soovitame seda teha
juhtmerulli abil, mis hoiab pistikupesa maapinnast

vdhemalt 60 mm koérgusel.

A27 TAHELEPANU: Kui kasutatakse piken-

duskaablit, siis pistik ja pistikupesa peavad olema
veekindlad ning kaabel peab vastama all tabelis
olevatele suurustele.

<16 A
2 1,5 mm?- 14 AWG
22,5 mm?- 12 AWG

<25A
22,5 mm?- 12 AWG
24,0 mm?- 10 AWG

<20m
20m-50m

PAIGALDAMINE/KAIVITAMINE

>KASUTUSELEVOTT

Jargima Joonis

Korgsurve Vooliku tihendamine pesupdstoliga.

- Torgake kdrgsurvevoolik pesuplistol sisse, kui see
kuuldavalt asendisse fikseerub.

15 TAHELEPANU. Jiigige, et ihendusnippel

oleks iges suunas.

- Tommake korgsurvevoolikust, et kontrollida, kas
Uihendus on kindel.

Jargima Joonis

- Torgake korgsurvevoolik tugevasti seadmel ole-
vasse kiirmuhvi.

Jargima Joonis

- Keerake kaasasolev iihendusdetail seadme veevé-
tuliitmiku kilge.

- Tommake kdrgsurvevoolikust, et kontrollida, kas
Ghendus on kindel.

- Torgake vee pealevooluvoolik veeliitmikule.

t"TAHELEPANU: pealevooluvoolik ei kuulu

tarnekomplekti.

- Uhendage veevoolik veevérguga.

- Avage veekraan téielikult.

- Torgake vorgupistik seinakontakti.

- Lilitage masin sisse ,I/SEES".

Jargima Joonis [

- Vabastage pesuplistoli hoob.

- Tdmmake uuesti hoovast, seade lulitub todle.

- Laske seadmel t66tada (max. 1 minutit), kuni
pesupistolist valjuvas vees ei ole mulle.

- Vabastage pesuplistoli paastik.

= TAHELEPANU: Kkui hoovast jalle lahti las-
takse, liilitub masin uuesti vlja. Ststeemis sdilib
korgrohk.

Jargima Joonis @

- Blokeerige pesupistoli hoob.



> KAITAMINE

Jérgima Joonis @

- Torgake joatoru pesuptstolile ja fikseerige, pdora-
tes seda 90°.

Jérgima Joonis

- Vabastage pesuplistoli hoob.

- Tdmmake uuesti hoovast, seade lulitub todle.

A14 TAHELEPANU: survestatud vedelikuga

seade. Hoidke pistolit tugevalt, et véltida tagasi-
160ki

> KORGSURVEOTSIK

Jargima Joonised
Valikuline. (kui on) vaata pakendit.

> LISATARVIKUD

Jargima Joonised KL
Valikuline. (kui on) vaata pakendit.

> PESUVAHENDI IMEMINE

Jargima Joonised [NMMMN
A04 TAHELEPANU: see seade on loodud ka-

sutamiseks tootja poolt tarnitava voi maaratletud
neutraalse bioloogiliselt lagundatava anioonse
pindaktiivse pesuvahendiga. Teiste pesuvahen-
dite v6i kemikaalide kasutamine voib ohustada
seadme turvalisust.

> SURVEVOOLIK

Jargima Joonised [€
Survepesurit tohib kasutada ainult taielikult lahti-
rullitud voolikuga.

> PARAST TOOD

Jargima Joonised @

>T.S. TOTAL STOP

(kui olemas)

> AUTOMAATNE STOPP-SUSTEEM
0= TAHELEPANU. see veepuhastaja on varus-

tatud T.S. Automaatse stopp-ststeemiga, mis liili-
tab masina méddavoolu faasis valja. Vee puhastaja
kaivitamiseks peate Te asetama liliti ,I/ON” asen-
disse ning seejérel vajutama veepiistoli hooba.
Automaatne stoppsilsteem kaivitab masina ning
[Glitab selle automaatselt valja, kui hoob on lahti
lastud. Seega on soovitatav masina seiskamisel
kasutada veepdstoli kaitseriivi, et valtida selle ko-
gemata kaivitamist.

- Kui masin kaivitub automaatselt ilma, et veepiis-
toli hooba oleks kasutatud, vdib see tekitada vees
mulle ning teisi sarnaseid nahtusi ja need ei ole de-
fektid.

- Arge jétke ootereZiimil olevat masinat jireleval-
veta kauemaks kui 5 minutit. Kui seade jdetakse
kauemaks kui see periood, siis ohutuse huvides
tuleks luliti keerata asendisse (0)"OFF".

- Kontrollige, et kérgsurve voolik oleks korralikult
seadme ja veepiistoliga tihendatud ning ei esineks
lekkimist.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Jérgima Joonised [@
Seade ei vaja hooldust.

A25 TAHELEPANU: Enne mistahes hooldus-

vOi puhastustdd sooritamist (ihendage seade voo-
luvérgust lahti.

A TAHELEPANU: Nwitte pihustada tihiku

veega. Arge kunagi kasutage detergente ega la-
husteid. Teiste pesuvahendite voi kemikaalide ka-
sutamine vib ohustada seadme turvalisust

- Puhas véljast seadmed kuiva lapiga.

Joonistus 1 Filtri puhastamine: Enne iga kasutuskor-
da vaadake le sisselaskefilter (Vee sisselaskeava)
ja puhastusaine filter. Vajaduse korral puhastage
juhiste kohaselt.

Joonistus 2 Puhastage kérgsurvevooliku mélemad
otsad.

Joonistus 3 Diiiisi puhastamine (Vee sisselaskeava,)

1) Uhendage pistolitoru diiisi kiiljest lahti (Vee sis-
selaskeava).

2) Eemaldage diitsiavast tddriista (pin) abil kdik mus-
tusejdagid.

Joonistus 4 Hoida seadet kohas, kus pole jaatumis-
ohtu.
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>SEADME LADUSTAMINE

- Tostke seade kandesangast tiles ja kandke.

- Hoidke toitekaablit ja tarvikuid seadme juures.
Hoidke seadet kuivas ruumis. Ladustada seda ee-
male lapsed.

KORRASHOID JA TEHNO-
HOOLDUS

Seade ei toota
- Kontrollige toite olemasolu.
- Veenduge, et toitejuhe pole viga saanud.

Seadmes pole survet
- Tihjendage stisteem 6hust: laske seadmel korg-
survevoolikuta to6tada, kuni korgsurveliitmikust
tulevas vees pole 6humulle. Seejérel pange korg-
survevoolik tagasi.

- Puhastage vee sissevotul olev filter.

- Hoolitsege selle eest, et korgrohutoru Gihendusko-
ha filter (kui see on olemas) oleks puhas.

- Kontrollige sissetuleva vee kogust.

- Veenduge, et liheski pumba toitevoolikutest po-
leks lekkeid ega ummistusi.

Surve kéigub tugevasti
- Puhastage korgsurveotsiku diiiis. Eemaldage nde-

laga selle avast mustus ja peske diiiis veega puh-
taks.

p lekib

Pum

- Lubatud on kuni 10 tilka minutis. Kui vett tuleb
rohkem, p66rduge volitatud miligijargse teenin-
duse poole.

Varuosad
- Kasutage ainult originaalvaruosi vdi varuosi, mille
valmistaja on heaks kiitnud

GARANTIITINGIMUSED

Koiki meie seadmeid on hoolikalt kontrollitud ning
neile antakse garantii tootmisvigade suhtes, mille
kestus vastab kehtivale seadusandlusele.

Jargnev ei ole garantiiga kaetud: - osade normaalne
kulumine; - Kdrgsurvevoolik ja lisatarvikud. - juhus-
likud kahjustused, mis on tekitatud transportides,
hoolimatul véi vaaral kdsitsemisel voi vdaral, kasuta-
misjuhendi hoiatustega vastuolus oleval kasutamisel.
Probleemid nagu ummistunud diiiisid, seadme t30-

seisakud katlakivi kogunemise téttu, tarvikute vigas-
tused (nditeks kokkumurdunud voolik) ja/véi harili-
kult torgeteta todtavad masinad El KUULU GARANTII
ALLA.

Seade on ette ndhtud ainult kodus JA MITTE PROFES-
SIONAALSEKS KASUTAMISEKS: MUUD KASUTUSVII-
SID EI KUULU GARANTII ALLA.

ARAVISKAMINE

Teil kui elektri- voi elektroonikaseadme
omanikul on seadusega keelatud (vasta-
valt direktiivile 2012/19/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jdatmete kohta
ning vastavalt liikmesriikide riiklikele digusaktidele,
millega see direktiiv on rakendatud) kérvaldada
seda toodet voi selle elektri-/elektroonilisi lisasead-
meid tahkete olmejdatmetena, vaid seadus nduab,
et te kdrvaldaksite need vastavates kogumispunkti-
des. Toote voib lasta korvaldada vahetult turustajal,
ostes uue toote, mis on kdrvaldatavaga samavaarne.
Toote jétmine keskkonda véib keskkonda ja inimes-
te tervist tdsiselt kahjustada.
Joonisel toodud simbol kujutab olmejddtmetele
mdeldud priigikasti; aparaadi panemine neisse kon-
teineritesse on rangelt keelatud. Direktiivi 2012/19/
EU ning tGihenduse eri likmesriikide rakendusmaarus-
te tditmata jatmise eest voib karistada halduskorras.
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>KAYTTOTARKOITUS

- Laitetta voidaan kdyttda ulkotilojen pintojen pe-
semiseen, kun paineen alaista vettd tarvitaan lian
poistoon.

- Laitteeseen on saatavissa lisavarusteita vaahdon
levitykseen, hiekkapuhalluksen tai pesu voidaan
suorittaa pesukahvavarren paahan kiinnitettaval-
1& pyorivalld harjalla.

- Laitteen tehot ja sen yksinkertainen kdytto vastaa
El AMMATTIMAISTA kayttoa.

>TEKNISET TIEDOT
Katso nimikyltti tekniset tiedot

SYMBOLIT

[: _ ] HUOMIO: lue ohjeet ennen
kayttoa.

A HUOMIO! Térked ohje joka on

turvallisuussyista otettava
HUOMIOon.

VAARA. Liikkuvia osia Al3
koske. Loukkaantumisvaara!
Al3 laita kdyton aikana kasia
LISALAITE-laitteen reunan alle.

I TARKEAA
@ JUUTTUNUT
mf® AUKI

=]

MIKALI VARUSTEENA (katso

laatikon)

KAKSOISERISTETTY (mikali
varusteena): on lisdsuojaa
sahkaista eristysta

TURVALLISUUS

>VAROITUSOHJEET

A01 HUOMIO: Laitetta saadaan kaytta aino-
astaan ulkona.

A2 HUOMIO: Jokaisen kayton jalkeen on séh-
kon- ja vedensy6tto kytkettava aina pois paalta.

A03 HUOMIO: Als kiyta laitetta, jos virtajohto
tai laitteen tarkeat osat ovat vaurioituneet, esim.
turvalaitteet, pesukahvan korkeapaineletku jne.

A04 HUOMIO: Tami laite on kehitetty valmis-
tajan toimittamien ja mdaradmien puhdistusai-
neiden (tyyppi: neutraali biologisesti hajoaviin
anionisiin tensiideihin pohjautuva puhdistuss-
hampoo) kdyttda varten. Muiden puhdistusainei-
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den tai kemiallisten aineiden kaytto voi vaikuttaa
laitteen turvallisuuteen.

A  HUOMIO: 053 - Laitetta ei saa kayttsa
henkiloiden ldheisyydessd, jos heilld ei ole suoja-
vaatetusta.

A\05b - ei salli muita ihmisia tai eldimia sateelld 5m
kun koneen.

A\05c - aina kdytettdva asianmukaista suojavaate-
tusta, jotta suojautua ricocheting osia.

/A\05d - Al koske pistokkeeseen marin késin, 84 koske
konetta marillakasilla ja ollessasi paljain jaloin.

A\05e - suojalaseja ja luistamaton kumijalkineet.

AHos HUOMIO: Ruiskuputken suihkua ei saa
suunnata voitelurasvaa siséltdviin mekaanisiin
osiin: padinvastaisessa tapauksessa rasva liukenee
ja hajoaa maaperaan. Auton renkaita/venttiileita
saa pestd vain vahintaan 30 cm etdisyydelta. Oh-
jeiden vastaisesti kdytettyna korkeapainesuihku
voi vahingoittaa renkaita/venttiilejd. Ensimmai-
nen merkki tdstd on renkaan vérjaytyminen. Vau-
rioituneet auton renkaat/venttiilit saattavat olla
hengenvaarallisia.

Ao7 HUOMIO: Korkeapaineella tuleva vesi-
suihku voi olla vaarallinen, jos sita kdytetdan epa-
asianmukaisesti. Ald koskaan kohdista suihkua
henkil6ita, eldimid, paallekytkettyja sahkolaittei-
ta tai laitetta itseddn kohden.

A08 HUOMIO: Korkeapaineletkut, lisatarvik-
keet ja liitdnnat ovat tarkeita laitteen turvallisuut-
ta varten. Kdyta ainoastaan valmistajan hyvaksy-
mia letkuja, lisatarvikkeita ja liitantoja (on erittdin
tarkedd, ettd ndma osat pysyvat ehjing, valta ta-
man vuoksi epdasianmukaista kdyttod ja suojaa
ne taitteilta, iskuilta ja naarmuuntumiselta).

A09 HUOMIO: Laitteet ilman T.S-jérjestelmas
- Total Stop (automaattinen pysdytysjarjestelma):
ne eivat pesukahvan ollessa vapautettuna saa
toimia yli 2 minuuttia. Kiertopiiriin sy6tetyn ve-
den lampétila kohoaa huomattavasti ja aiheuttaa
pumpulle vakavia vaurioita.

A10 HUOMIO: Laitteet T.S-jirjestelmén kans-
sa - Total Stop (automaattinen pysdytysjérjestel-
ma): laitetta ei tulisi jattad valmiustilaan (stand-
by) yli 5 minuutiksi.

A1l HUOMIO: Kkytke ilman valvontaa jévi

laite joka kerta taysin pois paalté (padkytkin asen-
toon (0)OFF).

A12 HUOMIO: Jokaiselle koneelle suoritetaan
lopputarkastus kéyttdolosuhteissa, joten on nor-
maalia, ettd laitteen sisalla on viela muutamia ve-
sipisaroita.

A13 HUOMIO: HUOMIO;, etts virtajohto ei
vaurioidu. Jos virtakaapelissa ilmenee vaurioita,
valmistajan, palvelukeskuksen tai patevéan henki-
[6kunnan tulee vaihtaa se, vaarojen valttamiseksi.

A13b HUOMIO: Al koskaan veds tai nosta lai-
tetta séhkojohdosta.

A14 HUOMIO: Laite sisiltas paineenalaisia
nesteitd. Pidd lujasti kiinni pesukahvasta, jotta
reaktiovoima estettdisiin. Kdyta laitetta vain mu-
kana tulevan korkeapai- nesuuttimen kanssa.

A1s HUOMIO: Korkeapaineletku on kehitetty
ja valmistettu siten, ettd se kestda korkeita pai-
neita. Vaurioiden valttdmiseksi taytyy sita kayttaa
erityisen varovasti. Epdasianmukainen kaytto voi
aiheuttaa ennenaikaisia vaurioita tai murtumia
sekd takuun raukeamisen.

A16 HUOMIO: Lapset eivit saa kiyttds tatd
laitetta. Lapset eivat saa leikkid laitteella, vaikka
heitd valvotaan.

A17 HUOMIO: Lapset tai fyysisesti tai henki-
sesti rajoittuneet henkil6t tai henkil6t, joilla ei ole
laitteen kdyttoon vaadittavaa kokemusta tai tun-
temusta eivét saa kdyttda laitetta.

A17b HUOMIO: Al jits laitetta koskaan kéyton
aikana ilman valvontaa.

A24bHUOMIO: Al anna lasten tai koulutta-
mattoman henkilokunnan kayttéa laitetta.

A1s HUOMIO: Kaynnista painepesuri vasta
sen jélkeen, kun olet kelannut korkeapaineletkun
auki.

A19 HUOMIO: varmista, ettei painepesuri
padse kaatumaan kumoon letkun kiinni/ aukike-
laamisen yhteydessa.

A20 HUOMIO: varmista ennen letkun kiinni/
aukikelaamisen aloittamista, etta painepesuri on
sammutettuna ja ettei letkussa ole painetta (ei
kéytossa).

A21 HUOMIO: Rsjihdysvaara. Al suihkuta pa-
lavia nesteita.



A22 HUOMIO: Jotta koneen turvallisuutta,
kdyttaa vain alkuperdisia varaosia valmistajan tai
valmistajan hyvaksymilla

A23 HUOMIO: Als kohdista suihkua itseési tai
muita henkil6ita kohden, puhdistaaksesi kenkia
tai vaatteita.

A24a HUOMIO: Takaisinvirtausventtiilien kaut-
ta virrannut vesi ei ole juomakelpoista

A25 HUOMIO: Kun jitét laitteen ilman valvon-
taa, lopetat sen kdyttamisen, muunnat sen toista
kdyttotarkoitusta varten sekd korjaamisen ja kun-
nossapidon ajaksi katkaise laitteesta virta ja irrota
pistoke pistorasiasta.

A26 HUOMIO: puutteelliset jatkojohdot voi-
vat olla vaarallisia. Jos jatkojohtoa kdytetdan, sen
on sovelluttava ulkokayttoon. Liitdnté on pidetta-
vd kuivana ja irti maasta. On suositeltavaa kayttaa
johtokelaa, joka pitdd pistorasian vahintadn 60
mm korkeudella maasta.

A27 HUOMIO: Jatkojohtoa kéytettéessi tay-
tyy pistorasian.

A28 HUOMIO: Kun painepesuria kaytetdsn,
voi muodostua aerosoleja. Aerosolien hengitta-
minen sisddn voi olla haitallista terveydelle.

A29 HUOMIO: Suojaudu aerosoleilta kaytté-
malld luokan FFP 2 tai vastaavaa hengityssuojain-
ta puhdistamisymparistén mukaan.

A30 HUOMIO: ALA VEDA VIRTAKAAPELISTA
TAIITSE LAITTEESTA IRROTTAAKSESI PISTOKKEEN
PISTORASIASTA

A31 HUOMIO: MIKALI VIRRANSYOTTO KES-
KEYTYY TOIMINNANAIKANA, KONE TULEE SAM-
MUTTAA (OFF) TURVALLISUUSSYISTA.

A32 HUOMIO: koneen kéytto on ehdottomas-
ti kielletty tiloissa, jotka voidaan luokitella mah-
dollisesti rajahdysalttiiksi.

>TURVALAITTEET:

A HUOMIO: pesukahva on varustettu turva-
lukolla. On térkeda, etta tatd turvalukkoa kayte-
taan joka kerta, kun laitteen kaytto keskeytetaan,
jotta sattumanvarainen avautuminen estettaisiin.

- Turvalaitteet: Pesukahva turvalukon kanssa, kone
on varustettu ylikuormitussuojalla (luokka 1),

pumppu on varustettu ohitusventtiililld tai py-
saytyslaitteella.

- Pesukahvan turvapainikkeella ei lukita vipua kay-
ton aikana, vaan ettei se avaudu sattumanvarai-
sesti.

A HUOMIO: Laite on varustettu moottorin
suojalaitteella: mikali suojalaite laukeaa, odota
muutama minuutti, tai vaihtoehtoisesti irrota ja
kytke laite uudelleen verkkovirtaan. Mikéli ongel-
ma toistuu tai laite ei enda kdynnisty, vie se huol-
lettavaksi lahimpaan huoltoliikkeeseen.

>EDELLYTYKSET

SEISONTAVAKAVUUDELLE

A HUOMIO: Kun laite asetetaan vaakasuo-
ralle alustalle, sen seisontavakavuus on taattu.

KAYTTO

>VAKIOVARUSTEET

Katso "ohjeet ohjekirjan erityinen" mukana.

>ASENNUSOHJE

Katso "ohjeet ohjekirjan erityinen" mukana.

>VEDENSYOTTO
Vesiliitanta
@ VAROITUS: (SYMBOLIT)
Korkeapainepesuri voidaan
ei liittaa suoraan julkiseen
vesijohtoverkostoon
JUOMAVESI

Korkeapainepesuri voidaan liittad suoraan julkiseen
vesijohtoverkostoon JUOMAVESI, jos syottoputkis-
toon on asennettu virtauksenestolaite tyhjennyk-
selld voimassa olevien maardysten mukaisesti. Var-
mista, ettd putki on halkaisijaltaan vahintadn 13mm
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ja vahvistettu, 5-25 m.

A HUOMIO: Takaisinvirtausventtiilien kaut-
ta virrannut vesi ei ole juomakelpoista

= TARKEAA: Ime pelkdstadn suodatettua tai

puhdasta vetta. Vedenottoon tarkoitetun hanan
on taattava pumpun maksimaaliseen virtaamaan
nahden kaksinkertainen vedenanto.

- Minimivirtaama: 15 I/min

- Maksimaalinen vedenlampétila siséanmenossa:
40°C

- Maksimaalinen vedenpaine sisédnmenossa: 1
Mpa

Aseta korkeapainepesuri mahdollisimman l3helle

vedenjakeluverkkoa.

Kyseisten ehtojen noudattamatta jattaminen saa

aikaan vakavia mekaanisia vahinkoja pumpulle ta-

kuun raukeamisen ohella.

Vedenotto vesijohdosta

- Liitd vedensyottoletku (ei kuuluu varustuksiin)
laitteessa olevaan vesiliittimeen ja vesijohtoon.

- Avaa hana.

Vedenotto avonaisesta sailiosta
Kierra liitin auki vedensyottod varten.

- Kierrd suodattimella varustettu imuputki (ei kuu-
lu varustuksiin) laitteen vesiliittimeen.

- Upota suodatin sailioon.

- Poista ilmat laitteesta ennen sen kayttoa.

- Kierrd korkeapaineletku kiinni laitteen korkeapai-
neliittimeen.

- Kaynnistd kone ja anna sen toimia, kunnes vesi
tulee ulos korkeapaineliittimestd ilman kuplia.

- Sammuta laite ja kierrd korkeapaineletku takaisin
paikalleen.

>SAHKONSYOTTO

- Laitteen sdhkoliitdnnan téytyy olla normin IEC
60364-1 mukainen.

5" TARKEAA: Varmista ennen laitteen liittamis-

td, ettd tyyppikilven tiedot vastaavat sahkover-
kon arvoja ja ettd pistorasia on suojattu vikavir-
tasuojakytkimelld, jonka kytkeytymisherkkyys on
alle 0,03 A-30ms.

- Mikali pistoke ei sovi pistorasiaan, anna koulute-
tun ammattihenkilon vaihtaa pistorasia toiseen,
sopivaan pistorasiaan.

- Al3 kayti laitetta alle 0 °C: een lampétiloissa, kun
se on varustettu PVC-letkulla (H VV-F).
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- Laitteita, joissa on merkinndt kahdesta jannit-
teestd ja taajuudesta, ei tarvitse saataa.

A26 HUOMIO: puutteelliset jatkojohdot voi-
vat olla vaarallisia. Jos jatkojohtoa kdytetdan, sen
on sovelluttava ulkokayttoon. Liiténté on pidetta-
vad kuivana ja irti maasta. On suositeltavaa kayttaa
johtokelaa, joka pitda pistorasian vahintaan 60
mm: n korkeudella maasta.

A27 HUOMIO: Jatkojohtoa kiytettsesss tiy-
tyy pistorasian, ja pistokkeen olla vesitiiviitd ja
johdon mitoituksen tdytyy olla alla olevan taulu-
kon mukainen.

<16A <25A

<20m 2 1,5 mm?- 14 AWG |@ 2,5 mm?- 12 AWG
20m-50m |@ 2,5 mm?- 12 AWG |2 4,0 mm?- 10 AWG

ASENNUS / KAYTTOONOTTO

>KAYTTOONOTTO

Katso kuvat

Korkeapaineletkun liittdminen suihkupistooliin.

- Pistd korkeapaineletku niin syvalle suihkupistoo-
liinkasiruiskupistooliin, etta kuulet sen napsahta-
van lukitukseen.

=" TARKEAA: HUOMIO; liitinnipan oikea
suuntaus.

- Kokeile liitoksen pitdvyys korkeapaineletkusta
vetamalla.

Katso kuvat 1
- Paina korkeapaineletku laitteessa olevaan pika-
liittimeen.

Katso kuvat
- Ruuvaa mukana toimitettu liitin laitteen vesilii-
tantaan.

- Kokeile liitoksen pitavyys korkeapaineletkusta
vetamalla.
- Pistd vedentuloletku vesiliitannan liittimeen.

'@TARKEAA: Vedensyéttoletku ei kuulu toimi-

tuslaajuuteen.
- Liitd vesiletku vedensyottoon.
- Avaa vesihana kokonaan.
- Liitd virtapistoke pistorasiaan.
- Kytke laite paalle "I/ON".



Katso kuvat [

- Vapauta suihkupistoolin liipaisin lukituksesta.

- Veda liipaisimesta, laite kdynnistyy.

S TARKEAA: Anna laitteen kéyda (maks. 1 mi-

nuuttia), kunnes kasiruiskupistoolista tulevassa
vedessd ei ole iimakuplia. Pédsta suihkupistoolin
vipu irti. Huomautus: Kun ote liipaisimesta irrote-
taan, kone pysahtyy. Jarjestelma pysyy korkeapai-
neisena.

Katso kuvat @
- Lukitse suihkupistoolin liipaisin.

>KAYTTO

Katso kuvat
- Pista suihkuputki pistooliin ja kiinnitd paikalleen
kiertdmalld putkea 90°.

Katso kuvat [€]
- Vapauta suihkupistoolin liipaisin lukituksesta.
- Veda liipaisimesta, laite kdynnistyy.

A14 HUOMIO: Laite sisiltas paineenalaisia
nesteitd. Pidd lujasti kiinni pesukahvasta, jotta re-
aktiovoima estettéisiin.

> KORKEAPAINE SUIHKUPUTKET

Katso kuvat
Mikali varusteena (katso laatikon)

>VARUSTEET

Katso kuvat KN
Mikali varusteena (katso laatikon)

>PUHDISTUSAINEHDEN
IMEMINEN

Katso kuvat (AN

A4 HUOMIO: Timi laite on kehitetty valmis-
tajan toimittamien ja madradmien puhdistusai-
neiden (tyyppi: neutraali biologisesti hajoaviin
anionisiin tensiideihin pohjautuva puhdistuss-
hampoo) kéyttda varten. Muiden puhdistusainei-
den tai kemiallisten aineiden kdytto voi vaikuttaa

laitteen turvallisuuteen.

> KORKEAPAINELETKU

Kayta painepesuria vain jos letku on kierretty koko-
naan auki.
Katso kuvat [€]

>KAYTON LOPETUS
Katso kuva [@

>T.S. TOTAL STOP
(mikali varusteena)

= TARKEAA Tama korkeapainepesuri on va-

rustettu T.S.-jdrjestelmalld (Total Stop = auto-
maattinen pysdytysjdrjestelma), joka sammuttaa
laitteen valmiusvaiheen (stand-by) aikana. Siirra
koneen kadynnistamiseksi kytkin asentoon ,I/ON;
paina sitten pesukahvan laukaisinta: T.S. asettaa
koneen kdyttoon ja sammuttaa sen automaatti-
sesti, kun laukaisin vapautetaan. Taman vuoksi
on suositeltavaa varmistaa pesukahva turvalukol-
la aina kun kone sammutetaan, jotta tahattomat
kéynnistykset estettdisiin.

- Koneen kdynnistykset itsestadn, ilman pesukah-
van kdyttoa aiheutuvat esim. vedessa olevista il-
makuplista. Paalla olevaa laitetta ei tulisi jattaa yli
5 minuutiksi ilman valvontaa. Muussa tapaukses-
sa on koneen suojaksi asetettava kytkin asentoon
(0)OFF.

- Tarkasta, ettd korkeapaineletkun ja laitteen seka
pesukahvan ja laitteen valiset liitannat on liitetty
oikein.

HOITO JA HUOLTO

Katso kuvat [€]

Laite ei vaadi huoltoa.

A25 Kytke laite irti séhkdverkosta ennen minka
tahansa huolto- tai puhdistustoimenpiteen suo-
rittamista.

Ala suihkuta laitetta vedelld ja &la kaytd pe-
suaineita tai aggressiivisia liuottimia. Kone voi
vahingoittua.

- Puhdista Koneen ulkopinta kuivalla liinalla.
kuvat. 1 Suodattimen puhdistus (tulovesiliitin): Tar-
kista tulovesi- ja pesuainesuodatin (mallista riip-

A
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20

puen) ennen jokaista kdyttdd ja puhdista tarvitta-
essa ohjeiden mukaan.

kuvat 2 Puhdista korkeapaineletkun molemmat
paat.

kuvat 3 Korkeapainesuuttimen puhdistus:

1) Irrota tehosuutin Suihkuputki (mallista riippuen).

2) Poista suuttimen reidn likaantumat neulan avulla.

kuvat 4 Sijoita laite paikkaan, jonka lampdtila ei las-
ke nollan alapuolelle.

>VARASTOINTI

- Siirrd ajoneuvoa vain tarttumalla kantokahva si-
jaitsee moottorin pdan.

- Pida laitteet ja tarvikkeet kuivassa, turvallisessa
paikassa poissa lasten ulottuvilta

KORJAUSTOIMENPITEET
TOIMINTAHAIRION
SYNTYESSA

Laite ei toimi
- Tarkista verkkojannite
- Tarkista mahdolliset virtajohdossa olevat viat

Paine ei nouse

- Tyhjennd laitteesta ilmat: anna pumpun toimia
ilman korkeapaineletkua, kunnes vesi tulee ulos
ilman kuplia korkeapaineen ulostulosta. Kytke sit-
ten korkeapaineputki.

- Puhdista vesiliitdnnéssa oleva suodatin.

- Puhdista suodatin korkeapaineletkun liitoksessa
(jos lasna).

- Tarkista vedensy6ton maara.

- Tarkista kaikissa pumpun syottoputkissa olevat
tiivisteet tai mahdolliset tukkeumat.

Suuret paineen vaihtelut
- Puhdista korkeapainesuutin Poista lika suuttimen
reidsta neulalla ja pese se etukautta vedella.

Pumppu vuotaa

- Korkeintaan 10 pisaran vuoto on hyvéksytty mi-
nuutissa. Jos suurempia vuotoja ilmenee, ota yh-
teyttd valtuutettuun huoltopalveluun.

Varaosat

- Laitteen turvallisuuden takaamiseksi tulee kayt-
tda ainoastaan mukana toimitettuja alkuperdisia
tai valmistajan suosittelemia varaosia.

TAKUUEHDOT

Kaikki valmistamamme laitteet on testattu huolel-
lisesti ja niille annetaan takuu valmistusvikoja vas-
taan voimassa olevan lain mukaan. Takuu on voi-
massa ostopdivasta alkaen.

Takuu ei koske: - liikkuvia, kuluvia osia - kumi osat,
hiiliharjat kivihiili, suodattimet, ja lisdvarusteet, ja
optional lisdvarusteet. - Satunnaisia vaurioita ja vau-
rioita, jotka ovat aiheutuneet kuljetuksessa, huoli-
mattomuudesta tai vadrasta kasittelystd, vaarasta
ja tarkoituksen vastaisesta kdytosta ja asennukses-
ta, - Takuu ei sisdlld toimivien osien mahdollisesti
tarpeellista puhdistusta, suodattimet tukkiutunee,
tukkiutuneet suuttimet, kalkin muodostumisen
vuoksi lukittuneet laitteet,

Laite on tarkoitettu kotikdyttéon El AMMATTIKAYT-
TOON. takuu ei kata mitaan muuta kiyttoa.

HAVITYS

Laki (EU: n direktiivin 2012/19/EU muka-
an, sahko- tai elektronisten laitteiden jat-
teistd ja EU: n jasenvaltioiden kansallisten
lainsaddéantojen mukaisesti, jotka ovat
panneet direktiivin tdytantoon) kieltad séhkoisen tai
elektronisen laitteen omistajaa, tdman tuotteen tai
sen sdhkdisten- tai elektronisten laitteiden havitta-
misen kotitalouksien kiinteind yhdyskuntajétteind ja
kehoittaa sen sijaan niiden havittamista niille tarkoi-
tetuissa keruukeskuksissa. Valmistaja voi havittda
suoraan havitettavan tuotteen jos hankittava uusi
tuote on samanarvoinen hdvitettdvan tuotteen
kanssa. Jos tuote jatetddn ympéristoon, se saattaa
aiheuttaa vakavia vaurioita itse ymparistélle ja ih-
misten terveydelle. Tunnuksen kuva edustaa yhdys-
kuntajatteiden jéteastiaa ja on ehdottomasti kiel-
lettya laittaa laitetta ndihin jateastioihin. Jos
direktiivin yksityiskohtia ja Jasenvaltioiden asetus-
ten tdytdntdonpanoa 2012/19/EU ei noudateta,
tasta on seurauksena hallinnollisia seuraamuksia.
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ALTALANOS TUDNIVALOK

> RENDELTETESSZERU
HASZNALAT

- Akésziilék kiiltéri feluletek tisztitasara hasznélha-
t6, mindannyiszor ha a szenynyezédések eltavoli-
tasadhoz nagynyomasu vizre van sziikség.

- A pisztolyra illesztheté opciondlis tartozékokkal
habos mosast, homokszorast és forgokefés mo-
sast lehet végezni.

- Akésziilék egyszer( kezelése és az altala nyujtott
szolgalatasok NEM PROFESSZIONALIS hasznalat-
ra alkalmasak.

>MUSZAKI ADATOK

(Lasd lemez mUszaki adatok)

JELEK

[, . ] FIGYELEM: haszndlat el6tt
figyelmesen olvassa el az
utasitasokat.

A VIGYAZAT! Biztonsagi
okokbdl vigyazni kell.

HEBE3MEKA. Mozg6
mechanikus alkatrészek.
Hebe3neka TpaBmyBaHHaA! He
MPOCOBYBATW PYKM Nif Kpan

AKCECYAP nig yac po6otu.
1> FONTOS
& Zart/zarva
mf® nyitott / Kulccsal be nem

zart

HA VAN: kiszerelés szerint

=]

Kettos szigetelés (Ha van):
egy tovabbi védelem az
elektromos szigetelé

BIZTONSAG

> ALTALANOS TUDNIVALOK

A0l VIGYAZAT: A késziilék csak a szabadban
hasznalhato.

A02 VlGYAZAT: Minden egyes munka befeje-
zése utan kapcsolja le a készllék elektromos és
hidraulikus csatlakozasat.

A03 VIGYAZAT: Ne hasznélja a késziléket ha
az elektromos vezeték vagy a készulék fontos ré-
szei, mint pl. a biztonsagi szerkezetek, a nagynyo-
masu témlé, a pisztoly, stb. sériiltek.

A04 VIGYAZAT. Ezt a késziiléket a gyarts &l

tal szolgéltatott és el6irt mososzerrel, azaz egy



bioldgialiag lebomlo, anionos tenzides bazisu
semleges samponnal valé haszndlatra tervezték.
Mas tisztitészerek vagy vegyszerek alkalmazésa
veszélyeztetheti a késziilék biztonsagat.

AVIGYAZAT.

A\05a - Ne hasznélja a késziiléket emberek kdzelé-
ben, kivéve ha ezek védéruhazatot viselnek.

A\05b- A munka nem teszi lehetévé mas emberek
vagy az éllatok, hogy felfiiggeszti a parttdl 5 méter.

A05¢ Mindig a munka megfelelé ruhézattal, hogy
megvédje az esetleges fellendiilés az anyagot el-
tavolitottak a vizsugarat magas nyomdson.

A\05d- Soha ne érintse meg a késziiléket vizes kéz-
zel, és mezitlab.

A\05e-Viseljen megfeleld védé szemiiveg és labbe-
li gumi talppal.

A6 VIGYAZAT: A szoroszar vizsugarat nem
szabad kendzsirt tartalmazé mechanikai alkatré-
szek felé iranyitani: ellenkezé esetben a zsir kimo-
sodik és belekerdl a talajba. A gumiabroncsokat
és a gumiabroncsok levegé szelepeit minimum
30 cm-es tavolsag megtartasaval kell mosni; el-
lenkez6 esetben a magasnyomasu vizsugar kart
tehet benniik. Az ilyen fajta kérosodas elsé jele a
gumiabroncs kifakulasa.

A kérosodott gumiabroncsok és a gumiabron-
csok kdrosodott levegd szelepei életveszélyesek.

A07 VIGYAZAT: A nagynyomésu vizsugarak
veszélyesek lehetnek ha nem megfeleléen hasz-
naljak éket. A vizsugarakat nem szabad emberek,
allatok, elektromos berendezések vagy maga a
készlilék felé iranyitani.

£08 VIGYAZAT: A flexibilis tsmlok, a tartozé-
kok és a nagy nyoméshoz sziikséges csatlakozdk
a késziilék biztonsdga szempontjabdl fontosak.
Csak a gyartd altal el6irt flexibilis tomldket, tar-
tozékokat és csatlakozokat szabad haszndlni
(nagyon fontos, hogy a helytelen hasznalat el-
kerulésével, valamint a meghajlitdsok, Utések
és dorzsolések megakadalyozasaval megdbrizze
ezeknek az alkatrészeknek az épségét).

A09 VIGYAZAT: 1. - Total Stop nélkiili ke-
szlilékek: nem maradhatnak tizemben 2 percnél
tovabb m(ikddésben levé pisztollyal. A viz recir-
kuldcidja jelentésen noveli a homérsékletet és
sulyos karokat okozhat a szivattyuban.

A10 VIGYAZAT:7s. - Total Stop -mel ellatott
készUlékek: j6 ha nem hagyja a készliléket 5 perc-
nél tovabb készenléti (stand-by) allapotban.

A VIGYAZAT Mindig kapcsolja ki a késziilé-
ket (fékapcsold (0)OFF pozicidban) ha felligyelet
nélkil hagyja.

A12 VIGYAZAT: Minden gép a hasznélati
viszonyok mellett keriil mUszaki ellenérzésre a
gyarban, ezért természetes hogy néhédny csepp
viz marad a belsejében.

A13 VIGYAZAT Ugyeljen, hogy ne sértse meg
az elektromos vezetéket. Amennyiben a tapkébel
megrongalédott, a gyartonak, vagy az asziszten-
cia szolgaltatonak, vagy szakembereknek kell azt
kicserélnie barmilyen jelleg veszély felmertilésé-

nek kizarasa céljabol.
A13b VIGYAZAT: A halozati kabelt nem szabad

haszndlni, hogy hizza vagy emelje fel a késziilé-
ket.

A4 VIGYAZAT Gép nyomas alatt 1évé folya-
dékkal. Erésen fogja meg a pisztolyt a visszarugas
elkeriilésére. Csak a géphez tartozé nagynyoma-
st fuvokat hasznalja.

A6 VIGYAZAT: Gyermekek nem

lizemeltethetik a késziiléket. A
gyermekek még felligyelet mellett sem jatszhat-
nak a gyartméannyal.

A17 VIGYAZAT: A gyartméanyt nem hasznal-
hatjdk csokkent fizikai, érzékszervi vagy szelle-
mi képességli gyermekek vagy személyek, vagy
olyanok, akiknek nincs meg a megfelel tapasz-
talatuk vagy ismeretik.

A17b VIGYAZAT: soha ne hagyja felugyelet
nélkil a késziléket, ha az hasznalatban van.

A24bVIGYAZATA nagynyomasu mosoberen-
dezéseket gyermekek és képzetlen személyek
nem hasznalhatjak.

A18 VIGYAZAT: sose helyezze mikodésbe a
nagynyomasu mosdberendezést a nagynyomasu
tomlé letekerése elétt.

A19 VIGYAZAT: A t5ml6 fel- és letekerésekor
tgyeljen nehogy felboruljon a nagynyomasu
moso.

A20 VIGYAZAT: A tmi6 fel- és letekerésekor
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a gépnek kikapcsolva és a tomlének nyomastala-
nitva (izemen kivil) kell lennie.

A2 V|GYAZAT: Robbanasveszély. Nem spray
gyulékony folyadékot.

A22 VIGYAZAT: A biztonsdga érdekében a
gép, csak eredeti alkatrészeket gyart6é vagy a
gyarto éltal jévahagyott

A23 V|GYAZAT: Ne irdnyitsa a vizsugarat
maga vagy masok felé a ruhdzat vagy a cipd tisz-
titasara.

A24aVIGYAZAT: Az olyan viz, amely rendszer
elvélasztdn atfolyt, nem mindsiil ihatonak.

A25 VIGYAZAT: Mindig kapcsolja ki a készii-
|éket, és huzza ki az aljzatbdl a tapkabelt, miel6tt
drizetleniil hagyja vagy mas funkciora atszereli a
készlléket, a munkat befejezte, illetve javitas és
karbantartas el6tt.

A26 VIGYAZAT: A nem megfelels elektromos
hosszabbitok veszélyesek lehetnek. Ha a készi-
lékhez elektromos hosszabbitét hasznal, akkor
az alkalmas legyen kiltéri haszndlatra, a csatla-
kozét pedig ugy kell szérazon tartani, hogy az
ne legyen a padlézaton. Ajénlatos ezt egy olyan
kébeldobbal megoldani, ami az aljzatot legaldbb
60 mm-rel a padloszint folé emeli.

A27 VIGYAZAT: Hosszabbito hasznalata ese-
tén a késziilék villasdugdjanak és a hosszabbitd
konnektorjanak vizmentesnek kell lennie.

A28 VIGYAZAT: A nagynyomasi  mosok
hasznélata kozben aeroszolok képzédhetnek. Az
aeroszolok belélegzése artalmas lehet az egész-
ségre.

A29 VIGYAZAT: Az aeroszolok elleni véde-
lemhez a tisztitasi kornyezettdl fliggéen FFP
2 vagy annak megfelelé osztalyu légzésvédd
maszkra lehet sziikség.

A30 VIGYAZAT: NE A TAPVEZETEKET ES MA-
GAT A BERENDEZEST HUZZA MEG A CSATLAKO-
Z6 DUGO VILLAMOS ALJZATBOL TORTENG KIHU-
ZASAHOZ

A31 VIGYAZAT: ABBAN AZ ESETBEN HA MU-
KODES KOZBEN ARAMSZUNET LEPNE FEL, BIZTON-
SAGI OKOKBOL KAPCSOLJA LE A BERENDEZEST
(OFF).

A32 VIGYAZAT: Aberendezés hasznalata rob-
banasra alkalmas zénaban, vagy kérnyezetben,

teljes mértékben tilos.

>BIZTONSAGI SZERKEZETEK:

A VIGYAZAT: A pisztoly egy biztonsagi
rogzitével van ellatva. Minden alkalommal ami-
kor a gép hasznélata megszakad, fontos aktivélni
a biztonsagi rogzit6t a gép véletlenszerd miikod-
tetésének megakadalyozéséra.

- Biztonsdgi szerkezetek: biztonsagi rogzitével el-
atott pisztoly, villamos tulterhelés elleni védelem
(I. OSZT.), by-pass (pillangd)szeleppel vagy zaré-
szerkezettel ellatott szivattyu.

- A pisztoly biztonsagi nyomégombja nem ahhoz
sziikséges hogy rogzitse a kart az tizemelés kdz-
ben, hanem hogy megakadalyozza annak vélet-
lenszer( mikodtetését.

A VIGYAZAT: A berendezés motorvéds
rendszerrel ellatott: a rendszer miikodésbe lépé-
se esetén varjon pdr percet vagy pedig huzza ki
az elektromos arambol a késziiléket. Amennyi-
ben az lizemzavar ismét fellép, vagy nem kapcsol
be a gép, Ugy vigye a késziiléket a legkdzelebbi
markaszerviz ligyfélszolgalathoz.

> A STABILITAS FELTETELEI
A VIGYAZAT. a vizes tisztitot biztos, stabil

felliletre kell helyezni vizszintesen.

HASZNALAT

> ALAPFELSZERELTSEG

Lasd a "manualis utasitas" szallitott

>ASENNUSOHJE

Lasd a "manualis utasitas" szallitott

VIGYAZAT: késziilék nem
alkalmas a kapcsolatot az
ivoviz.



A magasnyomdsi mosoéberendezést csak akkor le-
het kozvetlenil csatlakoztatni a kdzlizemi vizveze-
ték haldzathoz, ha a taplalds toml6 visszadramlas
gatlo késziilékkel van ellatva, a hatalyos norméaknak
megfeleld kitritéssel.

Ellenérizze, hogy a toml6 @ legaldbb 13mm, és meg
van erdsitve, 5-25 m.

A VIGYAZAT: késziilék nem alkalmas a kap-

csolatot az ivoviz

FONTOS: Csak sziirt vagy tiszta vizet szivjon
be. A vizkivételi csapnak a szivattyd maximélis
teljesitményének kétszeresét kitevé mennyiségu
vizet kell biztositania.

Minimalis vizatfolyds: 15 I/perc

- Abemend viz maximélis hémérséklete: 40°C

- A bemend viz maximalis nyomasa: 1 Mpa

A magasnyomasi mosoberendezést a vizellatd

halézathoz a lehetd legkdzelebb helyezze el.

A fent emlitett feltételek figyelmen kiviil hagyésa a

szivattyu sulyos mechanikai kdrosoddasat, tovabba a

garancia megsz(inését okozza.

Viz taplalas a vizvezetékrol

- Csatlakoztasson egy taplalas tomlét (kulon kell
beszerezni) a berendezés vizcsatlakozasahoz és a
viz taplalashoz.

- Nyissa ki a csapot.

Nyitott tartalybdl torténd viz taplalas

- Csavarozza le a viz taplalas csatlakozo darabjat.

- Csavarozza fel a sz(ir6vel elldtott viz beszivas
toml6t (kiilon kell beszerezni) a berendezés viz-
csatlakozésara.

- Meritse be a sz(r6t a tartalyba.

- Haszndlat el6tt Iégtelenitse a berendezést.

- Csavarozza le a magasnyomasu tomlét a beren-
dezés magasnyomasu csatlakozo darabjéarol.

- Kapcsolja be a berendezést és addig mikodtesse,
amig a viz buborékmentesen jon ki a magasnyo-
madsu csatlakozé darabbol.

- Kapcsolja ki a berendezést, és csavarozza vissza a
magasnyomasu tomlét.

>ELEKTROMOS ENERGIAELLATAS

- A késziilék elektromos bekotését az IEC 60364-1
szabvanynak megfelel6en kell elvégezni.
IFONTOS Keésziilék bekstése elétt gy6z6d-

jon meg, hogy a késziilék adattablajan talalhato
értékek megfelelnek az elektromos haldzat érté-

keinek és a csatlakozdaljzat el van latva egy 0,03
A - 30 ms alatti érzékenységli termomégneses
kiolddval (dram-véddkapcsoldval).

- Ha a csatlakozdaljzat tipusa nem felel meg a ké-
szlilék villasdugdjanak, szakemberrel cseréltesse
ki a csatlakozdaljzatot a megfeleld tipusura.

- Ne haszndlja a késziiléket 0°C alatti kornyezeti h6-
mérséklet esetén ha az PVC (H VV-F) vezetékkel
rendelkezik.

- A kétféle tapfesziiltségrél és frekvenciarél lze-
meld késziilékek esetében semmilyen bedllitdsra
nincs sziikség.

A26 VIGYAZAT: A nem megfelel6 elektromos
hosszabbitok veszélyesek lehetnek. Ha a készii-
lékhez elektromos hosszabbitét hasznal, akkor
az alkalmas legyen kiiltéri haszndlatra, a csatla-
kozét pedig gy kell szérazon tartani, hogy az
ne legyen a padldzaton. Ajanlatos ezt egy olyan
kébeldobbal megoldani, ami az aljzatot legalabb
60 mm-rel a padlészint f6lé emeli.

A27 VIGYAZAT: Hosszabbité hasznélata ese-
tén a késziilék villdsdugojanak és a hosszabbitd
konnektorjanak vizmentesnek kell lennie, vala-
mint a vezetéknek az alabbi tablézatban jelzett
méretekkel kell rendelkeznie.

<16 A <25A

<20m 2 1,5 mm?- 14 AWG |@ 2,5 mm?- 12 AWG

20m-50m |@ 2,5 mm?- 12 AWG |9 4,0 mm?- 10 AWG

TELEPITES / BEINDITAS

> UZEMBEVETEL

Lasd abra

- A magasnyomasu téml6 sszekotése a kézi szo-
ropisztollyal.
FONTOS: Helyezze a magasnyomdsu tomlét a
kézi széropisztolyba, amig ez hallhatéan bekat-
tan.

- Megjegyzés: Ugyeljen a csatlakozasi nipli helyes
bedllitdsara.

- A biztos csatlakozast a magasnyomasu tomld
meghuzésaval ellendrizni.

Lasd dbra B

- A magasnyomasu tomlét erésen nyomja a készi-
|éken taldlhaté gyorscsatlakozéba,

Lasd abra

- Csavarozza a szdllitott csatlakozé alkatrészt a
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készUlék vizcsatlakozdjara.

- A biztos csatlakozast a magasnyomdsu tomlé
meghuzasaval ellendrizni.

- Aviztaplalovezetéket a vizcsatlakozésra helyezni.

SFONTOS: Az 6sszekots tomls nem része a
szallitasi tételnek.

- Csatlakoztassa a viztéml6t a vizellatashoz.

- Teljesen nyissa ki a vizcsapot.

- Dugja be a halézati dugét a dugaljba.

- Kapcsolja be a késziiléket ,I/ON".

Lasd dbra [

- Oldja ki a kézi szérépisztoly karjat.

- Huzza meg a kart, a készilék bekapcsol. Hagyja
jarni a késziiléket (max. 1 perc), amig a viz bubo-
rékmentesen nem jon ki a kézi szérépisztolybdl.

- Engedje el a kézi szérépisztoly karjat.

[@FONTOS: Ha a kart ismét elengedi, akkor a
készllék ismét lekapcsol. A magasnyomas meg-
marad a rendszerben.

Lasd &bra @

- Akézi széropisztoly karjat lezarni.

>UZEM

Lésd &bra

- Asugarcsovet helyezze be a kézi széropisztolyba
és 90°-os elforditassal rogzitse.

Lésd &bra [€

- Oldja ki a kézi széropisztoly karjat.

- Huzza meg a kart, a késziilék bekapcsol.

A14 VIGYAZAT: Gép nyomés alatt 16v6 folya-
dékkal. Erésen fogja meg a pisztolyt a visszarugas
elkeriilésére. Csak a géphez tartozé nagynyoma-
st fuvokat hasznalja.

>MAGASNYOMASU
SZOROSZARAK

Lasd abra €
HA VAN: kiszerelés szerint

>TARTOZEKOK

Lasd abra INEN
HA VAN: kiszerelés szerint
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>A MOSOSZER FELSZIVASA
Lasd dbra (MMM

A04 VIGYAZAT: £zt a késziiléket a gyarto al-
tal szolgdltatott és el6irt mosdszerrel, azaz egy
biolégialiag lebomlo, anionos tenzides bazisu
semleges samponnal valé hasznalatra tervezték.
Més tisztitészerek vagy vegyszerek alkalmazésa
veszélyeztetheti a késziilék biztonsagat.

>NAGYNYOMASU TOMLO

Lasd abra [€
Csak akkor hasznalja a magasnyomasu tisztitot,
ha a tomlé teljesen le van tekerve.

>VIZELLATAS

Vizcsatlakozas

>HASZNALAT BEFEJEZESE
Lasd &bra @

>T.S. TOTAL STOP

(kiszerelésszerint)

I"FONTOS: Ebben a nagynyomasu mosébe-
rendezésben T.S. (Total Stop) taldlhat6, amely a
by-pass fazisban kikapcsolja a késziiléket. A nagy-
nyomést moséberendezés beinditadsdhoz tegye
J/ON" pozicidba a kapcsolét és nyomja meg a
pisztoly mlkddtetd karjat, ekkor az T.S. beindit-
ja a késziiléket, a kar elengedésekor pedig ismét
automatikusan kikapcsolja. Azért azt tandcsoljuk,
hogy a gép ledlldsakor a véletlenszer( bekapcso-
1as elkeriilésére mindig kapcsolja be a pisztoly
karjéra helyezett biztonsagi régzitét.

- A pisztoly megérintése nélkil bekdvetkezé auto-
matikus beinditasok a vizben taldlhaté levegébu-
borékoknak vagy més egyébnek és nem a termék
meghibdsodasanak tudhatok be.

- Ne hagyja a gépet feltgyelet nélkil standby &l-
lasban 5 percnél tovabb. Ellenkezé esetben a gép
védelmére tegye vissza a kapcsoldt (0)OFF pozici-
oba.

- Ellendrizze, hogy a nagynyomasu tomlé géphez
és az ahhoz tartozo6 pisztolyhoz valé csatlakozta-



tdsa megfelel6en, azaz vizszivargas nélkil tortén-
jen.

MEGOVAS ES KARBANTARTAS

Lasd &bra [€]
A berendezés nem igényel karbantartast.

A2 VIGYAZAT Kapcsolja le a berendezést az
elektromos héldzatrol, miel6tt barmilyen karban-
tartdsi vagy tisztitasi beavatkozast végez.

A VIGYAZAT: ne szorjon a késziiléket viz-

zel, és ne hasznaljon tisztitoszert vagy oldészert.
A készilék karosodhat.

- Tisztitsa meg a kiilsejét az autd szaraz ruhaval.

dbra 1 YumweHnHa oinbtpa: TMepepn  KOXHUM
BUKOPUCTAHHAM BUKOHYITE ornag
BCMOKTYBasnbHoro ¢inbtpa (Boposabip) i instpa
3acoby AnA MuUTTA (AKWO BCTaHOBMEHO) Ta
ounwaiTe ix BiNOBIAHO A0 iHCTPYKLiR, y pasi
HeobXiAHOCTI.

abra 2 OuucTitb 06MABa KiHLi WNaHra BUCOKOTO
TUCKY.

abra 3 YuuieHHs Hacaakm

1) Bin'epHaitte TpyOKy Bif HacapKu.

2) Bupanitb 3anuwkoBe 3abpyfHEHHA 3 OTBOpPY
Hacafku 32  AOMOMOrol  crewiasbHoro
iHCTpyMeHTa (lWnunbKa).

abra43anuwTe anapart Ha 36epiraHHA Y 3axuLieHOMY
BiA MOPO3Y MicLji.

>A KESZULEK TAROLASA

- Akésziiléket a szallitéfogantyunal huzza.
- Akésziiléket széraz helyiségben kell térolni, a be-
rendezés tavol a gyermekek

MEGOLDASOK HIBAS
MUKODES ESETEN

A berendezés nem mukodik.
- Ellendrizze a hélozati fesziltséget.
- Ellenérizze, nincs-e kdrosodva a taplalasi vezeték.

A berendezés nem kertil nyomas ala.

- Légtelenitse a berendezést: a magasnyomasu
toml6 nélkil mikodtesse a szivattydt, amig a viz
buborékok nélkil jon ki a magasnyomasu kime-
netbdl. Ezutén csatlakoztassa vissza a magasnyo-

masu tomlét.

- Tisztitsa meg a sz(irét a vizcsatlakozésban.

- Aszlrét a nyomascsatlakoztatasnal meg kell tisz-
titani (@amennyiben jelen van).

- Ellendrizze a viz taplalds mennyiségét.

- Ellendrizze a szivattyu Osszes taplalas tomlojénél
a tomitettséget vagy az esetleges eltémdédése-
ket.

Erés nyomasingadozasok

- Tisztitsa meg a magasnyomasu fuvékat. Egy td
segitségével tavolitsa el a szennyezédést a fuvo-
ka nyildsabdl, és mossa meg vizzel az eliilsé oldal
feldl.

A szivattyu csépdg

- Percenként 10 csepp a megengedett mennyiség.
Nagyobb mértéki szivargas esetén forduljon az
engedéllyel rendelkezd szervizszolgalathoz.

Potalkatrészek
- Kizérolag a gyarté altal engedélyezett eredeti al-
katrészeket szabad hasznalni.

JOTALLASI FELTETELEK

Az Osszes berendezésiinket alapos
mindségellendrzésnek vetettiik ald, és a hatélyos
eléirasoknak megfeleléen garancidval rendelkez-
nek gyari hiba esetére. A jétallasi id6tartam a vasar-
Ias napjatol kezddédik. A jotallasbol ki vannak zarva:
- a természetes

elhasznalddasnak, kopasnak kitett részek. - A ma-
gasnyomasu tomlé és opciondlis kiegésziték. - a
véletlenszer( és széllitasi karok, a hanyagsagbdl
vagy nem megfelel6 kezelésbdl, a hibds vagy he-
lytelen, valamint az Utmutatdban ismertetett figy-
elmeztetéseknek nem megfelelé hasznalatbol és
telepitésbdl szarmazo karok. - A jotéllas nem terjed
ki a mUikodo részek esetleges tisztitasara.

A GARANCIA NEM TERJED Kl olyan hibakra, mint a
fuvokak eltomddése, ezenkivil a vizkéképzédésbol
szarmazo lerakdddasok miatt ledllt gépekre, sériilt
tartozékokra (pl. hajlott t6mld). A gép kizardlag
hobbi jellegii és NEM PROFESSZIONALIS hasznélatra
kész(ilt: A GARANCIA NEM TERJED KI A MAGANCELU
HASZNALATTOL ELTERO FELHASZNALASRA.
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ARTALMATLANITAS

Uj beirds: Amennyiben On egy elektro-

mos vagy egy elektronikus berendezés
[r— tuIajdonosa,’a tbrvénygk értelmében,(az

elektromos és elektronikus berendezésk-
b6l szarmazé hulladékok kezelésére vonatkozd
2012/19/EU Eurdpai Unios Irdnyelvnek és az ezt al-
kalmazo, Eurépai Unids tagorszédgok nemzeti tor-
vénykezéseinek megfelel6en) tilos a terméket, vagy
annak elektromos/elektronikus részeit varosi haz-
tartdsi hulladékként kezelnie, a torvények el6irjak
viszont a hulladékkezelésnek a begyujtékozpontok-
nal valé megvaldsitasat. A terméket hulladékkezelni
lehet kozvetlenil viszonteladondl is egy, az eldo-
bando termékkel azonos, Uj termék megvasarlasa-
val. A terméknek a kornyezetbe vald kidobésa nagy-
mértékben kornyezetkérositd és egészségkérositd
hatasu lehet. A képen lathato jel varosi hulladékok
szamara szolgald tartalyt dbrazol, és szigortan tilos
a berendezést ezekbe tenni. Az 2012/19/EU Eurdpai
Unids Irdnyelv el6irdsainak és az Eurdpai Unids tag-
orszagokban alkalmazott rendeletek figyelmen ki-
viil hagyasa hatdsagilag biintethetd.
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BENDROJI INFORMACLA

>VALDYMAS

- Sis prietaisas gali bati naudojamas lauke esan-
tiems pavirsiams plauti, kai purvui pasalinti reikia
naudoti auksto spaudimo vanden;.

- Pritaikius specialius pasirenkamus priedus, Sis
prietaisas taip pat gali biti naudojamas plovimui
putomis, slifavimui sméliasrove ir plovimui rotaci-
niu Sepeciu.

- Dél3io elektrinio prietaiso veikimo savybiy ir nau-
dojimo paprastumo jj gali naudoti ir NEPROFESI-
ONALAI

>TECHNINIAI DUOMENYS

(pamatyti lipdukas techniniai duomenys)

SIMBOLIAI

L] DEMESIO: pries naudojima
perskaitykite instrukcijas.

/\ ATSARGIAI! Saugumo
sumetimais reikia biiti labai

atsargiems.

PAVOJUS. Judancios
mechaninés dalys. Suzalojimy
pavojus! Naudodami Priedas
neimkite jo uz krasto.

[ Atsargiai
@ uzrakintos, uzdarytos
mf® APERTO

@ atrakinti, atidaryti

=

JEI'YRA. (zr. pakuote)

Dviguba izoliacija (jei yra):
yra papildomos apsaugos
elektros izoliacija.

SAUGUMAS

> ATSARGUMO PRIEMONES

AO01 DEMESlO: §j prietaisg galima naudoti tik
lauke.

A02 DEMES'O: Baige kiekvieng darba, visada
atjunkite elektros ir vandens tiekima.

A03 DEMESIO: Niekada nenaudokite prietai-
so, jei jo elektros kabelis ar kitos svarbios dalys,
pavyzdziui, saugos prietaisai, auksto spaudimo
zarna, pistoletinis purkstuvas ir pan, yra pazeis-
tos.

Aos DEMESIO: Sis elektros prietaisas buvo

sukurtas naudoti su pateikiama valymo priemone
arba valymo priemone, nurodyta gamintojo, pvz,
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neutraliu $ampanu, pagamintu mikroorganizmy
skaidomos anijoninés pavirsiaus aktyviosios me-
dziagos pagrindu. Naudojant kitas valymo prie-
mones ar chemines medziagas gali kilti rizika Sio
prietaiso saugumui.

A DEMESIO:

/A\05a - Niekada nenaudokite 3io elektros prietaiso, kai
dalia yra Zmoniy, kurie nedévi apsauginés aprangos.

A\05b- | darba neleidzia kitiems Zmonéms ar gyva-
nams apsistoti 5 metry atstumo.

A\05¢-Visada dirbkite su atitinkamais drabuZiais ap-
saugoti nuo galimo atSokimo medziaga pasalina-
ma vandens srove esant aukStam slégiui.

A\05d- Niekada nelieskite drégnomis rankomis ir
basomis kojomis prietaisa.

/A\05e- Dévéti tinkamus apsauginius akinius ir avaly-
né su guminiais padais.

Aos DEMESIO: Auksto slégio vandens srovés
negalima naudoti mechaniniy detaliy valymui,
kuriy pavirsius turi riebaliniy tepaly. Siuo atveju,
valomi tepalai susimaisys su nutekanciu vandeniu
ir susigers j Zeme. Automobilio padangas ir pa-
dangy kameras valykite stovédami ne mazesniu
nei 30 cm atstumu, kad jy nepazeistuméte auksto
slégio srove. ISblukusi padangy spalva - tai pir-
mas pozymis, kad ji yra pazeista. Auksto slégio
srovés pazeistos padangos ar padangy kameros
gali sukelti pavojy jusy gyvybei.

A07 DEMESIO: Netinkamai naudojami auksto
slégio purkstukai gali bati pavojingi. Purkstuky
niekada negalima nukreipti j Zmones, gyvinus,
veikiancius elektros prietaisus ar j patj prietaisa.

Aos DEMESIO: Zarnos, priedai ir auksto spau-
dimo movos yra labai svarbas prietaiso saugu-
mui. Naudokite tik gamintojo rekomenduojamas
zarnas, priedus ir movas (labai svarbu saugoti
siuos komponentus nuo pazeidimy, vengiant ne-
tinkamo jy naudojimo ir saugant juos nuo sulen-
kimo, sutrenkimo ir jbrézimu).

209 DEMESIO: Prietaisai be automatinio is-
jungimo sistemos (T.S.): prietaisai neturi bati pa-
likti jjungti ilgiau kaip 2 minutes su jjungtu pisto-
letiniu purkstuvu. Recirkuliuojantis vanduo labai
jkaista ir gali sugadinti siurblj.

A10 DEMESIO: prietaisai su automatinio ié-
jungimo sistema (T.S.): Sie prietaisai neturéty bati

palikti parengtyje ilgiau kaip 5 minutes.

A1 DEMESIO: Palickant masing be priezii-
ros, bitina ja visiskai iSjungti (pagrindinis jungiklis
ties 0 (OFF).

A12 DEMESIO: Kiekviena masina yra patikri-

nama jos eksploatavimo salygomis, todél yra nor-
malu, jei keletas vandens lasy lieka jos viduje.

A13 DEMESIO: stenkites nepazeisti elektros
kabelio. Jei maitinimo kabelis pazeistas, jj privalo
pakeisti gamintojas, techninés pagalbos centras
arba kvalifikuotas personalas, siekiant iSvengti
nelaimingy atsitikimy.

A13b DEMESIO: Maitinimo laidas turi bati nau-
dojami traukti arba pakelti prietaisa.

A14 DEMESIO: Prietaise esantis skystis yra
veikiamas slégio. Tvirtai laikykite pistoletinj
purkstuva ir bakite pasiruose atlaikyti slégio ata-
trankos jéga. Naudokite tik auksto spaudimo ant-
galj, pateikiama kartu su prietaisu.

A6 DEMESIO: Vaikams neleidzia-

ma dirbti su prietaisu. vaikai, net ir pri-
Zitrimi, neturéty aparato naudoti kaip zaislo.

A17 DEMESIO: Aparato neturéty naudoti vai-
kai ar asmenys turintys fiziniy, jutiminiy ar proti-
niy trakumuy, neturintys atitinkamos patirties ir
Ziniy iki tol.

A17b DEMESIO: Jokiu budu nepalikite veikian-
Cio prietaiso be priezitros.

A24bDEMESIO: Aukito slégio valymo jrengi-
nius draudziama naudoti vaikams arba neiSmo-
kytam personalui.

A18 DEMESIO: Niekuomet nejunkite auksto
spaudimo plovimo masinos i$ pradziy visiskai ne-
iSvynioje auksto spaudimo Zarnos.

A19 DEMESIO: Suvyniodami ir idvyniodami
parna stenkités neapversti aukdto spaudimo plo-
vimo madinos.

A20 DEMESIO: Pries isvyniodami ar suvynio-
dami Zarng, iSjunkite masing ir iSleiskite zarnoje
esantj slégj (iSjungimas).

A21 DEMESIO: Sprogimo pavojus. Ne puriki-
mo degus skysciai.

A2 DEMESIO: Sickiant uztikrinti sauguma
masina, naudokite tik atsarginiy daliy pirminis
gamintojas arba patvirtintos gamintojas.



A23 DEMES|0: Niekada nenukreipkite srovés
j save ar kitus, norédami nuvalyti apranga ar ava-
lyne.

A24a DEMESIO: vanduo pro atbulinio prietai-
sas néra laikomas geriamu.

A25 DEMESIO: palikdami be prieziaros, bai-
ge darbus, keisdami funkcija, remontuodami ar
atlikdami techninés priezitros darbus, prietaisa
iSjunkite ir istraukite i$ lizdo.

A26 DEMESIO: Netinkami pailginimo laidai
gali kelti pavojy. Naudojamas pailginimo laidas
turi bati tinkamas naudoti lauke, o sujungimo vie-
ta turi bati laikoma sausai ir pakelta nuo zemés.
Siuo tikslu rekomenduojama naudoti laido rite,
kuri prilaiko lizdg maziausiai 60 mm vir$ zemés

A27 DEMESIO: Jei naudojamas ilgintuvas,
kistukas ir elektros lizdas turi bati nepraleidzian-
tys vandens, o laidas turi atitikti Zemiau lenteléje
nurodytus matmenis.

A28 Naudojant auksto slégio plautuvus gali su-
siformuoti aerozoliai. |kvépus aerozoliy gali kilti
pavojus sveikatai.

A29 Atsizvelgdami j aplinka, apsaugai nuo aero-
zoliy naudokite FFP 2 arba aukstesnés klasés kve-
pavimo apsaugos priemones.

A30 DEMESIO: NETRAUKITE UZ MAITINIMO
KABELIO ARBA PATIES PRIETAISO, KAD ISTRAUK-
TUMETE KISTUKA I3 ELEKTROS LIZDO

A30 DEMESIO: JEI VEIKIMO METU DINGTY
ELEKTROS ENERGIJA, SAUGUMUI UZTIKRINTI,
MASINA I3JUNKITE (OFF).

A32 DEMES|0: Masinag naudoti patalpose ar
zonose, kurios klasifikuojamos kaip sprogios, yra
grieztai draudziama.

> APSAUGINES FUNKCLJOS:

A  DEMESIO: pistoletiniame purkstuve yra
jtaisytas saugiklis. Kai masinos darbas yra nutrau-
kiamas, labai svarbu jjungti saugiklj, apsisaugant
nuo galimybés, kad purkstuvas bus jjungtas atsi-
tiktinai.

- Apsauginés funkcijos: pistoletinis purkstuvas turi
apsauginj blokavimo prietaisg, masina (I Klasé)
turi automatinj iSjungiklj perkrovos atveju, siur-
blys turi apsauginj apéjimo voztuva arba i$jungi-
mo prietaisa.

- Apsauginis mygtukas, esantis ant pistoletinio
purkstuvo, néra skirtas svirties blokavimui eks-
ploatavimo metu, jis saugo nuo atsitiktinio purks-
tuvo jsijungimo.

A  DEMESIO: Prictaise jmontuotas variklio
apsaugos mechanizmas: jei mechanizmas suveik-
ty, palaukite keleta minuciy arba isjunkite prietai-
sq is elektros tinklo ir vél j jj jjunkite. Jei problema
kartotysi ar prietaisas automatiskai nejsijungty,
nuvezkite prietaisa j artimiausia techninés pagal-
bos centra.

> STABILUMA UZTIKRINANCIOS
SALYGOS

A DEMES|0: Jei triksta priedy arba yra
transportavimo pazeidimy, praneskite apie tai
pardavéjui.

VALDYMAS

>STANDARTINE |RANGA

Zitréti "Instrukcija specifikacijos” jskaitant.

> SURINKIMO INSTRUKCLJOS

Ziuréti "Instrukcija specifikacijos" jskaitant.

>VANDENS TIEKIMAS

Vandens pajungimas

Q

DEMESIO: prietaisas néra
pritaikyta prijungti prie
geriamojo vandens.

Prietaisa galima prijungti tiesiogiai prie vandens
tiekimo tinkly, jeigu tiekimo vamzdZiuose yra jtaisy-
tas atosllgio mechanizmas atitinkantis galiojancias
normas. [sitikinkite, kad Zarnos skersmuo yra ne ma-
Zesnis nei 13mm ir ji pakankamai tvirta 5-25 m.

A DEMES|0: vanduo pro atbulinio prietai-

sas néra laikomas geriamu.
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5" Atsargiai: [siurbkite tik filtruota ar $vary vande-
nj. Vandenj tiekiantis ¢iaupas turéty bati pajégus
tiekti du kartus didesnj vandens kiekj, nei siurblio
talpa.

- Matziausias atitekancio vandens kiekis: 15 I/min.

- Auksciausia galima atitekancio vandens tempera-
tara: 40°C

- Auksciausias galimas atitekancio vandens slégis:
1 Mpa

Auksto slégio valymo jrenginj pastatykite kuo arciau

vandens tiekimo vietos.

I$vardinty salygy nepaisymas gali sukelti nepatai-

somus mechaninius siurblio gedimus ir nutraukia

garantinj galiojima.

Vandens tiekimas i vandentiekio

- Sujunkite vieng vandens tiekimo Zarnos (netiekia-
ma kartu su jrenginiu) gala su jrenginio mova, kita
gala - su vandentiekio mova.

- Apsukite vandens ¢iaupa.

Vandens siurbimas iS atviry rezervuary

- Atsukite vandens tiekimo jungtj.

- Priverzkite siurbimo Zarng su filtru (netiekiamas
kartu su pakuote) prie vandens jungties.

- |leiskite siurbimo zarna su filtru j reservuara.

- Prie$ naudojima isleiskite ora i$ jrenginio.

- Sujunkite auksto vandens tiekimo Zarna su jrengi-
nio auksto slégio mova.

- ljunkite jrenginj, paleiskite veikti, sulaukite kol i$
auksto slégio srovés angos iStekés vanduo be oro
burbuly.

- I$junkite jrenginj ir vél prijunkite auksto slégio
zarna.

> ELEKTROS TIEKIMAS

- Sio prietaiso elektros sujungimai privalo atitikti
IEC 60364-1 standarta.

I3 Atsargiai Pries jjungdami § prietaisa, jsitikinkite,
ar techniniai duomenys, pateikti nominaliy duo-
meny lenteléje, atitinka elektros tinklo techninius
duomenis ir ar elektros lizdas yra apsaugotas di-
ferenciniu apsauginiu jungikliu, kurio iSjungimo
jautris yra mazesnis nei 0,03 A - 30 ms.

- Jeigu Sio prietaiso kistukas netinka jusy elektros
lizdui, kreipkités j profesionalius, kvalifikuotus
specialistus dél elektros lizdo pakeitimo kitu, tin-
kamo tipo lizdu.

- Niekada nenaudokite Sio prietaiso, kai aplinkos

temperatdra yra Zemiau 0°C, jei jame yra jtaisytas
PVC (H VV-F) laidas.

- Dvigubos jtampos ir daznio lipdukais pazyméty
prietaisy reguliuoti nereikia.

A26 DEMESIO: Netinkami pailginimo laidai
gali kelti pavojy. Naudojamas pailginimo laidas
turi bati tinkamas naudoti lauke, o sujungimo vie-
ta turi bati laikoma sausai ir pakelta nuo Zemés.
Siuo tikslu rekomenduojama naudoti laido rite,
kuri prilaiko lizdg maziausiai 60 mm vir$ zemés

A27 DEMESIO: Jei naudojamas ilgintuvas, kis-
tukas ir elektros lizdas turi bati nepraleidziantys
vandens, o laidas turi atitikti Zemiau lenteléje nu-
rodytus matmenis.

<16A

21,5 mm?- 14 AWG

22,5 mm?- 12 AWG

<25A
22,5 mm?- 12 AWG
24,0 mm?- 10 AWG

<20m
20m-50m

INSTALIACLJA / PALEIDIMAS

> Naudojimo pradzia

Zr. paveiksla

- Auksto slégio Zarng jkiskite j rankinio purskimo
pistoleta taip, kad pasigirsty spragteléjimas.

I Atsargiai: sitikinkite, ar tinkama kryptimi nusta-
tytas jungiamasis elementas.

- Traukdami auksto slégio zarna, patikrinkite, ar
jungtis pakankamai tvirta.

Zr. paveiksla [

- Auksto slégio zarng jkiskite | greitai iSardoma
mova prie jrenginio,

7r. paveiksla

- Pridéta movos detale priverzkite prie prietaiso
vandens movos.

- Traukdami auks$to slégio zarna, patikrinkite, ar
jungtis pakankamai tvirta.

- UZmaukite vandens tiekimo Zarng ant vandens
Ciaupo jungties.

Atsargiai: Tiekimo zarna netiekiama kartu su

prietaisu.

- Vandens Zarng prijunkite prie vandentiekio siste-
mos.

- Iki galo atsukite vandentiekio ¢iaupa.

- |kiskite prietaiso kiStuka j rozete.

- |junkite prietaisg ,I/]J.".

Zr. paveiksla [3]

Atblokuokite rankinio purkstuvo svirtj.

- Patraukite svirtj - prietaisas jsijungia. Jjunkite
jrenginj ir palaukite (maks. 1 minutes), kol i$ ranki-



nio purskimo pistoleto iSsivers vanduo be pursly.
- Atlaisvinkite rankinio purkstuvo sverta.
I3 Atsargiai: Atleidus svirtj, prietaisas vél iésijungia.
Aukstas slégis islieka sistemoje.
Zr. paveiksla @
- Uzfiksuokite rankinio purskimo pistoleto svirtj.

>NAUDOJIMAS

7r. paveiksla

- Purskimo antgalj jkiskite j rankinio purskimo pis-
toletg ir uzfiksuokite pasukdami 90° kampu.

Zr. paveiksla [€

- Atblokuokite rankinio purkstuvo svirtj.

- Patraukite svirtj - prietaisas jsijungia.

A14 DEMESIO: Prietaise esantis skystis yra
veikiamas slegio. Tvirtai laikykite pistoletinj
purkstuva ir bakite pasiruose atlaikyti slégio ata-
trankos jéga.

>AUKSTO SLEGIO PURSKIMO
ANTGALIAI

Zr. paveiksla [El
JEI'YRA. (Zr. pakuote)

> PRIEDAI

7Zr. paveiksla INEI
JEI'YRA. (zr. pakuote)

>VALYMO PRIEMONES |PYLIMAS
Zr. paveiksla [SMMMN

Aos DEMESIO: Sis elektros prietaisas buvo
sukurtas naudoti su pateikiama valymo priemone
arba valymo priemone, nurodyta gamintojo, pvz,
neutraliu Sampanu, pagamintu mikroorganizmy
skaidomos anijoninés pavirsiaus aktyviosios me-
dziagos pagrindu. Naudojant kitas valymo prie-
mones ar chemines medziagas gali kilti rizika Sio
prietaiso saugumui.

> AUKSTO SLEGIO ZARNA

Zr. paveiksla [€]
Naudokite auksto slégio plovykla tik kai jrenginio

Zarna visiskai istiesinta.

>DARBO PABAIGA
Zr. paveiksla @

>T.S. TOTAL STOP (JEI YRA)

AUTOMATINIO ISJUNGIMO
SISTEMA

I5" Atsargiai: Sioje vandenj naudojancioje valymo
masinoje yra jrengta automatinio isjungimo sis-
tema (T.S.), kuri sustabdo masing apéjimo fazés
metu. Todél, norint jjungti $ig valymo masing, ba-
tina nustatyti jungiklj j pozicija ,I/ON"; tada reikia
nuspausti pistoleto paleidimo mygtuka: automa-
tinio i$jungimo sistema jjungs masing ir ijungs ja
automatiskai, kai paleidimo mygtukas bus atleis-
tas. Sustabdzius masing, visada patartina naudoti
pistoleto paleidimo mygtuko saugiklj, siekiant
apsaugoti nuo jjungimo atsitiktinai.

- Bet koks automatinis masinos paleidimas, kai
néra nuspaudziamas pistoletinio purkstuvo pa-
leidimo mygtukas, yra aiskintinas vandenyje su-
sidaranciais oro burbulais ar panasiais reiskiniais,
taciau tai nereiskia, kad masina turi defekty.

- Nepalikite masinos be priezitros parengties metu
ilgiau nei 5 minutes. Saugumo sumetimais yra bi-
tina grazinti jungiklj j pozicija (0)"OFF".

- Patikrinkite, ar auk$to spaudimo Zarna yra tinka-
mai sujungta su prietaisu ir pistoletiniu purks-
tuvuy, kuris yra pateikiamas kartu su standartine
jranga, tai yra, jsitikinkite, ar sujungimas yra her-
metiskas.

PRIEZIURA IR APTARNAVIMAS
Zr. paveiksla [€

Prietaisui nebutinas techninis ap-
tarnavimas.

A25 DEMESIO: pries pradédami techninio ap-
tarnavimo arba valymo darbus, atjunkite jrenginj
nuo elektros srovés saltinio.

A DEMESIO: Nepurksti vieneto su vande-
niu ir nenaudoti plovikliy ar tirpikliy. Prietaisas
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gali bati sugadintas.

- Nuvalykite i3orinj pavirsiy, aparatas su sausu sku-
duréliu.

paveiksla 1 Filtro valymas. Kiekvieng karta prie$ nau-
dodami jrenginj, patikrinkite jleidimo filtrg (Van-
dens jleidimas) ir ploviklio filtrg (jei yra), ir, jei reikia,
iSvalykite juos vadovaudamiesi instrukcijomis.

paveiksla 2 Nuvalykite abu auksto slégio Zarnos galus.

paveiksla 3 Antgalio valymas

1) Nuo antgalio atjunkite kota (jei yra).

2) Naudodami jrankj (smeigtukas), pasalinkite ne-
$varumus i$ antgalio angos.

paveiksla 4 lerici novietojiet no sala pasargata vieta.

> PRIETAISO LAIKYMAS

- Prietaisa traukite uz transportavimo rankenos.
- Prietaisa laikykite sausoje patalpoje, toli i$ vaiky.

GEDIMY PASALINIMAS

[renginys nejsijungia

- Patikrinkite jtampa elektros tinkle.

- Patikrinkite ar nepazeistas elektros maitinimo lai-
das

Iren0||nv|e nesusidaro slégis
ISleiskite ora is jrenginio, paleiskite veikti siurblj,
nepritvirtine auksto slégio zarnos tol, kol i$ auks-
to slégio srovés angos istekés vanduo be oro bur-
buly. Po to vél pritvirtinkite auksto slégio zarna.

- I3valykite vandens prijungimo antgalio filtra.

- Valykite filtra toje vietoje, kurioje prijungiamas
auksto slégio vamzdis (jei toks yra).

- Patikrinkite vandens tiekimo kokybe.

- Patikrinkite ar sandarios ir neuzsikim$e Zarnos,
kuriomis vanduo atiteka j siurblj.

Smarkus slégio svyravimai

- I3valykite auksto slégio purkstuka. NeSvarumus i$
purkstuko ertmiy pasalinkite adatos pagalba, po
to gerai i$skalaukite vandeniu.

Siurblys praleidZia vanden;.

- LeidzZiamas pralaidumas ne daugiau 10 lady per
minute. Tuo atveju, jeigu pralaidumas didesnis,
kreipkités j klienty aptarnavimo serviza.

Daliy pakeitimas
- Naudokite tik originalias atsargines dalis ar ga-
mintojo patvirtintas atsargines dalis.

GARANTLIJOS SALYGOS

Visi mUsy pagaminti jrenginiai buvo iSbandyti ir turi
gamintojo suteikta garantinj galiojima fabrikiniams
defektams, atsizvelgiant | atitinkancias normas (12
ménesiy). Jei pateikiate savo auksto slégio plovi-
mo aparatg ar priedus taisyti. Garantija netaikoma:
- jprastiniu badu susidévinc¢ioms dalims; - Auksto
slégio zarna ir specials priedai. - atsitiktiniams
gedimams, jvykusiems dél transportavimo, neap-
dairaus ar netinkamo elgesio, netinkamo naudo-
jimo ir instaliacijos, neatitinkanciy eksploatavimo
instrukcijos nurodymy. - Garantija netaikoma vi-
diniy komponenty valymo operacijoms. Pagal 3ia
garantijg, remonto darbai apima sugedusiy daliy
keitima, iSskyrus pakavimo ir pasto / gabenimo is-
laidas. Garantija neapima masinos pakeitimo ir ji
néra pratesiama atlikus remonto darbus. Gaminto-
jas neprisiima jokios atsakomybés uz Zala, padaryta
asmenims ar turtui dél blogos masinos instaliacijos
ar netinkamo naudojimo. ATSARGIAI! GARANTINIS
APTARNAVIMAS NERA TEIKIAMAS, JEIGU: uZsitersé
purkstukai, voZtuvai ir jrenginys nustojo veikti dél
susidariusiy kalkiniy apnasy, sugadintos kitos jren-
ginio dalys (pvz.: sulankstyta auksto slégio zarna),
jrenginys tinkamai veikia.

ISMETIMAS

|statymas  (remiantis ES  direktyva

2012/19/EU dél elektros ir elektroninés

jrangos (EE)) atlieky bei nacionaliniais ES

valstybiy nariy, jgyvendinusiy minéta di-
rektyva, jstatymais) elektros ar elektronikos prietai-
sy savininkams draudzia iSmesti $j gaminj ar jo elek-
tros / elektronikos priedus kaip kietasias buitines
(komunalines) atliekas. EE| atliekas privaloma prista-
tyti | specialius atlieky surinkimo centrus. EE| atlie-
kas taip pat galima grazinti gamintojui perkant nau-
ja gaminj, atitinkantj iSmetama prietaisa. Jei EE| bus
iSmetama j aplinka, gali kilti rimtas pavojus aplinkai
ir Zmogaus sveikatai. Paveikslélyje pateiktas komu-
naliniy atlieky konteinerio simbolis, grieztai drau-
dziama iSmesti jrenginj | tokius konteinerius. Tuo
atveju, jei nebus laikomasi direktyvos 2012/19/EU
nurodymy bei atitinkamy ES valstybiy nariy taiky-
mo dekrety, bus skiriamos administracinés sankci-
jos
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>APKALPOSANA

- lerici var izmantot virsmu mazgasanai arpus
telpam, kad netirumu notirisanai nepieciesama
Gdens padeve, izmantojot spiedienu.

- Ar piemérotam paligiericém 3o ierici var izman-
tot mazgasanai ar mazgasanas lidzekli un putam,
tirisanai ar smilSu striklu, ka ari mazgasanai ar
rotéjoso suku, kas pievienota tdens pistolei.

- Silierice savas darbibas un értas lieto3anas dé| ir
piemérota NEPROFESIONALAI izmanto3anai.

> TEHNISKIE DATI

(skatit etiketes Tehniskie dati)

SIMBOLI

L] UZMANIBU: pirms lieto3anas
izlasiet rokasgr matu.

UZMANIBU! Pievérsiet
uzmanibu dro$ibas apsvérumu

Lai iegaitu papildu informaciju, apmekI&jiet masu vietni www.lavorservice.com

dal.

BISTAMI. Kustigas mehaniskas
dalas. Savainojumu risks!
Darbibas laika nelieciet rokas
zem PALIGIERICE apakséjas

malas.
svarigs
@ Slégta, slégts
mf® Atblokeét, atveriet

JA IR (skatit iepakojumu)

=

Dubulta izolacija (ja ir): ir
papildu aizsardziba
elektrisko izolaciju.

DROSIBAS NORADIJUMI

>DROSIBAS PASAKUMI
A01 UZMANIBU! i ierice ir paredzéta iz-

mantosanai tikai arpus telpam.

A02 UZMANIBU! pabeidzot darbu, vienmér
atslédziet ierici no elektropadeves un uden-
sapgades.

A03 UZMANIBU! Nekad neizmantojiet ierici,
ja barosanas kabelis vai svarigas ierices dalas
(drosibas ierices, augstspiediena Slitene, tdens
pistole u.t.t) ir bojatas.

A4 UZMANIBU! $i ierice ir izstradata iz-
mantosanai ar mazgasanas lidzekliem, ar ko ap-
gada vai ko ir atlavis izmantot razotajs, pieméram,
ar neitrdlu mazgasanas lidzekli uz biologiski
sadalamo virsmas aktivo anjonu mazgasanas li-



dzek]u bazes. Citu mazgasanas lidzek|u vai kimis-
ko vielu izmantosana var radit draudus ierices
drosibai.

A UZMANIBU!

A05a- Nekad neizmantojiet ierici cilveku tuvuma, ja
vini nevalka aizsargtérpus.

A\05b- Darba nelauj citiem cilvekiem vai dzivnie-
kiem palikt attaluma no 5 metru.

A05¢c- Vienmér stradat ar atbilstodu apgérbu, lai
aizsargatu pret iespé&jamo atsitiena materialu at-
dala ar Gdens straklu zem spiediena.

A\05d- Nekad neaiztieciet ierici ar mitram rokam un
kailam kajam.

A05e- Izmantot piemérotu aizsardzibas brillu un
apavi ar gumijas zolém.

Ao UZMANIBU! pistoles straklu nedrikst
virzit uz mehaniskajam ieellotajam detalam:
pretéja gadijuma ella noklas zemé. Mazgajot
riepas un riepu gaisa ventilus, attalumam lidz
gaisa pistolei jabat vismaz 30 cm; pretéja ga-
dijuma augstspiediena strikla var tos sabojat.
Pirma bojajuma pazime ir riepas izbalésa-
na. Bojatas riepas un gaisa ventili ir bistami
dzivibai.

A07 UZMANIBU! Augstspiediena strakla tas
nepareizas izmanto$anas gadijuma var bat bista-
ma. Nekad nevérsiet straklu pret cilvékiem, dziv-
niekiem, elektroiekartam vai pasu ierici.

s

Aos UZMANIBU! Slutenes, paligierices un
augstspiediena savienojumi ir svarigi ierices
drosibai. Izmantojiet tikai S|atenes, paligierices
un savienojumus, ko ir rekomendéjis razotajs
(arkartigi svarigi ir aizsargat Sos komponentus no
bojajumiem, izvairoties no nepareizas izmanto-
sanas un aizsargajot pret asiem liekumiem, sitie-
niem un skrambam).

A09 UZMANIBU! lerices, kas nav aprikotas
ar T.S.— automatisko apturésanas sistému (Total
Stop) - nedrikst atstat darbojamies ar ieslégtu
Gdens pistoli vairak neka divas minttes. Atkartoti
izlietotais dens jatami sakarst, izraisot nopietnus
stikna bojajumus.

A0 UZMANiBU! lerices, kas ir aprikotas ar

T.S.- automatisko apturésanas sistému — nedrikst
palikt gatavibas rezima ilgak neka 5 minates.

A1 UZMANIBU! pilnib atsladziet ierici (gal-
venais slédzis pozicija (0)OFF (izslégts)) vienmeér,
kad ar ierici neviens nestrada.

A12 UZMANIBU! Katra ierice tiek parbaudita
ekspluatacijas apstaklos, tadé| taja var bat palicis
neliels daudzums tdens.

A13 UZMANIBU! Rupéjieties, lai barosanas
kabelis netiktu bojats. Ja barosanas vads ir bojats,
bivétajam vai tehniskas apkalposanas servisam,
vai ar kvalificetam personalam tas ir janomaina,
lai izvairitos no briesmam.

A13b UZMANIBU! stravas vads nedrikst iz-

mantot, lai vilktu vai pacelt ierici.

A14 UZMANIBU! Udens iericé atrodas zem
spiediena. Turiet Gdens pistoli stingri, lai novérs-
tu atsitienu. Izmantojiet tikai tas augstspiediena
sprauslas, kas ir piegadatas kopa ar ierici.

A16 UZMANIBU! ferici nedrikst lietot bérni.

Bérni nedrikst spélét ar izstradajumu, tai skaita
zem uzraudzibas.

A17 UZMANIBU!  izstradajumu  nedrikst
izmantot bérni vai cilvéki ar samazinatam fizis-
kajam, sensoriskam vai gara spé&jam vai kuriem
nav pietiekosas pieredzes un zinasanu.

A176 UZMANIBU! Neatstajiet ierici eks-

pluatacijas laika bez uzraudzibas.

A245UZMANIBU! Augstspiediena tiritajus ne-
drikst lietot bérni un neapmaciti darbinieki.

A18 UZMANIBU! Nekad  neiedarbiniet
augstspiediena mazgataju, ieprieks neatritinot
augstspiediena slateni.

A19 UZMANIBU! saritinot un atritinot

augstspiediena Slateni, centieties neapgazt
augstspiediena mazgataju.

A20 UZMANIBU! pirms $latenes atritinasa-

nas un saritinasanas izslédziet ierici un atbrivojiet
no $lutenes spiedienu.

A21 UZMANIBU! Spradziena draudi. Neizs-

midzinat uzliesmojosus skidrumus.

A22 UZMANIBU! Lai nodrosinatu drosibu
iekartu, izmantojiet tikai originalas rezerves dalas
no razotaja vai razotaja apstiprinats,

/23 Nekad nevérsiet striklu pret sevi un citiem,
lai notiritu apgérbu vai apavus.
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242 UZMANIBU! Udens, kur$ izpladis cauri
sistémas dalitajam, tiek uzskatits par dzerSanai
nederigu.

A25 UZMANIBU! pirms iekartas apkopes vai

tirisanas, atslédziet to no elektropadeves tikla.

A2 UZMANIBU! Nepareizi pagarinataji var
bat bistami. Izmantotajam pagarinatajam jabat
piemérotam izmantosanai arpus telpam, un sa-
vienojuma vietai jabut sausai un paceltai no ze-
mes. Sim noliikam ieteicams izmantot stieples spo-
li, kas tur kontaktligzdu vismaz 60 mm virs zemes.

A27 UZMANIBU! Jja tiek izmantots pa-

garinatajs, spraudnim un kontaktligzdai jabat
Udensnecaurlaidigai, un vadam jabat izmériem

A28 UZMANiBU! Augstspiediena mazgataji
var veidot aerosolus. Aerosolu ieelposana var ra-
dit bistamibu veselibai.

A29 UZMANIBU! Lai aizsargatu aerosolu,

nésajiet elposanas celu aizsarglidzeklus ar 2. kla-
ses FFP vai augstaku

A30 UZMANIBU! NEVELCIET STRAVAS KABE-
LI VAI PASU IERIC, LAl ATVIENOTU KONTAKTDAK-
3U NO KONTAKTLIGZDAS

A30 UZMANIBU! JA DARBIBAS  LAIKA
STRAVAS PADEVE NEDARBOJAS, DROSIBAS AP-
SVERUMU DEL IZSLEDZIET (OFF) MASINU.

A32 UZMANIBU:  Maginas  izmantosana

telpas vai zonas, kas klasificétas ka spradzien-
bistamas, ir absolati aizliegta.

>DROSIBAS ELEMENTI:
A UZMANIBU! Udens pistole ir aprikota ar

drosibas aizturi. Katru reizi, kad ierices izmanto3a-
na tiek partraukta, ir |oti svarigi izmantot aizturi,
lai novérstu nejausu straklas aktivésanu.

- Drosibas elementi: Gdens pistole, kas ir aprikota
ar aizturi; ierice, kas ir aprikota ar 1. kategorijas
parslodzes atvienotaju; sknis ar parplades vars-
tu vai atslégsanas ierici.

- Drogibas poga uz tdens pistoles nav paredzéta
mélites blokésanai darba laika, bet nejausas ies-
|ég3anas novérsanai.

A UZMANIBU! lerice ir aprikota ar dzinéja
aizsardzibas mehanismu: mehanisma iejauksanas
gadijuma, uzgaidit dazas minates vai, ka alterna-

tiva, atslégt un pieslégt atpakal ierici no elektriska
tikla. Gadijuma, ja probléma atkartojas vai ja ne-
notiek atkartéja ieslégsanas, aiznest ierici uz vis-
tuvovako tehniskas apkalposanas servisu.

> STABILITATES
PRIEKSNOTEIKUMI

A UZMANIBU! Aparata stabilitate ir nodro-
sinata, ja to novieto uz lidzenas virsmas.

APKALPOSANA

> STANDARTA APRIKOJUMS

Sk "rokasgramata instrukciju” piegadato.

>MONTAZAS INSTRUKCIJAS

Sk "rokasgramata instrukciju" piegadato.

> UDENS PADEVE

Udens savienojums

UZMANIBU! ierice nav
piemérots savienosanai ar
dzeramo udeni.

Mazgasanas ierici var pievienot pa tieso publiskajam
Gdensvadam tikai taja gadijuma, ja ir Gdensvada ir
uzstadits pretvarsts ar iztuk$osanas iespéju, kas blo-
ké atgriezenisko plismu un atbilst spéka esosajam
normam. Parliecinieties, vai caurules diametrs ir vis-
maz @ 13mm un vai tas ir nostiprinats, 5-25 m.

A UZMANIBU! Udens cauri atpakalplis-

mas ierice netiek uzskatita par dzerama.
svarigs Padodiet iericé tikai filtrétu un tiru Gde-
ni. Udens kranam janodrosina Gdens plusma, kas
ir divreiz lielaka par sikna maksimalo razigumu.
- Minimala pldsma: 15 I/min.
- leejas idens maksimala temperatara: 40°C
- leejas Gdens maksimalais spiediens: 1 Mpa
Novietojiet mazgasanas ierici péc iespéjas tuvak
Udensvadam.



So noradijumu neievérosana var novest pie sikna
nopietniem mehaniskiem bojajumiem, ka ari pie ga-
rantijas spéka zaudésanas.

Udens pieslégsana udens kontaram

- Pievienojiet tdens padeves lokano cauruli (neie-
tilpst komplektacija) pie atbilstosa ierices Gdens
savienojuma un pie tdensvada.

- Atveriet kranu.

Udens padeve no atklata rezervuara

- Atskrivéjiet Gdens padeves savienojumu.

- Pieskravéjiet iesuksanas cauruli ar filtru (neietilpst
komplektacija) pie ierices idens savienojuma.

- legremdegjiet filtru rezervuara.

- Pirms lietosanas atgaisojiet ierici.

- Atskravéjiet augstspiediena lokano cauruli no
ierices augstspiediena savienojuma.

- leslédziet ierici un darbiniet to lidz no augstspie-
diena savienojuma sak tecét Gdens bez bur-
buliem.

- lzslédziet ierici un pieskrivéjiet lokano cauruli at-
paka| pie augstspiediena savienojuma.

>ELEKTROAPGADE

- Elektrosavienojumiem jaatbilst standartam IEC
60364-1.

I svarigs Pirms ierices pievienosanas elek-
trotiklam parliecinieties, ka plaksnité noraditie
parametri atbilst elektrotikla parametriem un ka
kontaktligzda ir aizsargata ar diferencialo sole-
noida slédzi ar jutibu zem 0,03 A - 30 ms.

- Ja ierices kontaktdaksa nav savietojama ar kon-
taktligzdu, vérsieties pie kvalificéta elektrika, lai
to nomainitu ar piemérota tipa kontaktligzdu.

- Nekad neizmantojiet ierici, ja gaisa temperatdra ir
zemaka par 0°C un ja ierice ir aprikota ar polivi-
nilhlorida (H VV-F) kabeli.

- Divkarsas ar spriegumu un frekvenci markétas
ierices nav japielago.

A2 UZMANIBU! Nepareizi pagarinataji var
bat bistami. lzmantotajam pagarinatajam jabat
piemérotam izmantos$anai arpus telpam, un sa-
vienojuma vietai jabit sausai un paceltai no ze-
mes. Sim nolikam ieteicams izmantot stieples
spoli, kas tur kontaktligzdu vismaz 60 mm virs
zemes.

A27 UZMANIBU! Ja tiek izmantots paga-

rinatajs, kontaktdaks$ai un kontaktligzdai jabat
Gdensnecaurlaidigai; un kabelim jabat ar tur-

pmak noraditajiem parametriem.
<16 A <25A

<20m 2 1,5 mm?- 14 AWG |@ 2,5 mm?- 12 AWG
20m-50m |@ 2,5 mm?- 12 AWG |2 4,0 mm?- 10 AWG

UZSTADISANA /
IEDARBINASANA

>EKSPLUATACIJAS UZSAKSANA

Attals Y

Spraudiet augstspiediena s|uteni rokas smidzinasa-
nas sprausla tik ilgi, lidz ta dzirdami nofikséjas.

svarigs: Sekojiet, lai butu pareizs piesléguma ni-
pela novietojums.

- Parbaudiet, vai savienojums ir dross, pavelkot aiz
augstspiediena slatenes.

Attéls B

- Ciedi iespraudiet augstspiediena S|uteni atraja sa-
vienotaja.

Attéls

- Piegades komplekta ietilpstoSo savienojuma
detalu ieskravéjiet aparata idens pievades vie-
ta.

- Parbaudiet, vai savienojums ir dross, pavelkot aiz
augstspiediena slatenes.

- Uzlieciet Gdens padeves $luteni uz Gdens pies-
Iéguma savienojuma.

l@starigs: Padeves slatene nav ieklauta piegades
komplekta.

- Pieslédziet Gdens Slateni Gdens padevei.

- Pilniba atveriet Gdens kranu.

- lespraudiet kontaktdaksu kontakligzda.

- leslédziet aparatu (,I/ON").

Attéls B

Atblokéjiet rokas smidzinasanas pistoles sviru.

- Pavelciet sviru, aparats ieslédzas. Laujiet ap-
aratam darboties (maks. 1 minates), lidz no rokas
smidzinasanas pistoles izplist burbulus nesatu-
ross adens.

- Atlaidiet rokas smidzinataja sviru.

lIg’svarigs: Kad sviru atlaiz, aparats atkal atslédzas.
Sistéma paliek augstspiediens.

Attels @

- Noblokgjiet rokas smidzinasanas pistoles sviru.

109



> DARBIBA

Attéls

- Uzgaliiespraudiet rokas smidzinasanas pistolé un
nofikséjiet to, pagriezot par 90°.

Attéls

- Atblokéjiet rokas smidzinasanas pistoles sviru.

- Pavelciet sviru, aparats ieslédzas.

A4 UZMANiBU! Udens iericé atrodas zem

spiediena. Turiet Gdens pistoli stingri, lai novérstu
atsitienu.

>AUGSTSPIEDIENA
MAZGASANAS STRUKLAS
CAURULE

Attéls [
JA'IR (skatit iepakojumu)

> AKSESUARI

Attéls [E
JA'IR (skatit iepakojumu)

>MAZGASANAS LIDZEKLA
IESUKSANA

Attéls MMM

> AUGSTSPIEDIENA SLUTENE

Attéls [
Augstspiediena mazgataja lietosanas laika s|ate-
nei jabat pilnigi attitai.

> DARBA BEIGSANA

Attéls @

>T.S. TOTAL STOP (JA IR)

> AUTOMATISKA APTURESANAS
SISTEMA

I svarigs: Si mazgasanas ierice ir aprikota ar au-
tomatiskas apturésanas sistému T.S, kas masinu
izsledz laika, kad netiek veikta mazgasana.
Tapéc, lai iedarbinatu mazgasanas ierici, slédzis
japarsledz pozicija ,I/ON” (ieslégts) un péc tam
janospiez mélite uz Gdens pistoles. Automatiska
apturésanas sistéma iedarbinas ierici un to au-
tomatiski izslégs, kad mélite tiks atlaista. Tapéc,
lai izvairitos no ierices nejausas iedarbinasanas,
vienmér, kad ierice tiek apturéta, tiek ieteikts iz-
mantot Gdens pistoles drosibas aizturi.

- Ja ierice ieslédzas automatiski, neizmantojot
Udens pistoles méliti, to izraisa gaisa burbuli
Udent vai citas lidzigas paradibas, un tas nav
jauzskata par defektu.

- Neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kad ta netiek iz-
mantota ilgak par 5 minatém. Ja ierice tiek atstata
ilgak par so laiku, drosibas apsvérumu dé| slédzis
japagriez pozicija (0)"OFF” (izslegts).

- Parbaudiet, vai augstspiediena $|Gtene ir pareizi
pievienota iericei un komplekta esosajai Gdens
pistolei un vai nav noplazu.

APKOPE UN SERVISS

Atteéls [
Masina neprasa tehnisko apkopi.

A25 UZMANiBU! Pirms iekartas apkopes vai

tirisanas, atslédziet to no elektropadeves tikla.

A UZMANiBU! Neizsmidzinat vienibu ar

Udeni un neizmantojiet mazgasanas lidzeklus vai

- Noslaukiet arpuse ar sausu dranu.

Attéls 1 Filtro valymas. Kiekviena kartg pries naudo-
dami jrenginj, patikrinkite jleidimo filtrg (Vandens
jleidimas) ir ploviklio filtrg (jei yra), ir, jei reikia, is-
valykite juos vadovaudamiesi instrukcijomis.

Attéls 2 Notiriet abus augstspiediena |atenes galus.

Attéls 3 Antgalio valymas

1) Nuo antgalio atjunkite kota (jei yra).

2) Naudodami jrankj (adata), pasalinkite neSvarumus
i$ antgalio angos.

Attéls 4 lerici novietojiet no sala pasargata vieta.



> APARATA UZGLABASANA

- Velciet aparatu aiz roktura ta parvietosanai.

- Elektribas vadu un piederumus ievietojiet no-
dalijumos uz aparata. Uzglabajiet aparatu sausa
telpa, sargajiet ierici prom no bérniem.

PROBLEMAS UN TO
RISIN JUMI

lerice nedarbojas
- Parbaudiet elektribas tikla spriegumu.
- Parbaudiet, vai barosanas vads nav bojats.

lerice nesasnhiedz nepiecieSamu
spiedienu

- Atgaisojiet ierici: darbiniet sukni bez augstspie-
diena caurules lidz no augstspiediena izejas sak
tecét 0dens bez burbuliem. Tad pievienojiet at-
pakal augstspiediena cauruli.

- Notiriet ieejas tdens filtru.

- lztint filtru augsta sprieguma caurules savie-
notaja (ja tads ir).

- Parbaudiet Gdens padeves plismu.

- Parbaudiet, visu sdkna barosanas cauruju
hermétiskumu un, vai tas nav aizsprostotas.

Péksnas spiediena izmainas

- Notiriet augstspiediena sprauslu. Ar adatas
palidzibu notiriet sprauslas atveri un nomazgajiet
to no priekséjas puses ar tdeni.

Sukni ir noplide

- Pielaujama noplude ir lidz 10 pilieniem minGté. Ja
noplude ir lielaka, vérsieties pilnvarotaja servisa
centra.

Rezerves dalas
- Izmantot tikai originalas rezerves dalas, vai ar re-
zerves dalas, ko apstiprinaja bavétajs

GARANTIJAS NOTEIKUMI

Visas musu ierices tiek paklautas rlpigam parbau-
dém un uz to attiecas garantija pret razosanas de-
fektiem ar likumdosana noteikto garantijas terminu.
Jabut pievienotai pirkuma kvits kopijai. Garantija
nesedz: - dalas, kas ir paklautas normalam nolietoju-
mam izmantosanas laika. - Augstspiediena caurule
un papildus piederumi. - nejausus bojajumus, ko
izraisijusi transportésana, nevériga vai neatbilstosa

riciba, vai arl nepareiza vai neatbilstosa lietosana,
kas neatbilst 3aja ekspluatacijas instrukcija izteikta-
jiem bridindjumiem. - Garantija nesedz ierices iek-
$éjo komponentu tiridanu. Remonts, kas tiek veikts
garantijas ietvaros, ietver bojato dalu nomainu, bet
ne iesaino$anu un piegadi. UZMANIBU! GARANTIJA
NEATTIECAS uz tadiem defektiem ka ar kalkakmeni
aizsprostotas sprauslas, blokéti mehanismi, ka ari
bojati piederumi (pieméram, saliektas caurules) un/
vai iekartas, kas darbojas bez defektiem.
Augstspiediena mazgatajs ir paredzéts tikai nepro-
fesionalai lietosanai, TO NEDRIKST LIETOT PROFE-
SIONALIEM MERKIEM: GARANTIJA ATTIECAS TIKAI
UZ IZSTRADAJUMA LIETOSANU PERSONIGAM VA-
JADZIBAM.

LIKVIDESANA

Jums, ka elektriskas vai elektroniskas ieri-
ces ipasniekam, likums (atbilstiba ar ES
2012/19/EU direktivu janvara par elektris-
ko un elektronisko iericu atkritumiem un
atbilstiba ar ES valstu nacionalu likumdosanu, kas
jeviesa sadu direktivu), aizliedz mest ara sadu pro-
duktu un ta elektriskos/elektroniskos piederumus,
ka parastu sadzives atkritumu, bet gan tam ir jabat
nogadatam uz tam domaties savaksanas centriem.
Ir iespé&jams izmest ara produktu tiesi ar izplatitaja
palidzibu, nopérkot jaunu produktu, kas ir lidzvér-
tigs tam, kas ir jaizmet ara. Izmetot produktu apkar-
téja vidé, tas varétu veicinat nopietnas sekas pasai
videi un cilvéku veselibai. Sibmols, kas atrodas atté-
13, ir atkritumu tvertne sadzives atkritumiem, un ir
kategoriski aizliegts ievietot ierici $ajos kontenito-
ros. Direktivas 2012/19/EU norazu neievéro$ana un
dazadu Eiropas Savienibas valstu ieviesto dekrétu
neievérosana ir administrativi sodama.



112
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INFORMAZZJONI GENERALI

>INTENZJONI TAL-UZU

- L-apparat jista’ jintuza ghall-hasil ta’ affarjiet fuq
barra, kul darba li ikun hemm bzonn ta’ pressjoni
gholja biex jitnehha I-hmieg.

- B'l-accessori fakultattivi, tista’ tintuza ghall-tindif
bir-raghwa, sandblasting u hasil bil-braxx appli-
kata mal-gan ta’ l-ilma.

- ll-prestazzjoni u I-semplicita ta’ dan l-apparat
jaghmluh addattat ghal uzu MHUX PROFESSJO-
NALI.

>TEKNICI TA 'DATA
(Teknici ta 'data tikketta ara)

SIMBOLI

[, . ] ATTENT! agra sew
listruzzjonijiet gabel l-uzu.

A ATTENT!

Attent ghall-ragunijiet ta’

|-istruzzjonijiet |-ofira ara www.lavorservice.com

sigurta.

PERIKLU. Partijiet mekkanici li
jic¢aqilqu. Riskju ta' korriment!
Qatt ma tilhaq taht it-tarf tal-
apparat waqgt it-thaddim.

1=>> IMPORTANTI
@ Imsakkra, maghluqa
pf® Jinfetah, miftuha

=

JEKK PREZENTI (ara
l-ippakkjar)

Doppija insulati (jekk
prezenti): insulazzjoni
supplimentari hija applikata
ghall-insulazzjoni bazici
ghall-protezzjoni kontra xokk
elettriku fil-kaz ta 'nugqas ta'
l-insulazzjoni baziku.

SIGURTA

>ATTENZJONI GENERALI
Ao1 ATTENZJONI: Dan l-apparat hu ghal

uzu fuq barra biss.

A02 ATTENZJONI: wara kull darba li jintuza

I-apparat, skonnetja d-dawl u l-ilma.

203 ATTENZJONI: Qatt tuza l-apparat jekk
il-kejbil ta’ I-ettriku jew partijiet importanti ofira
bhala partijiet tassigurta, pajp ta’ pressjoni gholja,
il-gan e¢¢tera huma bil-hsara.



A4 ATTENZJONI: pan I-apparat hu ppro-

gettat biex jintuza bid-detergent inkluz jew
kif specifikat minn ghand ilmanifattur, tip ta’
detergent newtrali tensjojattivi biodegradabli
anjonidi. L-uzu ta’ detergenti jew sustanzi kimici
ohra jistghu jikkompromettu s-sigurta ta’ l-appa-
rat.

A ATTENZJONI:

A05a - Tuzax l-apparat hdejn persuni, sakemm
dawn ma jkunux lebsin ilbies protettiv.
A\05b- Fuq ix-xoghol ma jippermettux persuni ohra
jew annimali li tissospendi f'distanza ta '5 metri.
A05c - Dejjem xoghol bl-ilbies xieraq biex
jipprotegi kontra I-rebound possibbli ta 'materjal
imnehhi mill-ilma jet taht pressjoni gholja.

A\05d - Qatt tmissx |-apparat mal idejn imxarrbin u
saqajn vojt.

A05e - lIbes nuécalijiet protettivi xierqa u zraben
pettijiet tal-gomma.

Ao6 ATTENZJONI:  il-gett  tazzennuna

m’'ghandux ikun dirett lejn partijiet mekkanici li
fihom zjut lubrikanti: f'kaz li jsir, dan iz-zejt jinhall
u jinxtered ma'’ l-art. Meta partijiet pnewmatici u
l-valvs ta’ I-arja ta’ partijiet pnewmatici jinhaslu,
ghandha tithalla distanza minima ta’ 30 ¢m; in-
kella tista’ ssirilhom hsara mill-gett ta’ I-ilma bi
pressjoni gholja. L-ewwel sinjal ta’ din il-hsara
jkun li Ipartijiet pnewmatici jibdew jibjadu. Par-
tijiet pnewmatici u l-valvs ta’ l-arja ta’ partijiet
pnewmatici li jkollhom xi hisara huma perikoluzi
ghall-hajja.

A7 ATTENZJONI: GETTUIET ta’ pressjoni
gholja jistghu jkunu perikoluzi jekk ma jintuzawx
apprjoment. Il-gettijiet ma ghandomx ikunu
ippontati lejn persuni, annimali jew appart ta’ |-
ettriku jew lejn il-woxer stess.

sl

Ao8 ATTENZJONI: i-pajpijiet, I-accessorji
u I-kapplings ta" pressjoni gholja, huma impor-
tanti ghs-sigurta ta’ l-apparat. Uza biss pajpijiet
accessorji u I-kapplings skond il- manifattur (hu
estremament importanti li taghti attenzjoni par-
tikolari lil dawn il-partijiet billi tevita I-uzu mhux
appropjat u billi ma jitaghwwegx, ma jaglax
daqgiet u ma jingirifx).

A09 ATTENZJON':L—apparatIimaghandhux
|- T.S. - Total Stop : ma ghandhomx jithaddmu

ghal aktar minn 2 minuti bil-gan mixghul. L-ilma
rriciklatizid it-temperatura mhux hazin u jikkawza
hsarat serji lill-pompa.

A10 ATTENZJONI: L-apparat li ghandu I-T.S.

- Total Stop : ma ghandux jithalla ghal aktar minn
hames minuti.

A1 ATTENZJONI: itfi I-apparat kompleta-
ment (is-swic¢¢ principali filpozizzjoni OFF) kull
darba lijithalla.

A12 ATTENZJONI: kull makna hi ezaminata
hi u tahdem u ghalhekk hu normali li din iklollha
xigtar ta’ I-ilma.

A13 ATTENZJONI: 0qoghod attent biex
ma tikkawzax hsarat fuq il-kejbil. Jekk il-wajer
tad-dawl ghandu xi hsara ghandu jigi sostitwit
mill-manifattur, mill-assistenza teknika jew minn
persunal kwalifikat sabiex jigi evitat kull periklu.

A1ATTENZJONI:  il-kejbil  elettriku
m'ghandux jintuza biex jigbdu jew tnehhi |-ap-
pliance.

A4 ATTENZJONI: Apparat b’ likwidu taht

pressjoni. Zomm il-gan sew biex tevita rejazzjoni
gawwija. Uza n-nozill talpressjoni gholja inkluza.

A16 ATTENZJONI: it-tfal m'ghandhomx

juzaw l-apparat. It- tfal anki jekk kontrollati,
m’ghandhomx jighabu b'dan il prodott.

A17 ATTENZJONI: Dan il-prodott ma ji-
stghax jigi uzat min tfal jew persuni b'xi inkapa-
cita fizika, sensoriali jew li jbaghtu minn ritardi
mentali jew li m'ghandhomx bizzejjed esperjenza
jew konoxxenza.

A170 ATTENZJONI: II-magna ghandha tigi
attenduta waqt it-thaddim.

A24bATTENZJONI: 1-apparat bi pressjoni

gholja m'ghandhomx jintuzaw minn tfal jew per-
sunal mhux imharreg.

A8 ATTENZJONI: Qatt tixghel il-woxer
bi pressjoni gholja minghajr ma tholl ilpajp ta’
pressjoni gholja gabel.

A19 ATTENZJONI: Meta tigbor jew tholl
il-pajp oqghod attent li ma twaqqax ilwoxer bi
pressjoni gholja.

A20 ATTENZJONI: Qabel ma tigbor jew tholl
il-pajp, itfi I-makna u battal il-pressjoni mill-istess
pajp.
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A21 ATTENZJONI: Riskju ta 'spluzjoniTi-
sprejjax likwidi li jagbdu.

A22 ATTENZJONI: Biex tkun assigurata s-
sigurta tal-magna, l-uzu biss spare parts originali
mill-manifattur jew approvat mill-manifattur

A23 ATTENZJONI: Tippontax il-gett lejk
jew lejn hadd iehor biex tnaddaf il-hwejjeg jew
izzarbun.

A24a ATTENZJONI: jekk I-ilma tghaddi minn

gol-preventers rifluss, ilma mhux tax-xorb.

A25 ATTENZJONI: Isskonnettja l-apparat

mill-elettriku gabel ma taghmel kull xorta ta’ in-
tervent ghal manutenzjoni u tindif.

A26 ATTENZJONI: Jekk il-kejbils ma jku-
nux twal bizzejjed, jistghu jinholqu perikli. Jekk
jintuza kejbil ta 'estensjoni, kun zgur li huwa
adattat ghal uzu barra u I-konnessjoni ghandha
tibga' xotta u 'l boghod mill-art. Ghal dan il-ghan,
huwa rrakkomandat li tuza romblu tal-kejbil biex
izzomm l-izbokk elettriku f'distanza ta 'mill-ingas
60 mm mill-art.

A27 ATTENZJONI: Jekk tuza ekstenxin

kejbil, il-plakk u s-sokit ghandhom ikunu woter-
pruf, u il-kejbil ghandu jkollu d-dimensjonijiet
hawn taht imsemmija.

A28 ATTENZJONI: L-ajrusoli jistghu jiffur-
maw waqt l-uzu ta 'tindif bi pressjoni gholja.
Inalazzjoni ta 'l-ajrusol tista' tkun ta 'hsara ghas-
sahha.

A29 ATTENZJONI: skond I-applikazzjoni,

huwa possibbli li jintuzaw zennuni protetti ghal
tindif bi pressjoni gholja, li jnagqgsu drastikament
|-emissjonijiet ta 'l-aerosol idratati. Madankollu,
mhux |-applikazzjonijiet kollha jippermettu |-uzu
ta 'dan l-apparat. Jekk iz-zennuni protetti ma jap-
plikawx ghall-protezzjoni kontra I-ajrusols, ma-
skra respiratorja tal-klassi FFP 2 jew ekwivalenti
tista 'tkun mehtiega, skond I-ambjent tat-tindif.

A30 ATTENZJONI: QATT QABEL IL-KABBI
JEW MAKKIN TAL-FORNITURA TAL-QAWWA
BHALA LI TINKONOXXI L-QTIEHA MILL-ISKOP.

A30 ATTENZJONI: JEKK MATUL IL-FUNZJO-
NAMENT TAL-PROVVISTA TAL-QAWWA TAGHTIX,
GHAL RAGUNUIET TA 'SIGURTA, EWWEL IL-MA-
GNA.

A32 ATTENZJONI: Huwa assolutament ip-
projbit li tuza I-magna f'ambjenti jew zoni klassifi-
kati bhala potenzjalment splussivi.

> DIPOSITIVI TAS-SIGURTA:

A  ATTENZJONI: il-gan ta’ I-lma ghanda
lokk tas-sigurta. Kul darba li tiegaf tuza l-apparat

illokja il-gan biex tevita attivazzjoni in¢identali.

- Dipositivi tas-sigurta: gan bill-lokk tassigurta,
makna bill-cutout ta’ I-ettriku (CL. 1), pompa bill-
bypass valv jew biex titfi I-apparat

- Il buttuna tas-sigurta tal-gan mhux biex tillokja I-
lieva waqt |-uzu, imma sabiex tevita li tithaddem
accidentalment.

A  ATTENZJONI: L-apparat huwa
mghammar b'mezz ta’ protezzjoni tal-magna:
f'kaz li dan jintervjeni, stenna ftit minuti jew skon-
nettja u erga’ ikkonnettja l-apparat mal-mains
tad-dawl. Jekk il-problema tippersisti jew I-appa-
rat ma jahdimx ghandek tiehu I-apparat f'hanut
tat-tiswija.

> STABBILITA
A  ATTENZJONI: L-apparat ghandu dejjem

jinzamm fuq bazi orizzontali, b'mod sikur u stab-
bli.

UzZu

>BICCIET INKLUZI

ara "Manwal ta 'struzzjonijiet" hija fornuti.

>ISTRUZZJONUIET BIEX TARMA

ara "Manwal ta 'struzzjonijiet" hija fornuti.

>PROVVISTA TA’ L-ILMA

Konnessjoni ma’ l-ilma

@ ATTENZJONI (sinbolo):



Taghmir mhux adattat ghall-
konnessjoni ghall-ilma tax-
xorb.

L-apparat ta’ tindif bl-ilma jista" jkun konness diret-
tament mal-mejn pubbliku jekk fil-pajp talprovvista
jkun hemm apparat kontra t-tixrid ta’ lilma li jbat-
tal skond in-normi kurrenti. Il-pajp ghandu jkollu
wisgha ta’ 13-il mm mill-ingas u rinfurzat.

A ATTENZJONI: jekk I-iima tghaddi minn

gol-preventers rifluss, ilma mhux tax-xorb.

IS IMPORTANTI uza biss ilma filtrat jew na-

dif. Il-vit ta’ I-ilma ghandu jiggarantixxi provvista
li tkun id-doppju ta’ I-oghla kapacita tal-pompa.
- Kapacita minima: 15-il I/min.
- L-oghla temperatura ta’ l-ilma hu u diehel: 40°C
- L-oghla pressjoni ta’ -ilma hu u diehel: 1 Mpa
Qieghed l-apparat ta’ tindif bl-ilma bi pressjoni
gholja kemm jista’ jkun qgrib is-sistema tal-provvista
ta' l-ilma.
Jekk il-kundizzjonijiet hawn fug imsemmija ma jigux
rispettati, dan jikkaguna hsarat mekkanici kbar fil-
pompa u |-garanzija taga’.

Provvista mill-mejn ta’ l-ilma

- Ikkonnettja pajp flessibbli ghall-provvista (mhux
inkluz ma’ l-apparat) mal-konnessjoni ta’ l-appa-
rat ghall-ilma u ghall-provvista ta’ I-ilma.

- Iftahil-vit.

Provvista ta’ l-ilma minn tank miftuh

- Hollil-konnessjoni ghall-provvista ta’ I-ilma.

- Wahhal il-pajp ghall-provvista ta’ I-ilma bil-filtru
(mhux inkluz ma’ l-apparat) mal-konnessjoni ta’
l-ilma ta’ [-apparat.

- Ghaddas il-filtru fit-tank.

- Nehhi l-arja mill-apparat qabel l-uzu.

- Holl il-pajp flessibbli ta’ pressjoni gholja mill-kon-
nessjoni ta’ pressjoni gholja ta’ l-apparat.

- Qabbad l-apparat u hallih jahdem sakemm |-
ilma johrog minghajr bziezaq mill-konnessjoni ta’
pressjoni gholja.

- Itfi l-apparat u erga’ wahhal il-pajp flessibbli ta’
pressjoni gholja.

>FORNITURA TA' L-ELETRIKU

- ll-konnessjoni trid tkun skond in-norma IEC
60364-1.

" Qabel ma tqabbad l-apparat, kun cert li I-in-
formazzjoni fuq il-plejt jikkorispondu ma dawk ta’
|-etetriku u li I-plakk ikollha swic¢ awtomatiku li
jitfiha “SALVAVITA" b'senibilita ta’ angas minn 0.03
A -30ms.

- Jekk il-plakk ta’ l-apparat ma jkunx kompatibli
mas-sokit, ibdel is-sokit ma tip li jagbel minn
elektrixin kwalifikat.

- Qatttuza l-apparat f'temperaturi taht 0°C jekk din
ghandha kejbil tal-PVC (H VV-F).

- L-aggustament MHIX mehtieg jekk il-magni jkoll-
hom vultagg u frekwenza doppja.

A26 ATTENZJONI: Jekk il-kejbils ma jku-
nux twal bizzejjed, jistghu jinholqu perikli. Jekk
jintuza kejbil ta 'estensjoni, kun zgur li huwa
adattat ghal uzu barra u I-konnessjoni ghandha
tibga' xotta u 'l boghod mill-art. Ghal dan il-ghan,
huwa rrakkomandat li tuza romblu tal-kejbil biex
izzomm l-izbokk elettriku f'distanza ta 'mill-inqas
60 mm mill-art.

A27 ATTENZJONI: Jekk tuza ekstenxin
kejbil, il-plakk u s-sokit ghandhom ikunu woter-
pruf, u il-kejbil ghandu jkollu d-dimensjonijiet
hawn taht imsemmija.

<16 A

2 1,5 mm?- 14 AWG

22,5 mm?- 12 AWG

<25A
22,5 mm?- 12 AWG
24,0 mm?- 10 AWG

<20m
20m-50m

INSTALLAZZJONI
ara l-figura NEIE

>BIEX TIBDA

ara l-figura

- Dahhal il-lanza fuq il-pistola tal-isprej u wahhalha
b'rotazzjoni ta '90 °.

ara l-figura

- Nisfruttaw il-lieva tal-pistola tal-ispre;.

-Igbed il-lieva u l-apparat jibda jahdem.

A14 ATTENZJONI: Apparat b’ likwidu taht

pressjoni. Zomm il-gan sew biex tevita rejazzjoni
gqawwija.
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>ZENNUNA U LANZA BI
PRESSJONI GHOLJA

ara l-figura. @
JEKK PREZENTI (ara l-ippakkjar)

>ACCESSORIJI

aral-figura. IEI
JEKK PREZENTI (ara l-ippakkjar)

>SAKXIN TAD-DETERGENT
ara -figura MMM

Aos ATTENZJONI: Dan  lapparat  hu
pprogettat biex jintuza bid-detergent inkluz
jew kif specifikat minn ghand ilmanifattur, tip ta’
detergent newtrali tensjojattivi biodegradabli
anjonidi. L-uzu ta’ detergenti jew sustanzi kimici
ohra jistghu jikkompromettu s-sigurta ta’ I-appa-
rat.

>PAJP TA’ PRESSJONI GHOLJA

ara l-figura. [@]
L-apparat ta’ idrotindif ghandu jintuza biss jekk il-
manka hi miftuha lura ghal kollox u stirata.

>WARA X-XOGHOL
ara l-figura [

>T.S.TOTAL STOP

k prezenti)

Il-makna ghandha I-T.S. Total Stop li titfi I-makna
wagqt il-fazi tal-by-pass. Biez tixghel ilmakna, res-
saq s-swicc fil-pozizzjoni “ON”, wara ghafas il-lie-
va tal-gan ta'l-ilma. The Total Stop tixghel I-appa-
rat u titfih awtomatikament meta I-lieva tithalla.
B'hekk int irrakomandat biex tuza I-lokk tal-gan
ta’ l-ilma meta il-makna titwaqqaf biex tevita uzu
accidentali.

- Jekk il-makna tixghel wahidha minghajr ma
jintuza I-gan ta’ l-ilma, din tkun ikawzata minn
bziezaq ta’ larja jew fenomeni simili, dan mhux
diffett.

- L-apparat ma ghandux jithalla ghal aktar minn
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hames minuti. Jekk l-apparat jithalla ghal aktar
minn dan il-hin, ghalragunijiet ta’ sigurta s-swic¢
ghandu jitmexxa fil-pozizzjoni (0)"OFF". I¢¢ekja li
I-pajp hu mwehhel ma’ l-apparat u |-gan ta’ I-ilma
fornit u li m’hemmx liks.

MANUTENZJONI TA'
L-APPARAT

aral-figura [@
L-apparat m'ghandux bzonn ta’ manutenzjoni.

A25 ATTENZJONI: Isskonnettja l-apparat
mill-elettriku gabel ma taghmel kull xorta ta’ in-
tervent ghal manutenzjoni u tindif.

A  ATTENZJONI: Tisprejjax l-apparat bl-
ilma jew l-uzu detergenti jew solventi. ll-magna
jista 'hsara.

- Naddafil-barra tal-wicc a xott drapp.

Fig. 1 Tindif tal-filtru: Spezzjona I-filtru tad-dhul ga-
bel kull uzu, u naddaf skont I-istruzzjonijiet.

Fig. 2 Naddaf iz-zewdt itruf tal-pajp ta' pressjoni
gholja.

Fig. 3 Tindif taz-zennuna:

1) Skonnettja z-zennuna mill-lanza (jekk possibbli).

2) Nehhi kwalunkwe depozitu mit-togba taz-
zennuna bil-pin xierga.

Fig. 4 Ahzen l-apparat fambjent mhux soggett
ghall-glata.

>HAZNA

ara l-figura [@
- Mexxi l-apparat biss mill jifhimha-twettiq manku
- Zomm it-taghmir u l-accessorji ta 'l boghod niexfa
u sigur mit-tfal.

RIMEDJI F’FKAZ TA’ OPERAT
HAZIN

L-apparat ma jahdimx

- lkkontrolla t-tensjoni elettrika.

- Kunzgur lim’hemmx hsara fil-wajer ta’ I-elettriku.

L-apparat ma jtellax pressjoni

- Nehhi l-arja mill-apparat: haddem il-pompa
minghajr il-pajp ta’ pressjoni gholja sakemm I-
ilma jibda hiereg bla bziezagq minn fejn tohrog
il-pressjoni gholja. Imbaghad erga’ wahhal il-pajp
ta’ pressjoni gholja.



- Naddaf il-filtru min-naha ta’ fejn jidhol I-ilma.

- Naddaf il-filtru tat-tubu tal-pressjoni gholja (jekk
prezenti).

- lkkontrolla I-kwantita ta’ provvista ta’ I-ilma.

- Ikkontrolla I-woxer jew xi ostruzzjonijiet fil-pajpi-
jiet ta’ provvista kollha tal-pompa.

Pressjoni li titla’ u tinzel bil-qawwa

- Naddaf iz-zennuna ta’ pressjoni gholja. B'labra
naddaf il-hmieg fit-togba taz-zennuna u ahsilha
bl-ilma min-naha ta’ quddiem.

[l-pompa tgattar

- Sa 10 qatriet kull minuta m’hemmx problemi. Fil-
kaz ta’ telf ikbar ta’ ilma, agharraf lis-servizz ta’
ghajnuna awtorizzat.

Bdil ta’ partijiet

- Uza biss “spare parts” originali jew approvati mill-
manifattur.

KUNDIZZJONUIET TAL-
GARANZLA

L-apparati kollha taghna gew ittestjati bir-reqqa u
ghandhom garanzija f'kaz ta' difetti tal-fabbrika
f'’konformita man-normi kurrenti. Jekk il-woxer ta’
I-ilma bi pressjoni gholja jew xi accessorju ghandu
bzonn xi tip ta’ riparazzjoni matul il-garanzija. Li
jmiss m'mhiex koperti mill-garanzija: - partijiet li
huma suggett hsarat minhabba konsum; - ll-pajp
ta’ pressjoni gholja u l-accessorji mhux bilfors jinx-
traw. - hsarat ikkawzati mittrasport, negligenza jew
trattament mhux appropjat jew mhux korrett, jew
uzu hazin li ma jagbilx mall-attenzjonijiet f'dan il-
manwal. - l-garanzija ma tkoprix it-tindif tal-partijiet
interni. ATTENT! Hsarat, bhal zennunijiet mizdudin,
valvuli u mekkanizmu mizdud minhabba gebel tal-
gir, accessorji ta’ apparat ta’ tindif ta’ pressjoni bil-
hsara (bhal manka ta’ pressjoni gholja mibruma) u/
jew apparat li jahdem generalment minghajr ebda
difett MA JAQGHUX TAHT IL-GARANZIJA.

Dan l-apparat ta’ tindif ta’ pressjoni ghandu jintuzu
ghal xoghol domestiku u ta’ delizzju: KULL XORTA
OHRA TA’ UZU MA TAQGHAX TAHT IL-GARANZIJA.

RIMI
E Bhala sid ta’ apparat elettriku jew elettro-
niku, il-ligi (b’'mod konformi mad-Diretti-
va ta' I-UE 2012/19/EU dwar skart ta’
— taghmir elettriku u elettroniku u I-ligijiet
nazzjonali ta’ I-Istati Membri ta’ I-UE |i implimentaw
din id-Direttiva) tipprojbixxi li tarmi dan il-prodott,
jew accessorji elettrici / elettronici tal-prodott stess,
bhala skart solidu municipali u timponi I-obbligu li
tuza il-facilitajiet adegwati ta’ gbir ta’ skart biex tar-
mih. Tista’ tirritorna |-prodott lill-bejjiegh meta tixtri
prodott gdid li huwa ekwivalenti ghal dak li tkun
ged tirritorna. Jekk tarmi I-prodott fl-ambjent jista’
jkun ta’ hisara ghall-ambjent u ghas-sahha tal-bnie-
dem.
Is-simbolu muri fil-figura jindika I-kontenituri ta’ gbir
ta’ skart municipali u huwa espressament ipprojbit
li tarmi dan il-prodott f'dawn il-kontenituri. Nugqgas
ta’ konformita mar-regoli stipulati fid-Direttiva
2012/19/EU u fid-digrieti implimentati fl-Istati Mem-
bri varji huwa punibbli b’'mod amministrattiv.
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GENERELLE MERKNADER

>FORSKRIFTSMESSIG BRUK

- Apparatet kan brukes til a vaske flater i ytterrom,
nar man trenger vann som star under trykk for a
flerne skitt.

- Med tilsvarende tilbeher kan man dekke med
skum, sandblase eller vaske med en roterende
barste som settes pa pistolen.

- Apparatets ytelser og den lette bruken av det til-
svarer en IKKE PROFESJONELL ANVENDELSE.

> TEKNISKE DATA

(Se navneskilt ekniske data)

SYMBOLER

[, . ] ADVARSEL! les
bruksanvisningen for bruk.

ADVARSEL! Viktig henvisning
som ma felges av

Oversettelse fra den opprinnelige bruksanvisning. Se ogsa www.lavorservice.com

sikkerhetsgrunner.

FARE. Deler i bevegelse. Fare
for personskader! Ikke grip
under kanten pa Tilbehgr nar

den er i drift.

1> VIKTIG

@ LAST- lukket

gf® ULAST-Apen

DERSOM SLIK FINNES,
ekstrautstyr, (sieche
Verpackung)

[O] Dobbeltisolert (hvis den

finnes): supplerende isolasjon
brukes til grunnleggende
isolasjonen for 4 beskytte mot
elektrisk stot i tilfelle svikt i
den grunnleggende isolasjon.

SIKKERHETSANVISNINGER

>ADVARSLER

A01 ADVARSEL. Bruk aldri apparatet ute i fri-
luft.

A02 ADVARSEL: Hver gang etter at arbeidet
er avsluttet skal stram- og vannforsyningen sten-
gesav.

A03 ADVARSEL: ikke bruk apparatet nar
stromkabelen eller viktige deler av apparatet er
skadet, feks. sikkerhetsinnretninger, heytrykk-



slangen for pistolen osv.

A0o4s ADVARSEL: Dette apparatet er konstru-
ert for bruk med de rengjeringsmidler som er
levert eller foreskrevet av produsenten (ngytral
rengjerings-shampoo pa basis av biologisk ned-
brytbare anioniske tensider). Bruk av andre ren-
gjeringsmidler eller kjemiske substanser kan ha
negativ pavirkning pa apparatets sikkerhet.

A  ADVARSEL. 05a - Ikke bruk apparatet i

neerheten av personer, hvis de ikke bruker verne-
toy.

A\05b - pé jobben ikke tillatter naervaer av mennes-
ker eller dyr innenfor en radius pa 5 meter.

A\05c¢ - alltid jobbe med passende klzr for & be-
skytte mot mulig rebound av materiale fjernes
ved vannstrale under hoyt trykk.

/AA\05d-Ta aldri i ledningens stapsel med vate hender,
bergr aldri maskinen med vate hender eller fotter

A05e - bruke egnet vernebriller og fottay med
gummisaler.

206 ADVARSEL: Lansettens strale ma ikke
vendes mot mekaniske deler som inneholder
smorefett: ellers vil fettet smelte og flyte utover
bakken. Bildekk/ventiler ma kun rengjores med
en avstand pa minst 30 cm, slik at de ikke ska-
des av hoytrykksstralen. Forste tegn pa skade er
misfarving av dekket. Skadede dekk/ventiler kan
vaere livsfarlige.

A07 ADVARSEL: vannstraler med haytrykk
kan veere farlige nar de blir brukt pa en upassen-
de mate. Strdlen md ikke rettes mot personer, dyr,
innkoblete elektriske apparater eller selve appa-
ratet.

208 ADVARSEL: Hoytrykkslangen, tilbehgret
og tilkoblingene er viktig for apparatets sikker-
het. Bruk bare slanger, tilbehgr og tilkoblinger
som er bestemt av produsenten (det er meget
viktig at disse delene ikke er skadet, unnga derfor
en upassende bruk og beskytt dem mot knekk,
stgt og gnidninger).

A09 ADVARSEL: Apparater uten T.S. - Total
Stop : de ma ikke ga i mer enn 2 minutter med fri-
gitt pistol. Temperaturen pé det vannet som gar
tilbake til kretslopet @ker betraktelig og forarsa-
ker alvorlige skader pa pumpen.

A10 ADVARSEL: Apparater med T.S. - Total
Stop : Man ber ikke la dem sta i stand-by i mer
enn 5 minutter.

A1 ADVARSEL:sis apparatet helt av (hoved-
bryter i stilling (0)OFF) hver gang du ikke holder
@ye med det.

A12 ADVARSEL: Hver maskin gjennomgar
en sluttkontroll under bruksbetingelser, derfor er
det normalt at det finnes noen vanndraper inne i
maskinen.

A13 ADVARSEL.: Pass pa at stromkabelen ikke
blir skadet. Hvis streamledningen er skadet, ma
den erstattes, av produsenten, av kundeservice
eller av kvalifisert personell, for a unnga farer.

A13b ADVARSEL: Apparatet m3 aldri loftes el-
ler trekkes etter ledningen elektriker.

A14 ADVARSEL: Maskinen inneholder vaes-
ker som star under trykk. Hold sprgytepistolen
godt fast for a virke mot reaksjonskreftene. Bruk
kun den heytrykksdysen som herer til maskinen.

A16 ADVARSEL: Barn maikke bruke

apparatet. Barn m ikke leke med produk-
tet, selv under overvaking.

A17 ADVARSEL: Produktet mé ikke brukes av
barn eller av personer med nedsatt fysisk, sen-
sorisk eller mental kapasitet, eller som mangler
tilstrekkelig erfaring og kjennskap til produktet.

A170 ADVARSEL: Apparatet ma ikke vaere

uten tilsyn nar det er i drift.

A24b ADVARSEL: Hoytrykksspylere skal ikke
brukes av barn eller utrent personell.

A18 ADVARSEL: Man ma aldri starte opp

haytrykkspyleren uten & ha rullet ut hele hoy-
trykksslangen.

A19 ADVARSEL: Nar man ruller ut, eller ruller
pa plass igjen slangen, veer forsiktig sa hoytrykk-
spyleren ikke velter.

A20 ADVARSEL: For man ruller ut eller ruller

pa plass igjen slangen, sla av maskinen og slipp ut
trykket i selve slangen (av).

A21 ADVARSEL: Fare for eksplosjon. lkke

spray brennbare vaesker.

A22 ADVARSEL: For 5 ivareta sikkerheten for

maskinen, bruk bare originale reservedeler fra
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produsenten eller godkjent av produsenten

A23 ADVARSEL: Ikke rett strélen mot deg selv
eller andre personer for a rengjare sko eller klaer.

A24a ADVARSEL: vann som har passert gjen-
nom en systemskiller regnes ikke som drikkbart
vann.

A25 ADVARSEL: Koble apparatet fra

stremnettet far du foretar noe som helst vedlike-
hold eller rengjering.

A26 ADVARSEL: Uegnete forlengelser kan
vare farlige. Stopsel og kontakt pd skjoteled-
ning ma veere vanntette og skal ikke ligge i vann.
Koblingen skal ikke bli liggende péa bakken. Det
anbefales & bruke en kabeltrommel som sikrer at
stikkontakten er minst 60 mm over bakken.

A27 ADVARSEL: N&r du bruker en skjoteka-

bel ma stikkontakt og stepsel vaere vanntette,

A28 ADVARSEL: Nar der bruges hojtryks-
rensere, kan der opsta aerosoler. Det kan veere
sundhedsskadeligt at indande aerosoler.

A29 ADVARSEL: Athangig af anvendelse kan
helt afskeermede dyser (f.eks. overfladerenser)
anvendes til hgjtrykrensning, som tydeligt ned-
saetter udstedningen af vandholdige aerosoler.
Det er ikke muligt at bruge sadan en afskeerm-
ning til alle anvendelser.Hvis det ikke er muligt at
bruge en helt afskaermet dyse, skal der bruges et
andedraetsvaern af klasse FFP 2 eller lign, afhaen-
gig af den omgivelse, der skal renses.

> SIKKERHETSINNRETNINGER:
A  ADVARSEL: pistolen er utstyrt med en

sikkerhetslas. Det er viktig at du bruker denne
I3sen hver gang du avbryter arbeidet, for & for-
hindre at apparatet apnes tilfeldig.

- Sikkerhetsinnretninger: Sproytepistol med sik-
kerhetslds, maskin med beskyttelse mot elektrisk
overbelastning (kl. 1), pumpe med by-pass-ventil
eller stopp-innretning.

- Sikkerhetstasten pa pistolen tjener ikke til a sper-
re spaken under arbeidet, men til & forhindre at
den blir tilfeldig apnet.

A  ADVARSEL: for beskyttelse av motoren
er maskinen er utsyrt med motorvern: dersom
det er behov for intervensjon av enheten ma en

vente noen minutter eller alternativt koble fra og
koble maskinen til stremnettet igjen. Ved gjen-
tatte problemer eller at maskinen feiler a starte
skal en bringe maskinen til den naermeste service
senter.

A30 ADVARSEL: IKKE DRA | STROMKABELEN
ELLER | SELVE APPARATET FOR A DRA ST@PSELET
UT AV STIKKONTAKTEN

A31 ADVARSEL: HvIS DET SKULLE OPPSTA
STR@MBRUDD MENS MAKSINEN ER | FUNKSJON
MA DU AV SIKKERHETSHENSYN SLA AV MASKI-
NEN (OFF).

A32 ADVARSEL: Det er strengt forbudt &
bruke maskinen pa steder som er klassifisert som
potensielt eksplosive.

>FORUTSETNING FOR AT DEN
STAR ST@DING
A ADVARSEL: Maskinen str statt nir den

star pa et flatt underlag.

BETJENING

>SERIETILBEH@R

Se " spesifikke manuelle instruksjoner" som fgl-
ger med.

>MONTERINGSVEILEDNING

Se " spesifikke manuelle instruksjoner" som fgl-
ger med.

>VANNFORSYNING
Vanntilkobling

ADVARSEL: enheten er
ikke egnet for tilkobling til
drikkevann.



Hoytrykksvaskeren kan kobles direkte til det offent-
lige vannettet kun dersom det i tilfarselsroret er
installert en stengeventil som forhindrer tilba-
kestrem, som temmes i samsvar med gjeldende
normer. Forsikre deg om at slangen er forsterket,
og at den har en diameter pd minst @ 13mm,
5-25m.

A ADVARSEL.: vann som har passert gjen-
nom en systemskiller regnes ikke som drikkbart
vann.

lT§Sug opp barefiltrert eller rent vann. Vannkranen
ma garantere en vaeskestrem som tilsvarer det
dobbelte av pumpens maksimale ytelse.

- Minimumsytelse: 15 I/min.

- Maksimal temperatur pa inngangsvann: 40°C

- Maksimalt trykk pa inngangsvann: 1 Mpa

Sett hoytrykksvaskeren sa neer vannettet som mu-

lig.

Manglende overholdelse av instruksjonene ovenfor

fordrsaker alvorlige, mekaniske skader pa pumpen

og frafallelse av garantien.

Forsyning fra vannettet

- Koble en fleksibel slange (ikke medlevert) til ap-
paratets vanntilkobling og til vannettet.

- Apnekranen.

Vannforsyning fra dpen tank

- Skru av tilkoblingen for vannforsyning.

- Skru sugeslangen med filteret (ikke medlevert) til
apparatets vanntilkobling.

- Legg filteret ned i tanken.

- Laluften slippe ut av apparatet for bruk.

- Skru av den fleksible heytrykksslangen pa appa-
ratets hgytrykkskobling.

- Sla pa apparatet, og la det sté pa til vannet flyter
ut av hgytrykkskoblingen uten luftbobler.

- Sla av apparatet, og skru den fleksible haytrykks-
slangen pd igjen.

>STROMFORSYNING

- Apparatets elektriske tilkobling ma stemme over-
ens med standard IEC 60364-1.

For du kobler til apparatet ma du forsikre deg
om at angivelsene pa typeskiltet stemmer over-
ens med stremnettet og at stikkontakten er sikret
med en jordfeilbryter med en reaksjonsfelsom-
het pa under 0,03 A - 30ms.

- Hvis stikkontakten og stepselet pa apparatet ikke
passer sammen, skal du la en elektriker skifte ut

stikkontakten med en annen som passer.
- lkke bruk apparatet ved temperaturer under 0°C
nar det er utstyrt med en slange av PVC (H VV-F).

A26 ADVARSEL: Uegnete forlengelser kan
vaere farlige. Stopsel og kontakt pad skjoteled-
ning ma veere vanntette og skal ikke ligge i vann.
Koblingen skal ikke bli liggende pa bakken. Det
anbefales & bruke en kabeltrommel som sikrer at
stikkontakten er minst 60 mm over bakken.

A27 ADVARSEL:Nér du bruker en skjstekabel
ma stikkontakt og stepsel vaere vanntette, og ka-
belen md ha de dimensjonene som er oppfert i
tabellen nedenfor.

<16A <25A

<20m 2 1,5 mm?- 14 AWG |@ 2,5 mm?- 12 AWG

20m-50m |@2,5 mm?- 12 AWG |2 4,0 mm?- 10 AWG

INSTALLASJON / OPPSTART

>TA | BRUK

Sefig. I

Koble hgytrykkslangen til haytrykkspistolen.

- Sett hoytrykkslangen i heytrykkspistolen til du
herer den gari ls.

@\"KHG: Pass pa riktig innretning av tilkob-
lingsnippel. Kontroller sikker tilkobling ved &
trekke i hoytrykkslangen.

Sefig. &

- Sett hgytrykkslangen godt inn i hurtigkoblingen
pa maskinen.

Sefig. [@

- Skru den medfglgende koblingsdelen pé vanntil-
koblingen pa haytrykksvaskeren.

- Kontroller sikker tilkobling ved & trekke i hoy-
trykkslangen.

- Koble vanntilferselsslangen til koblingen pa
vanntilkoblingen.

@\"KHG: Tilforselsslange er ikke del av leve-
ringsomfang.

- Vannslangen kobles til vannforsyningen.

- Apne vannkranen helt.

- Sett stgpselet i stikkontakten.

- Sla pé apparatet "I/ON".

Sefig. [0

- Las spaken pa handspraytepistolen.

- Betjen hendelen, og maskinen starter. La maski-
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nen ga (maks. 1 minutter), til det kommer boble-
fritt vann ut av heytrykkspistolen.

- Slipp spaken pa handspreytepistolen.

IZVIKTIG: Dersom du slipper hendelen igjen,
vil apparatet stoppe. Hayt trykk beholdes i sys-
temet.

Sefig. @

- Las spaken pa handspreytepistolen.

>DRIFT

Se fig.

- Sett inn @nsket stralergr i haytrykkspistolen og
fest det ved a dreie 90°.

Se fig. [d

- Las spaken pa handspreytepistolen.

- Betjen hendelen, og maskinen starter.

A14 ADVARSEL: Maskinen inneholder vaes-
ker som star under trykk. Hold spreytepistolen
godt fast for a virke mot reaksjonskreftene.

>H@YTRYKKS SPYLELANSE

Sefig. @
Dersom slik finnes ,ekstrautstyr, (siehe Verpackung)

>TILBEHOR
Sefig. MK

Dersom slik finnes ,ekstrautstyr, (siehe Verpackung)

>BRUK AV VASKEMIDDEL
Se fig. AMMN
Ao4s ADVARSEL. Dette apparatet er konstru-

ert for bruk med de rengjgringsmidler som er
levert eller foreskrevet av produsenten (ngytral
rengjerings-shampoo pa basis av biologisk ned-
brytbare anioniske tensider). Bruk av andre ren-
gjeringsmidler eller kjemiske substanser kan ha
negativ pavirkning pa apparatets sikkerhet.

>HOYTRYKKSSLANGE

Sefig. [@
Bruk haytrykksvaskeren kun nar slangen er dratt
helt ut.

>ETTER BRUK
Sefig. @

>T.S. TOTAL STOP
(dersom slik finnes)

=== ANMERKNING: Denne hoytrykksvas-

keren er utstyrt med T.S. (Total Stop), som stanser
maskinen under bypass-fasen. For & starte maski-
nen setter du bryteren pa ,I/ON"; deretter trykker
du pistolavtrekkeren: T.S. setter maskinen i drift
og stanser den automatisk nar du slipper avtrek-
keren. Det anbefales derfor & sikre pistolen med
den innretningen som er plassert pa avtrekkeren
hver gang maskinen blir stanset, for & unnga util-
siktet start.

- Maskinen kan starte av seg selv uten at pistolen
blir betjent hvis det f.eks. er luftbobler i vannet.
Nar apparatet stér stille i mer enn 5 minutter skal
det ikke settes bort slik at du ikke kan holde @ye
med det. Ellers er det ngdvendig a sette bryteren
i stilling (0)OFF for a beskytte apparatet.

- Kontroller at forbindelsen mellom haytrykkslan-
gen og apparatet og den pistolen som er bestemt
som utstyr er riktig tilkoblet.

STELL OG VEDLIKEHOLD

Sefig. [@
Apparatet krever ikke vedlikehold.

A25 ADVARSEL.: koble apparatet fra strem-
nettet for du foretar noe som helst vedlikehold
eller rengjoring.

A ADVARSEL: sprayt ikke enheten med

vann, og ikke bruk vaskemidler eller Igsemidler.
Denne enheten kan vare skadet.

- Rengjer utvendig med en torr klut.

Fig. 1 Rengjering av filteret. Kontroller sugefilteret
(Vanninnlgp) og vaskemiddelfilteret (avhengig av
modell) for hver bruk, og rengjer som beskrevet
ved behov.

Fig. 2 Rengjer begge ender av hoytrykksslangen.

Fig. 3 Rengjering av spreytedysen

1) Ta sproytedysen (avhengig av modell) av lanse .

2) Fjern skitt fra dpningen i sproytedysen med verk-
toyet (pin).

Fig. 4 Lagre apparatet pa et frostfritt sted.



>OPPBEVARING

- Trekk maskinen i transporthandtaket.
- Oppbevar apparat med alt utstyr i et frostsikkert
rom,utilgjengelig for barn.

FEILRETTING

Apparatet virker ikke
- Kontroller stremspenningen.
- Kontroller eventuelle feil pa stromledningen.

Apparatet setter seq ikke i hoytrykk
La luften slippe ut av apparatet: la pumpen virke
uten haytrykksslangen, helt til vannet flyter ut av
heytrykkskoblingen uten luftbobler. Sett deret-
ter hgytrykksslangen pa igjen.

- Rengjor filteret i vanntilkoblingen.

- Rengjer filteret ved tilkobling av hgytrykks-slan-
gen (hvis filteret finnes).

- Kontroller hvor stor vannforsyningen er.

- Kontroller tetningsringene eller eventuelle til-
stopninger i alle pumpens tilfgrselsrar.

Sterke trykkvariasjoner
- Rengjor hoytrykksdysen. Fjern skitten fra dyse-
hullet med en nal, og vask den med vann forfra.

Lekkasje fra pumpen

- Inntil 10 draper i minuttet er tillatt. Ved storre lek-
kasje ma man henvende seg til autorisert service-
senter.

Reservedeler

- For a garantere apparatets sikkerhet ma kun ori-
ginale reservedeler brukes; disse leveres hos fab-
rikanten eller blir tilradet der.

GARANTIVILKAR

Alle vare apparater har vaert gjennom strenge god-
kjenningstester, og er dekket av garanti mot fabrika-
sjonsfeil i henhold til gjeldende normer. Garantien
gjelder fra kjopsdato.

Utelukket fra garantien er: - Deler som beveger seg
og er utsatt for slitasje -gummi tilbeher, biter av kull,
filter og tilbeher, valgfritt tilleggsutstyr. - Garantien
omfatter ikke en ev. ngdvendig rengjering av funk-
sjonsdyktige deler: defekter som filter tilstoppede
dyser, mekanismer som er tilstoppet pa grunn av
kalkstein, skadd tilbehgrsutstyr (f.eks. slange). Ap-
paratet skal kun brukes for hjemme- og hobbybruk

og er IKKE TIL PROFESJONELT BRUK: GARANTIEN
DEKKER IKKE BRUK UTENFOR DET PRIVATE OMRA-
DET.

AVSKAFFELSE

Miljgvern direktiv 2012/19/EU : 1 den hensikt a
ﬁ bevare vére omgivelser og verne folkehelsen,

skal avfall av elektrisk og elektronisk materiell

tas hand om i samsvar med spesifikke regler
og i samvirke mellom leverandarer og brukere. Av
den grunn, som angitt med symbolet pa merkelap-
pen eller utenpa emballasje, skal du ikke kvitte deg
med apparatet ditt pa en kommunal seppelfylling
for usortert avfall. Forbrukeren har rett til a fa levere
apparatet til en kommunal samlestasjon som fore-
star gjenvinning med sikte pa gjenbruk, resirkula-
sjon eller for andre anvendelser i samsvar med dette
direktivet. Det er ogsa mulig & deponere produktet
direkte til forhandler ved kjgp av nye produkter, til-
svarende som for deponering. A kaste produktet i
naturen kan skape alvorlige miljo skader pa naturen
og for menneskers helse.
Symbolet i figuren representerer den kommunale
avfall lager og det er strengt forbudt & ta ut appa-
rater fra disse beholderne. Handtering som ikke er
i samsvar med retningslinjene i direktiv 2012/19/
EU og direktivets implemtering i de ulike land vil bli
botelagt.
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>PRZEZNACZENIE

- Urzadzenie przeznaczone jest do czyszczenia po-
wierzchni na zewnatrz.

- Dodatkowe akcesoria takie jak pianownica, lanca
piaskujaca czy szczotki pozwalajg na zwiekszenie
zakresu uzytkowania.

- Ze wzgledu na parametry i technologie urzadze-
nie nadaje sie wytacznie do uzytku NIE PROFE-
SJONALNEGO.

>DANE TECHNICZNE

(patrz tabliczka znamionowa)

SYMBOLE

[m] UWAGA: przed uzyciem
nalezy przeczytac instrukcje.

A UWAGA! Wazne jest
zachowanie szczeg6lnej
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ostroznosci.

NIEBEZPIECZENSTWO.
Ruchome czesci mechaniczne.
Niebezpieczenstwo
odniesienia obrazen! W trakcie
pracy urzadzenia akcesoria nie

siegac pod jego krawedz.
5" WAZNE
B zablokowana

pf® odblokowana

OPCJONALNIE (patrz

opakowanie)

Podwajna izolacja (jesli
jest): izolacja uzupetniajaca
zwiekszajaca bezpieczenstwo
przed porazeniem pradem

SRODKI BEZPIECZENSTWA

>0GOLNE UWAGI DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

201 UWAGA: Urzadzenia nalezy uzywaé wy-
tacznie na Swiezym powietrzu.

A02 UWAGA: Po zakoriczeniu pracy zawsze
nalezy odtaczy¢ urzadzenie od zasilania i wody.

A0z UWAGA: Nie nalezy uzywac myijki, jezeli
kabel zasilajacy lub wazne czesci urzadzenia ta-
kie, jak na przyktad waz wysokocisnieniowy itp.
s uszkodzone.



Aos UWAGA: Urzadzenie zostato zaprojekto-
wane do uzytkowania z detergentami producen-
ta lub delikatnymi szamponami bazujacymi na
aktywnych detergentach ulegajacych biodegra-
dadji substancji czynnych. Zastosowanie innych
srodkéw myjacych lub substancji chemicznych
moze mie¢ negatywny wplyw na bezpieczen-
stwo urzadzenia.

Aosa UWAGA: Nie nalezy uzywa¢ myjki w po-
blizu 0séb, chyba ze nosza one ubrania ochronne.

A\05b- przy pracy, ludzie lub zwierzeta musza by¢
w odlegtosci 5 metréw.

A\05c- zawsze nalezy pracowa¢ w odpowiedniej
odziezy ochronne;j.

A\05d- nie nalezy dotyka¢ urzadzenia mokrymi re-
kami i na boso.

A\05e - nalezy nosi¢ odpowiednie okulary ochron-
ne i obuwie z podeszwami z gumy.

Aoe UWAGA: Strumien wody nie moze by¢
kierowany w strone czesci mechanicznych po-
krytych smarem, gdyz moze on wnikna¢ w glebe.
Aby unikna¢ uszkodzen opony samochodowe/
wentyle opon wolno czysci¢ strumieniem z odle-
gtosci co najmniej 30 cm. Pierwsza oznaka takie-
go uszkodzenia sg przebarwienia opony. Uszko-
dzone opony samochodowe/wentyle opon sa
zagrozeniem dla zycia.

Aoz UWAGA: Wysokie ci$nienie moze by¢ nie-
bezpieczne przy niewtasciwym stosowaniu. Nie
nalezy kierowac strumienia w strone oséb, zwie-
rzat, urzadzen elektronicznych badz samej myjki.

Aos UWAGA.: Elastyczne weze, akcesoria i
ztaczki wysokocisnieniowe sg wazne dla bez-
piecznego dziatania urzadzenia. Nalezy uzywac
wylacznie elastycznych wezy, akcesoriow i zta-
czek wysokocisnieniowych zalecanych przez pro-
ducenta (istotne jest zabezpieczene tych czesci i
akcesoriéw przed ich nieprawidtowym uzyciem i
zabezpieczenie przed gieciem, uderzeniami, scie-
raniem).

Aos UWAGA: Urzadzenia nie wyposazone w
system T.S. (Total Stop): urzadzenie nie powinno
dziata¢ z wtaczonym pistoletem dtuzej niz przez
2 minuty. Krazaca, goragca woda moze powaznie
uszkodzi¢ pompe.

A0 UWAGA: Urzadzenia wyposazone w sys-
tem T.S. (Total Stop): urzadzenie nie powinno by¢
zostawiane na dtuzej niz 5 minut.

A1 UWAGA: Kazdorazowo nalezy catkowicie
wytaczac urzadzenie (przetacznik (0) OFF) po za-
konczeniu pracy lub gdy urzadzenie pozostaje
bez nadzoru.

A12 UWAGA: Kazda myjka poddawana jest
testom odbiorczym w warunkach uzytkowania,
dlatego w jej wnetrzu moga znajdujdowac sie
krople wody.

A13 UWAGA: Nalezy zwraca¢ uwage, by nie
uszkodzi¢ kabla elektrycznego. Jesli przewod
zasilajacy jest uszkodzony, aby unikna¢ niebez-
piecznych sytuacji powinien zosta¢ wymieniony
przez producenta, centrum serwisowe lub wy-
kwalifikowany personel.

A13b UWAGA: Nigdy nie nalezy ciagna¢ lub
podnosi¢ urzadzenia za kabel elektryczny.

A14 UWAGA: W urzadzeniu wystepuje ciecz
pod cisnieniem. Pistolet nalezy mocno trzymac,
aby zapobiec jego odrzutowi. Nalezy uzywac wy-
tacznie dyszy wysokocisnieniowej dostarczanej z
urzadzeniem.

A15 UWAGA: Waz wysokocisnieniowy zo-
stat zaprojektowany i skonstruowany, aby
maégt wytrzymac dziatanie wysokiego ci-
$nienia. Nalezy traktowa¢ go ze szczegdlna
ostroznoscia, by zapobiec jego uszkodze-
niu. Nieprawidtowe uzycie weza moze pro-
wadzi¢ do jego przedwczesnych uszkodzen
lub peknie¢ i spowodowac utrate waznosci
gwarancji.

A16 UWAGA: Dzieci nie moga obstugiwa¢
urzadzenia. Dzieci, nawet jezeli pod opieka, nie
moga bawic sie urzadzeniem.

A17 UWAGA: Urzadzenie nie moze by¢ uzywa-
nye przez dzieci lub przez osoby ze zmniejszony-
mi zdolnosciami fizycznymi, zmystowymi i umy-
stowymi lub nie posiadajacymi odpowiedniego
doswiadczenia i wiedzy.

A176 UWAGA: Dziatajacego urzadzenia nigdy
nie pozostawia¢ bez nadzoru.

A24bUWAGA: Myjki wysokoci$nieniowe nie sa
przeznaczone do uzycia przez dzieci lub osoby
nieprzeszkolone.
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A18 UWAGA. Nalezy wiacza¢ myjke dopiero
po catkowitym rozwinieciu przewodu wysokiego
cis$nienia.

A19 UWAGA: Przew6d nalezy zwija¢ i rozwijac
starajac sie, by nie doprowadzi¢ do przewrdcenia
myjki.

A20 UWAGA: W czasie zwijania i rozwijania
przewodu, urzadzenie powinno by¢ wytaczone, a
ci$nienie spuszczone z weza.

A21 UWAGA: Niebezpieczenstwo wybuchu.
Nie nalezy rozpyla¢ ptynéw tatwopalnych.

A22 UWAGA: W celu zapewnienia bezpieczen-
stwa urzadzenia, nalezy uzywa¢ wytacznie ory-
ginalnych czesci zamiennych od producenta lub
zatwierdzonych przez producenta

A23 UWAGA: Strumienia wody nie nalezy kie-
rowaé w strone samego siebie ani w strone in-
nych oséb w celu oczyszczenia ubran lub butéw.

A243a UWAGA: Woda przeptywajaca przez urza-
dzenie nie nadaje sie do picia.

A25 UWAGA: Przed wykonywaniem jakichkol-
wiek czynnosci konserwacyjnych i czyszczenia
nalezy odtaczy¢ urzadzenie od sieci elektrycznej.

A2 UWAGA.: Nieodpowiedni przedtuzacz
moze by¢ niebezpieczny. Przedtuzacze musza
by¢ przystosowane do uzytku zewnetrznego. Po-
faczenie musi by¢ przez caty czas suche i nie moze
leze¢ na ziemi. Zaleca sie uzywanie przedtuzaczy
nawijanych na beben, ktéry utrzymuje gniazda
na poziomie co najmniej 60 mm nad podtozem.

A27 UWAGA: W razie stosowania przedtuza-
cza, wtyczka urzadzenia i gniazdko przedtuzacza
powinny by¢ nieprzemakalne

A28 UWAGA: Podczas uzywania myjek wy-
sokoci$nieniowych moga powstawac aerozole.
Wdychanie aerozoli moze by¢ niebezpieczne dla
zdrowia.

A29 UWAGA: W celu ochrony przed aerozola-
mi konieczne moze by¢ stosowanie maski odde-
chowej klasy FFP 2 lub réwnowaznej, w zalezno-
$ci od otoczenia.

A30 UWAGA: NIGDY NIE WYCIAGAJ WTYCZKI
Z GNIAZDKA CIAGNAC ZA KABEL ZASILAJACY.

A31 UWAGA: 0STRZEZENIE: JESLI ZASILANIE
NIE MA PODCZAS PRACY, Z POWODOW BEZPIE-

CZENSTWA WYLACZ URZADZENIE.

A32 UWAGA: Nie uzywaj urzadzenia w miej-
scach potencjalnie wybuchowych.

>URZADZENIA
ZABEZPIECZAJACE:

A UWAGA: pistolet wyposazony jest w za-
cisk bezpieczenstwa. Kazdorazowo po zaprze-
staniu uzywania maszyny nalezy wcisna¢ zacisk
bezpieczenstwa, aby zapobiec przypadkowemu
wiaczeniu myjki.

- Urzadzenia zabezpieczajace: pistolet wyposazo-
ny jest w zacisk bezpieczenstwa, myjka posiada
zabezpieczenie przed przecigzeniami elektrycz-
nymi (KI. I), pompa wyposazona jest w obejscie
lub w urzadzenie wytaczajace.

- Przycisk bezpieczeristwa na pistolecie nie stuzy do
blokowania dzwigni w czasie dziatania myjki, lecz
do zapobiegania przypadkowemu wigczeniu.

A UWAGA: Urzadzenie wyposazone jest w
mechanizm zabezpieczenia silnika: w przypad-
ku uruchomienia sie mechanizmu nalezy odcze-
ka¢ kilka minut, innym rozwigzaniem moze by¢
odtaczenie i ponowne podtaczenie urzadzenia
do sieci elektrycznej. W przypadku ponownego
wystapienia tego problemu lub w razie braku
ponownego wiaczenia sie urzadzenia, nalezy za-
nies¢ je do najblizszego serwisu technicznego.

>WARUNKI DLA STATECZNOSCI

A  UWAGA: statecznos¢ urzadzenia jest
zagwarantowana, gdy stoi ono na réwnej po-
wierzchni.

WYKORZYSTANIE

>WYPOSAZENIE SERYJNE

patrz szczego6towe instrukcje

>INSTRUKCJE MONTAZU

patrz szczegotowe instrukcje



>ZASILANIE WODNE

Potaczenie wodne

(Symbol) maszyna nie nadaje
sie do podtaczenia do sieci
wody pitne;j.

Myjka moze by¢ potaczona bezposrednio do miej-
skiej sieci wodociggowej tylko wtedy, gdy w prze-
wodach rurowych zasilania jest zainstalowane
odpowiednie zabezpieczenie zgodne z obowiazu-
jacymi normami. Nalezy upewni¢ sie, czy waz ma
przynajmniej @ 13mm i czy jest wzmocniony 5-25
m.

A  UWAGA: woda przeptywajaca przez urza-
dzenie nie nadaje sie do picia.

I="WAZNE Nalezy stosowac tylko filtrowana
lub czysta wode. Kurek pobierania wody musi za-
gwarantowac dostarczanie wody réwne podwoj-
nej maksymalnej wydajnosci pompy.

- Minimalna wydajnos¢: 15 I/min.

- Temperatura maksymalna wody na wejsciu: 40°C

- Ci$nienie maksymalne wody na wejsciu: 1 Mpa.
Nalezy ustawi¢ urzadzenie mozliwie jak najblizej sie-
ci wodnej doprowadzania.

Nie przestrzeganie powyzszych warunkéw moze
powodowac¢ ciezkie uszkodzenia mechaniczne
pompy i utrate gwarancji.

Zasilanie z przewoddw wodociggowych

- Podtacz waz zasilajacy (nie zawarty w zestawie)
do przytacza wody urzadzenia i do zasilania.

- Otworz kurek.

Zasilanie wodne ze zbiornika otwartego

- Odkrec przytacze zasilania wodnego.

- Przykre¢ waz zasysajacy z filtrem (nie zawarty w
zestawie) do przytacza wody urzadzenia.

- Zanurz filtr w zbiorniku.

- Przed uzyciem odpowietrz urzadzenie.

- Odkre¢ waz wysokocisnieniowy od przytacza
urzadzenia.

- Wigcz urzadzenie i pozostaw je funkcjonujace do-
poki az do wydostania sie wszystkich babelkéw
powietrza.

- Wytacz urzadzenie i przykre¢ waz wysokocisnie-
niowy.

>ZASILANIE ELEKTRYCZNE

- Podtaczenie elektryczne urzadzenia powinno by¢
zgodne z normga IEC 60364-1.

IS"WAZNE: Przed podtaczeniem urzadzenia
nalezy upewnic¢ sie czy dane na tabliczce zna-
mionowej sg zgodne z danymi technicznymi
sieci elektrycznej i czy gniazdko zasilajace jest
zabezpieczone przez réznicowy wytacznik ma-
gnetotermiczny “ZABEZPIECZENIE ROZNICOWO-
-PRADOWE" o czutosci dziatania ponizej 0,03 A
-30ms.

- W razie niezgodnosci miedzy gniazdkiem zasila-
jacym i wtyczka urzadzenia, nalezy zwrdécic sie o
wymiane gniazdka na odpowiedni model do wy-
kwalifikowanego serwisu.

- Nie nalezy uzywac urzadzenia, jezeli temperatura
otoczenia jest nizsza od 0°Ci jezeli jest ono wypo-
sazone w kabel z PVC (H VV-F).

- W maszynach przeznaczonych do dwdch napiec¢
i czestotliwosci zasilania nie sg konieczne zadne
regulacje.

A26 UWAGA: Nieodpowiedni przedtuzacz
moze by¢ niebezpieczny. Przedtuzacze musza
by¢ przystosowane do uzytku zewnetrznego.
Potaczenie musi by¢ przez caty czas suche i nie
moze leze¢ na ziemi. Zaleca sie uzywanie prze-
dtuzaczy nawijanych na beben, ktéry utrzymu-
je gniazda na poziomie co najmniej 60 mm nad
podtozem.

A27 UWAGA: w przypadku stosowania prze-
dtuzacza, wtyczka urzadzenia i gniazdko prze-
diuzacza powinny by¢ nieprzemakalne, a kabel
powinien posiada¢ wymiary podane w ponizszej
tabeli.

<16A <25A
<20m 21,5 mm?- 14 AWG |@ 2,5 mm?- 12 AWG
20m-50m |@ 2,5 mm?- 12 AWG |2 4,0 mm?- 10 AWG
INSTALOWANIE /
URUCHOMIENIE
>URUCHAMIANIE

Patrz Rys.
Potaczenie weza wysokocisnieniowego z pistoletem
- Nalezy wtozy¢ waz wysokocisnieniowy do pisto-
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letu, az sie w styszalny sposob zatrzasnie.

IS"WAZNE: Nalezy zwréci¢ uwage na wiasciwe
ustawienie ztaczki przytaczeniowej i prawdzic
bezpieczenstwo potaczenia przez pociaggniecie
weza wysokocishieniowego.

PatrzRys. &

- Mocno zatoz waz wysokocisnieniowy na szybko-
zkacze przy urzadzeniu;

Patrz Rys.

- Przykrec dofaczona ztaczke do przytacza wody na
urzadzeniu.

- Sprawdz bezpieczenstwo pofaczenia przez po-
ciggniecie weza wysokocisnieniowego.

- Zat6z waz doprowadzajacy wode na ztacze przy-
tacza wody.

IS"WAZNE: Waz zasilajacy nie jest dostarczany
z urzadzeniem.

- Podtacz waz do doptywu wody.

- Catkowicie otwérz kran.

- Wtdz wtyczke sieciowa do gniazdka.

- Wiacz urzadzenie ,I/ON".

Patrz Rys. [

- Odblokuj dzwignie pistoletu.

- Pociagnij za dZzwignie i wtacz urzadzenie.

Wiacz urzadzenie (na maks. 1 minute), az do wydo-
stania sie z pistoletu wszystkich babelkéw powie-
trza.

- Zwolnij dZzwignie pistoletu.

l@WAiNE: Zwolnienie dzwigni spowoduje wy-
taczenie urzadzenia.

- Cisnienie pozostaje w obiegu.
Patrz Rys. d
- Zablokuj dzwignie pistoletu natryskowego.

>URUCHAMIANIE

Patrz Rys.

- W16z lance w pistolet natryskowy i zablokuj, ob-
racajac 0 90°.

Patrz Rys.

- Odblokuj dzwignie pistoletu natryskowego.

- Pociagnij za dZwignie i wigcz urzadzenie.

A14 UWAGA: W urzadzeniu wystepuje ciecz
pod cisnieniem. Pistolet nalezy mocno trzymac,
aby zapobiec jego odrzutowi.
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>LANCE WYSOKIEGO CISNIENIA

Patrz Rys.
OPCJONALNIE (patrz opakowanie)

> AKCESORIA

Patrz Rys. NI
OPCJONALNIE (patrz opakowanie)

>ZASYSANIE SRODKA MYJACEGO

Patrz Rys. [AMMMN

Aos UWAGA: Urzadzenie zostato zaprojekto-
wane do uzytkowania z detergentami producen-
ta lub delikatnymi szamponami bazujacymi na
aktywnych detergentach ulegajacych biodegra-
dacji substancji czynnych. Zastosowanie innych
srodkéw myjacych lub substancji chemicznych
moze mie¢ negatywny wptyw na bezpieczen-
stwo urzadzenia.

>PRZEWOD WYSOKIEGO
CISNIENIA

Patrz Rys. [€]
Nie nalezy uzywac¢ urzadzenia bez catkowitego
rozwiniecia weza.

>PRZERWANIE PRACY
Patrz Rys. [d

>T.S. TOTAL STOP
(jezeli wystepuje)

IS"WAZNE: Myjka wyposazona jest w system
T.S. (Total Stop), ktéry wytacza myjke w czasie
fazy obejscia. Dlatego, w celu uruchomienia myj-
ki nalezy ustawi¢ wytacznik w potozeniu ,I/ON”,
a nastepnie nacisna¢ dzwignie pistoletu. System
T.S. uruchomi urzadzenie i automatycznie wyta-
czy je po zwolnieniu dzwigni. Zaleca sie zatem
wcisniecie zacisku bezpieczerstwa umieszczone-
go na dzwigni pistoletu kazdorazowo po zatrzy-
maniu urzadzenia, aby zapobiec jego przypadko-



wemu wigczeniu.

- Automatyczne wiaczenie urzadzenia bez uzycia
pistoletu moze mie¢ miejsce na skutek takich
zjawisk, jak wystepowanie pecherzy powietrza w
wodzie a nie z powodu wadliwosci produktu.

- Urzadzenia nie nalezy pozostawia¢ w stanie
oczekiwania bez nadzoru przez ponad 5 minut.
W przeciwnym wypadku, w celu zabezpieczenia
urzadzenia nalezy przesuna¢ wytacznik do poto-
zenia (0)OFF.

- Sprawdzi¢ czy podtaczenie weza wysokocisnie-
niowego do urzadzenia i do pistoletu dostar-
czanego wraz z urzadzeniem zostato wykonane

prawidtowo, czyli bez wyciekus

DBALOSC | KONSERWACJA

Patrz Rys. [@
Urzadzenie nie wymaga konserwagji.

A25 UWAGA: Przed wykonywaniem jakiejkol-
wiek czynnosci nalezy odtaczy¢ urzadzenie od
sieci elektrycznej.

A  UWAGA: Nie nalezy pryska¢ urzadze-
nia woda, detergentami ani rozpuszczalnikami.
Urzadzenie moze ulec uszkodzeniu.

- Obudowe nalezy czysci¢ sucha szmatka.

Rys. Oczyszczanie filtra. Przed kazdym uzyciem na-
lezy sprawdzi¢ filtr wlotowy (Wlot wody) oraz filtr
detergentu (jesli jest on zamontowany) i w razie
potrzeby wyczyscic je zgodnie z instrukcjami.

Rys. 2 Wyczys¢ oba konce weza wysokocisnienio-
wego.

Rys.3 Oczyszczanie dyszy .

1) Odfacz lance od dyszy (jesli jest on zamontowa-
ny).

2) Usun wszelkie osady z brudu z wnetrza otworu
dyszy przy pomocy narzedzia (szpilka).

Rys. 4 Urzadzenie nalezy przechowywac w miejscu
zabezpieczonym przed mrozem.

>PRZECHOWYWANIE

Patrz Rys. [@

- Transportuj urzadzenie ciggnac za uchwyt trans-
portowy.

- Urzadzenie nalezy przechowywac ze wszystkimi
akcesoriami, w ogrzewanym pomieszczeniu, nie-
dostepnym dla dzieci.

NAPRAWY USTEREK

Urzadzenie nie wiacza sie

- Skontroluj napiecie sieci.
- Upewnij sie, czy kabel zasilajacy nie jest uszko-
dzony.

Brak ciSnienia w urzadzeniu

- Odpowietrz urzadzenie: pozostaw pompe funk-
cjonujaca bez weza wysokiego cisnienia dopoki
zwyjécia wysokiego cis$nienia nie zacznie wycho-
dzi¢ woda bez pecherzykéw. Podtacz waz wyso-
kiego ci$nienia.

- Wyczysc filtr w przytaczu wody.

- Wyczysc filtr zlgcza przewodu wysokiego cisnie-
nia (jesli wystepuje).

- Skontroluj zasilanie wodne.

- Sprawdz szczelno$¢ wszystkich wezy zasilajacych
pompy, lub czy nie s3 zapchane.

Silne wahania cisnienia

- Nalezy wyczysci¢ dysze wysokiego cisnienia -
usuna¢ za pomoca szpilki brud z otworu dyszy i
wymy¢ go woda w czesci przedniej.

Pompa nieszczelna

- Dopuszczalne jest do 10 kropli na minute.
W przypadku wiekszych wyciekéw nalezy zwré-
ci¢ sie do autoryzowanego serwisu.

Czedci wymienne

- Aby zagwarantowa¢ bezpieczerstwo urzadze-
nia, nalezy uzywac tylko czesci zamiennych ory-
ginalnych lub zalecanych przez producenta.

WARUNKI GWARANCIJI

Wszystkie nasze urzadzenia zostaty poddane kon-
troli jakosci i posiadaja gwarancje na wady fabrycz-
ne zgodnie z obowigzujaca norma. Gwarancja jest
wazna od dnia zakupu.

Gwarancja nie obejmuje: - Czesci ulegajacych
normalnemu zuzyciu. - Gumowych, szczotek
weglowych, filtréw i akcesoriow dodatkowych. -
Przypadkowych uszkodzeA na skutek transportu,
niedbatosci lub nieodpowiedniego traktowania,
btednego i niewfasciwego uzycia i instalowania,
ktdre sa niezgodne z waznymi informacjami doty-
czacymi bezpieczenstwa podanymi w niniejszej
instrukgji. - Gwarancja nie przewiduje ewentualne-
go czyszczenia elementéw myjki: maszyny zablo-
kowane przez resztki powstatego zakamienienia,
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zapchane dysze, Zatkane filtry. Maszyna jest prze-
znaczona wytacznie do uzytku hobbystycznego i
NIE PROFESJONALNEGO: GWARANCJA NIE OBEJ-
MUJE UZYTKOWANIA INNEGO NIZ UZYTKOWANIE
PRYWATNE.

USUWANIE

Jako wtascicielowi urzadzenia elektrycz-
nego lub elektronicznego, prawo
(zgodnie z dyrektywa 2012/19/EU o
odpadach z urzadzen elektrycznych i
elektronicznych i z ustawodawstwem panstwowym
Krajow cztonkowskich UE, ktére wprowadzity dana
dyrektywe) zakazuje pozbywania sie tego
urzadzenia lub jego osprzetu elektrycznego /
elektronicznego do nieposortowanych smieci ko-
munalnych i nakazuje odniesienie go do specjalny-
ch punktow zbidrki. W przypadku zakupu nowego
produktu mozliwe jest oddanie urzadzenia
bezposrednio dystrybutorowi. Zabronione jest por-
zucanie urzadzenia w $rodowisku, gdyz moze to
spowodowac powazne szkody, tak dla Srodowiska,
jakiludzkiego zdrowia.
Symbol przekreslonego kosza informuje o zakazie
wyrzucania urzadzenia do pojemnikéw na $mieci.
Nieprzestrzeganie dyrektywy 2012/19/EU i aktual-
nych dekretéw Panstw unii europejskiej jest karane
grzywna.
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> OBLUME YKA3AHUA

- AnnapaTt MOXHO WCMONb30BaTb AJA HaPyXHbIX
paboT, Korga AnA ymaneHws rpasu Tpebyetcs
BOfa NOf, laBNeHNEM.

- C npuUMeHeHNeM COOTBETCTBYIOLIMX BCMOMOra-
TeNbHbIX YCTPOWCTB MOXHO HAHECTU MOKLLYI0
neHy, BbIMOMHUTL NECKOCTPYIHY0 06paboTKy 1
NPOMBbIBKY MyTeM BPALLAIOLLMXCA WETOK, NprKpe-
nnAemMbIX K ruponucToneTy.

- TNpomn3BoanTeNnbHOCTb M MPOCTOTA IKC NiyaTaLum
annapata paccuutaHbl Ha HE MPOOECCUMOHATTb-
HOE ncnonb3oBaHue.

> TEXHWYECKUE AAHHDbIE

(CM. 3TUKeTKa TexHuuyeckne p,aHHbIe)

CAMBOIJ1bI

. ] BHUMAHME: nepepn

IS
&
o

=

NCNoJib30BaHNEM MPOYYNTa nte
MHCTPYKUMIO MO
SKCrTyaTaunn.

BHUMAHMWE! 1na
obecneyeHna 6e30MacHOCTL
OyzbTe BHUMATESNbHbI

OMACHOCTb. OgHa

Taka€ getanb. OnacHoCTb
TpaBmmpoBaHua! He
MPOCOBbIBATb PYKM NOZ Kpai
BCMOMOraTenbHoe YCTPONCTBO
BO BpemaA paboTbl.

BAXHO

3aKkpbiTo / 3aCTpABLIUN
Pas6nokmpoBaHa

ECJIN ECTb (cm. ynakoBky)
[BonHasa nsonayus (ecnn
nmeeTcsa): CNyxuT

LOMNONHUTENbHOW 3aLWMTON OT
3NEKTPUYECKOW N30AALMMN.
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BE3OMACHOCTb

>OBLWIUE NPEAYNPEXAEHUA
AN0o1 BHUMAHMWE: Annapar paspewaetcs

MCNonb30BaTb TO/IbKO Ha OTKPbITOM BO3YyXe.

A2 BHUMAHMUE: no oxoruanun nio6oro

BnAa pa60T BCerfa OTKIYaTb INEKTPONUTaHne
nnepekpbiBaTb Nogavy BoAbl.

Aoz BHUMAHMUE: He ucnonb3osats anna-

paT npu NOBpexAeHUn CunoBoro kabena unu
BaXHbIX 1A paboTbl annapata AeTanei, Hanpu-
Mep, MpefoXpaHUTENbHbIX YCTPOWCTB, LWaHra
BbICOKOTO AaBNieHuA NuCToneTa-pacnbinuTens n
T.0.

ANos BHUMAHMWE: fannbin annapat paspa-
60TaH ANA MCMOMb30BaHNA C YMCTAWMMUA Cpef-
CTBaMW, PEKOMEHAYEMbIMU U MOCTaBAAEMbIMU
U3roToBUTENEM (HEMTPaNbHbIA YACTALLWIA Wam-
MyHb Ha OCHOBe OMONOTMYECKN Pa3NOXKUMbIX
AQHVOHHBIX MOBEPXHOCTHO-aKTUBHbIX BELLECTB).
MprMeHeHve Bpyrx YACTALMX CPEACTB U XN-
MUYECKMX BELLECTB MOXET CHU3UTb HAAEXHOCTb
annaparta.

Aosa BHUMAHMUE: He wcnonbzosats anna-

pat, ecnv pAOM HaxofATCA oM 6e3 cneLofex-
abl.

A\05b- Bo Bpema paboTbl MaLWMHbI He AOMYCKalTe
HaXOMXAEHWA NIOLEN UMK XXNBOTHBIX B paguyce Sm .

/A\05c - Becerga oaeBaiite nogxoasiuylo Bam no pas-
Mepy 3aliMTHYI0 ofexay AnA n3bexaHusa BO3-
MOXHOrO prKoLleTa

A\05d- He npukacaiTecb K yCTPOMCTBY MOKPbIMM
pyKamu 1 He pabortaiite 6e3 06yBu

A\05e - cnonb3yiiTe 3alWuUTHbIE OYKW 1 NPOTUBO-
CKONb3sALLYi0 00yBb

MNos BHUMAHMWE: Buixopswyio us nacagkm
CTPYI0 He ClieayeT HanpaBAATb Ha MexaHnyeckne
Y3/bl C KOHCUCTEHTHON CMa3Kow, T.K. B MPOTYB-
HOM Cflyyae MpOK3OMAEeT paccemBaHve CMasku
N0 OKpyatoLemy yyacTky. LLnHbI 1 Bo3ayLWwHble
KnanaHbl WWH JOMKHbI MPOMbIBATbCA C PACcCTO-
AHNA He MeHee 30 cM, B NPOTUBHOM Cilyyae nog,
[efcTBMeM CTPyu BOAbl BbICOKOrO AaBfeHus
MOXeT NPOM30NTK MX noBpexaeHue. lNepsbiM
NPU3HAKOM TaKoro MOBPEXAEHUA ABNAETCA Bbl-
LiBeTaHMe WiHbl. [oBpeXaeHHble WHHbI N BO3-

AYLWHble KNanaHbl WWH onacCHbl ANA XXU3HW.

o7 BHUMAHMUE: Bbicokoranoptbie crpym
BOAbl MOTyT MpeAcTaBnATb CO6OM OMacHOCTb,
€C/IM 1CMOoNb30BaTh UX HeHagnexawum obpa-
30M. CTpylo Henb3A HanpaBnATb Ha NOAEN, XN-
BOTHbIX, BK/IOYEHHbIE 3NeKTPOonprneopbl U He-
nocpeACcTBEHHO Ha annapar.

ANos BHUMAHME: Wnanru sbicokoro pas-
NeHVs, KOMMAEKTYILMe eTanu U COeaMHEHNs
UMeloT GoMblLOe 3HaueHWe Ans 6e30macHoOCTY
annapata. Vcnonb3ayiiTe TOMbKO IWNAHMA, KOM-
NneKTyloLMe IeTaNu 1 COeMHEHNSA, peKOMeH Y-
emble M3roToBUTENEM (OUeHb BaXHO, YTOBbI 3TN
[eTanu oCTaBannCb HEMOBPEXAEHHBIM, NO3TO-
My creflyeT u3beraTb HeHagnexallero npume-
HEHWA 1 NPefoXpaHATb X OT CrubOB, Y1apoB
Ccagun).

ANo9s BHUMAHME: Annapats 6e3 T.S. - cu-
CTeMbl aBTOMATMYECKOrO OCTAaHOBA HE JOMKHbI
paboTaTb 6onee 2 MUHYT C Pa36IOKNPOBAHHBIM
nuctonetom. Temnepatypa Bogpl, OTBOAUMON B
LMPKYNALMOHHBIN KOHTYP, 3HAYMTENbHO MOBbI-
LIAeTCA 1 MOXET CEpPbe3HO MOBPEAUTb HACOC.

Ao BHUMAHMUE: Annapatel ¢ TS.-
CMCTEMOI aBTOMATUYECKOrO OCTaHOBA He cre-
ByeT OCTaBNATb B pexume oxupaHua (stand-by)
6onee 5 MUHYT.

A1 BHUMAHME: Annapar  Heobxogumo
MONHOCTBIO BbIKMIOYATb KaxAbl pa3 (rmaBHbIA
BbIK/IloYaTenb B nonoxenue (0)«OFF»), korga oH
ocTaeTcs 6e3 npucmoTpa.

A2 BHUMAHUE: Kaxpaa mawmHa noasep-
raeTcA OKOHYaTeNbHOMY MNPOW3BOACTBEHHOMY
KOHTPOMIO B YC/IOBMAX €e WCMOMb30BaHuA, Mo-
3TOMY 06bIYHO B HEll OCTAeTCs HECKONbKO Kanesb
BOApbI.

A13 BHUMAHMUE: Cregute 3a tem, utobbi He
6bIn NOBPEXAEH CUNOBOW Kabenb. Ecnn cunosoi
Kabenb NoBpexaeH, B Lensx cobnoaeHus 6es-
OMacHOCTU OH AO/KEH ObiTb 3aMEHEH WN3roToBu-
TeNnem, MbO B CEPBUICHON TEXHUYECKOI CNyXOe,
60 KBaNMGULIMPOBAHHBIM MEPCOHANIOM

A13b BHUMAHMUE: He tanure 3a cetesoit ka-

6enb, uTobbl NOAHATL 000-PyAOBaHME UKW CABU-
HYTb €ro C MecTa.



A1a BHUMAHUE: B mawune HaxogAaTca
XKNUOKOCTM nop fasneHvem. [Mpu BKAOYEHUN
nucToneTa-pacnbiNnTena ero cnefyeT fepxatb
Kpernko, 4Tobbl KOMMEHCMPOBATb PeaKTUBHYIO
cuny. Vicnonb3oBaTh TONbKO GOPCYHKY BbICOKOTO
[laBNeHNA, NOCTaBNAEMYI0 BMECTe C MaLIMHOW.

ANie BHUMAHUE: 3anpeweHo pa-

6oTaTb C YCTPOﬁCTBOM AeTAM . He
JOMYyCKaeTCA MCMoNb30BaHve W3fenus AeTbMM
ONsA UTP [axe NoA NPUCMOTPOM B3POC/bIX.

A17 BHUMAHMUE: He ponyckaerca ncnons-
30BaHMe U3MENUA AETbMU U MLAMUA C OrpaHiA-
YEHHBIMI  PU3NUYECKIMI, CEHCOPHBIMA 1 YM-
CTBEHHbBIMY BO3MOXHOCTAMY, a TakxXe JuLamu,
He VMeloLMMI COOTBETCTBYIOLIErO OMbITa U Ha-
BbIKOB.

A170 BHUMAHUE: 3anpelyaeTca OCTaBNATb

paboTatolLee ycTponNCcTBO 6€3 NpucmoTpa.

A24 BHUMAHMUE: He ponyckatb k nonbso-
BaHMI0 aNMapaToM fieTelt Ui HeoByUeHHbIi nep-
coHan.

A18 BHUMAHUE: Hu 8 xoem cnyyae He
BKJIIOYANTe annapart An1a MONKW Nnog AaBneHnem
[0 TOTO, KaK pa3BepHYT LWNaHT BbICOKOTO AaBrie-
HUA.

A19 BHUMAHUE: AKKypaTHO CBepHUTEe 1

ybepuTe WnaHr Tak, YTobbl He NepeBepHyTb an-
napat /1 MOWKI NOZ, fLaBNieHNEM.

AN20 BHUMAHMUE: Kkorpa wnakr pa3sopa-
UMBAETCA WM CBOPAUMBAETCA anmnapar JOMKeH
ObITb BbIK/TIOUEH 11 B HEM HE AOJIKHO ObITb OCTa-
TOYHOTO AaBNeHMA.

A21 BHUMAHMUE: puck B3pblBa. He pacnbl-

JNIATb rOpPOYnX )KI/IAKOCTGIZ.

A2 BHUMAHMUE: ans o6ecneverns 6Ges-
ONacHOCTV MallMHeE, MCMONb3yiATe TONbKO Opi-
FMHanbHblE 3aMYacTy OT NPOW3BOANTENA UK YT-
BEP/IEHHOTO NPOU3BOANTENA

A23 BHUMAHME: He HanpasfATb CTPYIO Ha

cebs nnn Apyrvix NoAein ¢ Lenbio 04nCTKM 06yBm
UM OfeXabl.

A24a BHUMAHUE: Bopga, kotopaa npoxogut

yepes nNpPoTUBOTOK, CYNTAETCA HE NUTbEBOW.

A2s BHUMAHUE: llepen  BbINOMHEHVEM

KaKux-nn6o paboT no TexHuyeckomy 06cnyxu-

BaHWIO UM OYUCTKE OTKIIOUMTE annapar oT S1eK-
TpUYeCKom CeTu.

A26 BHUMAHUE: Hecoorsetcrayioume ya-
NMHUTENbHble Kabenu MoryT 6bITb onacHbl. Yanu-
HUTENbHbI Kabenb (ecnv UCNonb3yeTcs), [OMKEH
ObITb NPUrofeH A11A HAPYXHOrO NPUMEHEHUS, He
[OMNYCKaeTCA HaMOKaHue COeAUHEHN U UX COo-
NPUKOCHOBEHME C 3eMnén. PekomeHayeTtca uc-
Mnosb30BaTb KabenbHbIN 6apabaH, obecneurBato-
LWMIA PacCcTOAHME OT PO3ETKM [0 3eM/IN HE MeHee
60 Mmm.

A27 BHUMAHUE: Mpw ncnonb3osaHwun yg-

NVIHUTENbHOTO Kabens LTeKep N po3eTka fONXK-
Hbl 6bITb BOJOHENPOHMLaeMbIMI;

A28 BHUMAHMUE: Mpv ncnonb3oBaHuUmn oun-
CTUTenen BbICOKOTO [JaBNeHUsA MOTYT 06pa3oBbI-
BaTbCA a3p030K. Babl- XaHne aspo3onen moxert
ObITb ONACHBIM AN1A 30~ POBbA.

£A29 BHUMAHMUE: B 3asucumoctn ot OKpy-
XKEeHWA, [N1A 3alNTbl OT a3PO30/1ei MOXET NoTpe-
60BaTbCA pecnupaTop- Has Macka knacca FFP 2
1nn nogobHoro.

A30 BHUMAHW: HvKoroA HE TAHWUTE 3A
WHYP SMEKTPOMMUTAHMUS, YTOBbl BbIHYTb
LTEMCENbHYIO BUJIKY 13 PO3ETK.

A31 BHUMAHWECJIINA B0 BPEMSA PABOTbI
MOJAYA SMEKTPOMMUTAHWA BHE3AMHO TIPE-
KPATWJIACb, BbIKMIQUYUTE YCTPOWCTBOC LIE-
Tbl0 BE3OMACHOCTM.

A32 BHUMAHUECIIW: A6coniotho 3anpe-
L|AETCA MONb30BaHNE MALLNHOW B MOMELLeHMAX
W 30HaX, KNACCMULIMPOBAHHBIX KaK MOTeHLU-
anbHO B3PbIBOOMACHIE.

>MPEAOXPAHUTEJIbHbIE
YCTPONCTBA:

A  BHUMAHMUE: [uctoneT-pacnbinutens

CHabXeH NpefoXpaHUTENbHON GIOKM POBKOM.
Bo u3bexaHue cnyyaiiHOro oTKpbITUA ee cnepyeT
BKJ/IIOYaTb NPU KaX[oM nepepbise B paboTe anna-
paTa.

- [lpegoxpaHuTenbHble  YCTPOWCTBa: MUCTONET-
pacnbinuTenb ¢ NpefoXpaHnUTeNbHON 610KMPOB-
KoW, ABuratenb C 3alMUTON OT 3NeKTPUYeCKon
neperpy3ku (Kn. 1), Hacoc ¢ nepenyckHbIM Knana-
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HOM NV OCTaHOBOM.

- KHonka 6e30nacHOCTW Ha MUCTONETe CAYXUT He
Ans 6710KMPOBKY pblyara BO Bpemsa paboTbl, a Ans
npefoTBPaLUEHNA CIYyYaliHOrO OTKPbITUA MICTO-
neta.

A  BHUMAHWE: Annapar  ochawgn
YCTPOWCTBOM ANA  3alyuTbl [BWraTens: npu
BCTYNAeHNN B AeiCTBMe YCTPOWNCTBA, BbKAaTb
HECKONbKO MUHYT WK, Kak anbTepHaTuBa, OT-
KMIOYMTb M CHOBa MOAKMOUNTb annapat K
anekTpuyeckon cetu. NMpy NOBTOPHOM BO3HMK-
HOBEHWY NPo6GeMbl, AN NPU HeBKOYeHUM, 06-
paTNTbCA B GNIMKANLLINIA CEPBUCHDBIN LIEHTP.

>YCJ/I0BUA ANA OBECNEYEHUA
YCTONYMBOCTU

A BHUMAHMUE: ycronumsocts npu6opa

rapaHTMpOBaHa TOMIbKO B TOM CJlydae, eciim OH
YCTaHOB/IEH Ha POBHOM MOBEPXHOCTN.

YMNMPABJIEHUE

>BbA30BAA KOMIMJIEKTALILAA

[MpounTarTe "KOHKPETHbIN MHCTPYKLMIO NO SKCMY-
aTauuun" Bxoasiuee.

>PYKOBOACTBO MO MOHTAXK

[TpounTarTe "KOHKPETHbIN MHCTPYKLMIO NO SKCMTY-
aTauumn" Bxoasiuee.

>MOAAYA BOAbI

|_|0JJ,KJ1}OH(-.‘HI/I€ K MCTOYHMKY nofayn BOAbI

@ BHUMAHMUE: Annapat
ponyckaeTca He

MOXHO NOAKNYaTb

HEeMoCpeACTBEHHO K 0bLemy

BOZOMPOBOAY MUTbEBOTO

BOJOCHA0XeHus.

[nopoouncTMTENb MOXHO MOAKIMIOYATb Henocpes-
CTBEHHO K 06LlemMy BOAOMPOBOAY NMUTHEBOTO BO-
[OCHAbXEHWS TONBKO MpU YCNIOBUM, UTO B TPy6O-
NpoBOAe MOAaYN BOAbl YCTAaHOBAEHO YCTPOWCTBO
3alWTbl OT 06PATHOTO MOTOKAa C OMOPOMHEHUEM,
COOTBETCTBYIOLlEe  AeiCTBYIOWMM HOPMAaTHBaM.
Y6eauTech B TOM, UTO LLUMAHT YCUIEH, @ €r0 AnamMeTp
COCTaBNAET He MeHee 13 MM.

A  BHUMAHUE: Bopga, kotopaa npoxoant

yepes NPOTUBOTOK, CYATAETCA HE MUTbEBOW

lTgBAH(HO Vicnonb3yiite TOMbKO UNLTPOBAH-
Hyto UM uncTyio Bogy. PasbopHblil KpaH BoAbl
JomxeH obecneunBatb nofavy, 06bem KOTOpPOI
BABOE MPEBbILIAET MAKCMManbHYO NPOW3BOAN-
TeNIbHOCTb Hacoca.

- MwuHMmanbHas Npon3BOANTENbHOCTD: 15 11/ MUH.

- MakcumanbHas TemnepaTypa BOAbl Ha BXOAe:
40°C

- MakcumanbHoe faBneHve Bogbl Ha Bxoge: 1 Mpa

[ngpoouncTutens cnepyet pasmeLyatb Kak MOXHO

6nuKe K BOAOCHAOMTENbHON CETU.

HecobniofieHne BblleyKa3aHHbIX YCI0BUIA NPUBO-

ANT K Cepbe3HOMY MEeXaHW4eckoMy MOBPEeXAeHNIo

HacoCa, a Takxe K moTepe rapaHTuu.

[Nlonaya BOabI OT BOJONPOBOAHOM CETH
MoacoeanHUTE TMOKWIA WNAHT nofaun Boabl (He
BXOAWT B KOMMMEKT MOCTaBKW) K LWTyLepy Ana
BOAbl Ha annaparte U K I/ICTOLIHI/IKy noaayu BoAbl.

- OTkpoiiTe KpaH.

[Nogaya BoAbl 13 OTKPBITOrO baka

- OTBMHTWTE WTYLEP ANA NOAAYN BOADI.

- MpuBUHTKTE BCacbiBatoLLyo TPY6KY C GunbTpom
(He BXOAMT B KOMMNEKT MOCTaBKM) K WTyLepy Ans
BOAbI Ha annapare.

- Morpy3wnTte dunbTp B Hak.

- [lepen Hauyanom skcnnyaTtaumy yaanute BO3LyX
13 annapara.

- OTBUHTWTE TMOKWIA LUNAHT BbICOKOTO AaBfIEHUA,
NOABEAEHHbIN K LUTYLiepYy BbICOKOTO iaBfleHNs Ha
annapare.

- BkniounTe annapat 1 JOXANTECH MOMEHTA, KOTAA
113 BbIXO[1a BbICOKOIO AJaBNIEHNA HAYHET BbIXOANTb
Bofa 6e3 ny3bIpbKOB.

- Bblkntounte annapat v BHOBb MPUBMHTUTE G-
KW WNAHr BbICOKOTO AAaB/IEHNA.




> CUCTEMA SJIEKTPOMNMUTAHUA

- lMopkntoyeHne anmnapata K 3N1EKTPOCETU JOMKHO
[@gOOTBETCTBOBaTb ctanpapty IEC 60364-1.
BAXHO MMpexpae yem nogkntounTb annapar K
ceTn ybeguTech B TOM, UTO [jaHHblE Ha GrpPMeEH-
HOW Tabnnuke COOTBETCTBYIOT XapaKTepuCTKam
3NEeKTPUYECKOW CeTV M po3eTKa 3allylleHa aB-
TOMATUYECKUM NPEAOXPaHNTENbHBIM BbIKHOYa-
Tenem, cpabaTbiBalOWMM NPU MOABAEHUM TOKa
YTEUKM, C MOPOrOBOIi YyBCTBUTENBHOCTBIO HUXE
0,03A-30 mc.

- Ecnu ceTeBas BUNKa annapata He NOAXOAUT K po-
3eTKe, 3aMeHUTe PO3eTKY Ha MOAXOAALLYL, AnA
3TOro 0bpaTUTECh K CNELNanucTy.

- He wucnonb3oBaTb annapat npu TemnepaType
Huxe 0°C, eCc/in OH OCHallleH wnaHrom u3 nex (H
VV-F).

- [lononHuTenbHbIX [eicTBUI He TpebyeTca AnA
HaCTPOMKM MaLUMH, OTMEUYEHHbIX ABOWHbIM Ha-
NpsKeHneM 1 4YacTOTOMN.

A26 BHUMAHMUE: Hecootsetcrayioume ya-
NIMHWUTENbHble Kabenn MoryT ObITb OnacHbl. Yanu-
HUTENbBHbIN Kabenb (ecnn NCnonb3yeTcs), LOMKeH
6bITb NPUTrOfieH AN HAPYKHOTO MPUMEHEHMS, He
[OMYyCKaeTCcA HaMOKaHWe COeAMHEHN U nX Co-
NPUKOCHOBEHME C 3eMnéin. PekomeHgyeTtca uC-
Nonb30BaTb KabenbHblii 6apabaH, obecneurBato-
LNIA paccTOAHME OT PO3ETKM A0 3EM/IN HE MeHee
60 MMm.

A27 BHUMAHUE: npu  ucnonb3sosakim
YAMMHUTENHOTO Kabensa lTekep M po3eTka
[I0IHbl 6bITb BOJOHENPOHNLIAEMbIMM; 3 Kabenb
[IOIKEeH UMeTb pasmepbl, NPUBEeHHbIe B cnefly-

oen Tabnuue:
<16A <25A
<20m 2 1,5mm?- 14 AWG |@ 2,5 mm?- 12 AWG
20m-50m |@ 2,5 mm?- 12 AWG |2 4,0 mm?- 10 AWG
MOHTAX / NYCK
>HAYAJI0 PABOTbI
Cm.puc. I

- CoeanHeHVe BbICOKOHAMOPHOTO LWNaHra C pyy-
HbIM MUCTOJIETOM PACMbIINTENEM

- BcTaBWTb LWMAHT BbICOKOTO [JaBNEHUA B PYYHON
NUCTONeT-pacnbinTesb A0 LenyKa.

IlgDBA)KHO: CobntopaTb NPaBUBHOCTb Pacnono-
KEeHWA Coe[UHNTENbHOTO HUNMENA.

- [poBepuTb HaBEXHOCTb KPENNeHns, NOTAHYB 3a
LUNaHT BbICOKOTO AaBNEHWs.

Cmpnc. @

- 3apuMKcMpoBaTb BbICOKOHAMOPHbIVA LWNAHT B Obi-

CTPOpPa3beEMHOM COeANHEHNU.

Cm.puc.

- Haxopsauwyioca B KOMMNEKTe COeAVHN TENbHYI0
MydTY NOACOEANHNTE K 3N1e MEHTY annapata ans
nofauv Bofpl.

- [poBepuTb Ha#EXHOCTb KPENNeHna, NOTAHYB 3a
LUNAHT BbICOKOTO AaBNEHMs.

- BcTaBuTb WwnaHr nofaun Bofbl B COOTBETCTBYIO-

ee coefiiHeHMe.

BAXHO: Mutatowuii WnaHr He BXOAUT B 06bem
NOCTaBKM.

- [NogcoeanHUTb BOAAHON LWNAHT K BOAOMPOBOAY.

- [onHOCTbIO OTKPOWTE BOJONPOBOAHbIV KPaH.

- BcTaBuTb ceTeBylo WTENCENbHYO BUNKY B PO3eT-
KY.

- Bkmouutb annapar ,I/ON” (I/BKJ.

Cm.puc. B

- Pa36nokupoBaTb pbluar pyyHoOro NMCToneTa-pac-
nblnTens.

- MoTAHyTb 3a pblvar, annapat BKAYUTCA.

- OCTaBUTb YCTPOWCTBO BKJIOUYEHHBIM (He Gonee,
ueM Ha 1 MWHYTbI) A0 TeX MOpP, NMOKa W3 BbICOKO-
HaMopHOro MKUCTONeTa-PacrbiIMTENs He HayHeT
BbIXOAWTb BOAA 6€3 My3bIpbKOB BO3AyXa.

- OTnNyCTWTb pblyar py4yHOro nmcToneTapacnbiny-

ens.

BAXHO: Ecnu pbluar cHoBa 0cBO6OUTCSA, anna-
paT cHOBa OTK/oUNTCA. BbicoKoe paBneHue co-
XPaHAETCA B CUCTEME.

Cmpnc. @
3abnoKMpOBaTh pbluar PyYyHOro MMUCTONETa-pac-
nbinTens.

> IKCIYATALUA

Cm.puc.

- HapeHbTe Ha PYYHOU MUCTONET-pacrbiinTeNb
CTpyitHyto TPYGKY 1 3aduKcMpyiiTe ee, NOBEPHYB
Ha 90°.

Cm.puc. [@

- Pa36M10KNpOBaTh pbluar PYuHOro NUCToNeTa-pac-
nbinuTens.

- TloTAHYTb 3a pbluar, annapat BKIIOUNTCA.

A14 BHUMAHUE: B mawure HaxopATcA

135



XNAKOCTN NOA AaBneHvem. py BKNOYEHNN
NUCTONETa-PaCMbINNTENA €ro CnefyeT AepaTtb
Kpenko, 4Tobbl KOMMEHCMPOBaTb pPeakTUBHYIO
cuny.

>HACAJIKM BbICOKOTO
DABJEHUA

Cwm.puc. [
ECJIM ECTb (cm. ynakoBky)

>CTPYVUHAA TPYBKA

Cw.pvc. TN
ECJIM ECTb (cm. ynakoBsky)

>BCACbIBAHUE MOIOLLIEFO
CPEACTBA

Cm.puc. MMM

ANo4 BHUMAHME: fanbin annapat paspa-

60TaH AnA UCMOMb30BAHNA C YNCTAWMUMI Cpea-
CTBaMU, PEKOMEHAYEMbIMU U MOCTaBAAEMbIMU
M3roToBUTENEM (HEMTPANbHBIA YACTALNA Wam-
MyHb Ha OCHOBe OMONOrMYECKU Pa3NOXMMbIX
AQHWOHHBIX MOBEPXHOCTHO-AKTUBHbIX BELYeCTB).
MprMeHeHve OpyryX YNCTALMUX CPEACTB UK XN~
MUYECKIX BELLECTB MOXET CHU3UTb HAZIEXKHOCTb
annapara.

> LWIAHT BbICOKOI O AABJIEHUA

Cm.puc. [@
MOJiKy BbICOKOTO [aBEHUA NCNOMBb30BaTL TOMLKO
NPV NOMHOCTBIO Pa3BEPHYTOM LLAHTe

> OKOHYAHUE PABOTDI
Cmpuc. @

>T.S. TOTAL STOP

(ecnun ectb)

>CUCTEMA ABTOMATUYECKOIO
OCTAHOBA

=3 BAXHO paHHbIi 0UMCTUTEND BbICOKOrO AaB-
neHna obopyposaH cuctemoit T.S. (Total Stop -
cMCcTeMa aBTOMATMYECKOTO OCTaHOBa), KOTopas
OCTaHaBNMBaeT MallnHy BO Bpems dasbl nepe-
nycka. [inA 3anycka MaluHbl YCTaHOBWTE Bbl-
Knmoyatenb B nonoxeHwve ,I/ON” 3aTem HaxmunTe
Ha CMycKOBOW KPKYOK nucroneta: cuctema T.S.
3aMyCTUT MallMHY U aBTOMATUYECKN OCTaHOBUT
ee npu OTNyCKaHWK Kprouka. Mostomy ueneco-
06pa3HO NpU Kax[ol OCTaHOBKe MalUMHbI CTa-
BWTb MUCTONET Ha MpPeAoXpaHuTenb, pacrono-
KEHHbI Ha CMYCKOBOM Kpiouke, BO U3bexaHue
CyYaiiHOr O BK/KOYEHNA MALLMHBI.

- Camornpou3BoibHOEe BK/IOYEeHVEe MalluHbI 6e3
Ha)KaTuA Ha NNCTONET MOXET NPOW30NTY, Hanpu-
Mep, U3-3a NMy3blPbKOB BO3AyXa B BOE.

- MNpu ocTaHoBKe MalwMHbl 6onee YemM Ha 5 MUHYT
He CNlepyeT 0CTaBNATb anmnapat 6e3 npucMoTpa. B
MPOTUBHOM Cllyyae AN 3alnTbl annapaTta Heob-
XOLMMO YCTaHOBUTb BbIK/lOYaTeNb B MONOXKEHME
(0)"OFF”

- MNpoBepbTe NpaBUIBLHOCTb COEAVHEHUA HaMop-
HOTO LWMaHra C annapaTom v NpesycMoTPeHHbIM
B KauecTBe 060PYA0BAHNSA MUCTONETOM.

yXoa U TEXHUYECKOE
OBCJTYXUBAHUE

Cm.pvc. [@
Annapat He TpebyeT TeXHUYECKOro 0BCAYXMBaHNA.

A2s BHUMAHUE: [epep BbINONHEHVEM Ka-

Knx-nnbo paboT no TexHuyeckomy obcCyxuBa-
HVIO AN OYNCTKe OTKNIoUNTE annapat oT dek-
TPUYeCKoW CeTu.

A BHUMAHMWE: He pacribinsts 610k ¢ Bo-

BOW 1 He MUCNonb3ynTe MoloLme CpeacTsa unm
pacTBopuTenu. 3T YCTPOICTBO MOXeT ObITb Mo-
BpexaeHa.

- OuuctnTb 3a Npegenamu 6710Ka ¢ CyXoi TKaHbHo.

puc 1 Yuctka ¢unbtpa. MposepbTe BcacbiBa-
towwnin dunbtp (Bxoa BoAbl) 1 GuALTP MotoLiero
CpefcTBa (ecnu npegycMaTpuBaeTca) A0 Kaxao-
ro KCNoNb3oBaHNA U B CllyyYae HeobXoANMOCTU
BbIMOJTHUTE YNCTKY, KaK yKa3blBaeTCH.

puc. 2 OumctnTe oba KOHLA LUNaHra BbICOKOrO
AaBNEeHNA.



puc. 3 Yuctka dopcyHKM

1) CHUmMmMTE POpCyHKa C CTPYiiHyl0 TPYOKY. (ecnn
npegycMaTpuBaeTca).

2) Ypanute 3arpa3HeHne M3 oTBepCTUA GOPCYHKM
VHCTPYMEHTOM (LITbIPb).

puc. 4 TlocTaBbTe NprOOP Ha XpaHeHe B 3aLUu-
LeHHOM OT MOPO3a MOMeLLEHUN.

> XPAHEHUE NMPUBOPA
A

A

Mpurbop TAHYTb 3a PYuKy ANA TPaHCMOPTMPO-
BaHUA.

Cnoxutb Kabenb NUTaHWA OT SMEKTPOCETH
1 NPUHAANEXHOCTU Ha YCTpPOWCTBe. XpaHuUTb
YCTPOWCTBO B CyxX1X NoMelyeHnAX, bepeyb oT pe-
Ten

YCTPAHEHUE HEMNOJIAAOK B
CJIYYAE CbOA B PABOTE

Annapart He paboTaeT

- [lpoBepbTe HanpsxeHue ceTu.

- Y6enntecb B OTCYTCTBUM MOBPEXAEHNIA Kabens
NMATaHNA.

AnnapaT He BbIXOAMT Ha faBNeHme
- BbinycTuTe BO34yx 113 annaparta: 3anycTuTe Hacoc
6€3 WnaHra BbICOKOro AaBNEHNA 1 OCTaBbTE €ro
paboTaTb O TEX MOP, MOKa M3 BbIXOAA BbICOKOTO
[JaBJIeHUs He HaUHeT BbIXOAMTb BoAa 6e3 ny3bipb-
KOB, a 3aTeM CHOBa NPUCOEANHITE LUAHT BbICO-
KOrO [1aBfieHus.

- Ounctute GMIBLTP Ha NOLJBOAKE BOAbI.

- Mpouuwatb ¢unbTp oTOOpa TPY6bI BHICOKOTO
[laB/ieHns (eCnu ecTb).

- [poBepbTe 06bEM NOAAUN BOADI.

- MpoBepbTe BCe noagoaALe TPYOKM Hacoca Ha
npeaMeT yTeuek 1 3aKynopKu.

CunbHble konebaHna faBneHNs

- Ouuctnte conno BbicoKoro AasneHus. C nomo-
LbIO UMbl yAANUTe 13 OTBEPCTHA 3arpA3HEHNA 1
MPOMOITE ero BOJOW C NepeaHen CTOPOHbI.

YTeuku B Hacoce

- [Jonyckatotca yteukn go 10 Kanenb B MUHYTY.
Mpu 6OnblIMX yTeukax cnepyeT obpaTUTbCA 3a
NMOMOLLbI0 B aABTOPW3VMPOBAHHbINA  CEPBUCHDII
LeHTp.

3anacHble Yactu
- Mcnonb3oBatb TONbKO GUPMEHHbIE 3anacHble Ya-
CTU, 0fobpeHHbIe N3roToBUTENEM

YCNOBUA TAPAHTUA

Bce Haww anmapaTbl Mpowny TulaTenbHble Npu-
€MOYHble UCMbITaHuA. [apaHTNA PacnpoCcTpaHAeTCs
Ha NPOM3BOACTBEHHbIE fjedeKTbl B COOTBETCTBUM C
[efiCTBYIOLLMM 3aKOHOAATENbCTBOM (Ha CPOK He Me-
Hee 12 mecAueB). [ApaHTVA AeiCTBUTENbHA CO AHA
npoJaxu.

V13 rapaHTUM MCKNIOYalTCs: - ABUXKYLLMECs, noj-
BepeHHble U3HOCy fetany; - LUnaHr Bbicokoro
[aBNeHVA Y MPUHAANEXHOCTH, He BXOAALLME B KOM-
MNeKT NOCTaBKW; - ClyYaiiHble MOBPEXAEeHNA 1 Mo-
BPEXEHNS, NPUYNHON KOTOPBIX CTanu NepeBo3Ka,
HebpeXHOCTb MK HenpasuabHOe obpallyeHue, Nc-
MONb30BaHKE He MO Ha3HAYEeHUIO WU HenpaBuib-
HbIl MOHTaX, MPOTMBOPEYALLME MONOKEHNAM PYKO-
BOJCTBA MO SKCM/yaTaLum. - yCnyru no rapaHtum He
NpeaycMaTpUBaloT OUMCTKY paboTalowyx YacTeil.
BHUMAHWE! Takue pedektbl Kak 3abutble dop-
CYHKU, GNOKMPOBKa MaluMHbl M3-3a OCTAaTKOB W3-
BECTHAKOBOW HaKMMu, NOBPEXAeHHble aKceccyapbl
(Hanprmep nepexatas Tpy6a) W/vny MalKHbI, KO-
Topble He umetoT pedektos, HE MOKPBITbI TAPAH-
TUER.

MawuHa npepgHa3HauYaeTcs WUCKMOUNTENBHO s
nobutenbckoro a HE MPO®ECCUOHANBHOIO UC-
NMONb30BAHWA: TAPAHTIA HE PACMPOCTPAHAET-
CA HA OPYTUE TUMbI ACMOJIb3OBAHUA, KOTOPBIE
OTNMYAIOTCA OT JIIOBUTENbCKOTO.

YTUIN3AUUNA

3aKOoH (B COOTBETCTBUM C AnpeKTMBOI EC
2012/19/EU no oTxofam aneKTpruyeckoro
1 3NeKTPOHHOT0 060pYA0BaHUA 1 HaLW-
OHanbHbIX 3aKOHOB FOCY[apCTB-UNEHOB
EC, koTopble pa3paboTanu 3Ty AUpPEKTUBY) 3anpe-
LWaeT BNagenbLly SNeKTPUUYECKOro UV SeKTPOHHO-
ro npubopa yHUUTOXeHNe 3TOro NPOAYKTa UK ero
INEKTPUYECKUX/INEKTPOHHBIX YacTeN B KauecTBe
TBEPLbIX FOPOACKMX ObITOBbIX OTXOA0B M 0053bIBa-
€T ero CAaBaTh 3TN OTXOAbI B CMELNANN3UPOBaHHbIE
LleHTpbl. MOXXHO cAaTb NPOAYKT HEMOCPEACTBEHHO
ANCTPUOBIOTOPY B3aMeH HOBOTO 3KBWBANIEHTHOTO
npogayKTa. Beibpoc npofyKTa B OKpy»KatoLLyio cpesy
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MOXeT HaHeCTn cepbe3Hbli ylepb camol cpefe n
3A0POBbIO YenoBseka.

Ha pucyHke n3obpaxeH KOHTeliHep ANA MyHWLW-
nanbHbIX OTXOAO0B; CTPOro 3anpellaeTca Bblopachi-
BaTb annapaT B 3TU KoHTeliHepbl. HecobmioaeHve
pykoBoasLLen anpekTusbl 2012/19/EU n ncnonHmu-
TeNbHbIX AEKPETOB PasnnyHbix cTpaH CoobLiecTa
NOANEXNT aAMUHUCTPATVBHOMY HaKa3aHuIo.
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>PREDPOKLADANE POUZITIE

- Stroj mozete pouzivat na umyvanie povrchov
vonku kedykolvek je potrebné pouzit na odstra-
nenie $piny vodu pod vysokym tlakom.

- Pomocou vhodného doplnkového vybavenia
mozete vykonat aj operacie napenenia, pieskova-
nia a umyvat s rotacnou kefou, ktora sa montuje
na pistol.

- U¢innost a jednoduchost pouzivania tohto stroja
uréuju jeho vyuzitie na NEPROFESIONALNE ucely.

> TECHNICKE UDAJE

(zobaczy¢ tanier Technické udaje)

SIMBOLY

[: . ] POZOR! pred pouzitim
zariadenia si precitajte navod
na poutzitie.

A POZOR! Z bezpe¢nostnych

dévodov budte velmi opatrni.

NEBEZPECENSTVO.
Pohyblivé mechanické casti.
Nebezpecenstvo zranenia!
Pocas prevadzky nesiahajte
pod okraj zariadenia
prislusenstvo.

5> DOLEZITE UPOZORNENIE
B STUKATURA

o ODOMKNUTY

AK JE K DISPOZICII
obal)

=]

(pozri

Dvojita izolacia (ak je): je
dodatocnu ochranu
elektricky izolator.

ZABEZPECENIA

>VSEOBECNE UPOZORNENIA

A01POZOR: stroj sa méze pouzivat iba vonku.

A02POZOR: Po kazdom pouiti stroj vzdy od-
pojte od elektrickej a vodovodne;j siete.

A03POZOR: Stroj nepouzivajte, ak je poskodeny
jeho privodny elektricky kabel alebo jeho délezi-
té Casti, ako napriklad bezpecnostné zariadenia,
vysokotlakové hadica pistole a pod.

A04POZOR: Tento stroj bol navrhnuty na
pouzivanie s umyvacim prostriedkom, ktory
sa doddva alebo ktory odporuca vyrobca, a
to neutralny Sampoén s obsahom aniénovych
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biologicky odburatelnych tenzioaktivnych
zlozZiek. Pouzivanie inych umyvacich pros-
triedkov alebo chemickych latok moze znizit
bezpecnost stroja.

A POZOR:

A\05a - Stroj nepouzivajte v blizkosti inych 0séb, s
vynimkou, Ze maju oblecené ochranny odev.

A05b- V praci nedovoluju inych ludi alebo zvierat,
aby zostali vo vzdialenosti 5 metrov.

A05c- Vzdy pracujte s vhodnym oble¢enim na
ochranu proti pripadnému odrazu materidlu od-
strania pridom vody pod vysokym tlakom.

A\05d- Nikdy sa nedotykajte spotrebi¢a mokrymi
rukami a bosé nohy.

A\05e - Pouzivajte vhodné ochranné okuliare a obu-
vi s gumovou podrazkou.

AosPOZOR: Trysk prudnice nesmie byt na-
smerovany smerom k mechanickym castiam
obsahujicim mazivo: v opa¢nom pripade sa
mazivo rozpusti a rozptyli po povrchu. Pneu-
matiky automobilov a ventily pneumatik moz-
no cistit zo vzdialenosti najmenej 30 cm, inak
moéze pneumatiku/ventil pneumatiky poskodit
vysokotlakovy prud. Prvym priznakom posko-
denia je zmena sfarbenia pneumatiky. Posko-
dené pneumatiky automobilu a ventily su Zivo-
tu nebezpecné.

A07POZOR: Nevhodné pouzivanie pradu vody
pod tlakom mdze byt nebezpecné. Prid vody ne-
smie smerovat na iné osoby, zvieratd, ani na elek-
trické zariadenia, ani na samotny stroj.

Aos POZOR: Ohybné hadice, prisludenstvo a
vysokotlakové spoje su velmi dolezité pre bez-
pecnost stroja. Pouzivajte vyhradne ohybné ha-
dice, prislusenstvo a spoje predpisané vyrobcom
(je mimoriadne délezité, aby sa tieto diely zacho-
vali celistvé, preto sa vyhybajte ich nevhodnému
pouZzivaniu, davajte pozor, aby sa nezalomili, ne-
poskodili ndrazom, ani oderom).

Aos POZOR: Spotrebice nevybavené T.S. - To-
tal Stop : nesmu ostat v chode dlhsie ako 2 minuty
s aktivovanou pistolou. Teplota vody prechéddza-
jucej tlakovym systémom sa znacne zvysuje, o
sposobuje vazne poskodenie cerpadla.

A10 POZOR: Spotrebice vybavené T.S.- Total
Stop : odporuca sa nenechavat ich v stave poho-
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tovosti stand-by dlhsie ako 5 minut.

A1 POZOR: Kedykolvek stroj nechéte bez do-
zoru, Uplne ho vypnite (hlavny vypina¢ prepnite
do polohy (0)OFF).

A12 POZOR: Kazdy stroj sa kolauduje za pre-

vadzkovych podmienok, preto je normélne, ze v
jeho vnutri ostane trocha vody.

A13 POZOR: Davajte pozor, aby sa neposkodil
privodny elektricky kébel. Ak je napajaci kabel
poskodeny, musi byt vymeneny vyrobcom, ser-
visnou sluzbou, lebo vyskolenym personélom,
aby sa predislo nebezpecenstvom.

A13bPOZOR: Napajaci kabel by nemal byt pou-
Zivany na tahanie alebo dvihanie pristroja.

A14 POZOR: stroj s tekutinou pod tlakom.
Pistol pevne uchopte, aby ste predisli spatnému
narazu. Pouzivajte vyhradne vysokotlakovu prud-
nicu doddvanu so strojom.

A15 POZOR: Vlysokotlakova hadica bola navrh-
nutd a vyrobend tak, aby vydrzala vysoké tlaky.
Aby sa neposkodila, zaobchadzajte s nou velmi
opatrne. Nespravnym pouzivanim by sa mohla
poskodit alebo predcasne narusit a sposobit stra-
tu zaruky.

A16 POZOR: Tento pristroj nesmu

pouzivat deti. Deti, aj ked st pod dozorom,
sa nesmu s vyrobkom hrat.

A17 POZOR: vyrobok nesmu pouzivat deti
alebo osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovy-
mi alebo mentalnymi schopnostami alebo osoby
bez primeranych skusenosti a poznatkov.

A176 POZOR: Pristroj pocas prevadzky nikdy
nenechdvajte bez dozoru.

A2 POZOR: Vysokotlakové Cistice by nemali
pouzivat deti a nevyskoleny personal.

A1 POZOR: Vysokotlakovy umyvaci stroj nik-
dy nestartujte predtym, ako Uplne roztocite vyso-
kotlakovu hadicu.

A19 POZOR: pri staeani a roztaéani hadice da-
vajte pozor, aby sa umyvaci stroj neprevrétil.

A20 POZOR: pred stacanim alebo roztacanim
hadice musite stroj vypnut a uvolnit tlak v samot-
nej hadici (mimo cinnosti).

A21 POZOR: Nebezpetenstvo vybuchu. Ne-



striekajte horlavych kvapalin.

A22 POZOR: pre zaistenie bezpecnosti zaria-
denia, pouzivajte iba origindlne nahradné diely
od vyrobcu alebo schvélené vyrobcom

A23 POZOR: Nesmerujte prid vody na seba,
ani na iné osoby, aby ste si ocistili odev alebo to-
panky.

A24aPOZOR: voda, ktora preteka cez systémo-
vy odlucovag, nie je pitna.

A25 POZOR Pred vykonanim akéhokolvek za-
kroku spojeného s udrzbou a cistenim odpojte
pristroj z privodu elektrickej energie.

A26 POZOR Nevhodné predlzovacie kable
mozu byt nebezpecné. V pripade, Ze sa pouziva
predlZzovaci kabel, musi byt vhodny na pouziva-
nie v exteriéri a pripojka musi byt mimo zeme v
suchom prostredi. V tomto pripade sa odportca
pouZzit kdblovy navijak, pri ktorom sa zasuvka na-
chédza miniméalne 60 mm nad zemou.

A27 POZOR: Ak sa pouziva predizovaci elek-
tricky kabel, zastrcka stroja a zasuvka predlzovac-
ky budi musiet byt nepriepustné pre vodu;

A28 POZOR: Pocas pouzivania vysokotlako-
vych Cistiacich zariadeni sa moze tvorit aerosol.
Vdychovanie aerosolov méze byt nebezpecné
pre zdravie.

A29 POZOR: Vdychovanie aerosolov méze byt
nebezpecné pre zdravie, preto moze byt v zavis-
losti od ¢isteného prostredia potrebné na ochra-
nu pred aerosolmi pouzivajte respiracnd masku
triedy FFP 2 alebo podobnu

30 POZOR: NEDOTYKAJTE sa napéjacieho kab-
la ani samotného pristroja, aby ste ho odpojili z
elektrickej zasuvky.

A31 POZOR: AK JE DODAVKA ELEKTRICKEJ ENER-
GIE ZASTAVENA PRI PREVADZKE SPOTREBICA, Z
SPOTREBNEHO SPOTREBNEHO MATERIALU VY-
PLYVAJTE ZARIADENIE.

A32 POZOR: e Uplne zakdzané pouzivat stroje
v prostredi ¢i v oblastiach, ktoré su klasifikované
ako oblasti s nebezpecenstvom vybuchu.

>BEZPECNOSTNE ZARIADENIA:

A POZOR: pistol je vybavena bezpe¢nost-
nou zarazkou. Pri kazdom preruseni pouzivania

stroja musite aktivovat aj bezpecnostnu zarazku,
aby sa predislo ndhodnému zapnutiu stroja.

- Bezpecnostné zariadenia: pistol vybavend bez-
pecnostnou zarézkou, stroj je vybaveny ochra-
nou proti pretazeniu (Tr. I), ¢erpadlo je vybavené
bezpecnostnym ventilom by-pass alebo nudzo-
vym zastavenim.

- Bezpecnostné tlacidlo pistole nesluzi na zablo-
kovanie paky pocas chodu, ale na zabranenie na-
hodnému zapnutiu.

A POZOR: Ppristroj je vybaveny zariadenim
na ochranu motora - v pripade zésahu zariadenia
niekolko minut vyckajte, alebo pristroj vypnite z
elektrickej siete a opatovne zapnite. V pripade,
Ze sa problém bude opakovat alebo sa pristroj

servisného strediska.

> STABILITU

A POZOR: stabilita pristroja sa zabezpedi
tak, Ze ho postavite na rovnu plochu.

OBSLUHA

>STANDARDNE PRISLUSENSTVO

Pozrite sa na "manual instrukcii Specifikdciami”
dodava

>POKYNY NA MONTAZ

Pozrite sa na "manual instrukcii Specifikdciami”
dodava

> PRIVOD VODY

Pripojenie na vodovodnd siet

POZOR: (Sinbolo): zariadenie
nie je vhodné pre pripojenie k
pitnej vode.

Vodny cisti¢ méze byt napojeny priamo na verejnu
vodovodnu siet len v pripade, Ze je na privodnom
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potrubi nainstalované zariadenie zabranujuce
spatnému prudeniu vody s vyprazdhovanim v
stlade s platnymi pravnymi predpismi. Uistite sa,
¢i je minimalny priemer hadice 13mm a ¢i je dobre
vystuzena, 5-25 m.

A POZOR: voda, ktora preteka cez systémo-
vy odlucovag, nie je pitna.

I=3"UPOZORNENIE: Pouzivajte len filtrovanu a ¢istd
vodu. Vodovodny kohutik musi zabezpecovat
dvakrat vacsi privod vody ako je maximalny vy-
kon Cerpadla.

- Minimalny vykon: 15 I/min.

- Maximélna teplota vody pri vstupe: 40°C

- Maximalny tlak vody pri vstupe: 1 Mpa

Umiestnite vodny disti¢ ¢o najblizsie k vodovodnej

sieti.

Nedodrzanie horeuvedenych pokynov moéze sp6-

sobit vazne mechanické skody na cerpadle a stratu

zéruky.

Privod vody z vodovodného potrubia

zastrckou stroja, dajte vymenit kvalifikovanému
odbornikovi zésuvku za ind, vhodného druhu.

- Stroj nepouzivajte, ak je teplota prostredia nizsia
ako 0°C, ak je stroj vybaveny privodnym elektric-
kym kéblom z PVC (H VV-F).

- Zariadenia oznacené dvojitym napétim a frek-
venciou sa nemusia nijakym sp6sobom nastavo-
vat.

A26 POZOR: Nevhodné predlzovacie kable
mozu byt nebezpecné. V pripade, Ze sa pouziva
predlZzovaci kabel, musi byt vhodny na pouziva-
nie v exteriéri a pripojka musi byt mimo zeme v
suchom prostredi. V tomto pripade sa odporuca
pouzit kablovy navijak, pri ktorom sa zésuvka na-
chadza minimalne 60 mm nad zemou.

A27 POZOR: Ak sa pouziva predlzovaci elek-
tricky kabel, zastrcka stroja a zasuvka predlzo-
vacky budi musiet byt nepriepustné pre vodu; a
kabel musi mat rozmery uvedené v tabulke dolu.

- Pripojte ohybnu hadicu (nie je sticastou vybavy) k
spoju pre vodu pristroja a k privodnému potrubiu
vody.

- Otvorte kohutik.

Privod vody z otvorenej nadrze

- Odskrutkujte spoj pre privod vody.

- Ku spoju na vodu pristroja priskrutkujte odsava-
ciu hadicu s filtrom (nie je sicastou vybavy).

- Ponorte filter do nadrze.

- Pred pouZzitim pristroja z neho vypustite vzduch.

- Odpojte vysokotlakovt ohybnu hadicu z vyso-
kotlakového spoja na pristroji.

- Zapnite pristroj a nechajte ho v prevadzke, pokial
z vysokotlakového spoja nezacne vytekat voda
bez bubliniek.

- Vypnite pristroj a opatovne pripojte vysokotlako-
vU ohybnu hadicu.

> ELEKTRICKE NAPAJANIE

- Elektrické zapojenie stroja musi vyhovovat nor-
me IEC 60364-1.

05 pred zapojenim stroja skontrolujte, ¢i hodno-
ty na Stitku s technickymi udajmi zodpovedaju
hodnotam elektrickej siete a ¢i je zasuvka vyba-
vend automatickym magnetotermickym spina-
¢om, ktory je citlivy na hodnoty nizsie ako 0,03
A-30ms.

-V pripadoch, ze sietova zasuvka nie je zhodna so

<16 A <25A
<20m 2 1,5 mm?- 14 AWG |@ 2,5 mm?- 12 AWG
20m-50m |@ 2,5 mm?- 12 AWG |2 4,0 mm?- 10 AWG

INSTALACIA / UVEDENIE DO
CHODU

> UVEDENIE DO PREVADZKY

Vid' obr.

Spojenie vysokotlakovej hadice s ru¢nou striekacou
pistolou.

- Vysokotlakovu hadicu zasurite do ru¢nej strieka-
cej pistole tak, aby bolo pocut, ako zapadne na
svoje miesto.

[I=3"UPOZORNENIE: Dbajte na spravne nastavenie
pripojky.

Potiahnutim za vysokotlakovt hadicu skontrolujte
bezpecné spojenie.

Vid' obr. &

- Vysokotlakovu hadicu zasurte pevne do rychlo-
spojky na pristroji.

Vid' obr.

- Dodavany spojovaci diel naskrutkujte na vodnu
pripojku zariadenia.

- Potiahnutim za vysokotlakovu hadicu skontroluj-
te bezpecné spojenie.

- Nasunte privodnu hadicu vody na spojku na pri-



pojke vody.
1"UPOZORNENIE: Privodna hadica nie je

stcastou dodavky.

- Pripojte hadicu k napajaniu vodou.

- Uplne otvorte vodovodny kohdt.

- Zasunte sietovu zastrcku do zasuvky.

- Zapnite zariadenie ,I/ZAP".

Vid' obr. B

- Uvolnite paku ru¢nej striekacej pistole.

- Potiahnutim péky sa zariadenie zapne.

Nechajte bezat pristroj (max. 1 minuty), kym nezac-
ne unikat voda bez bubliniek z ru¢nej pistole.

- Uvolnite packu rucnej striekacej pistole.

I=3"UPOZORNENIE: Ak sa paka opat uvolni, zariade-
nie sa opat vypne. Vysoky tlak zostava v systéme
zachovany.

Vid' obr. @

- Uzavrite paku rucnej striekacej pistole.

>PREVADZKA

Vid' obr.

- Na ru¢nu striekaciu pistol' nasadte pozadovanu
trysku a upevnite otocenim o 90°.

Vid' obr.

- Uvolnite paku ru¢nej striekacej pistole.

- Potiahnutim paky sa zariadenie zapne.

A14 POZOR: stroj s tekutinou pod tlakom.
Pistol pevne uchopte, aby ste predisli spdtnému
narazu.

> VYSOKOTLAKOVE PRUDNICE

Vid' obr. &
AK JE K DISPOZICII (pozri obal)

> PRISLUSENSTVO

Vid' obr. Il
AK JE K DISPOZICII (pozri obal)

> NASAVANIE UMYVACIEHO
PROSTRIEDKU Z NADRZKY
Vid' obr. [AMMMN

A04 POZOR: Tento stroj bol navrhnuty na
pouzivanie s umyvacim prostriedkom, ktory sa do-

déva alebo ktory odporuca vyrobca, a to neutrdlny
$ampodn s obsahom aniénovych biologicky odbu-
ratelnych tenzioaktivnych zloZiek. Pouzivanie inych
umyvacich prostriedkov alebo chemickych latok
moze znizit bezpecnost stroja.

> VYSOKOTLAKOVA HADICA

Vid' obr. [
Vodny ¢isti¢ pouzivajte len v pripade, Ze je hadica
celkom odmotana.

> UKONCENIE PREVADZKY
Vid' obr. @

>T.S. TOTAL STOP

(ak je k dispozicii)

I=3"UPOZORNENIE: Tento vysokotlakovy umyvaci
stroj je vybaveny automatickym systémom T.S.
(Total Stop), ktory zabezpecuje vypnutie stroja
pocas fazy by-pass. Aby ste vysokotlakovy umy-
vaci stroj zapli, prepnite vypina¢ do polohy ,I/
ON*, potom stlacte paku pistole, T.S. zabezpeci
zapnutie stroja a vypne ho automaticky po puste-
ni paky. Preto véam odportcame aktivovat poistku
nachadzajucu sa na pistoli vzdy, ked sa stroj za-
stavi, aby sa predislo jeho ndhodnému zapnutiu.

- Automatické zapnutia stroja bez zasahu na pisto-
li mozu spoésobit javy ako vzduchové bubliny vo
vode alebo iné, ale nie poskodenie stroja.

- Nenechdvajte stroj v stave stand by bez dozoru
dlhsie ako 5 minut. V opacnom pripade bude ne-
vyhnutné, na zarucenie chranenia stroja, prepnut
vypina¢ do polohy (0)“OFF".

- Skontrolujte, ¢i st vysokotlakova hadica a doda-
vana pistol pevne zapojené k stroju, o znamenj,
Ze nesmie dochadzat k tniku vody.

STAROSTLIVOST A UDRZBA
Vid' obr. [®
Pristroj si nevyzaduje udrzbu.

A25 POZOR: pred vykonanim akéhokolvek
zékroku spojeného s tdrzbou a Cistenim odpojte
pristroj z privodu elektrickej energie.

143



A POZOR: Nestriekajte jednotku s vodou a
Nepouzivajte Ziadne Cistiace prostriedky alebo
rozpustadla. Pristroj moze byt poskodeny.

- Ocistite vonkajsi povrch stroja so suchym han-
drickou.

Vid' obr. [@ obr. 1

Cistenie filtra. Pred kazdym pouzitim skontrolujte
a pripadne podla potreby vycistite vstupny filter
(Privod vody) a filter.

Vid' obr. [ obr.2
Vycistite oba konce vysokotlakovej hadice.

Vid' obr. [ obr.3

Cistenie trysky.

1) Odpojte néstavec od trysky.

2) Odstrante usadené necistoty z otvoru trysky po-
mocou nastroja (Spendlik).

Vid' obr. [€] obr. 4

Pristroj ulozte na miesto zaistené proti mrazu.

>SKLADOVANIE

- Pristroj tahajte za prepravnu rukovat.
- Oddelte prudnicu od rucnej striekacej pistole,
skladovat mimo dosahu deti.

POMOC V PRIPADE PORUCHY

Pristroj nefunguje
- Skontrolujte napétie siete.
- Skontrolujte, ¢i nie je poskodeny napéjaci kabel.

Nedochddza k natlakovaniu pristroja
- Vypustite z pristroja vzduch: uvedte ¢erpadlo do
prevadzky bez vysokotlakovej hadice, pokial'z vy-
stupu pre vysoky tlak nezacne vytekat voda bez
bubliniek. Potom znovu pripojte vysokotlakovu
hadicu.

- Vycistite filter v hadicovej spojke.

- Vycistite filter v mieste uchytenia vysokotlakovej
trubky (ak je sucastou pristroja).

- Skontrolujte mnozstvo privodnej vody.

- Skontrolujte utesnenie alebo pripadné ucpanie
vo vietkych privodnych hadiciach ¢erpadla.

Velké vykyvy tlaku
- Vycistite vysokotlakovu trysku. Pomocou $pen-
dlika odstréante z otvoru trysky vietky usadeniny

a preplachnite jeho prednu ¢ast vodou.

Cerpadlo te¢je

- Pripusta sa maximalne 10 kvapiek za mindtu. V
pripade vyssieho Uniku vody sa obrétte na autori-
zované servisné centrum.

Nahradné diely

- Pre zaistenie bezpecnosti zariadenia pouzivajte
len origindlne ndhradné diely dodané alebo od-
portcané vyrobcom.

PODMIENKY ZARUKY

Vsetky nade pristroje presli dokladnymi Gradnymi
skuskami. Na vyrobné vady sa vztahuje zaruka v su-
lade s platnymi pravnymi predpismi. Zaru¢na doba
zac¢ina plynut od ddtumu nékupu.

Zo zéruky st vylucené: - Casti podliehajice normal-
nemu opotrebovaniu. - uhliky a doplfujice pris-
lusenstvo. - Poskodenia vzniknuté nedopatrenim,
prepravou, nepozornostou alebo neprimeranym
zaobchédzanim, nespravnym alebo nevhodnym
pouzivanim a indtalaciou a pouzivanim, ktoré nie je
v stlade s upozorneniami uvedenymi v ndvode na
pouZzitie. - Zaruka sa nevztahuje na pripadné Ciste-
nie funkénych vnatornych prvkov, vkladov, upchaté
filtre a trysky.

Vodny (isti¢ je urCeny len na amatérske pouZzitie a
NIE NA PROFESIONALNE POUZITIE: ZARUKA SA NE-
VZTAHUJE NA INE POUZITIE AKO NA SUKROMNE
UCELY.

LIKVIDACIA

Ako majitel ovi elektrického lebo elektro-
nického zariadenia Vam zakon (v sulade s
eurépskou smernicou 2012/19/EU o od-
padoch z elektrickych a elektronickych
zariadeni a ndrodnymi legislativami ¢lenskych $ta-
tov Eurépskej Unie, ktoré tito smernicu uskutocru-
ju) zakazuje tento vyrobok lebo jeho elektrické /
elektronické prislusenstvo zlikvidovat ako pevny
komunalny odpad a nariaduje Vém ho odniest do
zvlastnych zbernych zariadeni. Za Gcelom likvidacie
je mozné vyrobok odniest priamo distributérovi a
zakupit si vyrobok novy, rovnaky ako ten, ktory je
uréeny k likvidécii. Zanechanim vyrobku vo volnej
prirode by ste mohli spdsobit vazne $kody na Zivot-
nom prostredi a na zdravi 0s6b.
Symbol na obrazku zndzorfiuje kontajner na ko-



munalny odpad; je prisne zakdzané pristroj do ta-
kého kontajneru umiestit. Nedodrzanie pokynov
uvedenych vo smernici 2012/19/EU a prevéadzacich
predpisov jednotlivych ¢lenskych Statov je trestné.
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>NAMEN

- Aparat se lahko uporablja za pranje povrsin na
prostem vsakokrat, ko je za ucinkovito Cis¢enje
potrebno uporabiti vodni curek pod pritiskom.

- S primernimi pripomocki se lahko izvajajo po-
stopki penjenja, ki jih uporabljamo za nastavek.

- Zaradi tehni¢nih lastnosti in enostavne uporabe
je aparat primeren za NEPOKLICNO uporabo.

> TEHNICNI PODATKI

(glej oznako Tehnicni podatki)

SIMBOLI

[, _ ] POZOR: pred uporabo
preberite navodila.

POZOR! Iz varnostnih
razlogov bodite pozorni.

146

NEVARNOST. Premicni deli.
Nevarnost poskodb! Med
obratovanjem ne segajte pod
rob Pripomocek.
POMEMBNO

Zaklenjena, zaprta
odklenjena, odprte
Opcijsko: Ce je v paketu
Dvojna izolacija (ce obstaja):

je dodatna zascita
elektricne izolacije.

Iy
)
o’
O]

VARNOST

>SPLOSNA OPOZORILA

Aor POZOR: Aparat je namenjen izklju¢no
uporabi na prostem.

A02 POZOR:0b koncu vsake uporabe obvezno
prekinite dovod elektri¢ne energije in vode.

Aoz POZOR:v primeru poskodovane elektric-
ne vrvice ali okvare pomembnih delov aparata,
kot na primer varnostnih mehanizmov, visoko-
tlacne cevi, pistole, itd., slednjega ne uporabljajte.

Aos POZOR: Aparat je nacrtovan za uporabo
s Cistilom iz kompleta ali Cistilom, ki ga priporo-
Ca proizvajalec (na primer nevtralni Sampon na
osnovi anionskih razgradljivih tensioaktivnih del-
cev). Uporaba drugih vrst Cistil ali kemi¢nih sred-
stev lahko vpliva na varnost uporabe aparata.

A05a POZOR: Ne uporabljajte aparata v blizini
oseb, razen Ce so le-te ustrezno zavarovane z za-



$¢itnimi oblacili.

A05b- Med delom morajo biti ljudje ali Zivali odda-
lieni minimalno 5m

A\05c - med delom bodite primerno oble¢eni, da
ste zaS¢iteni pred eventuelnim odbojem materi-
ala, kateri je pod pritiskom vode

AA\05d- ne dotikajte se elektri¢nega kabla in aparata
z mokrimi rokami ali bosimi nogami

A05e - priporocljivo je da nosite ocala in obutev iz
gume.

A06 POZOR: pri ¢iscenju vorzil curka ne usme-
rite neposredno na osni leZaj, saj lahko v naspro-
tnem primeru sperete mast. Pnevmatike/pnev-
matske ventile je dovoljeno distiti le z minimalne
razdalje 30 cm, saj lahko v nasprotnem primeru
z visokotla¢nim curkom poskodujete pnevma-
tike/pnevmatske ventile. Prvi znak poskodbe je
sprememba barve pnevmatike. NEVARNOST!
Poskodovane pnevmatike/pnevmatski ventili so
Zivljenjsko nevarni.

A7 POZOR: curkivode pod visokim pritiskom
so lahko v primeru neustrezne uporabe nevarni.
Curkov nikoli ne usmerjajte neposredno v osebe,
Zivali, elektri¢ne aparata ali v sam aparat.

A08 POZOR: Gibke cevi, dodatna oprema in
visokotlaéni nastavki so pomembni za varnost
aparata. Uporabljajte samo gibke cevi, dodatno
opremo in nastavke, ki jih navaja proizvajalec
(iziemno pomembno je, da so ti sestavni deli ve-
dno v brezhibnem stanju in jih ne uporabljate na
nepravilen nacin ali jih kakorkoli prepogibate ali
poskodujete z udarci ali praskami).

Ao09 POZOR: pri aparatih, ki niso opremljeni z
mehanizmom T.S. - Total Stop, pistola za brizga-
nje ne sme delovati dlje od 2 minut. Voda ob po-
novnem kroZenju se namre¢ precej segreje in bi
lahko resno okvarila ¢rpalko.

A10 POZOR: Aparatov, ki so opremljeni z me-
hanizmom T.S. - Total Stop , ni dobro pustiti v po-
loZaju stand-by za ve¢ kot 5 minut.

A1 POZOR: vsakokrat, ko aparata ne nadzoru-
jete, ga povsem izkljucite (glavno stikalo v polo-
Zaju (0)OFF).

A12 POZOR: vsak aparat se tovarnisko testira
z uporabo, zato so kapljice vode v njegovi notra-

njosti povsem normalen pojav.

A13 POZOR: pazite, da ne poskodujete elek-
tricne vrvice. Ce je elektri¢ni kabel poskodovan,
ga mora nadomestiti proizvajalec ali tehnicni ser-
vis ali kvalificirano osebje, da bi se izognili more-
bitni nevarnosti.

A130POZOR: Nikoli ne uporabljajte elektri¢ne-
ga kabla za pomikanje in dviganje naprave.

A14 POZOR: v aparatu je tekocina pod priti-
skom. Cvrsto primite brizgalno pitolo, da pre-
precite povratni udarec zaradi reakcijske sile.
Uporalbjajte samo visokotlacno sobo v kompletu
z aparatom.

A16 POZOR: otroci ne smejo uporabljati
aparata. Otroke je potrebno nadzorovati, da
se zagotovi, da se ne igrajo z aparatom.

A17 POZOR: Ta aparat lahko uporabljajo
ljudje z zmanj$animi fizicnimi, ¢utnimi ali du-
Sevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem iz-
kusenj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali pou-
ceniglede varne uporabe aparata in razumejo
vklju¢ene nevarnosti.

A170 POZOR: visokotlacnih ¢istilcev mora biti
med delovanjem pod nadzorom.

A24bPOZOR: visokotlacnih ¢istilcev ne smejo
uporabljati otroci ali neusposobljeno osebje.

A1 POZOR: Tlacnega vodnega cistilca nikoli
ne vkljucite, ¢e niste predhodno popolnoma raz-
vili visokotla¢ne cevi.

A19 POZOR:pri razvijanju in zvijanju cevi pazi-
te, da se sam vodni Cistilec ne prevrne.

A20 POZOR: Med razvijanjem in zvijanjem cevi
mora biti aparat izklju¢en, sama cev pa ne sme
biti pod pritiskom (izklju¢ena).

A21 POZOR: Nevarnost eksplozije. Ne prsiti
vnetljive tekocine.

A22 POZOR: Da bi zagotovili varnost stroja,
uporabite le originalne rezervne dele, od proi-
zvajalca, ali odobrene s strani proizvajalca.

A23 POZOR: Ne usmerjajte vodnega curka
proti sebi ali drugim osebam z namenom ¢is¢enja
oblacil ali ¢evljev.

A24a POZOR: voda, ki je tekla skozi sistemski
locevalnik, je klasificirana kot nepitna.
A25 Pred kakr3nimikoli vzdrzevalnimi ali ¢i-

147



stilnimi deli, zamenjavi delov ali pretvorbo v
drugo funkcijo, izklopite napravo iz elektri¢-
nega omrezja.

A26 POZOR: Ce cevi niso dovolj dolge, lahko
povzrocijo nevarnost. Neprimerni podaljski so
lahko nevarni. V primeru uporabe elektricnega
podalj$ka, naj bo ta primeren za zunanjo upora-
bo, povezave kabla pa morajo biti na suhem in
nad tlemi. Priporo¢amo uporabo koluta za kable,
ki omogoca, da je vti¢nica vsaj 60 mm nad tlemi.

A27 POZOR: ce uporabljate podaljsek, morata
biti vti¢ aparata in vti¢nica podaljska vodotesna,
presek kabla pa mora ustrezati meram.

A28 POZOR: Med uporabo visokotla¢nih Cistil-
nikov lahko nastajajo aerosoli. Vdihavanje aeroso-
lov je lahko zdravju $kodljivo.

A29 POZOR: Vdihavanje aerosolov je lahko
zdravju Skodljivo, za zad¢ito dihal pred aerosoli
in glede na lokacijo ¢is¢enja, uporabljajte respira-
torno masko razreda FFP2 ali visjega.

A30 POZOR: NE VLECITE NAPAJALNEGA KA-
BLA ALI SAMEGA APARATA, DA Bl GA IZKLJUCILI
IZ ELEKTRICNEGA OMREZJA.

A31 POZOR: v PRIMERU DA SE MED DELO-
VANJEM APARATA PREKINE ELEKTRICNI TOK,
APARAT IZ VARNOSTNIH RAZLOGOV IZKLJUCITE
(OFF).

A32 POZOR: Absolutno je prepovedano upo-
rabljati aparat v okolju ali obmogjih, ki so kvalifici-
rani kot potencialno eksplozivni.

>VARNOSTNI MEHANIZMI:

/AAPOZOR: Pistola je opremljena z varnostnim gum-
bom. Vsakokrat, ko prenehate uporabljati aparat,
je pomembno, da ta gumb aktivirate tako, da ne
pride do nepredvidene sproZitve pistole.

- Varnostni mehanizmi: pistola, opremljena z var-
nostnim gumbom, stroj, opremljen z mehaniz-
mom za izklop pri preobremenitvi, ¢rpalka, opre-
mljena z ventilom za by-pass ali z mehanizmom
za izklop.

- Varnostno stikalo na rocaju $obe ne sluzi za zakle-
panje rocaja med delovanjem, ampak za prepre-
¢evanje nenamernega odpiranja.

/A POZOR: naprava razpolaga z zai¢ito motorja.
v primeru, da bi se le-ta sprozila, pocakajte ne-
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kaj minut ali odklopite napravo iz elektricnega
omrezja in ga nato spet prikljucite na omrezje. ¢e
bi se neviecnost ponovila ali ¢e se naprava ne bi
vec vklopila, se obrnite na najblizji servis.

>PREDPOGOJI ZA STOJNO
VARNOST

/A POZOR: Stojna varnost naprave je zagoto-

vljena, ko je naprava postavljena na ravni povrsi-
ni.

UPORABA

>OBSEG DOBAVE

Glejte prilozeni "priro¢nik za posebna
navodila".

>NAVODILA ZA MONTAZO

Glejte prilozeni "prirocnik za posebna
navodila".

>NAPAJANJEZ VODO

Prikljucitev na prikljucek za vodo

POZOR: (simbol): naprava
ni primerna za povezavo do
pitne vode.

Lahko povezete visokotlacni Cistilec direktno na jav-
no vodno omrezje samo Ce je napajalna cev opre-
mljena s primerno napravo proti povratku vode in
Ce je izpraznitev v skladu z veljavnimi predpisi. Do-
bro se prepricajte, da je notranji premer cevi vsaj
13mm in da je cev primerno utrjena, 5-25 m.

A POZOR: voda, ki je tekla skozi sistemski
locevalnik, je klasificirana kot nepitna.

=POMEMBNO: Uporabljajte visokotlaci ¢i-
stilec samo za izsesavanje filtrirane ali Ciste vode.
Pipa za dotok vode mora zagotavljati dvakrat
toliksno koli¢ino vode od maksimalnega pretoka



Crpalke.
- Minimalni pretok: 15 I/min.
- Maksimalna temperatura vode na vstopu: 40°C
- Maksimalni pritisk vode na vstopu: 1 Mpa
Postavite visokotla¢ni Cistilec ¢im blizje vodnega
omreZzja uporabljenega za napajanje vode.
Neupostevanje zgoraj navedenih pogojev je vzrok
za resne mehanske okvare ¢rpalke, in prenehanje
garancije.

Napajanje dovodnih ceveh za vodo

- Prikljucite prozno cev za napajanje (ta ni priloze-
na dobavi) na priklju¢ek za vodo vase naprave in
na vodno omrezje.

- Odprite pipo.

Napalanle vode iz odprtega rezervoarja
Odvite prikljucek za napajanje vode.

- Privite cev za izsesavanje z filtrom (ta ni prilozena
dobavi) na prikljucek za vodo ki se nahaja na na-
pravi.

- Potopite filter v rezervoar.

- Pred uporabo naprave, spustite zrak ki se v njej
nahaja.

- Odvite visokotla¢no prozno cev iz prikljucka viso-
kega tlaka naprave.

- ZaZenite napravo in jo pustite prizgano dokler ni
voda, ki se izlije iz visokotla¢nega prikljucka, brez
mehurckov.

- Ugasnite napravo in ponovno privite visokotla¢-
NO Prozno cev.

>NAPAJANJE Z ELEKTRIKO

- Prikljucek aparata na elektricno omrezje mora biti
opravljen v skladu s predpisom IEC 60364-1.

I~ Pred prikljucitvijo aparata preverite, da
podatki na identifikacijski tablici ustrezajo vre-
dnostim za elektricno omrezje in da je vti¢nica
zavarovana s termomagnetnim diferencialnim
stikalom (»DIFERENCIAL ZA VAROVANJE ZIVLJE-
NJA«) s stopnjo za sprozitev manj kot 0,03 A -
30ms.

-V primeru, da vti¢ aparata ne ustreza vticnici, naj
vam strokovno usposobljeno osebje vti¢nico na-
domesti z drugo ustreznih karakteristik.

- Vprimeru, da je va$ aparat opremljen s priklju¢no
vrvico iz PVC (H VV-F), ga pri zunanji temperaturi
pod 0°C ne smete uporabljati.

- Ukrepati ni potrebno pri prilagojenih napravah, ki
so oznacene za delovanje z dvojno napetostjo in
frekvenco.

A26 POZOR: Uporaba neustreznega podaljska
je lahko usodna. V primeru uporabe elektricnega
podaljska, naj bo ta primeren za zunanjo upora-
bo, povezave kabla pa morajo biti na suhem in
nad tlemi. Priporo¢amo uporabo koluta za kable,
ki omogoca, da je vti¢nica vsaj 60 mm nad tlemi.

A27 POZOR: e uporabljate podaljsek, morata
biti vti¢ aparata in vti¢nica podaljska vodotesna,
presek kabla pa mora ustrezati meram, navede-
nim v razpredelnici spodaj.

<16A <25A

<20m 2 1,5 mm?- 14 AWG |@ 2,5 mm?- 12 AWG

20m-50m |@ 2,5 mm?- 12 AWG |2 4,0 mm?- 10 AWG

INSTALACLJA / VKLOP

Glejte Slika

Vtaknite visokotlacno gibko cev v ro¢no brizgalno

B§DI5t0|O dokler se slisno ne zaskoci.
POMEMBNO: Pazite na pravilno usmerjenost pri-
klju¢ne elektri¢ne napeljave.

- Preverite varno povezavo s potegom za visokoto-
la¢no cev.

Glejte Slika [
- Visokotlacno gibko cev trdno vtaknite v hitri pri-
kljuc¢ek na napravi.

Glejte Slika [@
Prilozen spojni del privijte na vodni prikljucek na-
prave.

- Preverite varno povezavo s potegom za visokoto-
la¢no cev.

- Gibko cev za dotok vode nataknite na spojko na
vodnem priklju¢ku.

"POMEMBNO: Dovodna gibka cev ni vsebo-

vana v obsegu dobave.
- Gibko vodno cev prikljucite na oskrbo z vodo.
- Vodno pipo popolnoma odprite.
- Omrezni vti¢ vtaknite v vti¢nico.
- Vklopite napravo "I/ON".

Glejte Slika B

- Deblokirajte rocico ro¢ne brizgalne pistole.

- Potegnite rocico, naprava se vklopi. Pustite na-
pravo, da tece (max. 1 minuto), dokler voda na
rocni brizgalni pistoli ne izstopa brez mehurckov.

- Spustite rocico ro¢ne brizgalne pistole.
POMEMBNO: Ce se ro¢ica ponovno spusti, se
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naprava ponovno izklopi. Visok tlak se v sistemu
ohrani.

Glejte Slika @
- Zaprite rocico ro¢ne brizgalne pistole.

>OBRATOVANJE

Glejte Slika
- Brizgalno cev vtaknite v ro¢no brizgalno pistolo
in jo pritrdite z obracanjem za 90°.

Glejte Slika
- Deblokirajte rocico ro¢ne brizgalne pistole.- Po-
tegnite rocico, naprava se vklopi.

A4 PQZOR: V aparatu je tekocina pod priti-
skom. Cvrsto primite brizgalno pistolo, da prepre-
Cite povratni udarec zaradi reakcijske sile.

> VISOKOTLACNE BRIZGALNE
PALICE

Glejte Slika
Opcijsko: Ce je v paketu

> PRIPOMOCKI

Glejte Slika HIEI
Opcijsko: Ce je v paketu

> SESANJE DETERGENTA.

Glejte Slika [AMMMN

A04 POZOR: Aparat je nacrtovan za uporabo
s Cistilom iz kompleta ali ¢istilom, ki ga priporo-
a proizvajalec (na primer nevtralni Sampon na
osnovi anionskih razgradljivih tensioaktivnih del-
cev). Uporaba drugih vrst istil ali kemicnih sred-
stev lahko vpliva na varnost uporabe aparata.

> VISOKOTLACNA CEV

Glejte Slika [€]
- Uporabljajte vodno ¢istilno napravo samo ce je
cev do konca odvita.

> PREKINITEV OBRATOVANJA
Glejte Slika &

>T.S. TOTAL STOP
(Ce je v kompletu)

POMEMBNO: Ta vodni cistilni aparat je
opremljen z mehanizmom T.S. (Total Stop), ki
prekine delovanje aparata v t.i. fazi by-pass. Za
ponovni pogon aparata je potrebno namestiti
stikalo v polozaj ,I/ON”, nato pritisniti rocico na
brizgalni pistoli. Mehanizem T.S. bo ponovno od-
redil vklop aparata in njegov izklop vsakokrat, ko
popustite rocico. Zaradi tega svetujemo, da vsa-
ki¢, ko aparat preneha delovati, vstavite varnostni
gumb na rocici, s ¢imer preprecite, da bi se aparat
nepredvideno vkljucil.

- Avtomatski vklop aparata brez sprozitve brizgal-
ne pistole je posledica zra¢nih mehurjev v vodi in
ne okvarjenega aparata.

- Ne puscajte aparata v polozaju stand-by dlje kot
5 minut brez nadzora. V nasprotnem primeru je
potrebno za zascito aparata stikalo namestiti v
polozaj (0)"OFF".

- Preverite, da je visokotlacna cev pravilno pritrjena
na aparat in na brizgalno pistolo v kompletu, ter
da na nastavkih ne izteka voda.

NEGA IN VZDRZEVANJE
Glejte Slika [€
Naprava ne terja vzdrZevanja.

A25 POZOR: pred kakrénimikoli vzdrzevalnimi
ali ¢istilnimi deli na visokotlacnim cistilcu, morate
odklopiti napravo iz elektri¢cnega omrezja.

A POZOR: Naprave ne priite z vodo in ne
uporabljajte agresivnih cistil ali topil. Naprava se
lahko poskoduje.

- Zunanjost naprave ocistite s suho krpo.

Slik. 1 Cis¢enje filtra. Pred vsako uporabo preglejte
vhodni filter in ga ocistite v skladu z navodili.

Slik. 2 Ocistite oba konca cevi.

Slik.3 Cis¢enje sobe:

1) Odstranite Sobo s cevi.

2) Odstranite morebitne usedline iz odprtine Sobe s
primerno buciko.

Slik.4 Napravo shranjujte v prostoru, ki ni podvrzen



zmrzovanju.

> SKLADISCENJE
Glejte Slika [

- Napravo vlecite za transportni rocaj.

- Napravo s celotnim priborom shranjujte v prosto-
ru, varnem pred zmrzaljo, hranite zunaj dosega
otrok.

POMOC OB MOTNJAH
Naprava ne tece

- Preverite, ¢e navedena napetost na napravi ustre-
za mrezni napetosti.
- Preverite priklju¢ni kabel, ce je poskodovan.

NaDrava ne proizvede tlaka
Napravo odzradite: naprava naj tece brez priklju-
¢ene visokotlacne cevi, dokler voda ne izhaja brez
mehurckov. Nato ponovno prikljucite visokotlac-
no cev.

- Ocistite sito v prikljucku za vodo (to lahko eno-
stavno izvlecete s kljunastimi kles¢ami).

- Ocistite filter na prikljucku cevi z visokim priti-
skom (Ce je le-ta prisotna).

- Preverite, ¢e se napravi dovaja dovolj vode.

- Preverite vse prikljucene cevi do ¢rpalke, ¢e so za-
masene ali ¢e puscajo.

Velika nihanja tlaka

- Otistite visokotlacno Sobo: umazanijo lahko z
iglo odstranite iz Sobe in jo oplaknite od spredaj z
vodo.

Crpalka ne tesni

- Manjse puscanje ¢rpalke je normalno. Pri vegji ne-
tesnosti poklicite servisno sluzbo.

Nadomestni deli

- Uporabljajte samo originalne nadomestne dele
ali nadomestne dele, ki jih je proizvajalec odobril.

POGOJI ZA GARANCIJO

Na vsaki napravi opravimo temeljiti kon¢ni preizkus.
Garancija ki jo nudimo za vsako napravo, krije tovar-
niske napake v skladu v veljavnimi predpisi. Garanci-
ja stopi v veljavo na dan nakupa.

Garancija ne velja za naslednje: - Deli, podvrzeni obi-
Cajni obrabi. - Gumijastih delov, ogljene 3cetke, filtri,

dodatki, in dodatne opreme. - Poskodbe, do katerih
je prislo nepredvideno, med prevozom, zaradi malo-
marne ali nepravilne uporabe, zaradi nepravilne ali
neustrezne instalacije in uporabe, ter zaradi obrabe
- Garancija ne pokriva morebitnega ¢is¢enja mehan-
skih delov aparata, filtri in zamasene 3obe, in drugi
mehanizmi ki so blokirani zaradi ostankov apnenca.
Ta stroj je primeren le za hisno uporabo in NE ZA IN-
DUSTRIJSKO UPORABO: katerakoli druga uporaba te
naprave razli¢cna od tiste predvidene od proizvajal-
ca, ne spada pod garancijo.

RAVNANJE Z ODRABLIJENO
NAPRAVO

V kolikor ste lastnik elektri¢ne ali elek-
tronske naprave, Vam zakon (v skladu z
direktivo Evropske skupnosti 2012/19/EU
o ravnanju z odrabljenimi elektri¢nimi in
elektronskimi napravami in drzavno zakonodajo dr-
Zav ¢lanic Evropske skupnosti, ki so sprejele to direk-
tivo) prepoveduje, da s tem proizvodom oz. z njeni-
mi elektri¢cnimi/elektronskimi deli ravnate kot z
obicajnimi hisnimi odpadki. PosluZite se predvide-
nih brezplacnih zbiralnih mest. Proizvod lahko pu-
stite pri distributerju v trenutku nakupa novega pro-
izvoda, ki je enakovreden odrabljenemu. Ce
proizvod odvrzete v okolju, lahko resno ogrozite
naravo in ¢lovesko zdravje.
Upodobljeni simbol predstavlja kontejner za me-
stne smeti. Strogo je prepovedano odlagati pro-
izvod v te kontejnerje. Neupostevanje dolocb iz
direktive 2012/19/EU in odlokov iz drzav Evropske
skupnosti se kaznuje.
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@ Oversiattning av originalinstruktionerna. Se www.lavorservice.com
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@ Last, stingt
pf® Olast, 6ppna
TILLVAL : | FOREKOMMANDE
FALL . Leveransomfanget
INLEDNING varierar allt efter modell (se
forpackningen)

>FORUTSEDD ANVANDNING

- Apparaten kan anvéndas for att tvétta ytor utom-

[O] DUBBEL ISOLERING (om

hus, nér det behdvs vatten under tryck for att ta sadan finns): ar ett ytter“gare
bort smuts. skydd av den elektriska
- Med motsvarande tilloehdér kan man anvéanda isoleri
skum, sandstrala eller tvdtta med en roterande Isoleringen.
borste, som satts pa pistolen.
- Apparatens prestation och dess enkla handha-
vande motsvarar en INTE PROFESSIONELL an- =
vandning. SAKERHET
> TEKNISK DATA >VARNINGSRAD

(se etiketten Teknisk data)
A01 VARNING!: Apparaten far bara anviandas
utomhus.

A02 VARNING!: sting alltid av vatten och el
efter anvandningen.

|-7 | ] VARNING! l3s anvisningarna A03 VARNING!: Anvind inte apparaten, nar

. . - elledningen eller viktiga apparatdelar &r defekta,
fore anvandnlng. t.ex. sakerhetsanordingar, pistolens hogtrycks-
slang o.s.v.

SYMBOLER
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A4 VARNING!: penna apparat har utveck-
lats for anvandning av de av tillverkaren tillhan-
dahallna eller féreskrivna rengéringsmedlen (typ
neutralt rengéringsschampo baserat pa biolo-
giskt nedbrytbara anjoniska tensider). Anvand-
ning av andra rengdringsmedel eller kemiska
substanser kan minska apparatens sakerhet.

A0sa VARNING!: Anvind inte apparaten i nar-
heten av personer utan skyddskladsel.

A\05b- pa jobbet, maste manniskor eller djur pa ett
avstand av 5 meter.

A05c - alltid arbeta med lampliga klader for att
skydda mot eventuella aterhdmtning av material
avldgsnas med vattenstrale under hogt tryck.

A\05d-Ta aldrig i elkabeln med vata hander, anvand
inte utrustningen med vata hander och bara fétter.

A05e- Anvand lampliga skyddsglaségon och skor
med gummisulor.

Aoe VARNING!: Munstyckets strale ska inte
riktas mot mekaniska delar som innehaller smorj-
fett: | annat fall 16ses smorjfettet upp och sprids
pa marken. Fordonsdack/dackventiler far en-
dast rengdras pa minst 30 cm avstand, eftersom
décken/ventilerna annars kan ta skada. Det forsta
tecknet pa detta ar att dackens farg andras. De-
fekta déck/ventiler ar livsfarliga.

A07 VARNING!: Hogtrycksvattenstralar kan
vara farliga, ndr de anvénds fel. Stralen far inte rik-
tas mot personer, djur, tillkopplade elapparater
eller apparaten sjalv.

Aos VARNING!: Hogtrycksslangar, tillbehors-
delar och anslutningar ar viktiga for apparatens
sakerhet. Anvand enbart de av tillverkaren fére-
skrivna slangarna, tillbehéren och anslutning-
arna (det ar ytterst viktigt, att dessa enheter inte
skadas, undvik darfor felaktig anvandning och
skydda dem mot vikning, stétar och skavning).

A09 VARNING!: Apparater utan TS. - Total
Stop : de far inte vara i gang mer an 2 minuter
med frigiven pistol. Temperaturen pa det i om-
loppet tillbakaforda vattnet blir avsevart hogre
och tillfogar pumpen allvarliga skador.

A10 VARNING!: Apparater med T.5- Total
Stop: man bor inte 1ta dem vara i standby léngre
an 5 minuter.

A1 VARNING!: Koppla alltid fran apparaten
helt (huvudstrombrytaren pa (0)OFF), nar den
ldmnas utan uppsikt.

A12 VARNING!: P3 varje maskin gors en slut-
kontroll under driftsférhéllanden, darfor &r det
normalt, att det finns nagra vattendroppar kvar
i den.

A13 VARNING!: se till, att elkabeln inte ska-
das. Om matningskabeln verkar skadad maste
denna bytas ut av tillverkaren, den tekniska ser-
vicen eller av kvalificerad personal fér att undvika
riskfyllda situationer.

A13bVARNING!: Lyft eller dra aldrig maskinen
i elkabeln.

A14 VARNING!: Maskinen innehéller vatskor,
som star under tryck. Hall fast sprutpistolen or-
dentligt for att klara av reaktionskraften. Anvénd
bara hdgtrycksdysan som levereras med maski-
nen

A16 VARNING!: Barn far inte an-

vanda maskinen. Bam ska inte leka med
produkten. Detta géller dven om en vuxen finns
narvarande.

A17 VARNING!: produkten ska inte anvandas
av barn, personer med fysiska eller psykologiska
handikap eller personer som saknar lamplig erfa-
renhet och kinnedom om produkten.

A17b VARNING!: Enheten far inte lamnas utan
uppsikt nar den ar i drift.

A2bVARNING!: Hogtryckstvattar skall inte
anvéndas av barn eller personal utan utbildning.

A18 VARNING!: starta aldrig hogtryckstvit-
ten innan du forst rullat ut hogtrycksslangen.

A19 VARNING!: se till att hogtryckstvatten
inte tippar 6ver da du rullar ut och in slangen.

A20 VARNING!: sting av maskinen (off) och
tom trycket i slangen innan du rullar ut eller in
slangen.

A21 VARNING!: Risk for explosion. Spraya
inte brandfarliga vétskor.

A22 VARNING!: Fér att garantera sakerheten
pad maskinen, anvand endast original reservdelar
fran tillverkaren eller av tillverkaren godkanda

A23 VARNINGE: Rikta inte stralen mot dig sjalv
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eller andra personer for att rengdra skor eller kléder.

A24a VARNING!: vatten som runnit genom en
backventil anses inte vara drickbart.

A25 VARNING:! Koppla frén maskinen frén el-
ndtet innan nagot underhalls- eller rengdringsin-
grepp utfors.

A26 VARNING!: Bristfilliga forlingningskab-
lar kan vara farliga. Om man anvander férlang-
ningskabel ska denna vara avsedd for utomhus-
bruk och kontakterna ska héllas torra och inte
ligga direkt pa marken. Detta kan genomféras
med hjélp av kabelvinda, som ser till att uttaget
ar minst 60 mm dver marken.

A27 VARNING!: Nir en férlingningssladd
anvands, maste uttag och stickkontakt vara vat-
tentata, och kabeln maste ha de i nedanstdende
tabell angivna dimensionerna.

A28 VARNING!: vid anvindning av hog-
tryckstvatt kan aerosoler bildas. Inandning av
aerosolpartiklar kan leda till hdlsoskador.

A29 VARNING!: Genom anvéandning av kom-
plett skdrmade munstycken, kan emissionen
av vattniga aerosoler minskas avsevart. Om det
inte ar mgjligt att anvanda fullsténdigt skarmade
munstycken bor ett andningsskydd av klass FFP 2
eller battre anvéndas (beroende pa omgivningen
som ska rengoras).

A30 VARNING!: DRA INTE | MATNINGSKA-
BELN ELLER | SJALVA APPARATEN FOR ATT DRA
UT KONTAKTEN FRAN STROMUTTAGET

A31 VARNING!: om DET UNDER DRIFT
SKULLE UPPSTA ETT STROMBORTFALL SKA MAN
STANGA AV MASKINEN (OFF).

A3VARNING!: Det ir stringt forbjudet att an-
vanda maskinen pa platser som klassificerats som
potentiellt explosiva.

> SAKERHETSANORDNINGAR:

A VARNING!: pistolen ar forsedd med en
sakerhetssparr. Det ar viktigt att du varje gang du
avbryter apparatens anvandning aktiverar denna
sakerhetssparr, sa att ett oavsiktligt 6ppnande
forhindras.

- Sékerhetsanordningar: Sprutpistol med saker-
hetssparr, motor med skydd mot elektrisk dver-

belastning (klass 1), pump med bypass-ventil el-
ler stopp-anordning.

- Sékerhetsknappen pa pistolen ar inte till for att
Iasa avtryckaren under arbetet utan for att forhin-
dra att pistolen 6ppnas oavsiktligt.

A  VARNING!: Apparaten ar utrustad med
ett termiskt motorskydd. | hdndelse av att ter-
mosakringen har 18st ut, vdnta ndgra minuter
eller ta ur stickkontakten och anslut den igen.
Om felet dterkommer eller om inte produkten
startar. Limna in apparaten pa narmaste servi-
cestalle.

>FORUTSATTNINGAR FOR
STABILITET

A VARNING!: Maskinens stabilitet &r saker-
stalld ndr den stélls upp pa ett jamnt underlag.

HANDHAVANDE

>UTRUSTNING
STANDARDUTRUSTNING

Se "sdrskilda handbok med anvisningar" tillhan-
dahalls.

>MONTAGEINSTRUKTIONPA
FORFRAGAN

Se "sarskilda handbok med anvisningar" tillhan-
dahalls.

>VATTENFORSORJNING

Vattenanslutning

VARNING!: (Sinbolo): Enhet
inte lamplig for att ansluta till
natverket dricksvatten.

Hogtrycksrengdringsmaskinen kan endast anslu-
tas direkt till det kommunala vattenledningsnatet



om det finns en vattenldsanordning med témning
som Overensstammer med gallande bestéammelser.
Forsdkra dig om att slangen &r forstarkt och har en
diameter pa minst 13mm, 5-25 m.

A VARNING!: vatten som runnit genom en
backventil anses inte vara drickbart.

IS5 VIKTIGT: Sug endast in filtrerat eller rent vatten.
Il Vattenkranen ska garantera en vattenmatning
som ar dubbelt sa h6g som pumpens max. kapa-
citet.

- Min. kapacitet: 15 I/min.

- Max. temperatur for inloppsvatten: 40 °C.

- Max. tryck for inloppsvatten: 1T MPa.

Anslut hégtrycksrengdringsmaskinen sa néra
vattenndtets uttag som mgjligt.

Forsummelse av ovannamnda forhallanden foror-
sakar allvarliga skador pa pumpen och leder till att
garantin upphor att galla.

Forsorjning fran vattenledningsnat

- Anslut en matningsslang (medfoljer inte) till ma-
skinens slangkoppling och till vattenledningsna-
tet.

- Oppna kranen.

Vattenmatning fran en 6ppen behallare

- Skruva ur slangkopplingen for vattenmat-
ningen.

- Skruva fast insugsslangen med filter (medféljer
inte) till slangkopplingen pa maskinen.

- Sénk ned filtret i behallaren.

- Avlufta maskinen innan den anvands.

- Skruva ur hogtrycksslangen fran maskinens hog-
tryckskoppling.

- Starta maskinen och I3t den ga tills inga bubblor
finns i vattnet som kommer ut ur hégtryckskopp-
lingen.

- Stdng av maskinen och skruva tillbaka hogtrycks-

slangen.
>ELFORSORJINING

- Apparatens elanslutningar maste uppfylla nor-
men [EC 60364-1.

I5” VIKTIGT: Innan du ansluter apparaten, forsakra
dig om, att uppgifterna pa typskylten stdmmer
med elndtet och att uttaget ar sdkrat med en
jordfelsbrytare med en reaktionskanslighet un-
der 0,03 A-30ms.

- Om uttag och stickkontakt inte passar ihop,

maste en elektriker byta ut uttaget mot ett annat,
passande.

- Anvédnd inte apparaten vid temperaturer under
0°C, ndr den &r utrustad med en slang av PVC (H
VV-F).

- Man behdver inte vidta atgarder pa maskiner
madrkta med dubbel spanning och frekvens.

A26 VARNING!: Bristfalliga forlangningskab-
lar kan vara farliga. Om man anvander forlang-
ningskabel ska denna vara avsedd fér utomhus-
bruk och kontakterna ska hallas torra och inte
ligga direkt pa marken. Detta kan genomféras
med hjélp av kabelvinda, som ser till att uttaget
ar minst 60 mm dver marken.

A27 VARNING!: Nir en férlangningssladd
anvands, maste uttag och stickkontakt vara vat-
tentdta, och kabeln maste ha de i nedanstaende
tabell angivna dimensionerna.

<16A <25A

<20m 2 1,5 mm?- 14 AWG |@ 2,5 mm?- 12 AWG

20m-50m

22,5 mm?- 12 AWG |2 4,0 mm?- 10 AWG

INSTALLATION /
INDRIFTTAGANDE

> IDRIFTTAGNING

se Bild

Koppla ihop hégtrycksslangen med spolhandtaget.

- Tryck in hégtrycksslangens nippel i spolhandta-
get tills den hakar fast med ett horbart , klick”.

1= VIKTIGT: Se till att anslutningsnippeln ar ratt
placerad.

Kontrollera att forbindelsen sitter sakert genom att
draihogtrycksslangen.

se Bild @
- Stickin hogtrycksslangen ordentligt isnabbkopp-
lingen pa maskinen.

se Bild

- Skruva fast den medféljande kopplingen pa ag-
gregatets vattenanslutning.

- Kontrollera att forbindelsen sitter sékert genom
attdraihogtrycksslangen.

- Trd pa slangen for vattentillférsel pa kopplingen
pa vattenanslutningen.
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= VIKTIGT: Tilloppslangen ingér inte i leveran-
sen.

- Anslut vattenslangen till vattenforsérjningen.

- Oppna vattenkranen helt.

- Anslut ndtkontakt till vagguttag.

- Starta aggregatet "I/ON”.

se Bild B

- Lossa sparren pa spolhandtaget.

- Aktivera avtryckaren, aggregatet startar. Lat ag-
gregatet arbeta (max. 1 minuter), tills vatten utan
luftbubblor kommer ut ur sprutpistolen.

- Slapp avtryckaren pa spolhandtaget.

IS VIKTIGT: Slapps avtryckaren stangs aggregatet
av igen. Hogtryck blir stdende i systemet.

se Bild @
- Spadrra avtryckaren pa spolhandtaget

>DRIFT

se Bild
- Séttispolroret i spolhandtaget och fixera det ge-
nom att vrida det 90°.

se Bild [
- Lossa sparren pa spolhandtaget.
- Aktivera avtryckaren, aggregatet startar.

A14 VARNING!: Maskinen innehéller vatskor,
som star under tryck. Hall fast sprutpistolen or-
dentligt for att klara av reaktionskraften.

>HOGTRYCKSLANS

se Bild @
Leveransomfanget varierar allt efter modell (se for-
packningen)

> TILLBEHOR
se Bild NN

Leveransomfanget varierar allt efter modell (se for-
packningen)

> INSUGNING AV
RENGORINGSMEDEL

se Bild (NIMMMN

A4 VARNING!: penna apparat har utveck-
lats for anvandning av de av tillverkaren tillhan-
dahallna eller féreskrivna rengéringsmedlen (typ
neutralt rengdringsschampo baserat pa biolo-
giskt nedbrytbara anjoniska tensider). Anvand-
ning av andra rengdringsmedel eller kemiska
substanser kan minska apparatens sakerhet.

>HOGTRYCKSSLANG

se Bild [@
- Anvénd endast hogtryckstvatten nér slangen ar
fullstandigt utrullad.

>AVBRYTA DRIFTEN
se Bild @

>T.S. TOTAL STOP

(i forekommande fall)

I VIKTIGT: Denna hogtryckstvatt &r utrustad
med T.S. (Total Stop), som stanger av maskinen
under bypass-fasen. For att starta maskinen,
satter du brytaren pa "ON”"; sedan trycker du
pa pistolavtryckaren. T.S. startar maskinen och
stdnger automatiskt av den, nér avtryckaren
slapps. Det ar darfor tillradligt, att sakra pi-
stolen med anordningen pa avtryckaren varje
gang maskinen stalls ifran, for att undvika att
den oavsiktligt satter i gang.

- Maskinens sjdlvstarter, utan att pistolen anvénds,
beror pa t.ex. luftbubblor i vattnet. Vid stillestand
under mer an 5 minuter bor apparaten inte stéllas
ifrdn utan uppsikt. Annars &r det for apparatens
skydd nédvandigt att brytaren sétts pa OFF.

- Kontrollera, att hogtrycksslangens forbindelse
med apparaten och pistolen &r korrekt ansluten.

SKOTSEL OCH UNDERHALL

se Bild [@
Maskinen behover inte underhallas.

A25 VARNING! Koppla fran maskinen frén el-
natet innan ndgot underhalls- eller rengéringsin-
grepp utfors.

A VARNING Spreja inte enheten med vat-

ten och anvand inte rengdringsmedel eller 18s-



ningsmedel. Maskinen kan vara skadad.

- Rengor utsidan av bilen med en torr trasa.

se Bild [@] Bild. 1 Rengéring av filter. Kontrollera sug-
filtret (Vatteninlopp) och rengéringsmedlets filter
(beroende pa modell) fore varje anvandning och
rengdr vid behov enligt anvisningarna.

se Bild [@ Bild. 2 Rengdr béda dndarna av hég-
trycksslangen.

se Bild [®] Bild. 3 Rengdring av munstycke

1) Lossa Jet-stralrér fran Munstycke (beroende pa
modell).

2) Avldgsna smutsen i munstyckets hal med verkty-
get (stift).

se Bild [€] Bild. 4 Stall aggregatet pa en frostfri plats.

>LAGRING

- Dra maskinen med hjélp av transporthandtaget.
- Forvaraaggregatet med alla tillbehor i frostsakert
utrymme, forvaras oatkomligt for barn.

ATGARDER VID FELFUNKTION

Maskinen fungerar inte
- Kontrollera ndtspanningen.
- Kontrollera om det finns skador pa natkabeln.

Masklnen trycksatts inte
Avlufta maskinen: Lat pumpen ga utan hog-
trycksslangen tills inga bubblor finns i vattnet
som kommer ut ur hogtryckskopplingen. Satt
tillbaka hogtrycksslangen.

- Rengor filtret i vattenkopplingen.

- Rengor filtret vid hogtrycksrorets koppling (om
nagot sadant ror finns).

- Kontrollera vattenmatningens méngd.

- Kontrollera att pumpens alla matningsslangar ar
tata och att inga igensattningar forekommer.

Stora trycksvangningar

- Rengor hogtrycksmunstycket. Ta bort smuts fran
munstyckets hal med hjélp av en ndl och rengér
munstycket framifran med vatten.

Pumpen lacker

- Upp till 10 droppar i minuten ar tilldtna. Vid storre
ldckage ska du vénda dig till en auktoriserad ser-
viceverkstad.

Reservdelar

- For att garantera apparatens sakerhet, anvand
endast erkdnda reservdelar som levererats eller
anvisats av tillverkaren.

GARANTIVILLKOR

Alla vara maskiner har genomgatt noggranna prov-
kérningar och técks av en garanti mot tillverknings-
fel i enlighet med gallande bestammelser. Garantin
galler fran forsaljningsdatum.

Uteslutet fran garantin dr: - rorliga delar, som &r ut-
satta for slitage - pjas av gummidetaljer, kolborstar,
filter, tilloehdr och extra tillbehér. - Tillfélliga skador
och skador, som fororsakats av transporter, slarv
eller felaktig behandling, fel och annan an avsedd
anvéandning och installation - Garantin omfattar inte
eventuellt erforderlig rengéring av fungerande de-
lar, filter och igensatta munstycken, blockerade ma-
skiner pa grund av kalkbildning.

Maskinen &r endast avsedd for en anvéndning

i hemmet och INTE YRKESMASSIGT: GARANTIN
TACKER ENDAST EN PRIVAT ANVANDNING.

UNDANSKAFFANDE

Lagen forbjuder innehavare av en elek-
trisk eller elektronisk apparat (i enlighet
med EU-direktivet 2012/19/EU rdrande
undanskaffande av elektriska och elek-
troniska apparaturer samt nationell lagstiftning i de
EU-lander som har antagit detta direktiv) att skrota
denna produkt eller dess elektriska / elektroniska
tillbehor som osorterat hushallsavfall och pabjuder
istallet skrotning vid avsedda insamlingsstéllen. Det
ar mojligt att undanskaffa produkten direkt hos dist-
ributéren vid inkdp av en ny produkt, likvérdig den
som skrotas. Att ldamna produkten i naturen kan or-
saka allvarliga skador pa miljon och ménniskors hal-
sa.
Symbolen i figuren representerar soptunnan for
kommunalt avfall och det &r strangt forbjudet att
lagga apparaten i dessa behallare. Att ej efterleva
foreskrifterna i direktivet 2012/19/EU och gallande
forordningar i de olika EU-landerna ar straffbart
med boter.
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MpeBoa Ha MbpBOHaYaNHWUTE UHCTPYKLMKW. BuxTe www.lavorservice.com @

MHIEKC .o, (T CUMBOJIU
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OBLLUM YKASAHMA ... 19 { T BHUMAHVE! n pouerere

CAMBOMM ... 159 IS I yKazaHmsTa npeaw

BE3OMACHOCT ..o 160

OBCTYKBAHE. ...\ 162 ynotpeba.

MOHTAX / BKIHOYBAHE ... 163

TPUKM M TEXHUMECKA TOLIbPRKA . 164 /D BHVMAHUE! O6bprere

MOBEAEHVE B YA HA TIOBPERA ... 164 BHUMaHNe Ha

YCTIOBYS HATAPAHLMATA ..o 165 6esonacHocTTa.

W3XBOPAAHE .., 165 ONACHOCT. Momscin
yactn. OnacHocT oT
HapaHsaBaHe! 1o Bpeme Ha
paboTaTa He nocaranTe nog,
pbba Ha akcecoap.

OBLUY YKA3AHUA

IS BAXHO
> YMOTPEBA O
NPEAHA3HAYEHUE B 3aknoueHna, 3aTBOpeH
- AI'IapaTbT MOXe [a Ce 13M0oN3Ba 3a NovncTBaHe Ha
MOBBPXHOCTM Ha OTKPUTO BCEKM BT, KOraTo € Heob- "0 OTKnoueHa, oTBOpeTe

XoAuMa ynotpebata Ha BOfHa CTPys 3a OTCTpaHsBa-
He Ha 3aMbpcsiBaHe.

- CnoaxoaALmM akcecoapy no 3asBKa MoraT fja ce 13-
BbpLUBAT NEHOCTPYIAHO, NACHKOCTPYNHO NOYNCTBa-
He 1 MOYKCTBAHE C BbPTALWA Ce YEeTKa, KOATO Ce
CBbP3Ba KbM PbKOXBaTKaTa.

- XapakTepucTuKuTe W necHata ynotpeba npassAT
anapata nogxofaw 3a HEMPOOECUMOHANHA YNO-
TPEBA.

>TEXHUYECKWN AAHHU

(BUX eTuKeTa TeXHUYECKM AaHHN)

Optional,

=

AKO E HAJIUMEH . B o6ema
Ha JOCTaBKa UMa Pa3niKu B
3aBUCUMOCT OT MOofieNa (BUXKTe
OMnakoBKaTa)

[BoiHa nsonauyus (ako nma
TakuBa): € ONbJIHNTENHA
3alMnTa Ha eneKkTpuyecKarta
nsonauus.
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BE3OMACHOCT

>TPEAYNPEXAEHUA
Aot BHUMAHMWE! Anaparer tpatea pa ce us-

non3ea caMo Ha OTKPKUTO.

Ao2 BHUMAHME! Cnep npuKnoyBaHe Ha

pa60TaTa BMHAru U3KoyBaiTe BOfO- U1 €NeKTPO-
3axXpaHBaHeTO.

A3 BHUMAHUE! He usnonzsaiire anapara,
aKo eNeKTPUYECKNAT Kaben WM BaXHM YacTu OT
anapata ca NoBpe/ieHU, KaTo Hanpumep npubopuTe
3a 6€30MaCHOCT, MapKyya 3a BICOKO HanAraHe, pb-
KOXBaTKaTa 1 p.

ANo4 BHUMAHUE! Tozu amapat e npefHas-

HauyeH 3a ynoTpeba C npenapaT, [OCTaBAH WNN
0fl06peH OT MPOK3BOAWTENsA OT TWMA HeyTpaneH
noumMcTBaLYy Npenapat Ha 6asaTa Ha NOBBHPXHOCTHO
aKTVBHY, GUONOMYHO pasrpaxpalyy ce aHUOHHW
CbCTaBKW. YnoTpebata Ha [pyrv NoYnCTBaLLM npe-
napaTu Unu XUMIUYecki CybcTaHLmm Moxe Aa u3no-
KM Ha OMaCHOCT CUrypHOCTTa Ha anapara.

Aosa BHUMAHMWE! He nznonssaiire anapata B
6Nn130CT 0 XOpa, OCBEH aKO Te He Ca CbC 3aLUUTHY
obnekna.

/AA\05b-no Bpeme Ha paboTa, Xopa Uni KMBOTHU, TPAB-
Ba fja 6bje Ha pa3CTosiHME OT 5 MeTpa.

/N\05¢ - BUHarM paboTy ¢ MOAXOAALLIO 0BNeEKsIo 3a 3a-
LMTa CpeLly Bb3MOXHO CbXMBABAHE Ha MaTepuan
OTCTpaHABa Ype3 BofHa CTPYA NOA BUCOKO HanAra-
He.

/N\05d - He foKocBaiiTe ypea ¢ MOKpU pble 1 6oci
Kpaka.

/\05-e - HoceTe NOAXOAALLA MPeANa3H 04Mia 1 06yB-
KW C FyMeHU NOLMETKM.

/ANoe BHUMAHUE! CTpyATa Ha HakpanHWKa He
TpsibBa Aa ObAe HacoueHa KbM MeXaHWUYeCKn YacTu
C rpec: B MPOTUBEH CilyYall CMa3o4HNAT MaTepuan
Le Ce OTCTPaHY U Lie ce pa3npbCHe Mo 3emATa. AB-
TOMOOUHUTE TYMU U TeXHUTE Bb3AYLWHN KnanaHu
TpA6Ba ja ce MUAT Hail-Manko oT 30 CaMTUMETPOBO
pa3CToAHWeE; B IPOTMBEH Clyyali MoraT Aa 6bpat yB-
pepeHu OT CTyATa NOf BUCOKO HanaraHe. Eaux ot

MbpBUTE NPU3HALIM 3a TOBa € NobenABaHeTo Ha ryma-
Ta. YBpeaeHuTe aBTOMOOMMHW TyMW 1 Bb3[YLIHN
KnamaHu ca onacHw 3a X1BoTa.

ANo7 BHUMAHMWE! Crpywre nop sucoko Hansra-

He MoraT fja 6bJjaT OMacHM, ako He ca 13MoN3BaHN
npasuiHo. CTpyute He TpAGBa Aa Ce HACOYBAT KbM
X0pa, XKUBOTHN WK eNIEKTPOYPEAM, UMW KbM CaMist
anapar.

a8

ANos BHUMAHUE! MapkyunTe, akcecoapute 1
BPDB3KUTE 3a BICOKO HanAraHe ca BaxHu 3a 6e30-
MacHOCTTa Ha anapara. /13anon3saiTe camo rbeKasu
MapKyuw, akcecoapu v Bpb3KY, OA06PEHM OT npon3-
BOAMTENA (OT M3KMIOUMTENHA BaXKHOCT € fia Ce 3ana-
31 L|eNocTTa Ha Te3n KOMMOHEHTM, KaTo ce 13bsArea
HenopxopALwaTa UM ynotpeba 1 ce npefnasgat ot
npeuynBaHe, yaapw, abpasus).

ANo9 BHUMAHUE! Anaparu, KouTo He ca 060-
PyABaHM C aBTOMaTW4HA CUCTEMA 3@ W3K/IOYBaHE,
He TpAGBa Aa Ce OCTaBAT BKIIOYEHM C HaTICHATa Pb-
KoxBaTKa noBeye oT 2 MUHYTU. PeLpKynauroHHaTta
BOJa yBenuuaBa 3HauMTeNIHO TemmepaTypaTa Cw,
HaHaCANKM Cepyo3HN NOBPEAM Ha NoMnaTa.

A1 BHUMAHUE! Anapatute, obopyaBaHK ¢
aBTOMaTWYHa CMCTEMA 3a W3KMIouBaHe, He TpAGBa
[ Ce OCTaBAT B PEXWM Ha N34akBaHe noseye ot 5
MUHYTH.

A1 BHUMAHUE! viskniousaiite Hanbaro ana-
pata (rnaBeH npekbcaay Ha nonoxenue (0)OFF - 13-
K/I04EHO) BCEKM MbT, KOraTo ro ocTassATe 6e3 Habio-
[eHue.

A12 BHUMAHWE! Bcexu amnapar ce U3nuTBa 3a

Herosurte pa6OTHVI ycnosusa, nopagn KOETO € Bb3-
MOXHO BbTpe Aa Ca OCTaHanu Kanyunuwn soda.

A13 BHUMAHMUE! Brumasaiite ga He nospe-
[UTe eneKkTpUYeckns Kabern. AKO 3axpaHBalAT
kaben e noBpesieH, TpAGBa [a ce 3aMeH OT Mpo-
W3BOAWTENS, UMW OT CEPBU3HO 0BCNYXBaHE, U OT
KBanUOULMPaH NepcoHar 3a a ce U3berHar pucko-
B CUTYaLIW

A13b BHUMAHUE! 3axpaHBawmuAT Kaben He
TpsAbBa Aa Ce 13MoA3Ba 3a AbpraHe U NoBauraHe
ypega.

A14 BHUMAHUE! Anapat ¢ TeYHOCT noj Ha-
nAraHe. [IpbXTe 34paBo pbKoxXBaTkaTa 3a npegnas-
BaHe OT Ccunata Ha NPOTMBOAENCTBIETO Ha CTPYATa.
l3non3gaite camo Al03aTa 3a BUCOKO HanAraHe,
[OCTaBAHa C anapara.

A6 BHUMAHMWE! peua ne tpabea ga pabo-



TAT cypepa. MpoAyKTbT He TpAGBa Aa e N3Mon3Ba
OT AieLa, 1OpV Te f1a Ce Hab/II0[aBaT OT Bb3PACTHU.

A17 BHUMAHUE! W3penueto He TpAabBa fa ce
113M0N13Ba OT fiela UK OT LA C YaCTUYHN GpU3m-
yecku, Bb3NpuU3MaTenH UM YMCTBEHW Hefb3u,
KaKTO 11 OT NLa 6€3 HIKAKbB N C HeloCTaTbyeH
ONUT 1 MO3HaHMA.

A170 BHUMAHWE! Huxora He ocrassitte ype-

na 6e3 Haa3op, AoKaTo paboTu.

A4 BHUMAHME!Bogoctpyiikute He crepga

[a ce nsnon3ear ot Aela nnn Heo6yqu nepcoHan.

A1s BHUMAHUE! Mpean pa passuete go-
Kpal MapKyya nof BUCOKO HanAraHe, HUKOra He
CTapTupaiite paboTelns NOA BUCOKO HanAraHe
BOJLOCTPYEH anapar.

A19 BHUMAHUE! Mpu HaBnBaHe v pa3sunBsa-
He Ha MapKyya BHMMaBalTe fla He NpeobbpHeTe
paboTelwms NOA BUCOKO HanAraHe BOJOCTPYeH
anapar.

AN20 BHUMAHWE! npu nasusate u passu-
BaHe Ha MapKyya 3K/Io4eTe MalluHaTa it 0CBO-
fopeTe HaNAraHeTo B CaMnA MapKyy (3nycHeTe
ro).

A21 BHUMAHME! pPuck ot exkcnnosus. [a

He Ceé NpbCKa 3anaaumn Te4HOCTH.

A22 BHUMAHUE! 3a Ja ce rapaHTupa 6es-
OMacHoOCTTa Ha MallKHaTa, M3nonsBalite camo
OPUrMHAMHN Pe3epBHU YacTy OT NPOU3BOAMUTE-
N UM 0J06pPEHN OT NPON3BOANTENS

A23 BHUMAHME! He Hacousaitre cTpyATa

KbM BaC W1 Apyri Xopa, 3a Aa NOYNCTUTE fpexn
unu obyBKN.

A24a BHUMAHUE! lpemnHanata npes pas-

[eNnUTena Ha cucTtemMata Bofa Ce onpefena Kato
HErofHa 3a nueHe.

A25 BHUMAHME! viskniouere ypepa ot uen-
TPaNHOTO eNeKTPUYeCKO 3aXpaHBaHe npeau Aa
MPUCTBANTE KbM KaKBOTO 11 1@ 6110 IefiCTBME Ha
MOYNCTBAHE UIIN PEMOHT.

A26 BHUMAHWE! Henopxopsuwure yabn-
%aBalLy Kabenu Moxe fa ca onacHu. AKo ce u3-
non3ea ygbaxaall Kaben, Toil TpA6Ba fa e nog-
XOAALL 33 M3MION3BaHe Ha OTKPUTO, a MACTOTO Ha
cBbp3BaHe TPABGBa fla Ce 3aMa3Ba CyXo 11 Janey oT
3emaTa. [penopbyBa ce ToBa fja Ce OCHLIECTBABA
upes Makapa, KOATO MOAAbPXKA efeKTpudeckns

KOHTaKT Ha pa3cToaHue oT 60 mm Haj 3emATa.

27 BHUMAHMUE! Axo ce uznonssa ygbmxu-
Ten, WWeMNCeNbT Ha anapaTa U KOHTaKTbT Ha YTbmkM-
Tens TpA6Ba Ja 6baT 3alMTEHN OT MPOHIKBAHE Ha
BOfja

A28 BHUMAHWE! npu wsnonssare Ha sogoc-
TPYVIHW MalLVHIA MIOJ BIUCOKO HandraHe MoXe fia ce
obpasyBaT aepo3onu.BaMWBaHETO Ha aepo3ony
MOPe /Ja € ONaCHO 3a 3PaBeTo.

A29 BHUMAHME! Bauwsarero Ha aepozonn
MOe [1a € OMacHO 3a 34paBeTo. 3a 3allnTa OT BANLL-
BaHe Ha aepo30/iM M3Mon3galite pecnupaTopHa
Macka Knac FFP 2 vnu HemH eKBMBaneHT B 3aBUCK-
MOCT 0T paboTHaTa cpefa.

A20 BHUMAHUE! BHUMAHMEHWMKOTA HE
IbPTAATE 3AXPAHBALLMA KABEN U/ MALLIMHA-
TA, 3A A V3K TIIOYMTE LLETICENA OT KOHTAKTA.

A31 BHUMAHUE! BHUMAHWEIAKO MO BPEME
HA PABOTA 3AXPAHBAHETO MPEKbCHE, 3A MO-TO-
NAMA BE3OMACHOCT M3KIOYETE MALLMHATA.

A32 BHUMAHMWE! A6contotho 3abpateto e pa

Ce n3nonssa MallHaTa B NOTEHLMANHO eKCnno3ne-
HW OKOJTHW Cpefn U 30HW.

>MPUBOPU 3A BE3OINMACHOCT:
A BHUMAHMUE! proxsarkara e o6opyasa-

Ha C npefnasHa 6MoKMPOBKa. BaxHo e BCeku MbT,
KoraTo ce mpekbcHe paboTaTa C anapaTa, fa ce
BKJTloun GNoKnpoBKaTa 3a 6e3onacHoCT 3a 136arsa-
He Ha CyyYalHu BK/IOYBaHMA.

- Tpubopm 3a 6e30MacHOCT: pbKoXBaTKa C HIOKNPOB-
Ka 3a 6e3onacHoCT, anapat, 060pyABaH CbC 3alynTa
oT en. npetosapsaHe (Kn. I), nomna, obopyzaaHa ¢
6arinac unu npnbop 3a U3KmioyBaHe.

- ByToHBT 32 6€30MaCHOCT Ha PHKOXBATKATa He CAIY X
3a 6noKMpaHe Ha cnycbKa no Bpeme Ha paboTa, a 3a
136ArBaHe Ha CyyailHu BKIIOYBAHMA.

A BHUMAHMUE! ypenor e chaben ¢ ycrpoir-
CTBO 3a 3alYNTa Ha ABMraTena: B Clyyall Ha Hameca
Ha YCTPOWCTBOTO U3yaKaliTe HAKOMKO MUHYTW MW
WN3KIIoYeTe 1 BKMIOYETe OTHOBO ypefa KbM enek-
TpUYeckata Mpexa. AKo npobnema ce noBTOpY UK
aKOo He MOXe [1a Ce 13BbPLUM NOBTOPHO BKIOYBAHE,
3aHeceTe ypefa B Hali-ONN3KMAT CePBI3EH LIEHTBP.
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>MPEANOCTABKN 3A
YCTONYUBOCT

A BHUMAHMWE! ycroiumsoctra Ha ypena e

rapaHTpaHa, ako Toi Gbjle OCTAaBEH Ha PaBHa Mo-
BBPXHOCT.

OBC/TYKBAHE

>O0bOPYABAHE

BuxTe "PbKOBOACTBO Ha MHCTPYKLMA cneundnyen”
npefocTaBeHa.

>UWHCTPYKLUMNA 3A MOHTAX

BuxTe "PbKOBOACTBO Ha MHCTPYKLMA cneundnyenr”
npefocTaBeHa.

>3AXPAHBAHE C BOAA

prsKa CBOAO3axpaHBalma N3TOYHUK

Q

BHUMAHMUE! (CumBon):
MnaHbT He € noaxoaALy 3a
Bpb3Ka C NuTeliHa BoAa.

BopmocTpyiiHata MawwvHa Moxe Aa Gbie CBbp3aHa
MPAKO C LeHTpanHaTa BogopasnpeaenuTenHa Mpexa
e[IMHCTBEHO aKo B 3aXpaHBaLLMA BOAOMNOPBOL € MOH-
TMPaHO YCTPOITBO NPOTUB 0OPATHO BbLAHE, OTFOBa-
PALLO Ha feficTBaL1Te HOPMATMBU.

MNpoBepete ganu Tpbbata e c AnameTbp, NO-ronAm ot
13 MM 1 flanu e ykpeneHa. M3non3sante rpaguHckm
mapkyy 13mm ('2"), 5-25 m.

A BHUMAHME! npemunanara npes pasge-

JIUTENA Ha CUCTEMaTa BOfA Ce OMpefensa Kato He-
roaHa 3a nueHe.

I<5"BAXHO: Vi3non3gaiiTe camo GpUATpUpaHa m Unc-
Ta BOfla. KpaHbT 3a NofiaBaHe Ha Boja TpA6Ba fla e
C [IBOMHO MO-TONAM KanmauuTeT OT MaKCMManHaTa
MOLLHOCT Ha nomnara.

- MuHumanHa mowHocT: 15 n/MuH (151/min).

- MaKcumanHa TemnepaTypa Ha nofaBaHaTa Bofa:
40°C

- MakcumanHo HansraHe Ha nogaBaHata Bofa:

1 MnMa (1bar)
Pa3nonoxete BOAOCTPY/iHAapa MaluvHa KOJIKOTO Ce
MOXe Mo-61130 A0 LeHTpanHaTa BOAOCHabANTeNHa
mMpexa.
Hecna3BaHeTo Ha ropenocoyeHnTe yCnoBusA BOAW 0
TEXKU MEXaHUYECKN YBPEXAaHUA Ha NoMnaTa 1 [o
HEeBaNMAHOCT Ha rapaHumATa.

3axpaHBaHe OT BOAOMNPOBO/

- CBbpxeTe 3axpaHBalyata TpbOa (He e BKIOYEHa B
[0CTaBKaTa) C LyLiepa 3a BoAa Ha MalunHaTa 1 C u3-
TOYHKa 3a 3aXpaHBaHe C BOAaA.

- OtBopeTe KpaHa.

3axpaHBaHe C BOJA OT OTBOPEH Cbf
OTBwiiTe WYyLepa 3a 3axpaHBaHe ¢ Boja

- MpukpeneTte cmykaTenHata TpbOa ¢ dunTbpa (He e
BKJTIOUEH B 1OCTaBKaTa) KbM LyLiepa 3a BOfla Ha Ma-
LWnHaTa

- Motonete ¢puntbpa B CbAA

- O6e3Bb3gylueTe MallMHaTA Npeau ynoTpeba

- OTBWIATe HarHeTaTeNHaTa TPbOA OT HarHeTaTeNHNA
LyLiep Ha MaLuvHaTa

- Bkniouete mawmHata 1 A ocTaBeTe fja pabotn go-
KaTo B M3NW3allaTa OT HarHeTaTenHNaA Wyliep Boda
NUNCBAT Bb3AYLUHN MeXypM.

- W3knioueTe mawuHaTa M 3aBUiATe HarHeTaTenHaTa
Tpbba.

>EJIEKTPO3AXPAHBAHE

- (CBbp3BaHeTO Ha amapaTa KbM efl. 3aXpaHBaHETO
Tpsb6Ba fja CbOTBETCTBA Ha HopMa [EC 60364-1.

="BAMHO: lpean pa cBbpXKETE anapata, Npose-
peTe fann faHHuTe oT dabpuyHata Tabenka CboT-
BETCTBAT Ha Te3! OT eNeKTpruyecKaTa Mpexa v fanu
KOHTaKTBT € 3alWTeH OT TepMOMArHuTeH frudepeH-
umnaneH npekbcesay ,MPEAMA3UTEN" ¢ wyscTBUTEN-
HOCT Ha BK/OuBaHe no-Hucka ot 0,03 A - 30ms.

- B cnyyait Ha HecbOTBETCTBME MexXpAy Liencena Ha
anapata 1 KoHTakTa 06bpHeTe ce KbM KBanupuum-
paH NepcoHan, KOMTO f1a CMEH KOHTaKTa C Nojxo-
AALL TaKbB.

- He n3non3gaite anapata B cnyyan, Ye Temnepary-
paTa Ha OKonHaTa cpega e no-Hucka ot 0°C, ako Cb-
WAt e 0bopyasaH ¢ PVC kaben (H VV-F).

- He ce n3nckeat feicTBMA 3a HaCTPOIKa Ha MaLLHa
3a IBOVHO HanpexeHue 1 YecToTa.

A2 BHUMAHUE! Henopxoasawmre yabnxa-

BalL Kabenu MoXe f1a ca oracHu. AKO ce 13non3Ba



yAbnxaBaly Kaben, Toi TpabBa Aa e NOAXOAAL 3a
113MONI3BaHe Ha OTKPWTO, @ MACTOTO Ha CBbp3BaHe
TpsbBa fla Ce 3ama3Ba Cyxo 1 fianey ot 3emara. [pe-
MopbyBa Ce TOBa fla Ce OCHLLECTBABA Ype3 MaKapa,
KOATO MOJAbPKA ENEeKTPUYECKNA KOHTAKT Ha pas-
cToAHMe 0T 60 mm Hap 3emATa.

27 BHUMAHMUE! Ao ce uznonssa ygomxm-

TeN, WeMnCcebT Ha anapara U KOHTaKTbT Ha yabIXi-
TenA TpA6Ba Aa GbAaT 3alMTEHN OT IPOHNKBAHE Ha
BOfla, 11 KabenbT TpsAbBa a MMa pa3mepu KaTo yKa-
3aHuTe B TabnuLaTa no-gony.
<16A

21,5 mm?- 14 AWG
22,5 mm?- 12 AWG

<25A
22,5 mm?- 12 AWG
24,0 mm?- 10 AWG

<20m
20m-50m

MOHTAX / BKJIIOYBAHE
>MYCKAHE B EKCMJIOATALIMA

Buxpam Our.

Mapkyua 3a paboTa Nofj HanAraHe ja ce NoCTaBy B NUC-
TOfeTa 3a PbYHO NPbCKaHe, JOKaTO Ce Uye HeroBoTo
PukcmpaHe.

="BAMKHO: Brumasaiire 3a npaBuaHaTa Nocoka
Ha NPUCHEAVNHUTENHIA HUMEN.

- lpoBepeTe CUrypHOTO CBbP3BaHE KaTo ApbrHeTe
MapKyua 3a paboTa nop HanAraHe.

Buxgam Qur. E

- MMocTaBeTe MapKyya 3a paboTa Nof HanAraHe CTa-
OUNHO B NPUCNIOCOBNEHMETO 33 GbP30 NPUCHEANHS-
BaHe Ha ypepa.

Buxpam Our.

- 3aBuilTe KynnyHra, AOCTaBeH 3aefHO C ypepa, Ha
MACTOTO 3a CBbP3BaHe Ha ypefa CbC 3aXxpaHBaHeTo
cBoga.

- IMpoBepeTe cUrypHOTO CBbP3BaHe KaTo ApbrHeTe
MapKyya 3a paboTa nop HansraHe.

- [locTaBeTe 3axpaHBalyA MapKyy 3a BOfa Ha Ky-
MAyHra Ha U3Bofa 3a Bofa.

I5"BAXKHO: 3axpaHBaLMAT MapKyy He e BKNOYeH B
o6ema Ha 10CTaBKa.

- [lopebpxeTe MapKyya 3a BOAa B 3axpaHBaHeTo C
BOfa.

- OTBOpeTe HaMbJIHO KpaHa 3a Bogarta.

- BknioveTe wwencena B KOHTaKTa.

- Bkniouete ypena ,I/ON".

Buxpaam Our. ]

- [lebnokmpaliTe n10CTa Ha NMMCTOMNETA 33 PHYHO NPbC-
KaHe.

- W3gbpnaitTe nocTa, ypeawT ce BKIOYBA.

- OcraBeTe ypeaa Aa paboTu (Makc. 1 MUHYTY), LOKaTO
BOZATa 3arnoyHe 3a 13T1ya 6e3 MexypueTa oT nnCTo-
1eTa 3a PbUYHO NPbCKaHE.

- OTnycHeTe nocTa Ha MuCToneTa 3a NMpPbCKaHe Ha
pbKa.

B BAMKHO: AKO NOCTa Ce MyCHe OTHOBO, YPEMLT OT-
HOBO Ce M3K/IoYBa. BCOKOTO HanAraHe ce 3anasga
B C/CTEMATa.

Buxpam Our. @
- BbnokuparTe nocta Ha nucToneTa 3a PbyHO NPbHC-
KaHe

> EKCMJIOATALUMA

Buxpam Our. [d

- TMocTaseTe Tpb6aTa 3a pasnpbcKBaHe B NUCTONETa
33 PbUHO NPbCKaHe 1 A GUKCHMpPaiiTe CbC 3aBbPTaHe
Ha 90°.

Buxpam Our. [d

- [lebnokmpaiiTe 10CTa Ha MCTONETA 33 PBHYHO NPbC-
KaHe.

- W3pbpnaiite nocTa, ypepsT ce BKMOY Ba.

A4 BHUMAHUE! Anapart ¢ TeUHOCT nop Hana-

raHe. [lpbKTe 3[paBo PbKOXBaTKaTa 3a NpeAnassa-
He OT cunaTa Ha NpOTUBOAEICTBUETO Ha CTPYATA.

>TPbBA 3A PA3IMPbCKBAHE/
HAKPAHUK 3A BUCOKO
HANATAHE

Buxpam Our.
B obema Ha 4oCTaBKa 1IMa pasfvKu B 3aBUCUMOCT OT
mopena (B/XTe onakoBKaTa)

> AKCECOAPU

Buxpam Our. I
B obema Ha 4oCTaBKa 1IMa pasfku B 3aBUCMMOCT OT
mopena (BuKTe ornakoBKaTa)
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>3ACMYKBAHE HA NMPENAPATA

Buxpam Our. [AAMMN
ANo4 BHUMAHME! Tozu arnapat e npefHas-

HaueH 3a ynotpeba C mpernapar, AOCTaBAH WM
0f00OpeH OT MPOW3BOAMTENA OT TWMA HEyTpasneH
MoYKCTBALY NpernapaT Ha 6asata Ha MOBbPXHOCTHO
aKTUBHI, 6MONOMIYHO PaA3rpaxdalyil Ce aHUOHHM
CbCTaBKku. YnoTpebata Ha Apyr NOYNCTBALM npe-
napaTy WK XMMUYECKM Cy6CTaHLMN MOXe fia U3fo-
KU Ha OMACcHOCT CUTYPHOCTTa Ha anapara.

> CTPYWUHUK 3A BUCOKO
HANATAHE

lMycHeTe BOJOCTPYHATa MaLLKHa CaMO, ako MapKyybT
e u3yano passut. SABEJTEXKA: mapkyybT Moxe fa
ce n3non3ea [OPU TOraBa, KOrato YepHOTO MOKPHU-
THe e N3HOCEHO.

Buxaam Our. [¢]

>MPEKbCBAHE HA PABOTA
Buxpaam Our. [

>T.S. TOTAL STOP

(ako UMa TakbB)

>ABTOMATUYHA CUCTEMA 3A
N3KJTIIOYBAHE

=" BAXKHO: BogocTpyitHuaT anapar e obopyaBaH
C aBTOMATMYHA CUCTEMA 3a M3KJOUYBAHE, KOATO 13-
K/oYBa BOAOCTPYIHMA anapaTt no Bpeme Ha ¢asa-
Ta Ha M34aKBaHe. 3a BKJIOYBaHe Ha BOROCTPYIHMA
anapat e HeobxoaNMOo NMPeKbCBAYBT fja Ce NOCTaBM
Ha no3uumsa ,I/ON” (BkntoueHo) 1 Aa ce HaTUCHe cry-
CbKbT Ha PbKOXBaTKaTa; aBTOMAaTWYHaTa CCTeMa 3a
V3KAI0YBAHE LLie OCUTYPU BKIKOYBAHETO Ha anapaTta
U e ro U3KKYN aBTOMATUYHO Npu 0cBobOXAa-
BaHe Ha cmycbka. ETo 3awo ce npenopbuBa ga ce
BK/IOYBA 3alyMTaTa Ha CMyCbKa Ha pbKOXBaTKaTa
BCEKM MbT, KOraTo Ce Crvpa anaparta, 3a fia ce 6baat
136erHaTy Cy4aliHu BKIIOUBAHUA.

- ABTOMATMYHUTE BKMIOYBAHMA Ha anapaTa 6e3 HaTh-
CKaHe Ha CnycbKa Ha pbKOXBaTKaTa Ce 0TAaBaT Ha

ABNEHNA KaTo Bb3AYLWHM MeXypu BbB BOfata win
APYro, a He Ha filedeKT Ha n3genueTo.

- He ocrasiiTe anapata 6e3 Hajj30p B YCNOBKA Ha
1134aKkBaHe noBeye OT 5 MUHYTW. B npoTnBeH cnyuvaii
3a 3alUmMTa Ha anapaTta e HeobXofMMO fja NoCTaBKTe
npekbcaaya Ha nosuuus (0)"OFF” —(M3knioyeHo).

- MMposepeTe fann CBbP3BAHETO Ha MapKyya C ana-
paTa 11 JOCTaBeHaTa pbKOXBaTKa € 13BbPLUEHO Npa-
BUNHO, T.e. 6e3 Tey Ha Bofa.

FPUMXIU N TEXHUYECKA NOAADPXKKA

Buxgam Our. [€

3a MallMHaTa He ce U3nCKBaT
cneunanHy rpyuxu.

A25 BHUMAHUE! viskniouere ypena oT LeH-

TPaJHOTO ENeKTPUYECKO 3axpaHBaHe npean fAa
MPUCTBNITE KbM KaKBOTO W fia 6UNO AeiicTBre Ha
MOYNCTBAHE N PEMOHT.

A BHUMAHMUE! He npbCKalTe ypeaa C Bofa

11 He 13M0N3BaiiTe NOYNCTBALLM NPenapaTi Ui pas-
TBOPUTENN. YCTPONCTBOTO MOXe Aia Obfie NOBpefeH.

- MMouncTeTe BbHIIHATA YacT Ha amapata CbC Cyxa
Kbpna.

Our. 1 MNouncteaHe Ha dunTbpa. MposepeTe BXOJHUA
duntbp (Bxog 3a Boga) 1 ¢uATHPaA 3a NOYMCTBALL
npenapar (ako 1ma) npeaw Bcsika ynotpeba u rv no-
unCTeTe CHITIACHO YKa3aHKATa, ako e HeobXoanMo.

Our. 2 MouncTeTe ABaTa KpaA Ha MapKyya 3a BUCOKO
HansraHe.

Our. 3 MouncTBaHe Ha to3ata

1) Paskauete ygbmxuTtenHata Tpbba OT Ato3ata (ako
nma).

2) TMouncTeTe BCMYKM HACTOEHN 3aMbpCABaHMUA OT OT-
BOpa Ha Jj103aTa C MHCTPYMeHTa (Kapdunua).

Our. 4 Ypena fia ce 0CTaBs Ha MACTO, KbETO HE MOXe
[a 3aMpb3He.

> CbXPAHEHUME HA YPEQJA

- Ternete ypepa 3a TpaHCMopTHaTa ApbKKa.
- CobxpaHaBaiiTe ypepa B cyxu nomewjeHus, [la ce
nasu oT feLa.

MOBEJEHUE B CJIYYA HA NOBPEJA

MalumHaTa He pabotu
- [poBepeTe fanu Ma HanpexeHue.




- [poBepeTe 3a €BEHTYNaHN YBPEXAaHNS Ha 3aXpaH-
BaLLus Kaben.

MalumHaTa He cb3JaBa HasiAraHe
- O6e3Bb3gyleTe MallMHaTa: MycHeTe B AeNCTBUE
nomnaTa 6e3 HarHetaTenHaTa Tpbba M A OCTaBeTe
Ja paboTn JoKaTo B M3/M3allaTa oT TpbbaTa Bofa
JIUNCBAT Bb3AYLIHN Mexypu. OTHOBO CBbPXKETE Har-
HeTaTenHaTa Tpbba.

- TMoumcTeTe GpunTbpa 3a 3aCMyKBaHe Ha Boja

- TMposepeTe AebuTa Ha BNn3allaTa BOfA

- MpoBepeTe XepMETUYHOCTTA WAW HaNUYMETO Ha
€BEHTYa/H 3anyLUBaHWA BbB BCUYKM 3aXpaHBaLLy
Tpb6W Ha Nomnara.

CunHu konebaHuaA B HaNAraHeTo

- MMouuctete pto3ata Ha HarHeTaTenaHTta nomna. C
e[jHa Urna OTCTPaHeTe 3aMbpCABAHNATA OT OTBOPa
Ha [jl03aTa 1 13nnakHeTe NpejHaTa YacT C BOAa.

Tey Ha nomnata
[lonyckat ce go 10 Kanku B MuHyTa. [py no-06unHu
TeyoBe, 06bPHETE Ce KbM OTOPU3MPaH TEXHNYECKN
cepBus.

Pe3epBHM YacTu

- W3non3Baiite eAMHCTBEHO OPWUIMHANHU Pe3epBHU
yacTu.

yC0BUA HA TAPAHLUUATA

BcvuKmM Halm MawwmHU ce mognarat Ha CTPOTK eKc-
NAOTALUMOHHM M3MUTAHUA 1 Ca FrapaHTNpaHu OT 3a-
BOACKM [edeKTy, CbrMacHo [eicTBaliaTa 3akOHHA
pa3snopepnba. fapaHuuATa Teye OT AaTaTa Ha 3aKy-
nysaHe. lapaHuuATa He BKNoYBa: - YacTute, nogno-
XeHU Ha HOPMasHO M3HOCBaHe. - Tpbba 3a BUCOKO
HanAraHe n JONbAHUTENHN akcecoapw. - CnyyanHu-
Te MOBPEAN NpU TPAHCMOPTUPaHe, OT HEBpPEeXHOCT
VNV HEMOAXOAALLO 0BCYKBaHE, OT HENPABWIIHA UMK
rpellHa ynotpeba v MOHTaX, HECbOTBETCTBALYM Ha
npepynpexneHnaTa, AaleHn B HacToALaTa MHCTPYK-
um. - lapaHumATa He NPeABUX A NOYNCTBAHE Ha pa-
60THUTE B3NN,

BAXHO! HeusnpasHOCTM KaTO 3amylleHu Alo3u,
ONOKMpaHM MallMHK MOpajW OT/araHe Ha Bapo-
BUK, YBpeAeHU NpUyHagaexXHoOCTI (Hanp. nperbHaTy
MapKyuu) u/unu mawuHu 6e3 GabpuuHn fedekTn
HE MOINEXAT HA TAPAHLUVOHHO OBCJTYKBAHE.
MawwHaTa e npegHa3HayeHa 3a nMyHa ynotpeba, a
HE 3A MPOOECUOHATTHN HYXOW: TAPAHLIATA HE
NMOKPVBA PA3NINYHO MNP NOXEHWE OT TOBA 3A
JIVYHW HY X OW.

WU3XBbPNIAHE

Kato cobcTBEHMK Ha enekTpuuecku wnu
eNeKTPOHEH ypef, 3aKOHbT (B CbOTBET-
CTBME AMpekTrBa Ha 2012/19/EU oTHoCHO
OTMafbLM OT eNeKTpuyecka n enekTpoHHa
anapatypa 1 B CbOTBETCTBME C HALIMOHANIHOTO 3aKOHO-
patenctso Ha CtpaHuTe uneHkn Ha EC, kouto npunarat
ropecrnomeHatata AupekTea) Bu 3abpaHaBa fa yHu-
LoXaBaTe TO3U NPOJYKT WU HEFOBTE eNeKkTpuiecKi/
€1eKTPOHHI aKCecoapy KaTo TBbPf rpagckn AOMaKMH-
CKM OTNagbLy 1 onpefens 3ab/HKeHNeTo Aa YHULLO-
’KaBaT TaKMBa OTMafbLyn B NpefHa3HAUeHNTe LEHTPM
3a cbbupaHe Ha oTnagbun. Moxe fa ce yHWLLOXaBa
AVPEKTHO NPOAYKTa OT ANCTPUOYTOpa Ype3 NoKynkaTa
Ha HOB NPOJYKT, eHaKbB KaTO TO3M 3@ YHULIOXaBaHe.
OcTaBaAnky 6e3pa3bopHO NPOAYKTa B OKONHaTa
Morat fa 6bjaT HaHeCeHU TeXKM LLeTU Ha OKONHaTa
cpefa U Ha 34paBeTo Ha XxopaTa.

[MocoyeHMAT Ha OugoHa cumBONM 0603HaYaBa
61aoHa 3a rpafckv OTNaAbLY 1 e CTPOro 3abpaHeHo
U3XBBPAAHETO Ha ypefa B TaKMBa KOHTENHEPW.
HecnasgaHeTo Ha YyKasaHMATa MOCOYEHU B
avpektmBa  2012/19/EU »n  Ha  pencrBawute
AVpeKTVBY B oTAenHuTe CTpaHK YNeHKU BOAM A0
HanaraHe Ha aAMVHUCTPATVBHA CaHLWA.
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>PREDVIDENA UPORABA

- Uredaj moze biti koristen za pranje vanjskih povrsina
svaki put kad je potrebna primjena vode pod tlakom

radi uklanjanja necistoca.

- Odgovaraju¢om dodatnom opremom moze se nanosi-
ti pjena, vrsiti pjeskarenje i pranje rotacijskom cetkom

koja se montira na rucku mlaznice.

- svojstva i jednostavnost uredaja Cine ga prikladnim za

profesionalnu i privatnu uporabu.

> TEHNICKI PODACI

(vidi plocicu s tehnickim podacima)

SIMBOLI

[, . ] POZOR! prije upotrebe
procitajte upute.

A POZOR! Obratiti pozornost
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zbog sigurnosnih razloga.

OPASNOST. Pokretni
mehanicki dijelovi.Opasnost
od ozljedal! Tijekom rada ne
posezite ispod ruba Pribor.

1> ZNACAJNO

ZAKLJUCANO

@ OTVORENO
Opcija : UKOLIKO POSTOJI

(vidi ambalazu)

()

IE DVOSTRUKA IZOLACIJA
(ukoliko postoji): dodatna je

zastita elektricne izolacije.

SIGURNOST

>OPCA UPOZORENJA

Ao POZOR: Uredaj se koristi samo na otvorenom.

A2 POZOR: Po zavrietku svakog rada uvijek isklju-
¢iti dovod struje i vode.

A03 POZOR: Ne koristite uredaj ako su naponski ka-
bel ili bitni dijelovi uredaja osteceni, npr. zastitni uredaj,
cijev visokotlacne mlaznice itd.

Aos POZOR: Ovaj je uredaj osmisljen za uporabu s
deterdzentom koji isporucuje ili preporucuje proizvo-
dac, vrsta neutralni Sampon za pranje na bazi anionskih
biorazgradivih tenzida. Primjena drugih deterdzenataiili
kemijskih tvari moze ugroziti sigurnost uredaja.

A05a POZOR: Ne koristite uredaj u blizini osoba, osim
u slucaju da iste nose zastitnu opremu.



AosbPOZOR: tijekom rada ne dozvolite nazo¢nost
osobaiili Zivotinja u krugu od 5 metara.

205 c POZOR: uvijek radite u zastitnoj odjeci kako bi
se zastitili od eventualnog iskakanja materijala pod utje-
cajem visokotlatnog mlaza vode.

205 dPOZOR: ne dodirujte utikac za struju ili uredaj
mokrim rukama i bosim nogama.

A05e POZOR: nosite zaititne naoale i obucu sa
gumenim potplatom.

A6 POZOR: Miaz vode ne smije biti usmjeren na
mehanicke dijelove obloZene mas¢u za podmazivanje:
u protivnom ¢e se mast otopitii iscuriti u tlo. Pneumatici
(gume) i zracni ventili na pneumaticima moraju se prati
uz zadrzavanje udaljenosti od najmanje 30 cm; u protiv-
nom bi slucaju oni mogli biti o3te¢eni mlazom vode pod
visokim tlakom. Prvi znak takvog ostecenja je izbjeljiva-
nje pneumatika.Osteceni pneumatici i zracni ventili na
pneumaticima opasni su po Zivot.

A07 POZOR: visokotlacni mlaz moze biti opasan
ukoliko se neodgovarajuce koristi. Mlaz ne smije biti
usmjeren prema osobama, Zivotinjama, ukljucenim
elektri¢nim uredajima ili samom uredaju.

A08 POZOR: visokotlacne spojnice znacajni su za
sigurnost uredaja. Koristiti jedino fleksibilne cijevi, do-
datke i visokotlacne spojnice koje propisuje proizvodac
(od osobitog je znacaja sacuvati integritet ovih kompo-
nenata izbjegavanjem neodgovarajuce uporabe i sprje-
Cavajuci gnjecenje, udarce, ogrebotine).

A9 POZOR: Uredaji koji nisu opremljeni sustavom
T.S. - Total Stop : ne smiju biti ukljuceni vise od 2 minute
sa otpustenom mlaznicom. Reciklirana voda ZNACAJ-
NO povecava temperaturu i uzrokuje opasna ostece-
nja na pumpi.

A1 POZOR: Uredaji opremljeni sustavom T.S. - To-
tal Stop : dobro je ne ostaviti ih u stand-by modu vise
od 5 minuta.

A1 POZOR: Potpuno iskljuciti uredaj (glavna sklop-
ka na polozaju (0)OFF) svaki put kad je bez nadzora.

A12 POZOR: svaki stroj se kolaudira u svojim radnim
uvjetima, stoga je uobicajeno da poneka kapljica osta-
ne u unutrasnjosti stroja.

A13 POZOR: voditi racuna da se ne osteti naponski
kabel. Ukoliko je kabel za napajanje ostecen potrebno

ga je zamijeniti kod proizvodaca, u ovlastenom servisu
ili od strane stru¢nog osoblja s ciljem izbjegavanja opa-
snih situacija.

A1 POZOR: Uredaj sa tekucinom pod pritiskom.
Cvrsto uhvatiti rucku mlaznice kako bi se sprijecila sila
reakcije. Koristiti samo visokotlacnu mlaznicu koja je u
opremi uredaja.

A16 POZOR: Djeca ne smiju upravljati uredajem.
Djeca se moraju nadzirati kako bi se sprijecila njiho-
vaigra sa uredajem.

A17 POZOR: Ovaj Uredaj nije namijenjen uporabi
osoba sa smanjenim fizickim, osjetilnim, mentalnim
sposobnostima (ukljucujuci djecu) ili osobama sa
nedostatkom iskustva i znanja.

A170 POZOR: visokotlaéni ¢istaé mora biti pod
nadzorom tijekom rada.

A24b POZOR: visokotlaéne éistace ne smiju kori-
stiti djeca ili osobe koje nisu bile obucene.

A18 POZOR:Ne ukljucivati visokotlacni perac dok se
ne izvuce visokotlacna cijev.

A19 POZOR: uvuéiiizvuéi cijev skrbeci da se ne iza-
zove rusenje visokotlacnog peraca.

A20 POZOR: Kada se cijev izvlaci ili uvlaci, uredaj
mora biti iskljucen i cijev bez pritiska (izvan rada).

A21 POZOR: Rizik od eksplozije. Ne $trcati zapaljive
tekucine.

A22 POZOR: Kakobise zajamdila sigurnost stroja ko-
ristiti samo originalne rezervne dijelove nabavljene kod
proizvodaca ili odobrene od strane proizvodaca.

A23 POZOR: Ne usmjeravati mlaz prema sebi ili pre-
ma drugim osobama kako bi oprali odjecu ili obucu.

A24a POZOR: voda koja je prosla kroz nepovratni su-
stav ventila nije pitka.

A25 POZOR: iskljuciti uredaj iz strujne mrese, is-
kljucivanjem utikaca iz strujne uticnice, prije obav-
ljanja bilo kakvih radnji odrzavanja i ¢i$cenja.

A2 POZOR: Neprikladni produzni kabeli mogu biti
opasni. Ako koristite produzni kabel, on mora biti pogo-
dan za koristenje na otvorenom prostoru, a prikljucak
mora uvijek biti suh i podignut s tla. Preporucuje se ko-
ristenje koluta za kabel ija se uticnica nalazi bar 60 mm
iznad tla.

A27 POZOR: Ukoliko se koristi produzni kabel, utikac
i uti¢nica moraju biti vodonepropusni.
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A28 POZOR: Tijekom uporabe visokotla¢nih pera-
¢a moze do¢i do stvaranja aerosola. Udisanje aerosola
moze biti opasan po zdravlje.

A2 POZOR: Udisanje aerosola moZe biti opasan po
zdravlje. Za zastitu od aerosola moze biti potrebna res-
piratorna maska razreda FFP 2 ili ekvivalentna, ovisno o
okolini u kojoj se vrsi ¢iscenje.

A30 POZOR: : NE VUCITE KABEL ZA NAPAJANJE ILI
ISTI APARAT DA BISTE ISKOPCALI UTIKAC IZ UTICNICE.

A31 POZOR: u SLUCAJU DA ZA VRUEME RADA
STROJA DOPE DO PREKIDA U NAPAJANJU STRUJOM,
ZBOG SIGURNOSNIH MOTIVA, ISKLJUCITE STROJ (OFF)

A3 POZOR: Apsolutno se zabranjuje koristenje
stroja u ambijentima ili zonama koje su klasificirane kao
potencijalno eksplozivne.

> SIGURNOSNI UREDAJI

A POZOR: Rucka mlaznice opremljena sigurno-
snom sklopkom. Svaki put kad se prekine uporaba ure-

daja ZNACAJNO je ukljuciti sigurnosnu sklopku
kako bi se sprijecilo slu¢ajno otvaranje.

- Sigurnosni uredaji: Rucka mlaznice opremljena sigur-
nosnom sklopkom, uredaj opremljen prenaponskom
zastitom (CL.I.), pumpa opremljena obilaznim (by-pass)
ventilom ili uredajem za iskljucivanje.

- Sigurnosna sklopka na rucki mlaznice ne sluzi blokiranju
rucke tijekom rada nego sprjecavanju slucajnog otvara-
nja.

A POZOR: Uredaj je opremljen sklopkom za za-
Stitu motora: u slucaju ukljucivanja sklopke pricekajte
nekoliko minuta ili iskljucite i ukljucite uredaj u napon-
sku mrezu. U slucaju ponavljanja problema ili izostalog
ukljucenja odnesite uredaj u najblizi ovlasteni servis.

>STABILNOST

A POZOR: Stroj uvijek mora biti postavljen na vo-
doravnom postolju, na siguran i stabilan nacin.

UPORABA

>OPIS UREDAJA

Vidi prilozeni ,priru¢nik posebnih uputa”.

>MONTAZA UREPAJA

Vidi prilozeni ,priru¢nik posebnih uputa”.

>NAPAJANJEVODOM

Povezivanje vode

POZOR: (simbol): Uredaj nije
prilagoden za povezivanje na
vodovodnu mrezu pitke vode.

Visokotla¢ni pera¢ moze biti povezan izravno na
vodovodnu mrezu PITKE vode jedino ukoliko je u
cijevima za napajanje ugraden nepovratni ventil sa
izlijevanjem sukladno vaze¢em zakonodavstvu.
Provjeriti da je cijev najmanje @ 13mm - %2incaida
je ojacana, 5-25 m.

A POZOR: voda koja je prosla kroz sustav nepo-
vratnih ventila smatra se da nije pitka.

I@’ZNI\CAJNO: Usisavati jedino filtriranu ili cistu

vodu. Slavina za ulaz vode mora jamditi ispustanje jed-
nako dvostrukoj najvecoj nosivosti pumpe.
- Najmanja nosivost: 15 I/min.
- Najveca temperatura ulazne vode: 40°C
Najvedi pritisak ulazne vode: 1 Mpa
Smjestltl visokotlacni perac $to je moguce blize mre-
Zi napajanja vodom.
Ne postivanje gore navedenih uvjeta uzrokuje oz-
biljna mehanicka ostecenja na pumpi kao i otkaz
jamstva.

Napajanje iz vodovodne mreze

- Spojiti fleksibilnu cijev za napajanje (nije ukljuceno u
isporuku) na spojku za vodu na uredaju i na napajanje
vodom

- Otvoriti slavinu.




Napaijanje vodom iz otvorenog
spremnika

- Odvrnuti spojku za napajanje vodom

- Zavrnuti usisnu cijev sa filtrom (nije uklju¢eno u isporu-
ku) na spojku za vodu na uredaju

- Uroniti filtar u spremnik

- Odzraciti uredaj prije uporabe

- Odvrnuti fleksibilnu visokotlacnu cijev sa visokotlacne
spojke na uredaju.

- Ukljuciti uredaj i pustiti ga da radi sve dok voda koja izla-
Zi iz visokotlacne spojke ne bude bez mjehurica.

- Iskljuciti uredaj i zavrnuti visokotlacnu fleksibilnu cijev.

>NAPAJANJE ELEKTRICNOM
ENERGIJOM

- Spajanje na napon uredaja mora biti sukladan sa nor-
mom |EC 60364-1.

=ZNACAJNO: Prije povezivanja uredaja provjeriti da
podaci na plocici odgovaraju onima iz naponske mreze
i da je uticnica zasticena diferencijalnim magnetoter-
mickim prekidacem ,SALVAVITA" sa osjetljivos¢u rada
nizom od 0,03 A - 30 ms.

- U slucajevima nekompatibilnosti uticnice i utikaca ure-
daja, pozovite stru¢no osoblje da zamijeni uti¢nicu dru-
gom odgovarajuce vrste.

- Ne koristiti uredaj u slucaju temperature okolisa nize od
0°C, ukoliko je isti opremljen PVC kablom (H VV-F).

- Na strojevima oznacenim dvama naponima i frekvenci-
jama nisu potrebna nikakva prilagodavanja.

A POZOR: Neprikladni produzni kabeli mogu biti
opasni. Ako koristite produzni kabel, on mora biti pogo-
dan za koristenje na otvorenom prostoru, a prikljucak
mora uvijek biti suh i podignut s tla. Preporucuje se ko-
riStenje koluta za kabel Cija se uti¢nica nalazi bar 60 mm
iznad tla.

A27 POZOR: Ukoliko se koristi produzni kabel utika¢
i uticnica moraju biti vodootporni i kabel mora biti di-
menzija koje su navedene u nizoj tablici.

<16A <25A

<20m 91,5 mm?- 14 AWG |@ 2,5 mm?- 12 AWG

20m-50m |@ 2,5 mm?- 12 AWG |@ 4,0 mm?- 10 AWG

INSTALACLJA / POKRETANJE

>STAVLJANJE U POGON

Vidi sliku

Spajanje visokotlacnog crijeva na ru¢nu

prskalicu

- Utaknite visokotlacno crijevo u ru¢nu prskalicu tako da
cujno dosjedne.

IlgZNACAJNO: Pazite na pravilnu usmjerenost pri-

klju¢ne nazuvice.

Povlacenjem visokotlacnog crijeva provjerite je li spoj si-
guran.

Vidi sliku B

- Utaknite visokotlacno crijevo u brzinsku spojku na ure-
daju tako da cujno dosjedne.

Vidi sliku

- Prilozeni spojni dio navijte na prikljucak za vodu uredaja.

- Povlacenjem visokotlacnog crijeva provjerite je li spoj
siguran.

- Nataknite crijevo za dotok vode na spojku na prikljucku
za vodu.

IlgZNACAJNO: Dovodno crijevo nije sadrzano u is-

poruci.

- Prikljucite crijevo za vodu na dovod vode.

- Otvorite pipu za vodu do kraja.

- Strujni utikac utaknite u uti¢nicu.

- Ukljucite uredaj s "I/ON".

Vidi sliku 31

- Otkocite polugu ru¢ne prskalice.

- Povucite polugu, nakon cega ce se uredaj ukljuciti.

Pustite uredaj neka radi (najvise 1 minute), dok voda iz pr-
skalice ne pocne izlaziti bez mjehurica.

- Pustite polugu rucne prskalice.

F=ZNACAJNO: Uredaj se iskljucuje ¢im ponovo pu-
stite polugu. Visoki tlak se zadrzava u sustavu.

Vidi sliku @

- Zakocite polugu rucne prskalice.

>U RADU

Vidi sliku

- Cijev za prskanje utaknite u ru¢nu prskalicu i fiksirajte
okretanjem za 90°.

Vidi sliku

- Otkocite polugu rucne prskalice.

- Povucite polugu, nakon ¢ega e se uredaj ukljuciti.

A4 POZOR: Uredaj sa tekuc¢inom pod pritiskom.
169
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Cvrsto uhvatiti rucku mlaznice kako bi se sprijecila sila
reakdije.

> VISOKOTLACNO KOPLJE

Vidi sliku
Opcija : UKOLIKO POSTOJI (vidi ambalazu)

>PRIBOR

Vidi sliku KN
Opcija : UKOLIKO POSTOJI (vidi ambalazu)

> USISAVANJE DETERDZENTA

Vidi redoslijed slika CY MMM

Aos POZOR: Ovaj je uredaj osmisljen za uporabu s
deterdzentom koji isporucuje ili preporucuje proizvo-
da¢, vrsta neutralni Sampon za pranje na bazi anionskih
biorazgradivih tenzida. Primjena drugih deterdzZenata
ili kemijskih tvari moze ugroziti sigurnost uredaja.

>VISOKOTLACNA CIJEV

Vidi sliku [

Upotrebljavati visokotlacni ¢istac samo sa potpuno razvu-
¢enom cijevi. OPASKA: cijev se moze koristiti ¢ak i kada
je vanjska crna presvlaka ostecena zbog habanja.

>ZAVRSETAK RADA
Vidi sliku I

>T.S.TOTAL STOP

(ukoliko postoji)

=ZNACAJNO: (Total Stop) koji iskljucuje visokotlac-
ni perac tijekom by-pass faze. Za pokretanje visoko-
tlacnog peraca stoga je neophodno postaviti prekidac
na ,I/ON’, potom pritisnuti prekidac na drici mlaznica,
sustav T.S. ukljucit ce uredaj iskljucujuci ga automatski
svaki put kad se otpusti prekidac. Savjetuje se stoga
da se prekidac¢ na rucki stavi u polozaj sigurnosti svaki
put se kad se zaustavi stroj kako bi se izbjeglo slucajno
ukljucivanje.

- Spontana ukljucivanja stroja bez doticanja rucke mla-
znica mogu se pripisati mjehuri¢ima zraka u vodi i dru-

gome ali ne gresci na uredaju.

- Ne ostavljajte uredaj u stand-by polozaju dulje od 5
minuta bez nadzora. U protivnom je, za zastitu stroja,
potrebno vratiti prekidac u polozaj (0) OFF.

- Provjeriti da je spoj visokotlatne cijevi sa uredajem i
ruckom mlaznica ispravan, znaci bez curenja vode.

SKRB | ODRZAVANJE
Vidi sliku [€
Uredaj ne zahtijeva odrzavanje.

A2 POZOR: Iskljuciti uredaj iz naponske mreZe, is-
klju¢ivanjem utikaca iz strujne uti¢nice, prije obavljanja
bilo kakvih radnji odrzavanja i ¢iScenja.

APOZOR: Ne prskati uredaj vodom i ne koristiti agre-
sivne deterdZente ili otapala. Uredaj bi se mogao oste-
titi.

- Vanjski dio stroja Cistiti suhom krpom.

SI.1 Ciécenje filtra. Prije svake upotrebe pregledajte
ulaznifiltar i ocistite ga u skladu s uputama.

S.2  Ocistite dva kraja cijevi.

SI.3  Cidcenje mlaznice:

1) Odvojite mlaznicu od koplja.

2) Uklonite naslage iz otvora mlaznice s pomocu odgova-
rajuceigle.

Sl.4  Cuvajte uredaj u okruzenju koje nije izlozeno
mrazu.

> SKLADISTENJE

Vidi sliku [

- Premjestati uredaj samo drzei prijenosnu rucku

- Cuvati uredaj i dijelove na sigurnom i suhom mjestu,
izvan dosega djece.

RJESAVANJE PROBLEMA U
RADU

Uredaj ne radi

- Provjerite napon mreze.
- Provjeriti ima Ii eventualnih ostecenja na naponskom
kablu.

Uredaj nema pritisak

- Odzraciti uredaj: pokrenuti pumpu bez visokotlacne
cijevi sve dok voda koja izlazi iz visokotla¢nog izlaza ne
bude bez mjehurica. Ponovo spojiti visokotlacnu cijev.

- Ocistiti filtar na prikljucku za vodu.




- Ocistiti filtar na prikljucku za visokotlacnu cijev (ukoliko
postoji).

- Provjeriti koli¢inu vode za napajanje.

- Provjeriti cjelovitost i eventualna zacepljenja na svim
Cijevima za napajanje pumpe.

Velike oscilacije pritiska

- Odistite visokotlacne mlaznice. Iglom odstranite neci-
stocu sa rupice mlaznice i operite s donje strane vodom.

Pumpa pusta vodu
- Dozvoljeno je do 10 kapljica u minuti. U slu¢aju veceg
gubitka obratite se ovlastenom servisu.

Rezervni dijelovi

- Koristiti iskljucivo originalne rezervne dijelove ili rezer-
vne dijelove koje je odobrio proizvodac.

UVJETI JAMSTVA

Na svim nasim uredajima izvriena je stroga kolauda-
cija i pokriveni su jamstvom za tvornicke greske su-
kladno vaze¢em zakonodavstvu u raznim Zemljama.
Jamstvo zapocinje na dan kupovine.

Jamstvo ne obuhvaca: dijelove podloZzne uobicaje-
nom habanju, dijelove od gume, cetkice od ugljena,
filtre, dodatke i dodatnu opremu; slu¢ajna ostecenja
u prijevozu, zbog nebrige ili neodgovarajuce upora-
be, zbog pogresne ili nepravilne uporabe i instalaci-
je.Jamstvo ne podrazumijeva ¢is¢enje radnih dijelo-
va, naslaga, filtara i mlaznica opcenito.

Stroj je isklju¢ivo namijenjen za privatnu, a ne PRO-
FESIONALNU UPORABU:

Jamstvo ne pokriva drugaciju uporabu od privatne.

ZBRINJAVANJE

Kao vlasniku elektri¢nog ili elektronskog uredaja,

zakon vam (sukladno direktivi EU 2012/19/EU) za-

branjuje zbrinjavanje ovog proizvoda ili njegovih

elektri¢nih/elektronickih dijelova kao kucanskog
otpada i nalaze njegovo zbrinjavanje u odgovarajucim re-
ciklaznim centrima. Moguce je zbrinuti proizvod i kod pro-
davaca ukoliko se kupuje novi proizvod iste vrste kao proi-
zvod koji je potrebno zbrinuti. Buduci da ste vlasnik
elektri¢nog ili elektronskog aparata (zakon u skladu sa Di-
rektivom 2012/19/EU o elektri¢nom i elektronskom otpadu
te u skladu sa nacionalnim propisima zemalja ¢lanica EZ
koje sprovode tu direktivu) zakon Vam zabranjuje da odba-
cite ovaj proizvod i njegovu elektri¢nu/elektronsku opre-
mu kao ¢vrsti gradski kucanski otpad nego Vas obavezuje
da ga odbacite u prikladne sabirne centre. Moguce je od-

baciti proizvod u trgovini prilikom kupovanja novog proi-
zvoda, a kupljeni proizvod treba biti ekvivalentan onome
koji se odbacuje. Odbacujuci proizvod u ambijent nanosi
se Steta bilo ambijentu bilo zdravlju ljudi.

Simbol na slici predstavlja kantu za gradski otpad i
stoga se strogo zabranjuje odbacivanje ovog apara-
ta u te kante/kontejnere.

Nepostivanje propisa koji se navode u direktivi
2012/19/EU te raznih dekreta zemalja ¢lanica se ka-
Znjava administrativno.
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INDICATI GENERALE
>DOMENIUL DE UTILIZARE

- Aparatul poate fi folosit pentru spélarea suprafe-
telor din mediul extern, ori de cate ori este nece-
sara folosirea apei sub presiune pentru eliminarea
murdariei.

- Cu accesoriile corespunzatoare optionale se pot
efectua spaldri cu spuma de detergent, sablari si
spalari cu peria rotativa care se aplica la pistol.

- Prestatiile si simplitatea in folosire a aparatului
sunt adecvate uneij utilizari NEPROFESIONALE.

> DATE TEHNICE

(a se vedea datele tehnice eticheta)

SIMBOLURI

[: - ] ATENTIE! cititi instructiunile
inainte de folosire.

/\  ATENTIE! Fiti atenti din

motive de siguranta

PERICOL. Piese mecanice

in miscare. Pericol de
accidentare! in timpul
functionarii, nu introduceti
mana sub marginea Accesorii.

> IMPORTANT NOTA:

BLOCAT, inchis

&
af® deblocat, deschis

=

DACA PREZENT .(vezi
ambalajul)

Izolatia dubla (daca
prezenta): este o protectie
suplementara a izolatiei
electrice.

NORME DE SIGURANTA

>AVERTISMENTE GENERALE

A01 ATENTIE: Aparat ce trebuie utilizat doar
afara.

A02 ATENT'E: La terminarea oricarui tip de
prestatie, intrerupeti intotdeauna legdtura elec-
trica si hidraulica.

A03 ATENTIE: Nu folositi aparatul dacé cablul
electric sau partile importante ale aparatului sunt
avariate, cum ar fi de exemplu dispozitivele de si-
gurantd, furtunul de inalta presiune al pistolului,
etc.

A4 ATENT|E: Acest aparat a fost proiectat



pentru a fi utilizat cu detergent furnizat sau
prescris de constructor, de tipul detergentului
neutru pe bazd de tensioactivi biodegradabili
anionici. Folosirea unor alti detergenti sau sub-
stante chimice poate compromite securitatea
aparatului.

A ATENTIE: 05a - Nu folositi aparatul in
apropierea persoanelor, cu exceptia cazului in
care acestea imbraca haine de protectie.

A05b- la locul de muncid nu admiteti prezenta oa-
menilor sau a animalelor pe o razéd de 5 metri.

A05c- operati mereu dotati de imbracimintea
adecvata pentru a putea fi protejati in cazul unui
eventual rebound de material indepartat de jetul
de apad de inaltd presiune.

A\05d- nu atingeti stecherul si aparatul cu mainile
ude sau desculti.

A\05e - eventual, purtati ochelari de protectie si in-
céltaminte cu télpi din cauciuc.

£06 ATENTIE: Jetul duzei nu trebuie sa fie
indreptat spre componente mecanice care con-
tin unsoare lubrifianta: in caz contrar, unsoarea
va fi dizolvatd si imprastiata pe teren. Pneurile
si supapele de aer ale pneurilor trebuie sa fie
spalate pastrand o distanta minima de 30 cm;
in caz contrar, acestea ar putea fi deteriorate de
jetul de apd la inalta presiune. Primul semn al
acestei deteriordri este reprezentat de decolo-
rarea pneului. Pneurile si supapele de aer ale
pneurilor deteriorate pun viata in pericol.

A07 ATENT|E: Jeturile de inaltd presiune pot
fi periculoase daca nu sunt folosite in mod co-
respunzator. Jeturile nu trebuie sa fie indreptate
cdtre persoane, animale sau catre aparaturi elec-
trice sau cdtre aparatul insusi.

£08 ATENTIE: Tuburile flexibile, accesoriile si
racordarile pentru presiune ridicata sunt impor-
tante pentru siguranta aparatului. Utilizati numai
tuburi flexibile, accesorii si racordari prescrise de
constructor (este foarte important sa se protejeze
integritatea acestor componente evitand folosi-
rea lor necorespunzdtoare si fiind atenti a nu le
indoi, lovi sau zgaria).

A09 ATENTIE: Aparate nedotate cu T.S. - Total
Stop : nu trebuie sa ramana in functiune pentru
mai mult de 2 minute cu pistolul actionat. Tempe-

ratura apei reciclate creste foarte mult provocand
daune grave pompei.

A10 ATENTIE: Aparate dotate cu T.S.- Total
Stop: se recomanda a nu le lasa in stand-by pen-
tru mai mult de 5 minuti.

AN ATENT'E: Stingeti complet aparatul (in-
trerupatorul general in pozitia (0)OFF) de fiecare
datd cand se lasd nesupravegheat.

A1 ATENTlE: Fiecare masind este omologa-
ta de producator in conditiile sale de folosire, de
aceea este normal sd se gaseascd picaturi de apa
in interiorul sau.

A13 ATENTIE: Fiti atenti a nu deteriora cablul
electric. Daca cablul de alimentare a fost avariat,
acesta va trebui sa fie inlocuit de catre fabricant,
de catre serviciul de asistenta tehnicd, sau de ca-
tre personal calificat pentru a evita eventualele
pericole

A13b ATENTIE: Cablul de alimentare electric
nu trebuie utilizat pentru a trdgea sau a ridica
aparatul.

A14 ATENTIE: Masina cu fluid sub presiune.
Strangeti bine pistolul in méand pentru a preveni
forta de reactie. Utilizati numai duza de inalta pre-
siune din dotarea masinii.

A16 ATENTIE: Este interzisa utilizarea
aparatului de catre copii. Copiii, chiar daca
sunt controlati, nu trebuie sa se joace cu pro-
dusul.

A17 ATENTIE: Produsul nu trebuie folosit de
copii sau persoane cu capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau fara experiente si cunos-
tinte adecvate.

A17b ATENT'E: Nu lasati niciodata aparatul ne-
supravegheat cét timp este in functiune.

A24bATENT|E: Echipamentele de spdlare sub
inaltd presiune nu trebuie utilizate de copii sau
personal necalificat.

A18 ATENT'E: Nu puneti in functiune compre-
sorul cu jet de apa inainte de a fi desfasurat tubul
de inalta presiune.

A19 ATENTIE: infasurati si desfasurati tubul
avand grija sa nu cauzati rasturnarea compreso-
rului cu jet.

A20 ATENTIE: Atunci cand se infisoara sau
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desfasoara tubul, masina trebuie sa fie stinsa, iar
tubul descércat de presiune (scoasa din functiu-
ne).

A21 ATENTIE: Risc de explozie. Nu pulverizati
lichide inflamabile

A2 ATENT|E: Pentru a asigura siguranta masi-
nii, utilizati numai piese de schimb originale de la
producator sau aprobate de catre acesta.

A23 ATENTIE: Nu dirijati jetul de apé cétre voi
insivd sau cdtre alte persoane pentru a curdta hai-
ne sau incaltdminte.

A24a ATENT|E: Apa care a trecut prin dispoziti-
vul de reflux nu este potabila.

A25 ATENT|E: Deconectati aparatul de la re-
teaua electricd inainte de a efectua orice inter-
ventie de intretinere si curatare.

A6 ATENT|E: Cablurile prelungitoare neco-
respunzatoare pot fi periculoase. in cazul in care
se foloseste un cablu prelungitor, acesta trebu-
ie sa fie adecvat pentru utilizarea in exterior, iar
stecherul trebuie mentinut uscat si la distanta de
sol. Se recomanda ca aceasta sa se realizeze prin
intermediul unui tambur de cablu, care mentine
priza la cel putin 60 mm deasupra solului.

A27 ATENTIE: Daca este utilizat un prelungi-
tor, stecherul aparatului si priza prelungitorului
trebuie sa fie impermeabile la apa.

A28 ATENT|E:Tn timpul utilizarii aparatelor de
curatare cu inalta presiune pot apérea aerosoli.
Inhalarea aerosolilor poate fi periculoasa pentru
sanatate.

A29 ATENTIE: Inhalarea aerosolilor poate fi
periculoasa pentru sanatate. Pentru protectie im-
potriva aerosolilor, poate fi utila 0 masca respira-
torie de clasa FFP 2 sau echivalents, in functie de
mediul de curatare.

A30 ATENTIE: NU INCORCATI CORDUL DE PU-
TERE SAU APARATULUI ALTE PENTRU A DESCON-
NECTA CONDUCTURA DIN SUCURA

A30 ATENTIE: DACA FURNIZORUL DE ALI-
MENTARE ESTE NICIODAT [N PERICOL DE
FUNCTIONARE, PENTRU MOTIVE DE SIGURANTA,
INCETATI MASINA.

A32 ATENTIE: Este absolut interzisa utilizarea
masinii in medii sau zone clasificate ca potential
explozive.

> DISPOZITIVE DE SIGURANTA:

A ATENT|E: Pistolul este dotat cu un opritor
de siguranta. De fiecare data cand se intrerupe
folosirea masinii este important sa se actioneze
opritorul de sigurantd pentru a evita pornirile ac-
cidentale.

- Dispozitive de siguranta: pistol dotat cu opritor
de siguranta, masind dotata cu protectie contra
suprasarcinilor electrice (CL. I), pompa dotatd cu
supapd de by pass sau dispozitiv de oprire.

- Butonul de siguranta al pistolului nu serveste la
blocarea levierului in timpul functionarii, ci pen-
tru a se evita actionarea sa accidentala.

A ATENTIE: Aparatul este dotat cu un dis-
pozitiv de protectie a motorului: daca se activea-
zda, va rugam sd asteptati cateva minute sau sa
scoateti aparatul din prizd. Daca problema persis-
td sau aparatul nu se mai aprinde, apelati la cel
mai apropiat centru de asistentd tehnica.

> CONDITIILE PENTRU SIGURANTA

STABILITATII

A ATENTlE: Aparatul se afla in pozitie stabi-
13, cand este amplasata pe o suprafata plana.

UTILIZAREA

>DOTARE STANDARD

A se vedea "Manual de instructiuni specifice" fur-
nizate.

>INSTRUCTIUNI DE MONTARE

A se vedea "Manual de instructiuni specifice" fur-
nizate.

> ALIMENTAREA HIDRICA

Conectarea hidrica

()  ATENTIE: Aparatul nu este
adecvat racordarii la apa



potabila.

Aparatul de curatare cu jet de apa poate fi conectat
direct la reteaua publicé de distributie a apei numai
dacd in conducta de alimentare este instalat un dis-
pozitiv anti-reflux cu golire conform legislatiei in vi-
goare. Asigurati-va ca teava are cel putin @ 13mm si
ca este ranforsata, 5-25 m.

A ATENT|E: Apa care a trecut prin dispoziti-
vul de reflux nu este potabila.

IZ]MPORTANT: Aspirati numai ap filtratd
sau curatd. Robinetul de prelevare a apei trebuie
sa garanteze o distributie echivalenta cu dublul
debitului maxim al pompei.

- Debit minim: 15 I/min.

- Temperatura maxima a apei in intrare: 40°C

- Presiunea maxima a apei in intrare: 1 Mpa

Amplasati aparatul de curétare cu jet de apa cat mai

aproape posibil de reteaua hidrica de aprovizionare.

Nerespectarea conditiilor de mai sus provoacd dau-

ne mecanice grave pompei, precum si scoaterea din

garantie.

Alimentare de la conducta apei

- Conectati o teava flexibild de alimentare (neinclu-
sa in furniturd) la racordul pentru apa al aparatu-
lui si la alimentarea apei.

- Deschideti robinetul.

Alimentare cu apa dintr-un rezervor

deschis

- Desurubati racordul de alimentare cu apa.

- Tnsurubati teava de aspirare cu filtru (neinclusa in
furniturd) pe racordul de apa al aparatului.

- Introduceti filtrul in rezervor.

- Scoateti aerul din aparat inainte de folosire.

- Desurubati teava flexibila la inalta presiune din
racordul de inaltd presiune al aparatului.

- Porniti aparatul si puneti-l in functiune pana cand
apa iese fard bule din racordul de inaltd presiune.

- Stingeti aparatul si reinsurubati {eava flexibila de
inaltd presiune.

> ALIMENTAREA ELECTRICA

- Conexarea electricd a aparatului trebuie sa fie
conforma cu norma IEC 60364-1.

I3 Inainte de a conexa aparatul, verificati daca da-
tele de pe placuta cu caracteristici sunt corespun-

zdtoare cu cele ale retelei electrice si daca priza
este protejatd cu un intrerupator magnetotermic
diferential “SALVAVIATA” cu o sensibilitate de in-
terventie mai mica de 0,03 A-30 ms.

- In cazuri de incompatibilitate intre prizi si steche-
rul aparatului, puneti sd fie inlocuita priza cu alta
de tipul corespunzator, de catre un personal cali-
ficat din punct de vedere profesional.

- Nu utilizati aparatul in cazul in care temperatura
mediului ambiant este sub 0°C, daca acesta este
echipat cu un cablu din PVC (H VV-F).

- Nu sunt necesare actiuni pentru ajustarea apara-
telor marcate cu tensiune si frecventd duale.

A26 ATENTIE: cablurile prelungitoare neco-
respunzitoare pot fi periculoase. In cazul in care
se foloseste un cablu prelungitor, acesta trebu-
ie sa fie adecvat pentru utilizarea in exterior, iar
stecherul trebuie mentinut uscat si la distanta de
sol. Se recomanda ca aceasta sa se realizeze prin
intermediul unui tambur de cablu, care mentine
priza la cel putin 60 mm deasupra solului.

A7 ATENT'E: Daca este utilizat un prelungi-
tor, stecherul aparatului si priza prelungitorului
trebuie sa fie impermeabile la apa, iar cablul tre-
buie sd aibe dimensiunile indicate in tabelul de
mai jos.

<16 A <25A
<20m 2 1,5mm?- 14 AWG |@ 2,5 mm?- 12 AWG
20m-50m |@ 2,5 mm?- 12 AWG |2 4,0 mm?- 10 AWG
INSTALARE / PORNIRE
>PUNEREA iN FUNCTIUNE
Vedea Fig. I}

Conectarea furtunului de inalta presiune la pistolul
manual de stropit.

- Impingeti furtunul de presiune in pistolul de pul-
verizare, pand cand se aude ca acesta intrd in lo-
cas.

5" IMPORTANT: Observatie: ATENTIE la pozitia co-
recta a niplului de conectare.

Verificati tragand de furtunul de inaltd presiune,
daca imbinarea s-a facut corect.

Vedea Fig. &

- Introduceti furtunul de inalta presiune in cuplajul
rapid de la aparat,

Vedea Fig.
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- Sefnsurubeazd piesa de cuplare de la racordul de
apa al aparatului, livrata odatd cu furnitura.

- Verificati trdgand de furtunul de inalta presiune,
dacd imbinarea s-a facut corect.

- Racordati furtunul de alimentare cu apa la cupla-
jul de laracordul de apa.

05" IMPORTANT: Observatie: Furtunul de alimenta-
re nu se livreaza impreund cu aparatul.

- Conectati furtunul de apa la sursa de alimentare
cu apa.

- Deschideti robinetul de apa in totalitate.

- Introduceti stecherul in priza.

- Porniti aparatul ,I/ON".

Vedea Fig. [8]

- Deblocati maneta pistolului de stropit.

- Trageti maneta, aparatul porneste.

Lasati aparatul sa functioneze (max. 1 min.) pana ce
apa este evacuata prin pistol fara bule de aer.

- Eliberati maneta pistolului.

3" IMPORTANT: Observatie: Daci eliberati maneta,
aparatul se opreste din nou. Presiunea inalta ra-
mane acumulatd in sistem.

Vedea Fig. @

- Blocati maneta pistolului de stropit.

>FUNCTIONAREA

Vedea Fig.

- Montati lancea la pistolul de pulverizare manual
si fixati-o prin rotire la dreapta 90°.

Vedea Fig. [d

- Deblocati maneta pistolului de stropit.

- Trageti maneta, aparatul porneste.

A4 ATENTIE: Masing cu fluid sub presiune.
Strangeti bine pistolul in mana pentru a preveni
forta de reactie.

>LANCE DE iNALTA PRESIUNE

Vedea Fig.
DACA PREZENT .(vezi ambalajul)

>ACCESORII

Vedea Fig. 1K1
DACA PREZENT .(vezi ambalajul)

> ASPIRAREA DETERGENTULUI

Vedea Fig. [NMMDN

A04 ATENT|E: Acest aparat a fost proiectat
pentru a fi utilizat cu detergent furnizat sau pre-
scris de constructor, de tipul detergentului neu-
tru pe baza de tensioactivi biodegradabili anio-
nici. Folosirea unor alti detergenti sau substante
chimice poate compromite securitatea aparatu-
lui.

A ATENTIE: Folositi numai detergenti li-
chizi, evitati absolut produsele acide sau foarte
alcaline. Vd recomandam sa utilizati produsele
noastre care au fost special concepute pentru afi
utilizate cu masini de spalat cu presiune.

>TUB CU INALTA PRESIUNE

Vedea Fig. [0
Folositi utilajul de hidrocuratare numai daca tu-
bul este complet intins.

>INCHEIEREA UTILIZARII
Vedea Fig. @

>T.S. TOTAL STOP

(daca este prezenta)

I=" IMPORTANT: Aceastd masina de spalat cu jet
de apa este echipatd cu T.S. (Total Stop), care
prevede stingerea aceseia in timpul fazei de by-
pass. Pentru a porni masina este deci necesar ca
intrerupatorul sé fie pozitionat pe ,I/ON”, iar apoi
sd se apese levierul pistolului; T.S. va porni apara-
tul stingandu-I din nou atunci cand levierul este
eliberat. Se recomandd, asadar, sd se introducd
siguranta aflatd pe levierul pistolului de fiecare
data cand masina se opreste, pentru a se evita
aprinderile accidentale.

- Pornirile automate ale masinii fard actionarea
asupra pistolului se datoreaza unor fenomene
cum ar fi bulele de aer in apa sau altele si nu a
unei defectiuni a produsului.

- Nu ldsati masina in stand by fara supraveghere
pentru mai mult de 5 minute. In caz contrar este
necesar, pentru protejarea masinii, sa se readuca
intrerupdtorul in pozitia (0)“OFF”.

- Verificati daca racordarea furtunului de inalta



presiune cu masina si cu pistolul din dotare este
corect executatd, adica fard pierderi de apa.

INGRUJIREA SI INTRETINEREA

ase Vedea Fig. [€]

Aparatul nu are nevoie de intretinere.

/A\25 Deconectati aparatul de la reteaua electrica
inainte de a efectua orice interventie de intretine-
re si curatare.

A ATENT|E: Nu dirijati jetul de apa de sus
aparatul, nu folositi solventi si detergenti agresivi.
Pentru a evita deteriorarea.

- Curatati partea exterioara a aparatului cu o carpa
uscata.

Fig. 1 Curdtarea filtrului. Inspectati filtrul de admi-
sie inainte de fiecare utilizare si curatati-l conform
instructiunilor.

Fig. 2 Curatati cele douad capete ale furtunului de
inalta presiune.

Fig. 3 Curdtarea duzei

1) Demontati duza de la lance (daca este posibil).

2) Indepartati orice depuneri din orificiul duzei cu
stiftul corespunzator.

Fig. 4 Depozitati dispozitivul intr-un mediu care
nu este supus inghetului.

>DEPOZITAREA

- Mutati aparatul folosindu-va numai de manerul
de transport care este pe motor.

- Pastrati aparatul si accesoriile intr-un loc uscat si
sigur, la neindemana copiilor, Lasa la indemana
copiilor.

REMEDIIiN CAZUL
FUNCTIONARII GRESITE

Aparatul nu functioneaza

- Controlati tensiunea retelei.

- Identificati eventualele daune ale cablului de ali-
mentare.

Aparatul nu intrd sub presiune

- Scoateti aerul din aparat: puneti in functiune
pompa fard teava la inaltd presiune, pana cand
apa iese fara bule de la iesirea de inaltd presiune.
Atasati din nou teava de inaltd presiune.

- Curétati filtrul din racordul apei.

- Curatati filtrul din racordul tubului de inalta presi-
une (daca a fost montat)

- Controlati cantitatea de alimentare cu apa.

- Verificati etansarea sau eventualele infundari in
toate tevile de alimentare ale pompei.

Oscilatii puternice ale presiunii

- Curétati duza de inalta presiune. Cu un ac, scoa-
teti murddria din orificiul duzei si spélati-o din-
spre partea anterioara cu apa.

Pompa are scurgeri

- Sunt admise pand la 10 picaturi pe minut. In ca-
zul scurgerilor mai mari, adresati-va serviciului de
asistenta autorizat.

Piese de schimb
- Folositi numai piese de schimb originale sau pie-
se de schimb aprobate de cétre fabricant

CONDITII DE GARANTIE

Toate aparatele noastre au fost supuse unor testari
atente si sunt acoperite de garantie pentru defec-
tele de fabricatie conform legislatiei in vigoare. Ga-
rantia incepe de la data cumpararii. In cazul reparrii
masinii cu jet de apd sub presiune sau a accesoriilor
in timpul perioadei de grantie, este necesar sa se
anexeze o copie a bonului fiscal.

Sunt excluse din garantie: - Partile care sunt supu-
se unei normale uzuri. - Teava de inalta presiune si
accesorii optionale. - Daunele accidentale, ca urma-
re a transportului, a neglijentei sau unui tratament
necorespunzator, a folosirii si instaldrii incorecte,
neconforme cu avertismentele aratate in caietul de
instructiuni. - Garantia nu prevede eventuala curata-
re a componentelor interne.

IMPORTANT Defectiuni precum duze infundate, uti-
laje blocate din cauza reziduurilor de calcar, acceso-
rii deteriorate (ex. tub indoit) si/sau utilaje care nu
prezintd defecte NU SUNT ACOPERITE DE GARANTIE.
Utilajul este destinat exclusiv folosirii de tip hobby si
NEPROFESIONALE: GARANTIA NU ACOPERA FOLOSI-
REA DIFERITA DE CEA PARTICULARA.
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ELIMINARE

In calitate de proprietar al unui aparat
electric sau electronic, legea (conform
Directivei 2012/19/EU cu privire la de-
seurile rezultate din debarasarea de
aparaturd electronica si electrica si conform le-
gislatiilor nationale ale Statelor membre din
Uniunea Europeana care au aplicat aceasta di-
rectiva) va interzice sa va debarasati de acest
produs aruncandu-I laolalta cu celelalte deseuri
menajere si va obliga sd-1 duceti la centrele spe-
cializate de colectare. Va mai puteti debarasa
de acest produs ducandu-I la reprezentanta fir-
mei noastre si cumpdrand alt produs, echiva-
lent cu cel vechi. Dacd abandonati produsul in
mediul inconjurdtor, periclitati atat mediul in-
conjurdtor cat si sandtatea persoanelor.
Simbolul din desen reprezinta cosul de gunoi
pentru deseuri menajere. Este interzisa aruncarea
produsului in aceste recipiente. Nerespectarea
normelor directivei 2012/19/EU cat si punerii in
aplicare a acestora in statele comunitare se pe-
depseste conform legilor in vigoare.
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GENEL BILGILER

>DOGRU BIR SEKILDE

KULLANMAK

- Kirliligi gidermek icin basingl su kullanimi her
gerektiginde aparat, dis mekanlardaki ylzeylerin
yikanmast icin kullanilabilir.

- Uygun opsiyonel aksamlar kullanilarak deterjan
ve kdplk ile temizleme, kum ile abrasif temizleme
isleri ve tabancaya uygulanacak doner firca ile yi-
kamalar gerceklestirilebilir.

- Aparatin verimi ve kullanim kolayligi, PROFESYO-
NEL OLMAYAN bir kullanima uygundur.

>TEKNIK BILGILER
(etiket gormek " Teknik Bilgiler")

SEMBOLLER

L] DIiKKAT: makinayi
kullanmadan 6nce kullanim
talimatlarini okuyunuz.

A DIKKAT! Giivenlik
nedenlerinden dolay: dikkat
edin.

TEHLIKE. Hareketli parcalari.
Yaralanma tehlikesi! isletim
sirasinda Aksesuarlar'in
kenarinin altina elinizi
sokmayin

1=>> ONEMLI NOT:
@& KiLiTLi
mf® ACK

MEVCUT iSE (varsa) :

opsiyonel (Bkz. Ambalaj)

@ CIFT (VARSA) YALITILMIS:
Tamamlayici yalitim
Uygulamali temel yalitimi
elektrik carpmasi Karsi
Korumak igin

GUVENLIK UYARILARI

>GENEL UYARILAR

A1 DiKKAT: Aparat sadece disarida kullanil-
malidir.

A02 DiKKAT: Her calisma sonunda daima
elektrik ve su baglantisini kesin.

A03 DIKKAT: Elektrik kablosu veya ornegin
gtivenlik dlizenleri, yliksek basingli boru, tabanca,
vb. gibi aparatin 6nemli parcalari hasar gérmiis
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ise, aparati kullanmayin.

Aos DIKKAT: Bu aparat, Uretici tarafindan te-
darik edilmis veya 6ngoriilmus, anyonik biyolojik
aynistirilabilir tensio aktif bazli notr deterjan ile
kullaniimak icin tasarlanmistir. Diger deterjanla-
rin veya kimyasal maddelerin kullanimi, aparatin
giivenligini riske atabilir.

A DIKKAT:

A\05a- Aparat, kisilerin koruyucu giysiler giymis
olmalari disinda, kisilerin yakininda kullanmayin.

A05b- Makinanin calismasi sirasinda 5m civarina
insanlarin ve hayvanlarin gelmesine izin verme-
yiniz.

A05¢ Parcalarin sicramasi durumunda kendinizi
korumak lizere her zaman uygun koruyucu kiya-
fetler giyiniz.

A\05d- Islak elle ya da ¢iplak ayakla cihazi ve elektrik
fisine dokunmayiniz.

A\05e- Giivenlik gozltigii ve kaymaz ayakkabi giyiniz.

A6 DIKKAT: Lansin jeti, yaglayici gres iceren
mekanik kisimlara dogru yénlendirilmemelidir:
aksi takdirde gres ¢oziiliip yere akacaktir. Lastik-
ler ve lastiklerin hava supaplari, arada minimum
30 cm bir mesafe birakarak yikanmalidir; aksi
takdirde bunlar yliksek basingli su jetinden hasar
gorebilirler. S6z konusu hasarin ilk belirtisi lastigin
renginin agarmasidir. Hasar gormiis lastikler ve
lastiklerin hava supaplari hayati tehlike yaratirlar.

A 07 DIKKAT: viiksek basingli jetler, uygunsuz
kullanildiklarinda tehlikeli olabilirler. Jetler kisile-
re, hayvanlara, elektrikli cihazlara veya aparatin
kendisine dogru yoneltiimemelidir.

2

A08 DIKKAT: Esnek borular, aksamlar ve yuk-
sek basing rakorlari, aparatin giivenligi agisindan
Onem tasirlar. Sadece uretici tarafindan 6ngoriil-
mis esnek borular, aksamlar ve rakorlar kullanin
(bu bilesiklerin uygunsuz kullanimindan kagina-
rak ve bunlarin kivrilmalarini, darbe almalarini,
strtiinerek asinmalarini engelleyerek, bunlarin
saglamhigini korumak ¢cok dnemlidir).

A09 DIKKAT: T.5. - Total Stop (Otomatik Stop
Sistemi) - ile donatiimamis aparatlar: tabanca
isletilmis olarak 2 dakikadan fazla harekette kal-
mamalidir. Basin¢landirma devrinden gegirilmis
suyun sicakligi, pompaya ciddi hasarlar vererek
bariz derecede artar.

A10 DIKKAT: T5.- Total Stop (Otomatik Stop
Sistemi) - ile donatilmis aparatlar: 5 dakikadan
fazla stand-by konumunda birakilmamalidir.

A1 DiKKAT: Aparati denetimsiz biraktiginiz
her defa aparati tamamen kapatin (genel salter
(0)OFF pozisyonunda).

A1 DiKKAT: Her makine, kendi kullanim sart-
lari dahilinde denenir; bu nedenle bunun icinde
birkac damla su kalmis olmasi normaldir.

A13 DiKKAT: Elektrik kablosuna hasar ver-

memeye DIKKAT edin. Eger elektrik besleme
kablosu hasarliysa tehlikeyi dnlemek amaciyla
Uretici tarafindan ya da teknik servis tarafindan ya
da kalifiye personel tarafindan degistiriimelidir .

A13b DIKKAT: Makineyi kaldirmak icin ya da
baska sebeple asla elektrik kablosunu ¢cekmeyin.

A14 DIKKAT: Basinclandiriimig akiskanli maki-
ne. Reaksiyon giiciini 6nlemek icin tabancayi si-
kica kavrayin. Sadece makine beraberinde tedarik
edilmis ylksek basin¢li noziili kullanin.

A6 DIKKAT: Cihaz, cocuklar tarafindan
kullanilamaz. Cocuklar kontrol altinda tutulsalar
dahi, aparat ile oynamamalidirlar.

A17 DIKKAT: Aparat, cocuklar veya fiziksel, du-
yumsal veya zihinsel kapasiteleri yetersiz veya uy-
gun sekilde egitilip bilgilendirilene gerekli deneyim
ve bilgisi olmayan kisiler tarafindan kullanilmamali-
drr.

A170 DIKKAT: Cihaz calisir durumdayken asla
gozetimsiz birakmayin.

24 DIKKAT: Yiiksek basingli temizleyiciler ¢o-
cuklar veya egitim almamis personel tarafindan
kullanilmamalidir.

A18 DIKKAT: Yiiksek basingli hortumu salma-
dan dnce hidro temizleyiciyi isletmeye almayin.

A19 DIKKAT: Hortumu, hidro temizleyicinin

ters dsnmemesine DIKKAT ederek sarin ve
salin.

A20 DiKKAT: Hortum salindiginda veya sarildi-
ginda makine séniik ve hortum basingsiz olmali-
dir (hizmet digl).

A21 DIKKAT: patlama riski. sprey etmeyin ya-
nici sivilar.

A22 DiKKAT: Makinenin giivenligini saglamak



icin, Uretici sadece orijinal yedek parca Ureticisi
tarafindan onayl.

A23 DiKKAT: Giysileri veya ayakkabilari temiz-
lemek icin jeti kendinize veya diger kisilere dogru
yoneltmeyin.

A24a DiKKAT: Bir sistem ayiricisindan akan su,
icilemez olarak siniflandiriimistir.

A25 DiKKAT: Herhangi bir bakim veya temizlik
miidahalesini gerceklestirmeden &nce aparatin
elektrik sebekesi ile baglantisini kesiniz.

A26 DIKKAT: Yetersiz nitelikteki uzatma kab-
lolari tehlikeli olabilir. E§er bir uzatma kablosu
kullaniliyorsa, bu kablo dis mekanda kullanima
uygun olmali ve baglantinin kuru ve yerden yuka-
rida tutulmasi gerekmektedir. Bunun, prizi en az
yerden 60 mm yukarida tutan bir kablo makarasi
ile yapilmasi dnerilmektedir.

A27 DiKKAT: Bir uzatmanin kullaniimasi halin-
de, aparatin fisi ve uzatmanin prizi su gegirmez
olmali ve kablo.

A28 DIKKAT: Yiksek basingli yikama maki-
nelerinin kullanimi sirasinda aerosoller ortaya
¢ikabilir. Aerosollerin solunmasi, saglik agisindan
tehlikeli olabilir.

A29 DIKKAT: Aerosollerin solunmasi, saghk
acisindan tehlikeli olabilir. Aerosollere karsi koru-
ma saglamak icin temizlik ortamina bagl olarak
FFP 2 ya da esdegeri bir solunum maskesi gerekli
olabilir.

A30 DIKKAT: Fisi SOKETDEN CIKARMAK IGIN
GUG KABLOSUNU VEYA CIHAZINI CEKMEYIN

A30 DIKKAT: isLEM SIRASINDA GUC KAYNAGI
YOKSA, GUVENLIK NEDENLERI iCIN, MAKINEYi
KAPATIN.

A32 DiKKAT: Makinenin potansiyel olarak pat-
layici olarak siniflandirilan ortamlarda veya bolge-
lerde kullanilmasi kesinlikle yasaktir.

>GUVENLIK DUZENLERI:

A DiKKAT: Tabanca bir emniyet pimi ile do-
natilmistir. Makinenin kullanimina ara verildigi
her defa aparatin kazara harekete ge¢mesini on-
lemek icin emniyet pimini devreye sokmak 6nem-
lidir.

- Guvenlik diizenleri: emniyet pimi ile donatilmis

tabanca, asin elektrik yiiklerine karsi koruma ile
donatilmis makine (SINIF 1), by pass vanasi veya
durdurma diizeni ile donatilmis pompa.

- Tabancanin emniyet butonu, isleme esnasinda
levyenin blokajina degil, tabancanin kazara hare-
kete gecirilmesini dnlemeye yarar.

A  DIKKAT: Makina motor koruma cihaziyla
donatilmistir: cihazin aktif hale gecmesi duru-
munda, bir kac dakika bekleyin yada alternative
olarak makinanin fisini prizden cekip yaniden ta-
kin. Problemin tekrari halinde yada makinanin ¢a-
lismamasi durumunda en yakin servis merkezine
basvurun.

>DEVRILME EMNIYETININ
KOSULLARI

A DiKKAT: Diiz bir yiizeye konmasi duru-
munda cihazin devrilme emniyeti saglanmig olur.

KULLANIMI

>STANDART DONANIM

Bkz: "talimatlarin Kilavuzu 6zel" verilir.

>MONTAJ TALIMATLARI

Bkz: "talimatlarin Kilavuzu 6zel" verilir.

>SU BESLEMESI
Su baglantisi

DIKKAT: Cihaz uygun igme
suyu baglanti icin degildir.

Hidro temizleyici, sadece ydrirlikteki normlara uy-
gun bosaltma ile ters sivi akisini bloke etmekle go-
revli bir diizen besleme borusuna monte edilmis ise,
direkt olarak kamu su dagitim sebekesine baglana-
bilir. Hortumun en az @ 13mm ve takviyeli oldugun-
dan emin olunuz, 5-25 m.

A DiKKAT: Su cihazlari gecti geri akisi icilebi-
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lir olarak kabul edilmez.

Sadece filtreden gecirilmis veya temiz suyu
emdirin. Su alma muslugu, pompanin maksimum
kapasitesinin iki misline esit dagitim garanti et-
melidir.

- Minimum kapasite: 15 I/dak.

- Giriste maksimum su sicakligi: 40°C

- Giriste maksimum su basinci: 1 Mpa

Hidro temizleyiciyi, su besleme sebekesine mimkiin
oldugunca yakin olarak yerlestiriniz.

Yukaridaki kosullara uyulmamasi pompanin ciddi
derecede mekanik hasarlara ugramasina ve ga-
rantinin gecersiz olmasina sebep olur.

Su boru hattinin beslenmesi

- Esnek bir besleme hortumunu (tedarik icinde bu-
lunmaz) aparatin su rakoruna ve su beslemesine
baglayiniz.

- Muslugu aginiz.

Acik bir depodan su beslemesi

- Su besleme rakorunu ¢oziiniiz.

- Filtreli emme hortumunu (tedarik icinde bulun-
maz) aparatin su rakoruna baglayarak sikistiriniz.

- Filtreyi depo icine daldiriniz.

- Kullanim 6ncesinde aparat icindeki havayi bosal-
tiniz.

- Yiksek basingli esnek hortumu aparatin ylksek
basing rakorundan ¢oziiniiz.

- Aparati aginiz ve su, yiiksek basingli rakordan ka-
barciksiz ¢ikana kadar aparati calistiriniz.

- Aparati kapatiniz ve yiiksek basingl esnek hortu-
mu yeniden baglayarak sikistiriniz.

> ELEKTRIK BESLEMESi

- Aparatin elektrik baglantisi, [EC 60364-1 standar-
dina uygun olmalidir.

>ONEMLI NOT: Aparati baglamadan 6nce

plaka Uzerindeki verilerinin, elektrik sebekesinin
verilerine uygun oldugundan ve prizin 0,03 A -
30ms altinda agilma duyarliligina sahip bir dife-
ransiyel manyeto termik salter “GUVENLIK SIGOR-
TASI" ile korunmus oldugundan emin olun.

- Aparatin prizi ve fisi arasinda uyumsuzluk halle-
rinde, prizi, diger uygun bir tip ile mesleki nitelikli
personele degistirtin.

- Aparatin PVC (H VV-F) kablo ile donatilmig olmasi
halinde aparati, 0°C altindaki ortam sicakliklarin-
da kullanmayin.

- Cift voltaj ve frekansla isaretlenen makinelerin

ayarlanmasi i¢in herhangi bir islem yapilmasi ge-
rekmez.

A26 DIKKAT: Yetersiz nitelikteki uzatma kab-
lolari tehlikeli olabilir. Eger bir uzatma kablosu
kullaniliyorsa, bu kablo dis mekanda kullanima
uygun olmali ve baglantinin kuru ve yerden yuka-
rnda tutulmasi gerekmektedir. Bunun, prizi en az
yerden 60 mm yukarida tutan bir kablo makarasi
ile yapilmasi 6nerilmektedir.

A27 DIKKAT: Bir uzatmanin kullaniimasi halin-
de, aparatin fisi ve uzatmanin prizi su gegirmez
olmali ve kablo, asagidaki tabloda belirtilen bo-
yutlara sahip olmalidir.

<16A

21,5 mm?- 14 AWG

22,5 mm?- 12 AWG

<25A
22,5 mm?- 12 AWG
24,0 mm?- 10 AWG

<20m
20m-50m

MONTAJ / CALISTIRMA

>ISLETIME ALMA
Sekil

Yiiksek basing hortumunun el puskiirtme tabanca-
sina baglanmasi.

- Duyulur sekilde kilitlenene kadar yiiksek basing
hortumunu el puskiirtme tabancasina sokun.

IIg(.:.)NEMLi NOT: Baglanti nipelinin dogru hi-
zada olmasina DiKKAT edin.

- Yiksek basing hortumundan ¢ekerek baglantinin
guvenli olup olmadigini kontrol edin.

Sekil

- Yiiksek basin¢ hortumunu cihazdaki hizli baglan-
tiya takin.

Sekil

- Gonderilen kavrama parcasini cihazin su girisine
takin.

- Yiksek basing hortumundan cekerek baglantinin
givenli olup olmadigini kontrol edin.

- Su besleme hortumunu su baglantisindaki kavra-
maya takin.

1="ONEMLI NOT: Besleme hortumu, teslimat
kapsaminda vbulunmamaktadir.

- Su hortumunu su beslemesine baglayin.

- Sumuslugunu tamamen agin.

- Elektrik fisini prize takin.

- Cihaziagin "I/ON".

Sekil 3]



- Eltabancasinin kolundaki kilidi agin.

- Kolu gekin, cihaz calisir.

- Su kabarciksiz sekilde el plskiirtme tabancasin-
dan cikana kadar cihazi calistirin (en fazla 1 daki-
ka).

El tabancasinin kolunu birakin.

II%’ONEMLl NOT: Kol tekrar birakilirsa, cihaz

tekrar kapanir. Yiiksek basing sistemde kalir.
Sekil @

- El piiskiirtme tabancasinin kolunu kilitleyin.

> CALISTIRMA
Sekil

- Piskirtme borusunu el puskirtme tabancasina
takin ve 90° dondiirerek sabitleyin.

Sekil

- Eltabancasinin kolundaki kilidi agin.

- Kolu gekin, cihaz calisir

A4 DiKKAT: Basinglandiriimis akiskanli ma-
kine. Reaksiyon gliciini dnlemek icin tabancayi
sikica kavrayin.

> PUSKURTME BORUSU / YUKSEK
BASINCLI LANSLAR

Sekil
Varsa (Bkz. Ambalaj)

> AKSESUARLAR

Sekil K
Varsa (Bkz. Ambalaj)

> DETERJAN EMME

Sekil (MMM

Aos DIKKAT: Bu aparat, Uretici tarafindan te-
darik edilmis veya 6ngoriilmis, anyonik biyolojik
aynstirilabilir tensio aktif bazli nétr deterjan ile
kullaniimak icin tasarlanmistir. Diger deterjanlarin
veya kimyasal maddelerin kullanimi, aparatin gi-
venligini riske atabilir.

> YUKSEK BASINCLI HORTUM
Sekil [&

Hidro temizleyiciyi sadece hortum tamamen sa-
linmis oldugunda kullanin.

> i$ BITiMI
Sekil @

>T.S. TOTAL STOP

(mevcut ise)

> OTOMATIK STOP SISTEMI

I By hidro temizleyici, T.S. (Total Stop /Otomatik
Stop Sistemi) ile donatilmistir; bu, by-pass fazi es-
nasinda hidro temizleyicinin kapatiimasini saglar.
Bu nedenle hidro temizleyiciyi isletmeye almak
icin salteri ,I/ON" Uzerine getirmek ve sonra ta-
bancanin levyesine basmak gerekir; Otomatik
Stop Sistemi aparatin calistirimasini saglayacak
ve levye birakildiginda otomatik olarak kapata-
caktir. Bu nedenle kazara harekete ge¢cme ola-
siigini 6nlemek icin makineyi her durdurdugu-
nuzda, tabancanin levyesi lzerine yerlestirilmis
emniyeti pimini etkinlestirin.

- Tabancaya midahale etmeden makinenin oto-
matik olarak harekete ge¢cmesi, trlinin kusurlu
olmasindan degil, sudaki hava kabarciklari veya
benzerleri gibi fenomenlerden kaynaklanir.

- Makineyi 5 dakikadan fazla denetimsiz olarak
stand by konumunda birakmayin. Aksi durumda
makinenin korunmasi acisindan salteri (0)“OFF”
pozisyonuna getirmek gerekir.

- Yiksek basin¢li borunun makine ve tedarik da-
hilindeki tabanca ile baglantisinin dogru sekilde
gerceklestirilmis oldugunu kontrol edin; bu, su
sizintisiz anlamina gelir.

> CALISMANIN TAMAMLANMASI
gormek Sekiller bkz. @
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OZEN GOSTERILMESI VE
BAKIM

Sekil [€

Aparat bakim yapilmasini gerektirmez.

A25 DiKKAT: Herhangi bir bakim veya temizlik
miidahalesini gerceklestirmeden 6nce aparatin
elektrik sebekesi ile baglantisini kesiniz.

A DIKKAT: su piiskiirtme birimi ve Don't de-
terjan veya solvent kullanmayin. Cihaz zarar gore-
bilir.

- kuru bir bezle birim ° Temizlik disinda.

Sekil 1 Filtre temizligi. Her kullanimdan 6nce emme
filtresini (girisi (INLET)) ve deterjan filtresini (bu
ozelligi bulunduran modellerde) kontrol ediniz
ve gerekli olmasi halinde, belirtilmis oldugu gibi
temizleyiniz.

Sekil 2 Yiiksek basing hortumunun her iki ucunu da
temizleyin.

Sekil 3 Meme temizleme

1) Lansi meme sokiiniiz (bu 6zelligi bulunduran mo-
dellerde).

2) Alet ile meme deliginden kiri ¢ikariniz (toplu
igne).

Sekil 4 Cihazi don olayina maruz kalmayacagi bir
yere koyun.

>DEPOLAMA

- Cihazi tasima kolundan cekin.

- El puskirtme tabancasini, puskirtme borusuyla
el plskurtme tabancasinin saklama parcasina ge-
tirin.

KOTU iSLEME HALINDE
COZUMLER

Aparat islemiyor

- Sebeke gerilimini kontrol ediniz.
- Besleme kablosunda olasi hasarlarin olup olmadi-
gini kontrol ediniz.

Aoarat basinclanmiyor
- Aparatin havasini bosaltiniz: su, yiiksek basing
cikisindan kabarciksiz ¢ikana kadar pompayi yiik-
sek basing hortumu olmadan isletiniz. Sonra yiik-
sek basin¢ hortumunu yeniden takiniz.

- Su baglantisindaki filtreyi temizleyiniz.

- Yiksek basingl hortum baglantisindaki filtreyi te-
mizleyin (eger mevcutsa).

- Su besleme miktarini kontrol ediniz.

- Pompanin tiim besleme borularinda olasi sizdir-
mazlik veya tikanikliklar kontrol ediniz.

Yiiksek basing salinimlar

- Yiksek basing noziliinii temizleyiniz. Bir igne ile
noziil deligindeki kiri gideriniz ve 6n tarafindan su
ile yikayiniz.

Pompa kagiriyor

- Dakikada 10 damlaya kadar izin verilir. Bunu agan
kacaklarda yetkili teknik servis ile temas kurunuz.

Yedek parcalar

- Sadece orijinal yedek parca ya da retici tarafin-
dan onaylanan yedek parca kullanin.

GARANTI SARTLARI

Tim aparatlarimiz 6zenli denemelerden gegirilirler
ve ylrirlikteki kanunlara uygun olarak fabrikasyon
hatalarina karsi garanti edilirler. Garanti satin alma
tarihinden itibaren baglar.

Asagidakiler garanti kapsami disindadir: - Normal
asinmaya tabi parcalar. - Lastik parcalar, kdmirler
firca, filtreler, aksesuarlar ve opsiyonel aksesuarlar.
-Nakliyat, ihmal veya uygunsuz kullanim, uygun ol-
mayan hatall veya isabetsiz

kullanim ve montaj sebebi kazara hasarlar. - Garanti,
aparatin icindeki organlarin olasi temizligini kapsa-
maz, tikanmis noziiller ve filtreleri, kire¢ olusum ar-
tiklari sebebi bloke olmus makineler.

Makine, PROFESYONEL DEGIL, sadece hobi amacli
kullanima yoneliktir: garanti, 6zel kullanimdan farkli
kullanimi kapsamaz.

GERi DONUSUM (WEEE)

Elektrikli ya da elektronik bir cihaz sahibi
olan kisinin bu drini ya da elektrikli/
f— elektronik aksesuarlarini ayrilmamis evsel

atik olarak atmasi kanunen vyasaktir.
(elektrikli ve elektronik cihazlarin atiklari ile ilgili
2012/19/EU direktifine ve bu direktifi ytriilige ko-
yan AB liyesi devletlerin ulusal kanunlarina uygun
olarak) Kisi bu triinleri Gcretsiz toplama ve yeniden
degerlendirme merkezlerine gondermekle yiikim-
IGdur. Atilacak trline benzer yeni bir Griin satin ala-
rak eski Urlin direk olarak dagiticiya teslim yoluyla



elden cikarilabilir. Urlinii cevreye atmak hem cevre-
ye hem de insan sagligina ciddi zarar verebilir.
Sekildeki sembol kentsel atik ¢cép bidonunu temsil
etmekte olup cihazin ¢dpe atilmasini kesinlikle ya-
saklamaktadir. 2012/19/EU direktifi ve farkli topluluk
devletlerinin etkin kararnamelerindeki talimatlara
uyulmamasi idari agidan yaptirima tabidir.
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3ATAJIbHI BKA3IBKU

>OBJIACTb 3ACTOCYBAHHA

- Anapat MOXHa BUKOPUCTOBYBATW ANA MUTTA MO-
BEPXOHb Ha BYNNLi, @ TaKOX Npu HeobXigHOCTI
BUKOPWCTAHHA BOAMW Mif TUCKOM ONA YCYHEHHA
3abpyaHeHb.

- [pwn BUKOPWCTaHHI JOAATKOBKX akcecyapis Noro
MOXHa 3aCTOCyBaTV AN MiHHOI, MICKOCTPYMUHHOI
06pO6KM Ta MUTTA 33 AOMOMOIOH0 LWiTKN, WO Ha-
CafKyETbCA Ha NiCTONeT i 06epTaEeThCs.

- 3aBHAKM CBOIM XapaKTepuCTMKam i mMpocToTi B
eKcniyartauii, anapat € npugatHum ana HEMPO-
OECINHOTO BUKOPUCTaHHS.

> TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU
(auB. eTnkeTka " TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKM')
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@ Osw®i B

YBATA: nepep
BUKOPUCTaHHAM
npounTanTe iHCTPYKLilo 3
ekcnayarauii.

HEBE3IMEKA. Pyxommx
yacTuH. Hebesneka
TpaBMmyBaHHsA! He
MPOCOBYBATW PYKM Nif Kpan
Mpunapaa nig Yac poboTy

YBATA! byabTe yBaxHi
- MoXnuBa Hebe3neka.

Ba)knnBe 3ayBaXKeHHA
He BUNYLLEHO, 3aKpUTO
po36noKoBaHo, BigKpuTUi

AKLLO NPUCYTHA (gus.
YNaKOBKY)

MopBiiHa i3onAauisa (AKwo
€): CNYXKUTb AOAATKOBMM
3aXNCTOM Bif eNIeKTPUYHOI
isonauii.



MPABWUJIA BE3IMNEKIN

> 3ATAJIbHI 3BACTEPEMXEHHA

Ao YBATA: AnapaT MOXHa BUKOPWUCTOBYBATH
nnLwe Ha Bynuuj.

A02 YBATA: Nicna 3akiHueHHs pobotn He
3a0yabTe Big'€AHaTV anapaT Bif eNnekTpo- Ta
BOJOMEpPEXI.

AN03 YBATA: He opuctyiitecs anapatom npm
MOLKOZPKEHH] eNneKTPOLHYpy abo Takux Moro
BaXK/IMBUX KOMMOHEHTIB, AK NPUCTPOI 6e3neku,
LUAAHT BUCOKOTO TUCKY i T.iH.

ANo4 YBATA: Leit anapar nepegbauae Bu-
KOPWCTaHHA MuioYoro 3acoby, HapgaHoro abo
PEKOMEHAOBAHOrO OT0  BUPOGHUKOM, TUMY
HEeWNTPaNbHOTO OYMCHOTO LWAMMYHA Ha OCHOBI
aHioHoBVX 6iOpPO3KNafHMX MOBEPXHEBO-aKTMUB-
HUX PeYOBMH. 3aCTOCYBaHHA HLWMNX MUIOYUNX
3aC00iB ab0 XiMiYHMX PEYOBWH MOXE HEraTUBHO
BNAWHYTY Ha 6e3neKy anapary.

Aosa YBATA: 3a60pOHAETbCA KOPUCTYBATUCA
anapaToMm B NPUCYTHOCTI iHWMX OCi6, He BAArHe-
HVX B 3aXVCHWIA oA,

/A\05b- Ha PO6OTi He AO3BOMAE IHWMM JIOLAM YK
TBapVHaM 3yNUHUTUCA Ha BiACTaHi 5 MeTpiB.

/N\05c- 3aBxau npaLioBaTy 3 BiAMOBIAHMI OAAT ANA
3aXUCTY Bify MOXAMBOrO BiACKOKY MaTepian Buaa-
NAETLCA CTPYMEHEM BOLM Nifi BUCOKMM TUCKOM.

/A\05d- Hikonn He TopKaliTecs fo npunagy MoKpw-
MU pyKamu i 6oCcumMm Horamu.

/\05e- Hocutv BignoBigHi 3axucHi okynapu i B3yTTa
3 FyMOBVMM MifOLIBaMU.

/o6 YBATA: CrpymiHb nicToneta He nosu-
HeH OyTW HanpaBeHW Ha MeXaHiuHi YacTuHy,
O MaloTb MacTWbHI MaTepiann: B NPOTUBHO-
My pasi MacTUIO PO3UYMHWUTLCA W MOTPaNUTb
Ha 3emnto. LLMHK Ta NOBITPAHI KnanaHn WWH
HEOOXifHO MWTU MPUTPUMYKYU MiHIManbHy
BigcTaHb B 30 CM; B NPOTUBHOMY pa3i BOHV MO-
XYTb YT YIKOZKEHI CTPyMeHeM BOAW BUCO-
KOro TWCKy. Mepwmm curHanom Takoro nowko-
I)KEHHA € BULBITAaHHA WNHW. YIWWKOOXKEHI LWWNHN
Ta NOBITPAHI KnanaHu WWH Hebe3neyHi gna

KUTTA.

YBATA: Crpymenb Bucokoro
TUCKY MOXe CTaTh HebesneuHnm

NPy HenpaBWIbHOMY BUKOPUCTaHHI. 3a60pOoHAETb-
CA CNPAMOBYBATW CTPYMeHb Ha NoAen, TBapuH
abo Ha enekTpoanapaTtypy Ta Ha cam anapar.

/ANos YBATA: lnanru, akcecyapu i GiTiHr BUCo-
KOr0 TUCKY rpatoTb BaXIMBY pOJib B 3abe3neyeHHi
6e3nekn anapaty. 3aCTOCOBYMTe NLLE LNAHTK,
akcecyapu Ta iTiHrM, pekoMeHAoBaHi BUMPOG-
HUKOM (He 3abyabTe [6GaTW MPO LiNiCHICTb LmMX
KOMMOHEHTIB, He AONYCKaloun iX HenpaBUIbHOTO
BVMKOPUCTaHHs, @ TAKOX 3r1HaHHS, yaapiB Ta Tep-
TA).

AN09 YBATA: Anapatv 6e3 T.S. - Total Stop (Cic-
TeMI aBTOMATUYHOTO 3YMWHEHHS): iX He MOXHa
BWKOPMCTOBYBATY MPOTATOM GiflbLLl HiX 2 XBUAWH
npy BBIMKHEHOMYy nictoneti. Boga nig Tuckom
3HAYHO HarpiBaEeTbCA, WO MOXe MpU3BecT Ao
MOLIKOMKEHHA MOMMH.

A10 YBATA: Anapatu 3 T.5.- Total Stop (Cuc-
TEMOI0 aBTOMATMYHOTO 3YMUHEHHSA): peKOMeH-
BYETbCA He 3anuwaTy iX B PeXUMi O4iKyBaHHA
GinblU HiX Ha 5 XBUINH.

A1 YBATA: Nosrictio sumkaiite anapar (BcTa-
HOBUBLUW FONIOBHWIA BMMIMKay B MonoxeHHA (0)
OFF) wopasy, Konu 3anuwiaete noro 6e3 Harnagy.

A12 YBATA: Koxen anapar npoxoAnTb BUMPO-
OyBaHHsA B pobounx ymosax. OTxe, HasBHICTb B
HbOMY KiNbKOX Kpanenb BOAW € HOPManbHUM
ABULLEM.

A13 YBATA: He [OMNyCKanTe MOLUKOLXKEHHA
eNeKTPOLLIHYpa. AKILO MepexHuii Kabenb Bu-
ABMBCA MOLWKOAXKEHVM, TO OT0 HeOobOXiaHO 3a-
MIHUTW. 3 METOI0 YHUKHEHHA PU3MKY, 3aMiHa
Kabenio NpoBOANTHCA BUPOOHMKOM, CEPBICHIM

LeHTpom abo KBanidikoBaHUM NepCOHaNoMm.

/AA\13b YBATA: Likyp xuenents He nosuHHi 6yTu
BMKOPUCTaHI Ansa TArHyTM abo nigHimaty npunag.

A4 YBATA: Mawnra 3 pignHoto nig trckom.
MiuHo TpumaiiTe micToner, wWob He JomycTUTM
10ro BMPUBAHHA 3 pyK. BukopucrtosyiTte nuie
COMJO BMCOKOTO TUCKY, WO BXOANTb A0 KOMM/EK-
TY MalWHN.

A6 YBATA: 3a60poHAETbCA MpaloBaTn 3
NPUCTPOEM AIiTAM. 3a060POHAETLCA rpa AiTen 3
arnapaTtoMm, HaBiTb Nig HarNAZOM JOPOCMX.

A7 YBATA: 3a60pOHAETbCA  KOPUCTYBaTH-
cA anapatoMm AiTAM i ocobam 3 0bMexeHUMM
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bi3nyHMM abo PO3yMOBUMYK  MOXKNMBOCTAMU,
a TaKoX 0cobam, AKi He BOMOAIITb HEOOXiAHUM
[IOCBiAOM Ta 3HAaHHAMMN.

A170YBATA: Npuctpiit noureH nepebysatu
Mif HarNAZOM Mif Yac BUKOPMCTAHHA.

AMA2abYBATA: He nozsonsitte gitam a6o Hewa-
BUEHOMY MepCOHaNy BUKOPUCTOBYBATMU NpUNaj.

/18 ' YBATA: He smukaiite rigpoounuiysau, no-
BHICTIO He PO3KPYTUBLUY LWNAHT BIUCOKOTO TUCKY.

A9 YBATA: [Tpy po3KpyYeHHi Ta 3aKpyueHHi
wnaHry 6yabTe Haa3BKYaiHO 0bepexHi, Hamara-
I04NCb He OMPOKMHYTU FiAPOOYUMLLYBaY.

A0 YBATA: MepLu Hix po3KkpyTUTK ab0 3aKpy-
TUTW WAHT, BAMKHITb NpWiag i BUNYCTiTb TUCK 3
WnaHry (Hepobouuin pexum).

A21 YBATA: Pusuk subyxy. He posnuniosatu
ropIoYnX PignH.

A22 YBATA: [ina 3abe3neyeHHs 6e3nekn Ma-
LUVWHI, BUKOPWUCTOBYMTE TiIbKN OpUriHanbHi 3a-
MYyacTUHU Bif BUPOOHMKA abo 3aTBEpPAKEHOrO
BUPOOHNKA

A23BATA: 3a6oporsetben CNpAMOBYBaTU CTPY-
MeHb Ha cebe abo Ha iHWMX Nogen Ana oUnLLeH-
HA opAry abo B3yTTA.

A\24a BATA: Boga, wo npoiiwna yepes cuctemHui
CenapaTop, BBaXa€TbCAl HEMPUAATHOIO ANA MUTTA.,

A5 BATA: Mepw HiX npuctynat A0 npose-
[eHHs byfb-AKoro Tuny gornagy abo obcnyroy-
BaHHA BiA'€QHATM anaparT Bif enekTpoMepexi.

A2 YBATA:  lWrencenbHa  Bunka  Ta
3'efjHyBaNbHUI enemMeHT MoAOBXyBaya MOBY-
HHi ByTU repmeTuyHi Ta He nepebyBaTn y BOgi.
3'eaHyBanbHUIN €1eMEHT B NOAANbLIOMY He MOBU-
HEeH KOHTaKTyBaTu 3 mignoroto. PekomeHayeTbca
BIKOPWCTOBYBaTY KabenbHi 6apabaHu, AKi 3a6e3-
NeyyloTb PO3MILLEHHA PO3ETOK He MeHLUe, HiX B
60 MM Bif mignoru.

A\27 YBATA: Ao Bu kopucTyeTeca nogoBxy-
BaueMm, BUMIKA amaparty i po3eTKa MOJOBXyBaua
MatoTb 6y TV 3axmLLeHi Bif nonagaHHA BOAN.

/A28 YBATA: nig uac BukopucTaHs ouniiysa-
4iB BUCOKOrO TUCKY MOXJ/IMBE YTBOPEHHA aepo-
30niB. BouxaHHA aepo3oniB MoXe npuBecTn Ao
BUHVKHEHHA Hebe3neKun A 300pOoB'a.

A\29 YBATA: B 3anexHocTi Big 3acTocyBaHHs,
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ANA OYMLLEHHA Nif BUCOKAM TUCKOM MOXHa BW-
KOpMCTaTh MOBHICTIO 3axuieHi conna (Hanpw-
Knag, NpuCTpoi 4N1A OYNLLEHHA NMOBEPXOHD), IO
[BOMOMOXe iCTOTHO MOHW3UTW BUKWE BOZAHUX
aepo30NiB. BMKOpUCTaHHA Takoro 3axucTy fo-
nycTMMe He AnA ycix TUNiB 3acToCyBaHHA. AKLLO
BMKOPVCTaHHA NOBHICTIO 3aXMLLEHOro comnna He-
MOX/1Be, HeoOXiHO 3aCTOCOBYBATU pecnipaTop
knacy FFP 2 a6o aHanoriuHui, 3anexHo Big 06-
NacTi, AKa NiaIAra€ OUNLLEHHIO.

A30 YBATA: HE TAMHITb 3A LLHYP XUBMEHHA
ABO 3A CAM NPUNAL, LLOB BIA'EAHATY BUTKY
BIA PO3ETKM.

A30 YBATA: AKWO MBAEHHA MPUMUHW-
NOCA NI YAC POBOTW, 3AANA BE3MEKW BU-
MKHITb (BVMK.) MPUCTPII.

A32 YBATA: yBArA KateropmuHo 3abopoHeHo
BMKOPUCTOBYBATM MaLUMHY B MOTEHLIHO BMOY-
XOHebe3neyHnx 30Hax abo cepefoBuLLAX.

>MPUCTPOI BE3MNEKU:

A YBATA: nicroner mae 3ano6ixHuk. LLlopa-
3y, NPU NepepuBaHHi BUKOPVCTaHHS MaLUHK, BX
MOBWHHI BMUKaTK 3amnobiXXKHUK, AKUIA 3anobirHe
panToBOMY BBIMKHEHHIO anapary.

- MpuncTpoi 6e3neku: micTonetr Mae 3amnobiKHMK,
MalUMHa OCHALLEHa 3aXMCTOM Bif ENeKTPUYHUX
nepesaHTaxeHb (KJ1. 1), nomna ocHaweHa 6aiinac-
HUM KnlarnaHoM abo CTOMOPHIM NPUCTPOEM.

- 3anobixHa KHOMKa MmicToneTty CNyuTb He ANA
6nokyBaHHA Kypka nif yac pobotu amaparty, a
A5 3an006iraHHs Oro BUNaaKoBOro BBIMKHEHHS.

A YBATA: Npunag ocHawerni 3ano6ixkxm-
KOM [ABUryHa: y BMNaAKy CnpaLboBYyBaHHA 3a-
nobiXkHMKa 3aueKaiiTe feKinbka XBUAUH abo, B
anbTepHaTwWBI, Bif'€gHaNTe Npunag Bif enekTpo-
Mepexi Ta NOBTOPHO NPUERHANTE NOro Ao Mepe-
Xi uBneHHA. Mpy nosTopi npobnemm abo npu
nepebosx B yBIMKHEHHI, 3aaiiTe npunag y Han-
GAVKUMIA CEPBICHWIA LIEHTP.

>YMOBW 414 3ABE3MNEYEHHA
CTIAKOCTI

A YBATA: Grinkict npunagy rapaxTosaxa
NMLE y TOMY BUMaZKY, KO 1OrO BCTaHOBMEHO



Ha PiBHiln NOBEPXHi.

EKCIJT1YATALIA

> CEPIVIHE OBJIAJHAHHS

[unB. "MocCi6HMK 3 THCTPYKLT KOHKpeTHUR", Wwo
BXOAWTb B BKITIOYEHWX Y OAATOK.

>IHCTPYKLII 3 MOHTAXY

[unB. "Moci6HMK 3 THCTPYKLT KOHKPETHUR", Wwo
BXOAMUTb B BK/IOUEHNX Y OAATOK.

>BOAOMNOCTAYAHHA

Min'epHaHHA BOAN

@ YBATA: npucTpiii He
NiaXoanTb ANA NigKNoYeHHs
[0 MUTHOI BOAMN.

Mwuiika BMCOKOro TUCKY MOXe OyTU nNpueaHaHa
6e3nocepegHbO A0 BOAOMPOBIAHOI MicbKoi Mepe-
Xi TINbKM B TOMY BUMaAKY, KOAW Ha LWAaHry nogadi
BOAV BCTAHOBMEHWI 3aMipHWI KNanaH 3i 31MBOM B
BiANOBIAHOCTI 4O BUMOT YNHHUX HOPMATVBIB. YneBs-
HUTWCA, LLOO LWNaHT MaB fiaMeTp He MeHLwe 13 MM Ta
6yB apMOBaHUM.

A YBATA: Boga, wo nponwna yepes cuctem-
HUWI cenapaTop, BBaXAETbCA HEMPUAATHOW ANA
nUTTA.

Baxnuee 3ayBakeHHA: BCMOKTyBaTW TiflbKu
dinbTpoBaHy abo uucty Bopgy. Bopo3zabipHuii
KpaH MOBMHEH rapaHTyBaTy nofayy BOAW Y ABa
pa3u Ginblle MakcMManbHOi NPOMyCcKHOI crpo-
MOXHOCTI Hacoca.

- MiHimanbHa nponyckHa CNPOMOXHICTb: 1571/XB.

- MakcumanbHa Temnepatypa Boau Ha Bxogi: 40°C

- MakcumanbHUii TUCK Boau Ha Bxopai: 1 MIMa

Po3millatii MUIKY BMCOKOrO TUCKY AK Hanbnmxue

[0 Mepexi mocTavyaHHA BOAN.

He BMKOHaHHA 3a3HauyeHWX YMOB NPUBOAWTL A0

CepIo3HNX MeXaHIYHMX NOLIKOLKeHb Hacoca i npu-

MUHAE Aito rapaHTii.

[Nogaya Boam Bif Bogonposoay

- TpuegHaTu rHyYKuMiA WRaHT nogadi Bogm (He BXo-
AWTb B KOMMEKT) A0 3'€AHYBanbHOi MyGTu Ha
anaparti Ta A0 KpaHy nofavi BOAW.

- Bigkputn KpaH.

[Nonaya BOAM i3 BIIKPUTOrO pe3epsyapa

- Bigkpymnt 3'egHyBanbHy MydTy AnA  nopaui
BOAMW.

- MpuWKpyTUTW YCMOKTYBanbHy Tpyby 3 ¢inbTpom
(He BXoAWTb B KOMMMEKT) A0 3'€AHAHHA Ans Boan
Ha anaparosi.

- Onyctutn inbTp y pesepsyap.

- [epep ekcnnyataui€to BUNYCTUTW MOBITPA 3 ana-
para.

- BigKpyTUTW rHYUKWUI WNaHT BUCOKOTO TUCKY Bif
3'eHaHHA BUCOKOTO TUCKY anaparta.

- YBIMKHYTW anmapart i 3anuwmTi Aoro npawosatu
[OTV MOKW BOAAA HE MOYHE BUXOANTY i3 3'€AHAHHA
BVCOKOTO TUCKY 6e3 NoBiTps.

- BumkntounTi anapat i npueAHaTM WAAHT BUCOKOrO
TUCKY.

>EJIEKTPOMOCTAYAHHA

- [ig'egHaHHA anapaTy [0 eneKTpoMepeXi Ma€ BU-
KOHYyBaTWCA BifNoBigHoO Ao ctaHaapTy IEC 60364-
1.

03" Mepuw, HiX Nig'eaHaTK anapar, nepesipTe Big-
NOBIAHICTb laHNX, HaBe1eHVX Ha 10T0 3aBOACHKIl
TabnMULi XapaKTepUCTMKaM eneKkTpoMepeXxi, a
TaKOX 3aXULUEHICTb PO3ETKN AndepeHUiniHUM
TepmoMarHiTHUM srmmkadem “3AMNOBIKHAKOM”
3 YYT/IUBICTIO CMPALbOBYBaHHA He Ginblue, Hix
0,03 A-30ms.

- Y pasi HecymiCHOCTi eneKTpOpO3eTKW i BUIIKK
anapary, 3BepHiTbCA 40 KBanipikoBaHOro nepco-
Hany 4N1A 3aMiHV PO3eTKN.

- fAkwo anapat mae wHyp 3 MBX (H VV-F), 3a6opo-
HAETbCA KOPUCTYBATACA HUM NPU HaBKOWLLHIN
Temnepatypi HUx4e 0°C.

- KopHnx popnaTkoBuMX Aill He NOTPiIOHO AnA Hana-
WTYBaHHA MaLUMH, 3a3Ha4YEHMX [BOX 3HAUYEHHAX
Hanpyru i yacToToto.

A2 YBATA: LtencenbHa BUJIKa Ta
3'€HYBaNbHUN enemMeHT MOAOBXYyBaya MOBM-
HHi 6yTV repmeTnuHi Ta He nepebyBaTyn y BOAI.
3'eAHyBanbHUIN €1eMeHT B NOJanbLLIOMY He NOBU-
HEeH KOHTaKTyBaTu 3 niffiorot. PekomeHayeTbcA
BVKOPUCTOBYBATM KabesbHi 6apabaHu, Aki 3abe3-

189



190

MeyyloTb PO3MILLEHHA PO3ETOK He MeHLUE, HiX B
60 MM Bif mignoru.

A27 YBATA: AKLLO BU KOpUCTYETECA NO[OBXKY-
BaueM, BWSIKa anapaTy i po3eTka MOAOBXKyBaua
MaloTb OyTW 3axuiieHi Bif monajaHHA BOAM, a
LWHYpP MOBWHEH MaTW BKa3aHi y HaBefeHin Huxye
Tabauui pomipw.

<16A <25A

<20m 21,5 mm?- 14 AWG |@ 2,5 mm?- 12 AWG

20m-50m |@ 2,5 mm?- 12 AWG |2 4,0 mm?- 10 AWG

YCTAHOBKA / NYCK

>BBEAEHHA B EKCIIJTYATALIIO

JB. ManioHok

BCTaBMTK WinaHr BMCOKOrO TUCKY B PYYHWI NiCTO-
NeT-po3nunioBay A0 KNaLaHHA.

BaxnuBe 3ayBakeHHA: [oTpumyBaTWCh npa-
BUIbHOTO PO3MiLLiEHHA 3'€1HYBaNIbHOTIO Hinenio.

- [lepeBipUTn HaAINHICTb KPiNAeHHA, NOTATHYBLUN
3a LUNAHr BUCOKOTO TUCKY.

Jine. ManioHok B

- 3adikcyBaT BUCOKOHAMIPHUI WNAHT B LWBUAKO-
PO3HIMHOMY 3'€iHaHHI, PO3TalLOBaHOMY Ha Mpw-
CTpOI .

Q. ManioHok

- 3'epHyBanbHy MydTy 3 KOMNIEKTY Nig'egHalnTe 1o
enemMeHTy anaparta Anda nofjaBaHHA BOLMU.

- [lepeBipnTi HagINHICTb KPINAEHHA, MOTArHYBLN
3a LUNaHr BUCOKOTO TUCKY.

- BcTaBuTu WwnaHr gnsa nogavi Bogy B MydTy Bigno-
BifIHOMO 3'€IHAHHA.

Baxnumse 3ayBaeHHs: LLnaHr nopavi Boamn He
BXOAWTb O KOMMNEKTY NOCTayYaHHs.

- Tig'eaHaTvi BOAAHWI WAAHT 4O BOJOBOAY.

- Linkom BigKpuinTe BOJOTIHHMIA KPaH.

- BcTaBTe MepexeBuii LUTEKeP Y PO3ETKY.

- YBimKHiTb anapar ,I/ON” (I/YBIMK.).

[lve. Mantorok ]

- Po36nokyBatyi Baxinb pyyHoro nictonety-posnu-
noBava.

- ToTArHyTu 3a Baxinb, anapat yBIMKHETbCA. 3anu-
WUTU NPUCTPIN YBIMKHEHNUM (He BinbL, HiX Ha 1
XBWAWHM), MOKM 3 PyYHOTrO PO3MUMIOBayYa He No-
UHe BUXOAMTY Bofa 6e3 GynbballoK NoBiTps.

- 3BiNbHITb Baxinb 3 py4HM po3nuioBayem

Baxnuee 3ayBaxeHHsA: fKIWO BaXinb 3HOBY

3BiNbHNTbCA, anapaTt 3HOBY BUMKHETbCA. Buco-
KW TUCK 3aNMLIAETHCA B CUCTEMI.

Jne. Maniorok @

- 3abnokysaTu Baxinb pyyHOro nicronety-posnu-
noBava.

> EKCIMTYATALIA

JInB. ManioHok

- HapiHbTe Ha pyyYHWI nicToneT-po3nutoBay CTpy-
MUHHY TpyOKy Ta 3adikcyiiTe i, NOBEpHYBLUN Ha
90°.

JInB. ManioHok

- Po36n0KyBaTV BaXinb py4yHOro nicToneTy-po3nu-
noBava.

- TMoTarHyTw 3a Baxinb, anapat yBIMKHETbCA.

A4 YBATA: Mawwna 3 PiAMHOK Mif TUCKOM.
MiuHo TpumaiiTe micToneTt, Wob He monycTUTW
11010 BUPVIBaHHA 3 pyK

>CTPYMEHEBA TPYBKA /
HACAZKA / DOPCYHKA

Jlns. Mantorok [El
AKLLIO MPUCYTHA (amB. ynakosky)

>MPUNAAAA

Jve. Maniorox TN
AKLLIO MPUCYTHA (amB. ynakosky)

>BCMOKTYBAHHA MUIO4OIo
3ACObBY

[Jue. ManoHok [AMMN

ANo4 YBATA: Lein anapar nepepb6avae B1Kopuc-
TaHHA MMioYoro 3acoby, HajaHoro abo pekomeH-
[OBaHOro Oro BUPOBHUKOM, TUMY HelTpanb-
HOrO OYMCHOTO LUAMMYHA Ha OCHOBI aHIOHOBUX
6iopo3knagHNX MNOBEPXHEBO-aKTUBHUX peyo-
BMH. 3aCTOCYBaHHA iHWUX MUIOYMX 3aco6iB abo
XIMIYHUX PEYOBUH MOXeE HEraTUBHO BIJIMHYTU HA
6e3neky anapary.

> WIAHI BUCOKOIO TUCKY
Jine. Maniorok [€]



MWKy BUCOKOTO TUCKY BUKOPUCTOBYBATY TiNbKK
MpU LiNKOM PO3rOPHYTOMY LUAAHTY. 3BEPHYTU
yBary: WnaHr moxe 6yTU BUKOPUCTaHUI HaBiTb
AKLLO 30BHILUHA YopHa 060s10HKa Oyfe 3HOLWeHa.

> 3AKIHYEHHA POBOTHU
Q. Maniorok @

> T.S. TOTAL STOP

(AKWWO NPUCYTHSA)
CUCTEMA ABTOMATWYHOTO 3YMNHEHHA
Llen rigpoounilyBay OCHaLeHU CUCTEMOLO
T.S. (Total Stop - Cnuctemoto aBTOMATUYHOTO 3Y-
NUHEHHS), AKa BUMUKAE rifpooynLlyBay nig vac
dasm bannacy. OTxe, AN 3anycKy rigpooyuLLy-
Baya HeoOXiIHO BCTAHOBUTU BMMKaAY Ha ,I/ON”,
MOTIM HaTUCHYTU Ha Kypok nictoneta. Cuctema
T.S. BBIMKHe anapat i 3HOB MOro aBTOMaTW4HO
BUMKHe Npu BignyLleHHi KypKy. PekomeHayemo
BMUKaTI BCTAHOBNEHWIA Ha KypKY MiCTONeTa 3arno-
6irau opasy, Konm 3ynuHAETbCA MallnHa, And 3a-
no6iraHHA MOXNMBOCTI ii panTOBOro BBIMKHEHHH.

- ABTOMaTM4He BBIMKHEHHS MalMHU 6e3 HaTuc-
HEHHA Ha KYpOK MiCTONeTy MOACHIETbCA HasAB-
HicTio 6ynbballoK NOBITPA B BOAi i HE CBIAUNTD
npo 6pak BUpooy.

- He 3anumwarite MalmHy B pexummi ovikyBaHHs 6e3
HarnAgy 6inbL HiX Ha 5 XBUNWH. AKLLO HEOBXiAHO
3a7MWKTK TT Ha AOBLUKI Yac, Ans 6e3nekun anapa-
Ty BCTAHOBITb BUMMKAY y nonoxeHHA (0)“OFF”.

- TepeBipT1 NpaBUbHICTb Nif'eHaHHA, TOOTO Bia-
CYTHICTb BWUTOKIB BOAW, MiX LUNAHIOM BUCOKOrO
TUCKY, MALLMHOIO Ta MiCTONETOM.

aornan TA TEXHIMHE
ObCJIYTOBYBAHHA

Jlns. Mantorok [€]

Anapart He ma€ notpebu y gornagi.

/AN\25 Tlepw HiX NpUCTYynaTM [0 NPOBEEHHs
6ynb-aKoro Tuny gornagy abo o6cnyroByBaHHs
Bif'eiHaTV anapart Bif enekTpomepexi.

A YBATA: He po3nuntoBati 610K 3 BOAOIO i
He BUKOPUCTOBYITE MUMIOUi 33061 abo PO3UMH-
HUKW.

- YucroTa 30BHILHOCTI OAUHUYHOTO CYXOI0 TKaHU-

Hol0.
MantoHok 1 YumweHHa  ¢inbTpa.  MNepepg
KOXHVM  BMKOPUCTAHHAM BWKOHYWTE oOrnag

BCMOKTYBasbHOro ¢inbtpa (Bogosabip BXIAHNI
OTBIP), i dinbtpa 3acoby ana mutTa (AKLWO
BCTAHOBJ/IEHO) Ta oOuuMllanTe iX BigNoOBigHO A0
HCTPYKLiiA, y pa3i HeobXigHOCTi.

ManioHoK 2 TMouncTiTh ABa KiHLi LWaHra BUCOKOro
TUCKY.

MantoHOK 3 YuLeHHA HacafKm

1) Big'epHanite  TpybKy  Bif
BCTAHOB/EHO).

2) Bupanitb 3anuwkose 3abpyAHeHHA 3 OTBOPY
Hacafku 32  [JOMOMOrow  CrelianbHOro
iHCTpyMmeHTa (conno).

ManioHok 4 3anuwTe anapaT Ha 36epiraHHA y
3axXyLLEHOMY Bifj MOPO3Y MiCLi.

Hacagkn  (AKuwwo

>3BbEPIFTAHHA

- MNpunapg TArTY 3a pyuKy Ana TPaHCNOPTYBAHHS.

- Cknactu Kabenb XMBNEHHA Bif, enekTpoMepexi
Ta NPUHANEXHOCTi Ha NpuUCTpoi. 36epiratn npu-
CTpill B CyXux npumilLeHHAX. beperTu Big fiten.

CNOoCOobUN YCYHEHHA
HEMNOJIAAOK Y POBOTI

Anapart He npauioe
- [lepeBipuTi Hanpyry B mepexi.
- YNeBHUTUCA B TOMY, L0 LIHYP HE YILIKOAXEHNA.

Anapart He CTBOPIOE TUCK

- Bunyctutn nositpsA 3 anapata: Bigkpy Tty wnaHr
Bifl 3'€AHAHHA BNCOKOTO TVCKY anapara.

- YBIMKHYTMW anapart i 3anuwwmnTi Noro mpawosatu
6€3 rHYYKOro LUaHra BICOKOrO TUCKY AOTW,MOKM
BOZa He MOYHe BUXOAWTU i3 3'€AHaNbHOT MydTK
BNCOKOro TUCKY 6e3 nositpa. MoTim npuegHaTy
LUNAHT BYCOKOTO THCKY.

- OuucTiTh GINBTP Ha KPiNaeHHi FTHYYKOro LWiaHry
BMCOKOTO TUCKY (Y pa3i HaABHOCTI).

- MpounctTi GinbTp Ha MicLi NPpUERHaHHA BOAN.

- [lepeBipnTn KinbKicTb nogaBaHHA Boau [epesi-
PUTW repMeTUYHICTb a0 MOXNUBY HaABHICTb 3a-
CMiyeHb Y BCiX LWNaHrax noAavi BOAW Ha Hacoc.

CunbHi nepenagy TUCKY
- Mpouuctntn ronkot GOPCYHKY BMCOKOrO TMC-
Ky, BUAANNTU 3a6pyAHEHHﬂ 3 0TBOPY n npoMuTn
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10ro BOLO0 3 NepeAHbOI CTOPOHN.

BuTik y Hacoci

- JlonyckaeTbeca A0 [ecATU Kpanenb y XBUAKHY. Y
BMMaAKY OinbLUOT BTPATW 3BEpPTaTUCA B CEpBiCHe
06CNyroByBaHHs.

3anacHi YacTuHu

- 3acTocoByiTe TinbKM BUPOGNEHi Ha 3aBogi-Mo-
CTauanbHUKY 3anacHi YacTrHM abo 3anyacTuHW
CXBaneHi BUPOOHMKOM.

FAPAHTIAHI YMOBU

Yci Hawwi anapatu nig[aTbCa peTenbHUM BUNpooby-
BaHHAM i MalOTb rapaHTilo Ha YCYHEHHA 3aBOACbKUX
nedekTiB BiANOBIAHO A0 YMHHOTO 3aKOHOAABCTBA.
[Jlia rapaHTii NOYMHAETbCA 3 MOMEHTY NpuabaHHA
anapary. Y pasi HeobXifHOCTi NpoBefeHHA rapaH-
TiINHOrO PEMOHTY rigpoouulyBaya abo MoOro ak-
cecyapis, . [apaHTia He nowmpioeTbca Ha: - [leTani,
AKi BUALAN i3 nagy Yyepes NPUpPOAHe 3HOLYBaHHA.
- LLInaHr BCOKOrO TUCKY Ta JOfaTKOBE 06NafHaHHs.
- BunagkoBe NOLWKOLXXeHHA BHACNILOK NepeBeseH-
Hsl, He0BEePEXHOro a0 HEMPABUIBHOTO MOBOAKEH-
HAl, HEBUKOHAHHA MONOXEHb IHCTPYKLIT 3 yCTaHOBKM
Ta ekcnnyatauii. - fapaHTia He nepepbayae uMCTKy
poboumnx opraHie. [apaHTIHWIA PeMOHT Nepef6ayac
3amiHy 6pakoBaHUX AeTanel, ane He NMOKPUBAE KO-
WITK YNaKoBKY Ta BignpasfieHHd. He fonyckaetbca
MOM/MBICTb 3aMiHN anaparty i NOAOBXKEHHSA TEPMiHY
rapaHTii nicnA NPoBeAeHHA rapaHTiINHOrO PEMOHTY.
BUpo6HUMK He Hece BiMOBIAANbHOCTI 3a WKOAY, 3a-
noAisHy peyam abo ocobam, BHaCNiAoOK HenpaBub-
HOI yCcTaHOBKM abo ekcnyaTauii anapary.

Baxnue: Taki gedekTu Ak 3a6uTi GopcyHKu, Noky-
BaHHA MalUMHWN Yepe3 3a/nLWKK BanHAKOBOrO Ha-
KWy, YIWKOAXeHi akcecyapy (Hanpuknag nepeTunc-
HeHa Tpyba) i/a6o MalnHY, AKi He MatoTb AedeKTiB,
HE MOKPWUTI TAPAHTIEID. MawuHa npri3HayaeTbea
BUHATKOBO ANl amaTopcbkoro a HE MPOOECIMHO-
[0 BUKOPUCTAHHA: TAPAHTIA HE PO3MOBCIO[XKY-
€TbCA HA IHLLI TN BUKOPUCTAHHA, AKI BIAPI3-
HAIOTbCA BIL AMATOPCHKOTO.

YTUNI3AUIA

AIKWo BW ABNAETECH BAACHUKOM enek-
TpWUYHOro abo eneKTPOHHOTO Mpunagy,
3aKoH (BignoBigHO Ao pupekTmBu €C
2012/19/EU wopo yTunisauii ctapux Big-
XORiB Bifj eNeKTPUYHNX Ta eNeKTPOHHMX Npunagis
Ta, 3riAHO [epXaBHMX 3aKOHOAABCTB AepKaB-une-
HiB €C, AKi cnpaBaunu Lo AMPeKTUBY) 3a60POHAE
YTUNI30BYBaTW Lieid BUpi6 abo oro enekTpuuHi /
eNeKTPOHHI Npunagas, AK 3BrUYaliHe TBepae noby-
TOBE CMITTA, a, HaBMaKu, 3060B'A3ye 36MpaTm iMoro y
BiAMOBIAHNX 36ipHUX NYHKTaX.

KopuctyBauam HafaeTbca MOXIMBICTb Ha YTWNi-
3auito Bupoby Hanpamy y ancTprb'ioTopa 3a Aomno-
MOrol0 KyniBni HOBOTO BUpPOGY,PiBHOLIHHOTO TOMY,
AKNI nepebyBas B eKcryaTaui.

3anuwaioun BUpI6 B HABKOMMLLIHBOMY MPUPOLHOMY
CepeAoBULLi TVM CaMUM BU HAHOCHTE LWKOAY HaBKO-
JIMLWHbOMY CepefjOBULLY Ta JIIOLCbKOMY 3A0POB’0.
lMo3Hauka Ha ManoHKYy 300paXye CMITHUK ANA no-
6yToBoro cmitTsA. CyBOpO 3a00POHAETbCA BUKUAATH
npunagv B Taki CMITHUKN. HEBMKOHAHHA HaCTaHOB
BKasaHux y AnpekTusi 2012/19/EU Ta y BUKOHaBUMX
JeKpeTax pi3HUX AepaB KapaeTbcA B agMiHiCTpa-
TUBHOMY NOPAAKY.
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>NAMENSKA UPOTREBA

- Uredaj moze biti koris¢en za pranje spoljnih povr-
Sina svaki put kad je potrebna primena vode pod
pritiskom radi uklanjanja necistoca.

- Odgovaraju¢om dodatnom opremom moze se
nanositi pena, vriiti peskarenje i pranje rotiraju-
¢om cetkom koja se montira na ru¢ku mlaznice.

- Svojstva i jednostavnost uredaja cine ga priklad-
nim za profesionalnu i li¢cnu upotrebu.

> TEHNICKI PODACI

(vidi plocicu sa tehnickim podacima)

SIMBOLI

[, . ] PAZNJA: pre upotrebe
procitajte uputstva

A PAZNJA! Obratiti PAZNJU iz
bezbednosnih razloga.

SR

OPASNOST. Pokretni

mehanicki delovi. Opasnost
od povreda! Tokom rada ne
posezite ispod ivice pribor-a

1> ZNACAJNO VAZNO
& ZAKLJUCANO
pfi* OTKLJUCANO

=

Opciono : UKOLIKO POSTOJI
(vidi ambalazu)

DVOSTRUKA IZOLACLJA
(ukoliko postoji): dodatna je
zastita elektri¢ne izolacije.

BEZBEDNOST

>OPSTA UPAZNJAENJA

A01 PAiNJA: Uredaj se koristi samo na otvore-
nom.

A02 PAZNJA; Po zavr$etku svakog rada uvek
iskljuciti dovod struje i vode.

A03 PAiNJA: Ne koristite uredaj ako su napon-
ski kabl ili bitni delovi uredaja osteceni, npr. zastit-
ni uredaj, cev mlaznice visokog pritiska itd.

A4 PAZNJA: ovaj uredaj je osmisljen za upo-
trebu sa deterdzentom koji isporucuje ili preporu-
Cuje proizvodac, vrsta neutralni Sampon za pranje
na bazi anjonskih biorazgradivih tenzida. Prime-
na drugih deterdzenata ili hemijskih supstanci
moze ugroziti bezbednost uredaja.

A05a PAiNJA: Ne koristite uredaj u blizini ljudi,
osim u slu¢aju da isti nose zastitnu opremu.
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A05b PAiNJA: tokom rada ne dozvolite pri-
sustvo lica ili Zivotinja u krugu od 5 metara.

Aosc  PAZNJA: uvek radite u zastitnoj odeci
kako biste se zastitili od eventualnog izlivanja ma-
terijala pod uticajem mlaznice visokog pritiska.

Aosd  PAZNJA: ne dodirujte utikac za struju
ili uredaj mokrim rukama i bosim nogama.

Aose  PAZNJA: nosite zaititne naocare i
obucu sa gumenim donom.

A06 PAZNJA: Mlaz vode ne sme biti usmeren
na mehanicke delove oblozene maséu za podma-
zivanje: u suprotnom ¢e se mast otopiti i iscuriti
u zemlju. Pneumatici (gume) i vazdusni ventili na
pneumaticima moraju se prati uz zadrzavanje uda-
ljenosti od najmanje 30 cm; u suprotnom slucaju bi
oni mogli biti osteceni mlazom vode pod visokim
pritiskom. Prvi znak takvog ostecenja je izbeljiva-
nje pneumatika. Osteceni pneumatici ventili za
vazduh na pneumaticima su opasni po zivot.

A07 PAZNJA: Miaznica pod visokim pritiskom
moze biti opasna ukoliko se neodgovarajuce
koristi. Mlaz ne sme biti usmeren prema osoba-
ma, zivotinjama, uklju¢enim elektri¢nim uredaji-
ma ili samom uredaju.

Aos PAZNJA. spojnice visokog pritiska znacaj-
ni suza sigurnost uredaja. Koristiti jedino fleksibil-
ne cevi, dodatke i spojnice visokog pritiska koje
propisuje proizvodac (od posebnog je znacaja sa-
Cuvati integritet ovih komponenti izbegavanjem
neodgovarajuce upotrebe i sprecavajuci gnjece-
nje, udarce, ogrebotine).

Ao PAZNJA. Uredaji koji nisu opremljeni si-
stemom T.S. - Total Stop : ne smeju biti ukljuceni
vise od 2 minuta sa otpustenom mlaznicom. Reci-
klirana voda ZNACAJNO povecava temperaturu i
uzrokuje opasna ostecenja na pumpi.

A10PAZNJA: Uredaji opremljeni sistemom T.S.
- Total Stop : nije dobro ostavljati ih u stand-by
rezimu vi$e od 5 minuta.

AN PA2NJA: Potpuno iskljuciti uredaj (glavna
sklopka na polozaju (0)OFF) svaki put kad je bez
nadzora.

A12 PAZNJA. svaki uredaj se kolaudira u svo-
jim radnim uslovima, stoga je uobicajeno da po-

neka kapljica ostane u unutrasnjosti uredaja.

A13 PAZNJA: voditi ratuna da se ne oiteti na-
ponski kabl. Ukoliko je kabl za napajanje ostecen
potrebno ga je kod proizvodaca, u ovlas¢enom
servisu ili od strane struc¢nog lica sa ciljem izbega-
vanja opasnih situacija.

A14 PAZNJA. Uredaj sa tecnos¢u pod priti-
skom. Cvrsto uhvatiti ru¢ku mlaznice kako bi se

sprecila sila reakcije. Koristiti samo mlaznicu viso-
kog pritiska koja je deo opreme uredaja.

A6 PAiNJA: Deca ne smeju da rukuju ure-
dajem. Deca se moraju nadzirati kako bi se spre-
¢ila njihova igra sa uredajem.

A17 PAZNJA. Ovaj uredaj nije namenjen upo-
trebi lica sa smanjenim fizickim, ¢ulnim, mental-
nim sposobnostima (ukljucujuci decu) ili osoba-
ma sa nedostatkom iskustva i znanja.

A17b POZOR: Nikada ne ostavljajte uredaj bez
nadzora, sve dok je u pogonu.

A24b POZOR: Ne dozvolite da uredaj bez nad-
zora upotrebljavaju djeca ili osobe koje nisu za to
osposobljene.

A18 PAZNJA: ne uklju¢ivati uredaj za pranje
pod pritiskom visokog pritiska dok se ne izvuce
cev visokog pritiska.

A19 PAZNJA: Pazljivo uvudi i izvudi cev da se
ne izazove obaranje uredaja za pranje pod viso-
kim pritiskom.

A20 PAiNJA: Kada se cev izvladi ili uvladi, ure-
daj mora biti iskljucen i cev bez pritiska (izvan
rada).

A21 PAZNJA:Rizik od eksplozije. Ne prskati za-
paljive te¢nosti.

A22 PAZNJA: Kako bi se garantovala bezbed-
nost uredaja koristiti samo originalne rezervne
delove nabavljene kod proizvodaca ili odobrene
od strane proizvodaca.

A23 PAiNJA: Ne usmeravati mlaz prema sebi
ili prema drugim osobama kako bi oprali odecu ili
obucu.

A24a PAiNJA: Voda koja je prosla kroz nepo-
vratni sistem ventila nije za pice.

A5 PAiNJA: Iskljuciti uredaj iz strujne mre-
Ze, iskljucivanjem utikaca iz strujne uticnice, pre
obavljanja bilo kakvih radnji odrzavanja i ¢i¢enja.
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A2 PAZNJA. Strujni utikac i spojnica prime-
njenog produznogi kabla moraju biti vodone-
propusni i ne smeju da leze u vodi. Spojnica se
ne sme nalaziti na tlu. Preporu¢umo da koristite
bubnje za namotavanje kablova koji omogucuju
da se uti¢nice nalaze najmanje 60 mm iznad tla.

A27 PAiNJA: Ukoliko se koristi produzni kabl,
utikac i uti¢nica moraju biti vodonepropusni

A28 PAiNJA: Tokom upotrebe visokopritisnih
uredaja za CiS¢enje mogu nastati isparenja. Udisa-
nje isparenja moze biti Stetno po zdravlje.

A29 PAZNJA: udisanje isparenja moze biti
Stetno po zdravlje. U zavisnosti od upotrebe, mo-
Zete koristiti i potpuno oklopljene mlaznice (npr.
za povrsinsko cis¢enje) za ciscenje pod visokim
pritiskom, koje ¢e onda znacajno smanijiti izbi-
janje vodenih aerosola.lpak, takve mlaznice nije
uvek moguce koristiti.Ako ih nije moguce kori-
stiti, preporucujemo Vam da nosite respiratornu
masku klase FFP 2 ili sli¢cnu, zavisno od predela
koji se isti

A30 PAiNJA: NE povlacite kabl za napajanje ili
isti aparat kako biste odvojili utikac iz uti¢nice.

A31 PAZNJA: AKO SE MASINA RADI NEPO-
KRETNIM SNAGOM, ZA SIGURNOSNE MOTIVE,
ISKLJUCITE

A32 PAiNJA: Apsolutno je zabranjeno kori-
$¢enje masine u okruzenjima ili zonama koje su
klasifikovane .

> SIGURNOSNI UREDAJI

A PAZNJA: Rutka mlaznice opremljena si-
gurnosnom sklopkom. Svaki put kad se prekine
upotreba uredaja ZNACAINO je ukljuciti sigurno-
snu sklopku kako bi se sprecilo slu¢ajno otvara-
nje.

- Sigurnosni uredaji: Ru¢cka mlaznice opremljena
sigurnosnom sklopkom, uredaj opremljen pre-
naponskom zastitom (CL.l), pumpa opremljena
obilaznim (by-pass) ventilom ili uredajem za is-
kljucivanje.

- Sigurnosna sklopka na rucki mlaznice ne sluzi
blokiranju rucke tokom rada nego sprecavanju
slucajnog otvaranja.

A PAiNJA: Uredaj je opremljen sklopkom

za zastitu motora: u slucaju ukljucivanja sklopke
pricekajte nekoliko minuta ili iskljucite i ukljucite
uredaj u naponsku mrezu. U slucaju ponavljanja
problema ili izostalog ukljuc¢enja odnesite uredaj
u najblizi ovlaséeni servis.

>STABILNOST

A PA2NJA: Uredaj uvek mora biti postavljen
na vodoravnoj podlozi, na siguran i stabilan na-
¢in.

UPOTREBA

>OPIS UREDAJA

Vidi prilozeni ,priru¢nik posebnih uputstava“.

>MONTAZA UREDAJA

Vidi prilozeni ,priru¢nik posebnih uputstava“.

>NAPAJANJEVODOM

Povezivanje vode

Q

PAZNJA (simbol): Uredaj nije
prilagoden za povezivanje
na vodovodnu mrezu pijace
vode.

Uredaj za pranje pod pritiskom visokog pritiska
moze biti povezan direktno na vodovodnu mrezu
PIJACE vode jedino ukoliko je u cevima za napajanje
ugraden nepovratni ventil sa izlivanjem u skladu sa
vazecim zakonodavstvom.

Proveriti da |i cev ima najmanje @ 13mm - % in¢a i
dali je ojacana, 5-25 m.

A PA2NJA: Voda koja je prosla kroz sistem
nepovratnih ventila smatra se da nije za pice.

F=ZNACAJNO: Usisavati jedino filtriranu ili ¢i-
stu vodu. Slavina za ulaz vode mora garantovati
ispustanje jednako dvostrukoj najvecoj nosivosti
pumpe.
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- Najmanja nosivost: 15 ml/min

- Najveca temperatura ulazne vode: 40°C

- Najvedi pritisak ulazne vode: 1 Mpa

Postaviti uredaj za pranje pod pritiskom visokog pri-
tiska $to je moguce blize mrezi napajanja vodom.

Nepostovanje gore navedenih uslova uzrokuje oz-
biljna mehanicka ostecenja na pumpi kao i otka-
zivanje garancije.

Napajanje iz vodovodne mreze

- Spojiti fleksibilnu cev za napajanje (nije uklju¢eno
u isporuku) na spojnicu za vodu na uredaju i na
napajanje vodom

- Otvoriti slavinu.

Napajanje vodom iz otvorenog

rezervoara

- Odvrnuti spojnicu za napajanje vodom

- Zavrnuti usisnu cev sa filterom (nije uklju¢eno u
isporuku) na spojnicu za vodu na uredaju

- Uroniti filter u rezervoar

- lzduvati komprimovanim vazduhom uredaj pre
upotrebe

- Odvrnuti fleksibilnu cev visokog pritiska sa spojni-
ce visokog pritiska na uredaju.

- Ukljuciti uredaj i pustiti ga da radi sve dok voda
koja izlazi iz spojnice visokog pritiska ne bude bez
mehurica.

- Iskljuciti uredaj i zavrnuti fleksibilnu cev visokog
pritiska.

>NAPAJANJE ELEKTRICNOM
ENERGIJOMA

- Spajanje na napon uredaja mora biti u skladu sa
normom [EC 60364-1.

[@ZNACAJNO: Pre povezivanja uredaja pro-

veriti da li podaci na plocici odgovaraju onima iz
naponske mreZe i da li je uti¢nica zasticena dife-
rencijalnim magnetotermickim prekidacem ,SAL-
VAVITA” sa osetljivos¢u rada nizom od 0,03 A - 30
ms.

— U slu¢ajevima nekompatibilnosti uti¢nice | utikaca
uredaja, pozovite stru¢no osoblje da zameni utic-
nicu drugom odgovarajuce vrste.

— Ne koristiti uredaj u slu¢aju temperature okoline
nize od 0°C, ukoliko je isti opremljen PVC kablom
(HVV-F).

A 26 PAZNJA: Strujni utika¢ i spojnica prime-
njenog produznogi kabla moraju biti vodone-
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propusni i ne smeju da leze u vodi. Spojnica se
ne sme nalaziti na tlu. Preporu¢umo da koristite
bubnje za namotavanje kablova koji omogucuju
da se uticnice nalaze najmanje 60 mm iznad tla.

A27 PAZNJA: Ukoliko se koristi produzni
kabl, utikac i uti¢nica moraju biti vodootporni
i kabl mora biti dimenzija koje su navedene u
tablici dole.

<16A

<20m 2 1,5 mm?- 14 AWG

20m-50m |@ 2,5 mm?- 12 AWG

<25A
22,5 mm?- 12 AWG
24,0 mm?- 10 AWG

INSTALACLJA / POKRETANJE

>STAVLJANJE U POGON

Slika X

Spajanje visokopritisnog creva na ru¢nu prskalicu.

- Utaknite crevo visokog pritiska u ru¢nu prskalicu
tako da se cujno uglavi.

B="ZNACAINO: Pazite na pravilnu usmerenost pri-
klju¢ne nazuvice. Povlaenjem creva visokog pri-
tiska proverite da li je spoj sigurno pri¢vrséen.

Slika B

- Utaknite visokopritisno crevo u brzinsku spojnicu
na uredaju.

Slika

- Prilozeni spojni deo navijte na priklju¢ak za vodu
uredaja.

- Povlacenjem creva visokog pritiska proverite da i
je spoj sigurno pricvrscen.

- Nataknite dovodno crevo na spojnicu na priklju¢-
ku za vodu.

I="ZNACAJINO: Dovodno crevo nije sadrzano u is-
poruci.

- Prikljucite crevo za vodu na slavinu za vodu.

- Otvorite slavinu za vodu do kraja.

- Strujni utikac utaknite u uti¢nicu.

- Ukljucite uredaj sa "I/ON".

Slika B

Otkocite polugu rucne prskalice.

- Povucite polugu, nakon ¢ega Ce se uredaj ukljuci-
ti.

- Pustite uredaj da radi (najvise 1 minuta), sve dok
voda iz prskalice ne pocne da tece bez mehurica.

- Pustite polugu ru¢ne prskalice.

I="ZNACAINO: Uredaj se iskljucuje ¢im ponovo pu-
stite polugu. Visok pritisak ostaje zadrzan u siste-



(SR

mu.
Slika @
- Zakocite polugu ru¢ne prskalice.

>RAD

Slika

- Cev za prskanje utaknite u ru¢nu prskalicu i fiksi-
rajte okretanjem za 90°.

Slika [d

- Otkocite polugu ru¢ne prskalice.

- Povucite polugu, nakon ¢ega Ce se uredaj ukljuci-
ti.

A 14 PAZNJA. Uredaj sa te¢nos$¢u pod priti-
skom. Cvrsto uhvatiti ru¢ku mlaznice kako bi se
sprecila sila reakcije.

> MLAZNICA VISOKOG PRITISKA /
CEV POPRSKATI

Vidi sliku [
Opciono : UKOLIKO POSTOJI (vidi ambalazu)

> PRIBOR

Vidi sliku K
Opciono : UKOLIKO POSTOJI (vidi ambalazu)

> USISAVANJE DETERDZENTA

Vidi redosled slika MMM

A04 PAZNJA: Ovaj uredaj je osmisljen za upo-
trebu sa deterdzentom koji isporucuje ili preporu-
Cuje proizvodac, vrsta neutralni Sampon za pranje
na bazi anjonskih biorazgradivih tenzida. Prime-
na drugih deterdzenata ili hemijskih supstanci
moze ugroziti bezbednost uredaja.

> CEV VISOKOG PRITISKA

Vidi sliku [€]
Ne ukljucivati uredaj za pranje pod pritiskom vi-
sokog pritiska dok se ne izvuce cev visokog priti-
ska.

> ZAVRSETAK RADA
Vidi sliku @

>T.S. TOTAL STOP

(UKOLIKO POSTOJI)

B="ZNACAINO: (Total Stop) koji iskljucuje uredaj za
pranje pod pritiskom visokog pritiska tokom by-
pass faze. Za pokretanje uredaj za pranje pod
pritiskoma visokog pritiska stoga je neophodno
postaviti prekida¢ na ,I/ON“, potom pritisnuti
prekidac na drsci mlaznica, sistem T.S. ¢e ukljuiti
uredaj isklju¢ujuci ga automatski svaki put kad se
otpusti prekidac. Savetuje se stoga da se prekidac
na rucki stavi u polozaj sigurnosti svaki put se
kad se zaustavi Uredaj kako bi se izbeglo slu¢ajno
ukljucivanje.

- Spontana ukljucivanja Uredaja bez dodirivanja
rucke mlaznica mogu se pripisati mehuri¢ima
vazduha u vodi i drugome ali ne gresci na ureda-
ju.

- Ne ostavljajte uredaj u stand-by poloZaju duze od
5 minuta bez nadzora. U suprotnom, za zastitu
Uredaja je potrebno vratiti prekida¢ u polozaj (0)
OFF.

- Proveriti da je spoj cevi visokog pritiska sa ureda-
jem i ruckom mlaznica ispravan, znaci bez curenja
vode.

NEGA | ODRZAVANJE
Vidi sliku [€]
Uredaj ne zahteva odrzavanje.

A5 PAiNJA: Iskljuciti uredaj iz naponske mre-
Ze, isklju¢ivanjem utikaca iz strujne uticnice, pre
obavljanja bilo kakvih radnji odrzavanja | ¢isc¢enja.

A PAZNJA: Ne prskati uredaj vodom i ne ko-
ristiti agresivne deterdzente ili rastvore. Uredaj bi
se mogao ostetiti.

- Spoljasnji deo Uredaja Cistiti suvom krpom.

sliku 1 Cis¢enje filtera. Pre svake upotrebe, pregle-
dajte ulazni filter i ocistite ga prema uputstvima.

sliku 2 Ocistite dva kraja cevi

sliku 3 Cis¢enje mlaznice:

1) Odvojite mlaznicu od koplja.

2) Uklonite naslage sa otvora mlaznice pomocu od-
govarajuce igle.
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sliku 4 Cuvajte uredaj u okruzenju koje nije izlozeno
mrazu.

> SKLADISTENJE

- Premestati uredaj samo drzeci ga za prenosnu
rucku

- Cuvati uredaj i delove na sigurnom i suvom me-
stu, van domasaja dece.

RESAVANJE PROBLEMA U
RADU

Uredaj ne radi

- Proverite napon mreze.
- Proveriti ima li eventualnih ostecenja na napon-
skom kablu.

Uredaj nema pritisak

- lzduvati komprimovanim vazduhom uredaj: po-
krenuti pumpu bez visokog pritiska cevi sve dok
voda koja izlazi iz izlaza visokog pritiska ne bude
bez mehuri¢a. Ponovo spojiti cev visokog pritiska.

- Odcistiti filter na prikljucku za vodu.

- Odistiti filtar na prikljucku za cev visokog pritiska
(ukoliko postoji).

- Proveriti koli¢inu vode za napajanje.

- Proveriti celovitost i eventualna zacepljenja na
svim cevima za napajanje pumpe.

Velike oscilacije pritiska

- Ocistite mlaznice visokog pritiska. Iglom odstra-

nite necistocu sa rupice mlaznice | operite sa do-
nje strane vodom.

Pumpa pusta vodu
- Dozvoljeno je do 10 kapljica u minuti. U slucaju
veceg gubitka obratite se ovlas¢enom servisu.

Rezervni delovi
- Koristiti isklju¢ivo originalne rezervne delove ili
rezervne delove koje je odobrio proizvodac.

USLOVI GARANCIJE

Na svim nasim uredajima izvrsena je stroga kolau-
dacija i pokriveni su garancijom za fabricke greske
u skladu sa vaze¢im zakonodavstvom u raznim ze-
mljama.

Garancija zapocinje na dan kupovine.

Garancija ne obuhvata: delove podlozne uobicaje-

198

nom habanju, delove od gume, cetkice od ugljena,
filtere, dodatke i dodatnu opremu; slu¢ajna oste-
¢enja u prevozu, zbog nebrige ili neodgovarajuce
upotrebe, zbog pogresne ili nepravilne upotrebe i
instalacije. Garancija ne podrazumeva Ciscenje rad-
nih delova, naslaga, filtera i mlaznica uopsteno.
Uredaj je isklju¢ivo namenjen za li¢nu, a ne PROFESI-
ONALNU UPOTREBU:

Garancija ne pokriva drugaciju upotrebu osim li¢ne.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

K ao vlasniku elektricnog ili elektronskog
uredaja, zakon vam (u skladu sa direkti-
vom 2012/19/EU) zabranjuje odlaganje
ovog proizvoda ili njegovih elektri¢nih/
elektronskih delova kao ku¢nog otpada i nalaze nje-
govo odlaganje u odgovarajucim reciklaznim centri-
ma.
Moguce je odloziti proizvod i kod prodavaca ukoliko
se kupuje novi proizvod iste vrste kao proizvod koji
je potrebno zbrinuti.
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